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H.A.Mirzəyev, A.M.Əsgərova, G.A.İmanova. Azərbaycan dili. Texniki ali məktəblərin bakalavr səviyyəsində təhsil alan rus bölməsinin tələbələri üçün dərslik. Bakı 2012,  398 səh.  

Dərslik “Azərbaycan dili” fənninin proqramı əsasında hazırlanmışdır. Dərslikdə Azərbaycan və rus dillərində fonetika, leksikologiya və qrammatikaya aid nəzəri məlumatlar, tələbələrin Azərbaycan dilində yazılı və şifahi nitqini inkişaf etdirmək üçün müxtəlif tipli tapşırıqlar, oxu materialları, şeirlər, tərcümə və ixtisas mətnləri verilmişdir. 

Texniki ali məktəblərin bakalavr səviyyəsində təhsil alan rus bölməsinin tələbələri üçün nəzərdə tutulmuş bu dərslikdən Azərbaycan dilini öyrənmək istəyənlər də istifadə edə bilərlər.

                    Bakı-2012
                    Azərbaycan Respublikasının Konstitutsiyası.

Maddə 21. Dövlət dili 
I.Azərbaycan Respublikasının dövlət dili Azərbaycan dilidir. Azərbaycan Respublikası Azərbaycan dilinin inkişafını təmin edir. 
     Конститутция Азербайджанской Республики

       Статья 21. Государственный язык 
I.Государственным языком Азербайджанской Рес​​​публики является Азербайджанский языk. Азер​бай​джан​ская Республика обеспечивает развитие Азербайджанского языка.

Hər bir Azərbaycan vətəndaşı, hər bir azərbaycanlı öz ana dilini – Azərbaycan dilini, dövlət dilini mükəmməl bilməlidir.





Heydər Əliyev 
Каждый гражданин Азербайджана, каждый азербайджанец должен в совершенстве знать свой родной язык – азербайджанский язык, государственный язык.

Гейдар Алиев 

«Азярбайжан Республикасынын Тящсил Назирлийи орта вя али мяктяблярдя Азярбайжан дилинин тядриси вя Азярбайжан дилиндя тящсилин кейфиййяти иля баьлы ясаслы дюнцш йаратмаг истигамятиндя гяти тядбирляр щяйата кечирсин…»

Азярбайcan Республикасы Президентинин     
18 iyun 2001-ci il tarixli fərmanından
   


          Ön söz
Azərbaycan dili ən qədim və zəngin dillərdən biridir. Bu dil xalqımızın milli sərvətidir. Azərbaycan xalqının varlığını şərtləndirən ən mühüm amillərdəndir. Bu dildə hələ yüz illərlə bundan əvvəl dünya ədəbiyyatı xəzinəsinin ən gözəl inciləri yaradılmış, böyük elmi əsərlər yazılmışdır. Azərbaycan dili hər cür zorakı təsirə qarşı uzun əsrlər boyu ciddi mübarizə aparmış və həmişə də qalib gəlmişdir. Bu dil ağır mübarizə şəraitində öz varlığını mühafizə etmiş, daha da təkmilləşmiş, zənginləşmiş və xüsusi inkişaf yolu keçmişdir.

Azərbaycan dili türk dilləri ailəsinin oğuz qrupuna daxildir. Hal-hazırda dünyada 60 milyona yaxın azərbaycanlı bu dildə danışır və ünsiyyət yaradır. Azərbaycan dili eyni zamanda Zaqafqaziyada və Yaxın Şərqdə ümumünsiyyət dili kimi  mühüm əhəmiyyətə malikdir. Azərbaycana gəlmiş görkəmli ictimai-siyasi xadimlər, xüsusən, görkəmli fransız yazıçısı A.Düma, rus yazıçıları M.Y.Lermontov, Bestujev-Marlinski və başqaları bu dilə yüksək qiymət vermiş, onu  XIX əsrdə Avropada geniş yayılmış fransız dili ilə müqayisə etmişlər. Dünyanın elm, sənət və ədəbiyyat korifeylərinin nadir əsərləri bu dilə tərcümə edilmiş və geniş təbliğ olunmuşdur. İ.Nəsimi, M.Füzuli, M.Ə.Sabir, S.Vurğun, M.Şəhriyar və bir sıra ölməz sənətkarlar bu dildə yazıb-yaratmışlar.

Respublikamız müstəqillik əldə etdikdən sonra Azərbaycan dili ictimai-siyasi və sosial-iqtisadi həyatın bütün sahələrində geniş şəkildə işlənməyə başlandı. Onun dövlət dili kimi statusu möhkəmləndi, hərtərəfli inkişafı üçün mütərrəqi addımlar atıldı. Artıq dilimiz bütün sahələrdə dövlət qayğısı ilə əhatə olunmuşdur. Azərbaycan xalqının ümummilli lideri H.Ə.Əliyevin “Dövlət dilinin tətbiqi işinin təkmilləşdirilməsi  haqqında ” 18 iyun 2001-ci tarixli fərmanı, Azərbaycan dili və Əlifba günlərinin təsis edilməsi  bu dahi şəxsiyyətin ana dilimizə olan yüksək məhəbbətinin, böyük ehtiramının bariz nümunəsidir. H.Ə.Əliyevin Azərbaycan dilinin imkanlarından məharətlə istifadə etmək bacarığı, onun böyük natiqlik istedadı dilimizə olan sevgini daha da artırır. “Ana dili günü”, “Azərbaycan dili günü” bayramlarının təsis edilməsi isə dilimizə dövlət qayğısının yeni təzahürü olmuşdur. 

Azərbaycan Respublikasının Konstitusiyasına görə Azərbaycan dili Azərbaycan Respublikasının dövlət dilidir. Bu barədə Azərbaycan Respublikası Konstitusiyasının 21-ci maddəsində yazılır: “I.Azərbaycan Respublikasının dövlət dili  Azərbaycan dilidir. Azərbaycan Respublikası  Azərbaycan dilinin inkişafını təmin edir”.

Azərbaycan dili Azərbaycan Respublikasında yaşayan azərbaycanlıların milli dili olmaqdan əlavə, Azərbaycanda yaşayan bütün xalqların millətlərarası ünsiyyət dilidir. Buna görə də azərbaycanlılarla yanaşı, burada yaşayan bütün xalqlar Azərbaycan dilini ədəbi dil səviyyəsində öz ana dilləri kimi bilməlidir. 

Azərbaycan Texniki Universitetinin bakalavr səviyyəsində təhsil alan  rus bölməsinin tələbələri üçün hazırlanmış bu dərsliyin məqsədi qeyri-anadilli tələbələrə Azərbaycan dilini mükəmməl mənimsətmək, onları cəmiyyətimizdə layiqli yer tutmağa hazırlamaq, cəmiyyətimizin bərabərhüquqlu üzvləri olmalarını təmin etməkdir.

Bəzən iddia edirlər ki, Azərbaycan ali məktəblərinin rus bölmələrində təhsil alan tələbələrin böyük əksəriyyəti azərbaycan​lı olduğu üçün onlara Azərbaycan dilini tədris etməyə ehtiyac yoxdur. Bu yanlış fikirdir. Çünki milliyətcə azərbaycanlı olan, lakin təhsilini rus dilində almış tələbələr  Azərbaycan danışıq dilini hətta yaxşı bilsələr də, ədəbi dildən, xüsusən yazı dilindən istifadə edə bilmirlər. Buna görə də respublikamızın ali məktəblərinin rus bölmələrində Azərbaycan dilinin tədrisi nəinki lazımdır, hətta onun tədrisinə ayrılan saatlar qarşıya qoyulan məqsədlərə nail olmaq üçün daha da artırılmalıdır.

Bəzi ali məktəblərimizin rus bölmələri üçün Azərbaycan dili dərslikləri mövcuddur. Təqdim edilən bu dərsliyin digər Azərbaycan dili dərsliklərindən başlıca fərqi bundadır ki, dərslik Azərbaycan Texniki Universitetinin spesifik xüsusiyyətləri nəzərə alınmaqla hazırlanmışdır.
Azərbaycan Texniki Universitetinin rus bölməsində Azərbaycan dili 30 ilə yaxındır ki, tədris olunur. Lakin hələ də bu fəndən gələcəyin mühəndis kadrları üçün mükəmməl dərslik hazırlan​mamışdır. Düzdür, kafedra əməkdaşları tərəfindən müxtəlif illərdə rus bölmələri üçün dərs vəsaitləri, metodik göstərişlər və s. nəşr edilmişdir. Lakin bu vəsaitlər tələbələrin dili öyrənmək ehtiyaclarını tam ödəmir. Bu səbəbdən təqdim edilən Azərbaycan dili dərsliyi tələbələrin ehtiyaclarını ödəmək zərurəti ilə bağlı olaraq hazırlanmışdır.

Əvvəldə qeyd edildiyi kimi Azərbaycan dili Azərbaycan Respublikasının Konstitutsiyasında dövlət dili kimi təsbit edilmişdir. Bu qanuna əsasən respublikada təhsil, təlim və tərbiyə işləri Azərbaycan dilində aparılmalı, ictimai-siyasi və iqtisadi həyatın bütün sahələrində  bu dil işlənməli, bütün müxtəlif informasiya vasitələri bu dildə olmalı, dövlət təsisatları bu dildən istifadə etməlidir. Bunu nəzərə alaraq dərslik Azərbaycan Texniki Universitetinin rus bölmələri üçün nəzərdə tutulmuş və fənn proqramı əsasında hazırlanmışdır. Azərbaycanın müstəqillik qazandığı bir şəraitdə rus bölmələrində təhsil alan tələbələrin Azərbaycan dilini mükəmməl bilmələri, bu dildən ədəbi dil kimi istifadə  etməyi bacarmaları günün vacib tələblərindəndir. Buna görə də Azərbaycan Texniki Universitetinin  rus bölmələrini bitirən mühəndis kadrlarının respublikamızda öz bilik və bacarıqlarını tətbiq etmələri üçün Azərbaycan dilini yaxşı bilmələri vacibdir. Dərsliyin əsas məqsədi tələbələrə Azərbaycan dilini mükəmməl öyrətmək, onlara şifahi və yazılı ədəbi dil vərdişlərini aşılamaq, texniki terminləri, peşə-sənət leksikasını mənimsət​məkdir. Gələcək mütəxəsislər Azərbaycan dilinə yüksək səviyyədə yiyələnsə, dövlətimizin sosial və iqtisadi həyatında daha fəal iştirak edə bilərlər.


I kursun proqramını əhatə edən bu dərslikdə fonetika, leksikologiya və qrammatikaya aid nəzəri materiallarla bərabər, müxtəlif tipli tapşırıqlara, oxu materiallarına və şeirlərə, tərcümə mətnlərinə də yer ayrılmışdır ki, bunlar da tələbələrin peşə leksikasına yiyələnmələri baxımından  əhəmiyyətlidir. Eyni zamanda dərslikdə Azərbaycan xalqının görkəmli ədəbi və tarixi şəxsiyyətləri haqqında  materiallar da xronoloji ardıcıllıqla müfəssəl mətnlərdə öz əksini tapmışdır. Mətnlər konkret süjetə malik, bitkin materiallardır. Onların seçilməsində, tərtibində tələbələrin nitq fəaliyyətinin bütün növləri (danışma, dinləyib- anlama, oxu və yazı) üzrə inkişaf səviyyəsi nəzərə alınmışdır.


Təcrübə göstərir ki, dərslikdəki mətnlər müəyyən situasiyanı əks etdirdikdə onların leksik tərkibindəki müəyyən tematik söz qrupları daha tez dərk olunur və tez mənimsənilir.


Tələbələrin Azərbaycan dili üzrə nitqini inkişaf etdirməyin əsas vasitələrindən biri də onların ixtisaslar üzrə lüğət ehtiyatlarının zənginləşdirilməsidir. Bu işdə universitetin  profilinə uyğun ixtisas mətnlərinin dərsliyə daxil edilməsinin böyük əhəmiyyəti vardır.    
Azərbaycan dilinin tədrisini praktik istiqamətə yönəltmək mühüm əhəmiyyət daşıyır. Bunun üçün ilk növbədə nəzəri materialların həssaslıqla öyrədilməsi xüsusilə zəruridir. Təklif olunan  dərslikdə bütün bunlar nəzərə alınmış, Azərbaycan dilinin mükəmməl öyrədilməsini və mənimsənilməsini təmin edən həm nəzəri, həm də praktik materiallara geniş yer verilmişdir. Burada fonetika, leksikologiya və qrammatikanın zəruri problemləri öz əksini tapmışdır. Aydındır ki, Azərbaycan dili dərslərində nitq inkişafı üçün oxu mətnlərindən istifadəyə geniş yer verilir. Çünki oxu mətnləri və onun dili üzərində iş məqsədə nail olmaq üçün geniş imkanlar yaradır. Bunun üçün dərslikdə Azərbaycan dilinin öyrənilməsi, texniki terminlərin mənimsə​nilməsi məqsədi ilə müxtəlif məzmunlu, informasiya xarakterli mətnlər də nəzərdə tutulmuşdur. Bu mətnlər vasitəsi ilə Azərbaycan xalqının tarixi, ədəbiyyatı, milli adət-ənənələri, incəsənəti haqqında məlumatlar onlara çatdırılır. Eyni zamanda tələbələrin  ixtisaslarına aid mətnlərdən istifadəyə də üstünlük verilir. Bu cür mətnlər tələbələrə bilik, bacarıq və vərdişlər aşılamaqla yanaşı, onların  məlumatlandırılmasında da mühüm rol oynayır.

Dərsliyin tərtib olunmasında Y.Seyidovun “Azərbaycan dili”, N.Abdullayev, B.Abdullayev və M.Əsgərovun “Азер​байджанский язык”, A.Babayevin  “Azərbaycan dili”, R.Novruzov, H.Mirzəyev və Ə.Mikayılovanın “Azərbaycan dilindən didaktik materiallar”, habelə bir sıra elmi-tədqiqat əsərlərindən istifadə olunmuşdur.





  Sayalı Sadıqova



  filologiya elmləri doktoru, professor,

            AMEA Terminologiya Komissiyasının sədr müavini
         Həbib Mirzəyev 

           filologiya elmləri namizədi, dosent 

           AzTU-nun “Azərbaycan dili və pedaqogika”       

  kafedrasının müdiri

       Azərbaycan dili dünya dilləri sırasında 
          Dünyada 3500-dən artıq dil vardır. Dünya dilləri bir neçə kökdən yaranmışdır. Bir kökdən yaranan dillər qohum dillər adlanır. Məsələn, Hind –Avropa, Türk, Altay, Avstroneziya dil ailələri. İlk dövrlərdə eyni kökdən olan dillərin ayrılması nəticəsində müxtəlif dil qrupları yaranmışdır. Məsələn, Hind –Avropa dil ailəsindən slavyan, roman, german və s. dil qrupları törəmişdir. Qədim türk dili ailəsindən oğuz, qıpçaq, qarluq və s. dil qrupları əmələ gəlmişdir. Sonralar bu dil qrupları öz növbəsində şaxələnərək yeni qollara ayrılmışdır. Oğuz dilindən türkmən, qaqauz, türk və Azərbaycan dili yaranmışdır. Qıpçaq dilindən qazax, qırğız, tatar, başqırd, qumuq və s. dillər əmələ gəlmişdir. Qumuq dilindən özbək, uyğur, salur və s. dillər yaranmışdır.


Beləliklə, Azərbaycan dili türk dilləri ailəsinin oğuz qrupuna aiddir. Hazırda dünyada 60 milyona yaxın insan bu dildə danışır. Əvvəl bu dil tatar dili, türk – tatar dili, türk dili adlanmışdır. Азярбайжан дили типолоъи жящятдян илтисаги (аглцтинатив) дилляря аиддир. 

Азярбайжан Республикасынын Дювлят дили Азярбайжан Республикасынын Kонститусийасынын 21-жи маддясинин Ы щиссясиня мцвафиг олараг Aзярбайжан дилидир. Азярбайжан ганун​верижилийиня ясасян щяр ил 1 август Азярбайжан дили эцнц, 21 феврал ися Ана дили эцнц кими гейд олунур. 

 Görkəmli şəxsiyyətlər dil haqqında        
 Vətənin bir ovuc torpağını bir ovuc altundan, dilimizin bir kəlməsini bir  ölçü mücəfhərdən üstün bildim. Dilimizin və Vətənimizin əbədiyyən yaşaması üçün əlimdən gələni etdim. Məni lənətlə yad etməyin! Yaxşı nə etdimsə davam etdirin, xətalarımı təkrar etməyin... Atalar sizə üç əmanət qoyublar:

«Torpağımız, dilimiz, qeyrətimiz!»







  Şah İsamayıl Xətai 

«Азярбайжан дили чох мцкяммял дилдир, чох зянэин дилдир, чох инкишаф етмиш дилдир, бюйцк сюз ещтийатына малик дилдир»
                                                                             Щейдяр Ялийев

«Биз дцнйаны дилимиз васитясиля юйряндик, дилимиз васитясиля тярбийя тапдыг»

                                                                   Аббас Сящщят

«Грамматикасыз ораторийа кцтдцр, поезийа пялтякдир, фялсяфя ясассыздыр, тарих хошаэялмяздир, щцгугшцнаслыг шцбщялидир»                                                
     М.В.Ломоносов

«Дилин ганунларына итаяткарлыгла табе олун вя бирдяфялик мющкямжя билин ки, бу ганунлар сизин цчцн мцгяддясдир»
                                                                   Буало

«Загафгазийа дийарынын татар дили (Азярбайжан дили – Р.Н.) тцрк дилиндян аз фярглянир вя франсыз дили иля Авропаны эязмяк мцмкцн олдуьу кими, онунла да бцтцн Асийанын бу башындан о башына эетмяк мцмкцндцр»

                                                                                                            А.А.Бестуъев – Марлински

Азярбайжан дили силащды, гафил

Галажаг жащанда Эцняш галынжа,

Эцл йарпаьы гядяр бу тяр, инжя дил,

Гязябли вахтында дюнцр гылынжа. 

             Б.Дубровин
Tapşırıq 1. Mətni oxuyun və məzmununu danışın.
                       Azərbaycan Texniki Universiteti                       

Сянин охудуьун елм ожаьы - Азярбайжан Техники Университети республикамызын гожаман вя ири техники али мяктябляриндян биридир. О, 16 нойабр 1920-жи илдя Бакы Политехник Институту ады иля йарадылмыш, 1923-жц илдя Азярбайжан Политехник Институтуна чеврилмишдир. Йарадылдыьы илк иллярдя институтда 5 факцлтя фяалиййят эюстярмишдир. 1930-31-жи илляря гядяр фяалиййят эюстярдикдян сонра институт Азярбайжан Сянайе Институтунун (индики Азярбайжан Нефт Академийасы) тяркибиня дахил олмуш, 1950-жи илдя йенидян мцстягил али мяктяб кими фяалиййятя башламышдыр.

Азярбайжан Политехник Институту 1992-жи илдя Азярбайжан Техники Университети адыны алмышдыр.

Университетимиз республикада юз шанлы яняняляри иля таныныр. О, кечмиш ССРИ республикалары, о жцмлядян доьма юлкямиз цчцн on минлярля мцщяндис кадрлары щазырламышдыр. Щазырда университетдя фяалиййят эюстярян техники ихтисаслы профессор-мцяллим щейятинин яксяриййяти университетин йетир​мяляридир. Кечян ясрин 50-жи илляриндя Москва шящяринин танынмыш мемары олан Мещди Усмийев университетин йетирмяси олмуш, дювлят хадими, космонавтика сащясиндя эюркямли алим Тофиг Исмайылов бизим Университетдя ишлямишдир (китабда онлар щаггында очеркля таныш олa билярсиниз). Университетин мцяллимля​рин​дян 30 няфяри щазырда харижи  юлкялярин али мяктябляриндя педагоъи фяалиййятлярини давам етдирир. 13 профессор харижи юлкя академийалары вя елмi гурумларын цзвцдцр.
Azərbaycan Texniki Universiteti fəaliyyətinin 60 ili ərzində müxtəlif ixtisaslar üzrə 90 mindən çox mühəndis-bakalavr və magistr səviyyəsində təhsil alan mütəxəssislər hazırlamışdır. 
Автомеханика факцлтяси университетин ян гожаман факцлтяси щесаб олунур. О, 1920-жи илдя Бакы Политехник Институту иля бирликдя йарадылмыш, 1961-жи илдя автоматика, 1964-жц илдя металлурэийа, електротехника вя телекоммуникасийа, 1977-жи илдя радиоелектроника, 1982-жи илдя машынгайырма, 1986-жы илдя ися технолоъи вя йцнэцл сянайе машынлары, 1995-жи илдя мцщяндис бизнеси вя менежмент факцлтяляри фяалиййятя башламышдыр. Университетимиздя харижи тялябялярин щазырлыьы вя тящсили иля  мяшьул олан айрыжа dekanlıq дa фяалиййят эюстярмяк​дядир.
Müstəqillik əldə etmiş respublikamızın müdafiə sənayesi üçün mütəxəssis hazırlığını həyata keçirmək məqsədi ilə Nazirlər Kabinetinin qərarına əsasən universitetdə xüsusi texnika və texnologiya fakültəsi yaradılmış və 2012-ci ildə həmin fakültəyə tələbə qəbulu həyata keçirilmişdir.
Щазырда университетдя 9 факцлтя, 47 kafedra, 1 elmi mərkəz, 18 elmi-tədqiqat laboratoriyası, 550 min kitab fonduna malik kitabxana фяалиййят göstərir. Burada 26 istiqamət və 68 ixtisas üzrə bakalavr və magistr hazırlanır. Bu ali məktəbdə təhsil alan 7 mindən çox тялябянин тялим-тярбийяси иля 633 няфяр professor-мцяллим, о жцмлядян 80 nəfər елмляр доктору, профессор, 340 nəfər елмляр намизяди, досент мяшьул олур. 
Университетимиздя 120-dən artıq xarici юлкянин вятяндашла​ры тящсил алмыш вя инди дя тящсил алмагда давам едирляр.Hazırda universitetin dünyanın ayrı-ayrı ölkələrinin (ABŞ, Almaniya, Rusiya, İtaliya, Türkiyə, Kanada, Cənubi Koreya və s.) müvafiq ali məktəbləri ilə səmərəli əlaqələri vardır

2000-2010-cu illərdə AzTU-nun əməkdaşları tərəfindən 100-dək patent alınmış, ixtiralar edilmişdir. Son 10 ildə 24 nəfər elmlər doktoru, 80-dək elmlər namizədi hazırlanmışdır.
Universitetdə 2 yeni tədris korpusu tikilib istifadəyə verilmiş, 1-ci korpusda əsaslı təmir işləri aparılmışdır. Kafedralar, laboratoriyalar və auditoriyalar müasir standartlara uyğun yeni texnologiyalarla və avadanlıqlarla təchiz edilmlşdir. Universitetin siması ildən-ilə dəyişir, hər il təmir-abadlıq işləri aparılır, onun maddi-texniki bazası getdikcə daha da möhkəmlənir.
2011-ci il noyabr ayının 23-də Azərbaycan Dövlət Akademik  Milli  Dram Teatrında Azərbaycan Texniki Universite-

tinin 60 illik yubileyi münasibətilə təntənəli tədbir keçirilmişdir.
Azərbaycan Respublikasının Prezidenti cənab İlham Əliyevin 10 noyabr 2011-ci il tarixli sərəncamı ilə mühəndis kadrların hazırlanması və texniki elmlərin inkişafındakı xidmətlərinə görə universitetin rektoru, professor Havar Əmir oğlu Məmmədov yüksək Dövlət mükafatı - “Şöhrət” ordeni ilə təltif edilmişdir. Həmin sərəncamla universitet əməkdaşlarından 18 nəfəri “Tərəqqi” medalı ilə təltif olunmuş, 3 nəfəri “Əməkdar elm xadimi”, 16 nəfəri “Əməkdar müəllim”, 8 nəfəri “Əməkdar mühəndis”, 1 nəfəri isə “Əməkdar mədəniyyət işçisi” fəxri adlarına layiq görülmüşdür.
Azərbaycanımızın ərazi bütövlüyü uğrunda gedən döyüşlərdə şəhid olmuş tələbə və məzunlarımızın sayı 32 nəfərdir. Onlardan 6 nəfəri Azərbaycan Respublikasının Milli Qəhrəmanı​dır. 

Язиз достлар! Сиз бизим университетин аудиторийаларына гядям басан минлярля тялябянин – эяляжяк мцщяндис кадрларын yeni нцмайяндясисиниз. Гаршыда сизи мараглы тящсил илляри эюзляйир. Щесаб едирик ки, чятин сынаг имтащанларындан нежя кечмисинизся, тящсил иллярини дя еля баша вуражагсыныз. Яэяр сиз бизим университетдя йахшы охусаныз, бакалавр, маэистр дипломлары алажагсыныз. Бу дипломлар ися истещсалатда лайигли йеринизи тутмаьа, али мяктяб мцяллими адыны дашымаьа имкан йарадажаг, юйряндикляриниз, биликляриниз тяфяккцрцнцздян, щяр заман сизинля олан зянэин дилимизин сцзэяжиндян кечяжякдир. Сизя уьурлар диляйирик!
Tapşırıq 2. Mətni oxuyun və məzmununu danışın.

                        «Шяргин франсыз дили» (М.Й.Лермонтов)
Дцнйа дилляринин ян бюйцк аиляляриндян бири Алтай – тцрк дилляри аилясидир. Бу аилядя тцрк дилляринин (тцрк, Азярбайжан, юзбяк, газах, татар, гагауз, гырьыз, уйьур вя с.) хцсуси йери вар вя бу диллярдя данышанлар 300 милйона yaxın олуб Мажарыстандан башламыш Чиня гядяр бюйцк бир яразидя мяскунлашмышлар. Тцрк дилляринин ичярисиндя Азярбайжан дили хцсуси йер тутур. Беля ки, бу дил 60 милйонa yaxın азярбайжанлынын дилидир. Азярбайжан дилиндя данышанлар Азярбайжанда (10 милйон), Иранда (30 милйон), Ирагда (1,2 милйон), Эцржцстанда (0,6 милйон), Яфганыстанда (0,5 милйон), Даьыстанда (70 мин) сых щалда йашайырлар. Бундан ялавя Авропа, Америка, Асийа, Австралийа гитяляринин мцхтялиф бюлэяляриня, о жцмлядян Русийайа 2 милйонdan artıq азярбайжанлы йайылмышдыр. Цмумиййятля, азярбайжанлылар дцнйанын 60 юлкясиндя йашайырлар. Бунлар эюстярир ки, Азярбайжан дили дцнйанын йайылмыш дилляриндян бири кими тцрк дилиндян сонра 2-жи ясас йери тутур. АБШ-да чап едилян «Дцнйа дилляри» китабында дцнйанын 500 ишляк дили щаггында данышылыр ки, онлардан бири дя Азярбайжан дилидир.
Азярбайжан дили гядим диллярдян олуб, бцтцн Асийада эениш цнсиййят васитяси кими мяшщурдур. Буну азярбайжанлы олмайан шаир вя йазычыларын, алимлярин фикирляри дя тясдиг едир. Мяс., М.Й.Лермонтов досту М.Райевскийя йазырды: «Мян бир чох даьлар ашдым, Шуша, Губа, Шамахы шящярляриндя олдум, татаржа (азярбайжанжа – Р.Н.) юйрянмяйя башладым. Щямин дил бурада вя цмумиййятля, Асийада франсыз дилинин Авропадакы ролуну ойнайан зярури бир дилдир».

Шяргшцнаслар, дилчиляр Азярбайжан дили щаггында данышаркян ону поезийа, шеир дили кими гиймятляндирир, бу дилин мусигилилийини хцсуси гейд едирляр. XIX ясрдя Гафгазда олмуш Фон-Гакстгаузен эюстярирди: “Азярбайжан дили Жянуби Гафгазда информасийа, тижарят, гаршылыглы анлашма дилидир… Онун ясас хцсусиййяти ися поезийа дили олмасыдыр”. Мящз поезийа дили олмасына вя йайылма имканларына эюря эцржц, ермяни шаирляри юз ясярлярини Азярбайжан дилиндя йаратмышлар. Азярбайжан дилинин эюзяллийи шеирлярдя тяряннцм едилмишдир:

                    Демиш яскилярдян буну бабалар,

                    Йурдуну, дилини атан обалар,

                      Бир эцн эяляр дилсиз, дидярэин галар,

                    Олмаз артыг сяня йарашан, дилим.

                 



   (Щ.М.Савалан)
                    Kim qorumur öz dilini,

                  İtsin mənim gözümdə qoy ilim-ilim,

                  O sahillə bu sahili birləşdirən
                  Polad körpüm, qılıncımdır,
                  Günəşimdir mənim dilim!
                  



   (Хялил Рза)

Азярбайжан дили башга диллярин зянэинляшмясиндя рол ойнайан диллярдяндир. Рус, фарс, эцржц, лязэи, болгар вя башга халгларын дилляриндя хейли тцрк – Азярбайжан сюзцня раст эялмяк олар:

Рус дилиндя: очак,  карандаш, арбуз, башлык, тартание, каяк, булат, калпак, сарай, утюк, сазан, камыш, караул, лошадь, изюм, изутруд вя с. (Рус дилиндя олан башга тцрк-Азярбайжан сюзляри иля китабда таныш ола билярсиниз)

Фарс дилиндя: алов, араба, бязяк, баьча, санжаг, илхы вя с.

Эцржц дилиндя: гонаг, гочаг, кюрпя, кечял, чомаг вя с. 

Лязэи дилиндя: ад, эюзял, эцзэц, дярин, ширин, йайлыг вя с.

Азярбайжан дили Азярбайжан Республикасынын Дювлят дилидир.

1 Август Азярбайжан дилинин вя Азярбайжан ялифбасынын байрам едилдийи эцндцр.

                ____________________
          1. Азярбайжан дили щансы дил аилясиня дахилдир?

2. Азярбайжан дили тцрк дилляри аилясиндя нежя йер тутур вя о, дцнйанын нечя юлкясиндя йайылмышдыр?

3. Щансы харижи алим вя йазычылар Азярбайжан дилини йцксяк гиймятляндирмишляр?

4. М.Й.Лермонтов Азярбайжан дилини ня цчцн «Шяргин франсыз дили» адландырыр?

5. Щансы диллярдя Азярбайжан сюзляри вардыр?

6. Азярбайжан дили эцнц ня вахт байрам едилир?

Tapşırıq 3. Şeiri əzbər söyləyin.
Б.Дубровин. Азярбайжан дили

Ащ сядяфли сазын тарым телляри,

Сусуз кюнлцмцзя йеня булаг чяк.

Вурьунун вулкан тяк гцдрятли шеири

Дил ачсын сянинля щямрянэ, щямащянэ
Эямидя, мядяндя, тарлада, сехдя,

Севэи чялянэиня чеврилир бу дил.

Онда гызыл эцлцн зярифлийи вар,

Онда бянювшядян сачылан ятир…

Аь-гара шанынын шящди – шярбяти,
Халгын ляйагяти, гцдряти онда.

Гящряман црякли Рясул Рзанын,

Сцнэц сюзляринин жцряти онда…
Azərbaycan dili silahdı, qatil,

Qalacaq cahanda günəş qalınca,

Gül yarpağı qədər bu tər, incə dil,

Qəzəbli vaxtında dönür qılınca. 
                                ___________________
1. тарым, чялянэ, зярифлик, жцрят, гафил, тяр, сядяф, щямащянэ, гцдрят, сачмаг, шящди-шярбяти сюзлярини рус дилиня тяржцмя един.

2. Шаир Азярбайжан дилинин эцжцнц ня ilə мцгайися едир?

3. Азярбайжан дили щаггында даща щансы шеирляри билирсиниз?
  FONETİKA
                                 (ФОНЕТИКА) 
                  HƏRFLƏR VƏ DANIŞIQ SƏSLƏRİ
                        (БУКВЫ И ЗВУКИ РЕЧИ)


Fonetikada danışıq səsləri, ahəng qanunu, heca və vurğu öyrənilir.



Фонетика изучает звуки речи, слог, ударение и закон гармонии, (сингармонизм).
Danışarkən tələffüz etdiyimiz səslər danışıq səsləri adlanır. Danışıq səslərini tələffüz edir və eşidirik. Səslərin yazıda işarələrinə hərflər deyilir. Hərfləri yazırıq və görürük. Azərbaycan dilində 32 hərf vardır: a, b, c, ç, d, e, ə, f, g, ğ, h, x, ı, i, j, k, q, l, m, n, o, ö, p, r, s, ş, t, u, ü, v, y, z.

 
Произносимые во время речи звуки называются звуками речи. Звуки мы произносим и слышим. Условные знаки для изображения звуков речи называются буквами. Буквы пишем и видим. В азербайджанском языке 32 буквы: a, b, c, ç, d, e, ə, f, g, ğ, h, x, ı, i, j, k, q, l, m, n, o, ö, p, r, s, ş, t, u, ü, v, y, z.

Sözlər danışıq səslərindən ibarətdir. Azərbaycan dilində 33 danışıq səsi vardır, bunlardan /ğ/, /ə/, /g/, /ö/, /ü/, /h/, /c/ dilimiz üçün səciyyəvi səslər hesab olunur.

 
Слова состоят из звуков речи, которых в азербайджанском языке  33. Из них  /ğ/, /ə/, /g/, /ö/, /ü/, /h/, /c/- специфические звуки азербайджанского языка.
Rus dilindən alınma sözlərlə dilimizə keçən dilarxası /к/ səsinin xüsusi hərfi işarəsi yoxdur, bu səs əlifbamızda k hərfi ilə yazılır.

Hazırda əlifbamız latın qrafikası əsasında tərtib edilən 32 hərfdən ibarətdir.

Для заднеязычного /к/, представленного в русских заимствованиях в азербайджанском алфавите нет особой буквы. Для передачи этого звука на письме используют букву к азербайджанского алфавита.

В настоящее время азербайджанский алфавит построен на основе латинской графики и состоит из 32 букв.
                                 Əlifba haqqında
               Latın qrafikalı Azərbaycan əlifbası
	Adı
	 Çap şəkli
	 Əlyazma şəkli
	 Adı
	 Çap şəkli
	 Əlyazma şəkli

	A
	Aa
	Aa
	Qe
	Qq
	Qq

	Be
	Bb
	Bb
	El
	Ll
	Ll

	Ce
	Cc
	Cc
	Em
	Mm
	Mm

	Çe
	Çç
	Çç
	En
	Nn
	Nn

	De
	Dd
	Dd
	O
	Oo
	Oo

	E
	Ee
	Ee
	Ö
	Öö
	Öö

	Ə
	Əə
	Əə
	Pe
	Pp
	Pp

	Fe
	Ff
	Ff
	Er
	Rr
	Rr

	Ge
	Gg
	Gg
	Se
	Ss
	Ss

	Ğe
	Ğğ
	Ğğ
	Şe
	Şş
	Şş

	He
	Hh
	Hh
	Te
	Tt
	Tt

	Xe
	Xx
	Xx
	U
	Uu
	Uu

	I
	Iı
	Iı
	Ü
	Üü
	Üü

	İ
	İi
	İi
	Ve
	Vv
	Vv

	Je
	Jj
	Jj
	Ye
	Yy
	Yy

	Ke Ka
	Kk
	Kk
	Ze
	Zz
	Zz


Tapşırıq 4. Aşağıdakı sözləri əlifba sırası ilə yazın.

Vətən, torpaq, ana, sağlam, geniş, yağış, işıq, tütək, saz, qopuz, tar, ölkə, məktəb, kitab, Azərbaycan, Rusiya, limon, canavar, şair, jurnal, neft, yataq, xəstəxana, ördək, pələng, Bakı, fabrik, zavod, Gəncə, əhali.
Tapşırıq 5. Mətni ifadəli oxuyun.
                        Э.Щцсейноьлу. Азярбайжан дили


(mənsur şeir)
Анамын сцдцндя, вятянимин щавасында, чюряйиндя, суйунда сяни дуймушам! Торпаьымда-дашымда, чюлцмдя чямянимдя, Кцрцмдя, Аразымда, хязяримдя, жанымда сяни эюрмцшям!

Елимдя-эцнцмдя, дярсимдя-китабымда сяни севмишям! Севмишям, а мяни тарихин ениш-йохушларында халгымын эюз бябяйи кими горудуьу дилим! Азярбайжан дилим! Анамын щязин-щязин лайлаларында, арзулу-арзулу охшамаларында ганыма кечмисян!
Атамын киши-кишийана сющбятляриндя рущума чюкмцсян!

Бабамын, нянямин ширин-ширин наьылларында,байатыларында цряйимя эирмисян!

Ялимя гялям алан эцндян, гялямин ихтийарына галан эцндян бюйцклцйцнц дярк етмиşяm!

Илк эежядя, йухусуз галдыьым илк эежядя,илк аьыр сынаг эежясиндя нежя дя кюмяйимя эялдин, гцдрятинля ана барясиндяки дцшцнжялярим юз гялибиня дцшдц, сюз гялибинə дцшдц. Сяхавятини унутмамышам.
Щеч заман, щеч кясдян бир кюмяк уммадым. Тякжя сяндян савайы! Сяндян дя щямишя будур тямяннам: ясирэямя сюзлярини, варыны, эизлямя имканларыны,ежазкарлыьыны,бир сюзцнцн нечя-нечя чаларыны, йухусуз эежяляримин сайыны чохалтма, мянсур шеiрляримя хязинянин ян сирли, щяля тохунулмамыш, ял дяйilмямиш эушяляриндя гидаланмаьа ижазя вер, а мяним улу яждадымын йадиэары, нишаняси, няфяси доьма дилим, ана дилим! Азярбайжан дилим! 
Сянсиз нейляйя билярям? Няйя эяряйям? Варлыьым варлыьына баьлыдыр. Адым адынла юйцняр. Севинжим, сяадятим гцдрятинля йараныр, а мяним эцнцм, илим, ясрим, гяриням, нящайятсизлийим, Азярбайжан дилим! Азярбайжан дилим!
                             ___________________
1.Шаир Азярбайжан дилиня нежя мцнасибят бясляйир?

2.Шери охуйаркян ана  дили иля баьлы щансы щиссляри кечирирсиниз?
3.Шеiрдяki  sonuncu abzasda  işlənmiş sözləri əlifba sırası  ilə yazın.

                            SƏSLƏRİN TƏSNİFATI

                   (КЛАССИФИКАЦИЯ ЗВУКОВ)

Səslər fərdi xüsusiyyətlərinə görə iki yerə ayrılır:

По своим индивидуальным особенностям звуки речи делятся на две группы:
1. Saitlər (гласные) : /a/, /e/, /ə/, /i/, /ı/,/o/, /ö/, /u/,/ü/.
2.  Samitlər ( согласные): /b/, /v/, /q/, /ğ/, /d/, /j/, /z/, /y/,  /k/, /g/, /l/, /m/, /n/, /p/, /r/, /s/, /ş/, /t/, /f/, /x/, /h/, /ç/, /c/.
                           SAİTLƏR

                         (ГЛАСНЫЕ)

Boğazda və ağız boşluğunda heç bir maneəyə rast gəlmədən

tələffüz olunan, heca yaradan danışıq səslərinə saitlər deyilir. Sait səslər bunlardır: /a/,/e/,/ə/,/i/,/ı/,/o/,/ö/,/u/,/ü/.
Звуки речи, которые при произношении не встречают в полости рта преграды и образуют слог, называются гласными. Гласные звуки следующие: /a/,/e/,/ə/,/i/, /ı/,/o/,/ö/ , /u/,/ü/.
Saitlər aşağıdakı prinsip əsasında təsnif edilir:
Классификация гласных звуков производится по нижеследующим принципам:

1. Dilin üfüqi vəziyyətinə görə (по горизонтальному положению языка):
a) dilönü və ya incə saitlər (переднеязычные гласные): /ə/,/i/,/ö/,/ü/

b) dilortası sait (среднеязычный гласный): /e/,

c) dilarxası və ya qalın saitlər (заднеязычные гласные): /a/,/ı/,/o/,/u/

2. Dilin şaquli vəziyyətinə görə (по вертикальному положению языка): 

a) açıq saitlər(открытые гласные): /a/,/ə/,/o/,/ö/

b) yarımqapalı sait (полузакрытый гласный): /e/

c) qapalı saitlər (закрытые гласные): /i/,/ı/,/u/,/ü/

3. Dodaqların vəziyyətinə görə (по участию/неучастию губ): 

a) dodaqlanan saitlər (лабиализованные гласные): /o/,/ö/,/u/,/ü/
b) dodaqlanmayan saitlər (нелабиализованные гласные): /a/, /e/,/ə/,/i/,/ı/
Tapşırıq 6. Aşağıdakı cümlələri köçürün dodaqlanan saitlərin altından bir, dodaqlanmayan saitlərin altından iki xətt çəkin.
Şuşa Azərbaycanın musiqi mədəniyyətinin beşiyidir. Üzeyir

Hacıbəyov, Bülbül, Xan Şuşinski kimi böyük sənətkarlar bu füsunkar təbiətə malik olan diyarda anadan olmuşlar. 
Tapşırıq 7. Aşağıdakı cümlələri köçürün, incə saitlərin altından bir, qalın saitlərin altından iki xətt çəkin.                                                        
   Bakı Azərbaycan Respublikasının paytaxtıdır. O, ildən-ilə inkişaf edərək daha da gözəlləşir.

Tapşırıq 8. Aşağıdakı sözlərdə saitləri seçin, hər birinin fərqləndirici xüsusiyyətlərini ayrı-ayrılıqda yazın.

    Nümunə: a- qalın, dodaqlanmayan, açıq saitdir.

    Baba, ürək, el, oba, işıq, durna, inkişaf, böyük, xanəndə, muğam.
Tapşırıq 9. Sözləri köçürün, uzun tələffüz olunan saitlərin altından xətt çəkin və həmin sözlərin düzgün tələfüzünü öyrənin.
Alim, ağır, adət, amma, bəzi, məzun, əlli, əhali, mədən, quzu, odun, qazi, təmir, ölkə.

Tapşırıq 10. Verilmiş əlamətlərinə görə saitləri tapın.

1) incə, dodaqlanmayan, gen sait. 2) qalın, dodaqlanan, gen sait. 3) incə, dodaqlanan, dar sait. 4) qalın, dodaqlanmayan, gen sait. 5) incə, dodaqlanmayan, dar sait. 6) qalın, dodaqlanmayan, dar sait. 7) incə, dodaqlanan, gen sait. 8) qalın, dodaqlanan, dar sait. 
Tapşırıq 11. Qoşasaitli sözlərə aid nümunələr  yazın və onları cümlələrdə işlədin.
              SÖZLƏRDƏ SAİTLƏRİN YERİ

             (МЕСТО ГЛАСНЫХ В СЛОВАХ)

A, ə,i,u,ü saitləri sözün hər yerində işlənir.

Гласные a,ə,i,u,ü  встречаются во всех позициях слова: Arif, ana, əl, ələk, əvəz, kitab, iyirmi, igid, tüfəng, tütün, ütü,

üzük, xizək, gümüş.

Azərbaycan dilində e, o, ö saitləri sözün yalnız ilk hecasında

işlənir.

Гласные e,o,ö употребляются только в начальном слоге
слова.
Alınma sözlərdə isə əvvəldə, ortada və sonda gələ bilir:

Məsələn: maye, müsyo, tanqo, ev, elm, eyni, ecazkar, oyun,
ortaq,oğul, oturmaq, ölkə, gözəl, dövlət, dözüm.

 /ı/ saiti sözün əvvəlindən başqa qalan bütün mövqelərdə
işlənir. 

 Гласный /ı/ употребляется во всех позициях слова, кроме
начала.

Məsələn: yazıçı, qış, payız, işıq.

E,o,ö saitləri şəkilçilərin tərkibində işlənmir. Şəkilçilərdə a,ə,ı,

i,u,ü saitləri iştirak edir.

Гласные /e,o,ö/ не встречаются в составе аффиксов. Аффиксы образуются с участием гласных ə, ı, i, u, ü:
· lar, - lər – quşlar, binalar, evlər, dəftərlər:

· maq, - mək- durmaq, oxumaq, gəlmək, getmək:

· dı, -di, -du, -dü – oynadı, gəldi, düşdü:

· lıq, -lik, -luq, -lük, - çınqıllıq, daşlıq, çəmənlik, dostluq,

üzümlük.

                                 SPESİFİK SAİTLƏR

                         (СПЕЦИФИЧЕСКИЕ ГЛАСНЫЕ)

Azərbaycan dilində /ə/ saiti spesifik səsdir. Bu səsi tələffüz edərkən dil irəliyə doğru hərəkət edir,dilin ucu alt dişlərə toxunur və onun orta hissəsi damağa yaxınlaşır. Bu səs rus dilindəki /a/ və /э/ səsləri arasında orta mövqe tutan yumşaq /ə/ səsinə yaxın tələffüz edilir.

Гласный /ə/ является специфическим звуком азербайджанского языка. При образовании этого звука язык продвигается вперед, кончик языка касается нижных зубов, а  средняя часть приближается к твердому небу. Этот звук произносится близко к русскому /я/, занимающему среднее положение между /а/ и / э/.

/ ö/ səsini tələffüz edərkən dil ağız boşluğunda /e/ səsinin tələffüzündəki vəziyyəti alır.
Məsələn: ölkə, çörək, çöp, çöl.
При образавании звука / ö/ язык в полости рта принимает такое же положение, как при звуке «э».
/ ü/ səsini tələffüz edərkən dil / u/ səsinin tələffüzündəki vəziyyəti alır, lakin dodaqlar daralır və irəliyə doğru uzanır.
При образавании звука / ü/ язык принимает такое же положение, как при произношении /у/, однака здесь губы сужены и вытянуты вперед.
 Məsələn: üzüm, sürü, ütü.
Tapşırıq 12. Mətni oxuyun və məzmununu danışın.

                                 Албан ялифбасы
Ерамыздан яввял тягрибян  V-III ясрлярдя Азярбайжанда Албанийа адлы qədim дювлят йаранмышды. Бу дювлятин абидяляри, китабяляри, щямчинин ялифбасы онун гядим мядяниййятини якс етдирир. Албанлара мяхсус ялифба ися V ясрдя йаранмышдыр. Онун мювжудлуьу 1930-жу иллярдя елм аляминя мялум олду. Ялифба цзяриндя арашдырмалар эюстярди ки, бурада 52 щярф (10 саит, 42 самит) олмуш, о, мяктяблярдя тядрис едилмиш, бу ялифба иля дини, елми  вя бядии ясярляр йазылмышдыр. Лакин V-VI ясрлярдя албан килсяляри арасында эедян мцбаризя, щямчинин Албанийайа яряблярин щцжуму вя яряб ялифбасынын бурада йайылмасы албан ялифбасына сон гойду.

Албан ялифбасы Азярбайжанда йазы мядяниййятинин илк

nц​му​няляриндян бири кими гиймятлидир. 


_____________________

1. Албан ялифбасы ня цчцн гядим Азярбайcан ялифбасы сайылыр?
2. Бу ялифба елм аляминя ня вахт мялум олмушдур?
3. ялифбада нечя саит, нечя самит вар иди?
4. албан ялифбасынын талейи нечя олду?
5. Албан ялифбасындан сонра Азярбайжанда щансы ялифбалардан истифадя олунуб?

      QOŞASAİTLİ SÖZLƏRİN YAZILIŞI VƏ TƏLƏFFÜZÜ     

      (ПРАВОПИСАНИЕ И ПРОИЗНОШЕНИЕ СЛОВ С    

                        ПАРНЫМИ ГЛАСНЫМИ)

 Azərbaycan dilində elə sözlər vardır ki,onlarda sait səslər yanaşı gəlir. Belə sozlər qoşasaitli sözlər adlanır. Qoşasaitli sölərin çoxunun yazılışı və tələffüzü fərqlənir. 

 В азербайджанском языке есть слова, в которых встречаются смежные гласные. Такие слова называются словами с парными гласными. Произношение и правописание многих слов с парными гласными различаются.

Məsələn:

I

saat – часы 
   bədii- художественный
maaş- зарплата
   təəssüf-сожаление, огорчение
camaat- люди 
   təəccüb- удивление
inşaat- стройка, строительство  mətbəə- типография
təbii- естественный, натуральный
II
zəif- слабый
       müəllim - учитель

ailə-семья                                        xain-изменник, предатель
müasir- современный

müalicə- лечение

dairə- круг

səadət-счастье

Faiq- Фаик

müavin-заместитель

Nailə- Наиля

müəssisə- учреждение

Səidə- Саида

daim-всегда
Azərbaycan dilində başqa dillərdən keçmiş bəzi sözlərdə (I bölmə) eyni saitlər yanaşı gəldikdə uzun tələffüz olunur.
 В некоторых заимствованных словах одинаковые смежные гласные произносятся как один долгий звук.

III

Yazılır 
Tələffüz olunur

saat 
s [a:]t

maaş
m [a:]ş

caamat 
cam [a:]t

inşaat 
inş [a:]t

təbii 
təb [i:]

bədii
bəd [i:]

təəssüf
t [ə:]ssüf

mətbəə 
mətb [ə:]

IV

 /ai/,/ae/,/ia/,/io/,/iu/,/ei/,/oe/,/əi/ sait birləşmələri tələffüz edilərkən onların arasında çox zaman /y/ samiti artırılır.
 При произношении слов, содержащих сочетания гласных /аi/,/ае/,/ia/, /io/,/iu/,/ei/,/oe/,/əi/ между смежными гласными вставляется эпентетический /y/
Yazılır 
Tələffüz olunur

ailə 
[ayilə]

aeroklub 
[ayeroklub]

apidiaskop 
[epidiyaskop]

divizion 
[diviziyon]

simpozium 
[simpoziyum]

ateist 
[ateyist]

poema 
[poyema]

zəif 
[zəyif]

/ea/,/ei/,/eo/ sait birləşməsində /e/ saiti /i/ saitinə çevrilir və buna görə də /iya/,/iyo/ kimi tələffüz olunur.
 При произношении слов с сочетанием гласных /еа/,/ei/,/ео/ звук /е/ переходит в /i/ звучит как /iya/,/iyo/
Yazılır 
Tələffüz olunur

teatr 
[tiyatır]
okean 
[okiyan]
realizm 
[riyalizim]

feodal 
[fiyodal]

teorem 
[tiyorem]
/ia/ sait birləşməsi olan alınma sözlərin tələffüzündə /i/ saiti /y/ samiti ilə əvəz olunur.
 При произношении слов с сочетанием смежных гласных /ia/ гласный /i/ чередуется с /y/
Yazılır 
Tələffüz olunur

sosialist 
[sosyalist]

material 
[materyal]

artezian 
[artezyan]

diametr 
[dyametr]

/üa/,/üə/,/əa/ sait birləşmələri olan alınma sözlərin tələffüzündə əvvəlki sait düşür, /a/,/ə/ saitləri nisbətən uzun tələffüz olunur.
 При произношении гласных с сочетанием смежных /üa/,/üə/,/əa/ первый гласный выпадает, а гласные /a/,/ə/ произносятся дольше.
Yazılır 
Tələffüz olunur

müəllim 
[mə:llim]

müalicə 
[ma:licə]

müasir 
[ma:sir]

Səadət 
[sa:dət]
Tapşırıq 13. Şeiri əzbər söyləyin.
                  М.Яфшан. Бура Азярбайжандыр
Щазырда Русийанын Краснодар дийарында Абшерон адлы район вя бу районда Кцр, Самур, Самух, Ширван, Губа, Муьан кяндляри вардыр. Бу, Азярбайжан шаири М.Яфшаны вяждя эятирмиш вя бу шеирин йазылмасына сябяб олмушдур:

Бу Ширвандыр, бу Самухдур, Kцрдцр, Губадыр,

Бура кючцб санки бизим чайлар, шящярляр.

Йцз иллярдир бу адлары сечиб йашадыр,
Бизим йеря, бизим еля вурьун нясилляр

Мюжцзями – дейим, йохса гярибликми?

Бир юлкяни кючцрцбляр бир овуж йурда.

Бизим Бакы Абшеронла башланан кими

Абшерон да Бакыдан башланыр бурда 

Сонра Муьан эялир, Самур, Кцр эялир…

Нечя-нечя даьларла да гаршылашырам.

Ифтихарым, мящяббятим эюйя йцксялир,

Севя-севя дцзляр кечиб даьлар ашырам.
        ____________________
1. Шеирин йазылмасынын сябяби щаггында ня дейя билярсиниз?

2. 1-жи бянддя олан саитляри нювляриня эюря (галын, инжя, додагланан, додагланмайан, ачыг, гапалы) груплашдырыб йазын.

3. Шеирдя узун саит олан сюзляри эюстярин.

4. Вяждя эятирмяк, мюжцзя, ифтихарым сюзлярини рус дилиня чевириб йазын.
                                      SAMİTLƏR

                                  (СОГЛАСНЫЕ)

 Tələffüz zamanı boğazda və ağız boşluğunda müxtəlif manelərə rast gələn danışıq səslərinə samitlər deyilir. Azərbaycan dilində 23 samit səs vardır.
 Звуки речи, которые при образовании в ротовой полости встречают различные преграды, называются согласными. В азербайджанском языке 23 согласных звука.
 Samit səslər aşağıdakı prinsiplərə görə təsnif olunur:
 Классификация согласных звуков производится по нижнеследующим принципам:
1. Səs tellərinin iştirakına görə (по участию голосовых

связок)

a) kar samitlər (глухие согласные): /k/,/p/,/s/,/t/,/f/,/x/,/h/, /ç/,/ş/.
b) cingiltili samitlər (звонкие согласные): b/,/v/,/g/,/ğ/,/d/,/j/,/z/,

/y/ /q/,/l/,/m/ ,/n/, /r/,/c/.
Kar samitlərin əmələ gəlməsində səs telləri iştirak etmir, cingiltili samitlər isə səs tellərinin fəal iştirakı ilə əmələ gəlir.
 При образовании глухих согласных голосовые связки не участвуют, тогда как звонкие согласные образуются при их активном участии.
 Bir sıra samitlər bir-birindən yalnız səs tellərinin iştirakına görə fərqlənir.
Ряд согласных различается только участием в них голосовых связок.
  Müq. et  (sr.) /k-q/, /p-b/, /s-z/, /t-d/, /f-v/, /ç-c/, /ş-c/,/x-ğ/.

2. Küy və tonun iştirakına görə  ( по участию шума и голоса)
a) Küylü-kar samitlər (шумные глухие согласные):  /k,p,s,f,x,h,ç,ş/ 

 Onların yaranmasında küy fəal rol oynayır.
 При их образовании активную роль играет шум.

b) küylü-cingiltili samitlər (шумные звонкие согласные): /b,v,q,ğ,d,j,z,y,c,ç/
 Küylü-cingiltili samitlərin əmələ gəlməsində ton küyü müşayiət edir.
При образовании шумных звонких согласных шум сопровождается голосом.
c) sonor samitlər (сонорные согласные): /l,m,n,r/.
Sonorlar tonun köməyi ilə yaranır, onların əmələ gəlməsində küy əhəmiyyətsiz dərəcədə iştirak edir. Burada ton küylə müşayiət edilir.
 Сонорные согласные образуются при помощи тона и незначительного шума.
В их артикуляции голос сопровождается шумом.

3. Əmələgəlmə yerinə görə  ( по месту образования)
1) Dodaq samitləri  ( губные согласные).
Dodaqların fəal iştirakı ilə yaranan samitlərə dodaq samitləri

deyilir. Onlar iki yerə ayrılır. ( Согласные, образованные при активном участии губ, называются губными. Губные согласные делятся на две группы): 

a) Qoşa dodaq samitlər (губно-губные согласные): /b/,/m/,/p/

b) Dodaq-diş samitləri (губно-зубные согласные): /v/,/f/.
2) Dil samitləri ( язычные согласные): /q/,/ğ/,/d/,/j/,/z/,/y/, /k/,/g/,/l/,/n/,/s/,/t/,/ç/,/c/,/ş/.

    Onlar üç qrupa bölünür  (Они делятся на три группы):

a) Dilönü samitlər (переднеязычные согласные): /d/,/j/,/z/,/l/, /n/,/r/,/ş/,/t/,/ç/,/c/,/ş/.

b) Dilortası samitlər (среднеязычные согласные): /y/,/k/,/g/.

3) Boğaz samiti (гортанный согласный): /h/.

4. Əmələgəlmə üsuluna görə ( по способу образования):
a) Kipləşən samitlər (смычные согласные): /p/,/r/,/t/,/d/,/q/,/g/.

 Bu samitlərin əmələ gəlməsində danışıq üzvləri kipləşir və nəfəs borusundan gələn havanın təsiri ilə birdən açılır, bu vaxt küy yaranır.

 При образовании этих согласных органы речи смыкаются и под воздуха,  проходящего через дыхательное горло, быстро размыкаются, вследствие чего и образуется шум.
b) Novlu samitlər  (щелевые согласные): /f/,/v/,/s/,/z/, /ş/,/ğ/, /y/,/x/,/j/,/h/.

 Bu samitlərin əmələ gəlməsində fəal danışıq üzvü qeyri-fəal üzvə yaxınlaşır və dar nov əmələ gətirir. Hava axınının novun kənarlarına sürtünməsi nəticəsində küy alınır.
При образовании этих согласных активный орган речи приближается к неактивному и образует узкий проход. При трении струи воздуха о края щели образуется шум.
c) kipləşən-novlu samitlər (смычно-щелевые согласные): /n/,/m/,/l/.
   Bu samitlərin əmələ gəlməsində də kipləşmə olur, lakin hava axınının burundan, ya da ağızdan çıxması üçün də imkan qalır. Birinci halda /m/,/n/ burun samitləri, ikinci halda isə /l/ ağız samiti yaranır.

 При образовании этих согласных наблюдается смыкание, но остается проход для воздушного потока либо через нос, либо через рот. В первом случае образуются носовые согласные /m/,/n/, а во втором- язычный согласный /е/.
ç) Titrək samit (дрожащий согласный):/r/
 Bu samitin əmələ gəlməsində dilin ucu alveollara (dişlərin dibinə) tərəf qalxır və hava axınının keçməsi ilə titrəyir, yəni ritmik olaraq alveollara sıxılır və açılır.

 При образовании этого согласного кончик языка приподнимается к альвеолам и под воздействием воздушной струи, вибрирует, то есть ритмически то смыкается, то размыкается с альвеолами.

d) Afrikat (qovuşuq) samitlər (аффрикаты):/ç,c/.
  Afrikatların əmələ gəlməsində fəal üzv qeyri-fəal üzvlə tam kipləşmə əmələ gətirir, lakin bu kipləşmənin açılması birdən, yəni partlayış nəticəsində deyil, kipləşmənin nova çevrilməsi nəticəsində olur. Ona görə də afrikatlar kipləşmiş başlanğıcı və novlu sonluğu olan mürəkkəb artikulyasiyaya malik olurlar. Hər afrikat samit sanki özündən iki samiti birləşdirir: /ç/=/t+ş, /c/=/d+c/.
 При образовании аффрикат активный орган образует с пассивными полное смыкание, но размыкание при этом происходит не мгновенно – путем взрыва, а в результате перехода смыкания щель. Поэтому аффрикаты представляют собой солжную артикуляцию со смычным началом и щелевым концом. Каждая аффриката как бы объединяет в себе два согласных: /ç/=/t+ş, /c/=/d+c/.
Tapşırıq 14. Verilmiş samitlərin fərqləndirici əlamətlərini göstərin. t, p, k, g, h, b.
Tapşırıq 15. Aşağıdakı sözlərdəki samitlərdən hər birinin fərqləndirici xüsusiyyətlərini  ayrı-ayrılıqda yazın.
Nümunə: b- cingiltili, tonlu, qoşa dodaq samiti.
Baba, ana, tələbə, dayı, xala, əmi. 
Tapşırıq 16. Azərbaycan dilində tərkibində “x” samiti olan 20 söz seçin, rusca qarşılıqlarını tapıb yazın.  
Tapşırıq 17.  Azərbaycan dilində “q” samiti ilə başlayan 20 söz seçin, rusca qarşı​lıqlarını tapıb yazın.  
Tapşırıq 18.  Aşağıdakı sözləri düzgün tələffüz edin. 
Dodaq, qonaq, kənd, kiçik, işıq, pak, torpaq, yarpaq, çiçək, səkkiz, diqqət, rəqib, sərhəd, doqquz, kompyuter, avtomatika.
Tapşırıq 19. Verilmiş sözlərdə “k ” samitini düzgün tələffüz edin və iki cür oxunuşunun səbəbini izah edin.
 Kitab, küçə, katib, bank, kino, kompyuter, kəpənək, kosmos, kənd, kommunikasiya, kiçik. 
Tapşırıq 20. Azərbaycan dilində həftənin günlərini öyrənin. 

                   Bazar ertəsi         - Понедельник
                   Çərşənbə axşamı - Вторник
                   Çərşənbə              - Среда  
                   Cümə axşamı       - Четверг
                   Cümə                   - Пятница
                   Şənbə                   - Суббота
                   Bazar                   - Воскресенье 
Tapşırıq 21. Mətni oxuyun və məzmununu danışın. Mətndə işlənmiş texniki terminləri seçib yazın.
                     Жероламо Кардано

                    (24.9.1501-21.9.1576)

Италйан философу, щякими вя рийазиййатчысыдыр. О, интибащ дюврц натурфялсяфясинин нцмайяндяляриндян олмуш, ясасян, космолоэийа мясяляляри сащясиндя арашдырмалар апармышдыр. Карданонун рийази тядгигатлары жябрин инкишафына бюйцк тясир эюстяриб. О, тянлийин мянфи кюкляринин олдуьуну Авропада илк дяфя сюйляйянлярдяндир. Натамам куб тянлийинин щялли, Кардано дцстуру онун ады иля баьлыдыр. Ж.Кардано щярякятин ютцрцлмяси, линэ нязяриййяси вя с. иля дя мяшьул олмушдур. Кардан вя Кардан мeханизминин ады Ж.Карданонун сойадындан эютцрцлмцшдцр.

                    ___________________
1. Ж.Кардано ихтисасжа ким олмушдур?

2. Ж. Карданонун рийазиййат  сащясиндя кяшфи нядян ибарятдир?

3. Алимин ады иля баьлы олан механизмин ады нядир?
                   SAMİTLƏRİN İNCƏ VƏ QALINLIĞI

                  (МЯГКИЕ ТВЕРДЫЕ СОГЛАСНЫЕ)

  Azərbaycan dilində bəzi samitlər sözdə işlənmə yerindən, qonşu səslərdən asılı olaraq incə və ya qalın tələffüz olunur. Məsələn: /l/ səsi bala sözündə qalın, ali sözündə nisbətən incə, Əli sözündə isə incə tələffüz olunur. Rus dilindəkindən fərqli olaraq, Azərbaycan dilində samitlərin belə tələffüzü fonoloji məna fərqləndirici xüsusiyyət daşımır.
   В азербайджанском языке некоторые согласные в зависимости от позиции в слове, окружения соседных звуков произносятся мягко или твёрдо. Например: звук  /l/ в слове бала произносится твердо, в слове али сравнительно мягко, а в слове Əli мягко.  Такое произношение согласных в азербайджанском языке в отличие от русского, не имеет фонологического, т.е. смысло различительного значения.
  Bu cəhətdən yalnız /k-q/, /g-ğ/ səsləri fərqlənir. Burada incə və qalınlıq bəzən, xüsusən şəkilçilərin tərkibində, fonematik xüsusiyyət daşımasa da ( məsələn; -maq, -mək, -ıq, -ik, -uq,-ük,  -dıq, -dik, duq, -dük), əksər hallarda bunlar müxtəlif fonemlər kimi də çıxış edir.
  В этом отношении различаются лишь звуки /k-q/, /g-ğ/.  Хотя в ряде случаев, особенно в составе аффиксов, мягкость и твердость согласного не имеет фонологического характера
(-maq, -mək, -ıq, -ik, -uq, -ük, -dıq, -dik, duq, -dük), эти разные звуки, выступают и как различные фонемы.
 Məsələn:   Kar-qar, kal-qal.
Nəbi Xəzri
XX əsr Azərbaycan poeziyasının həmişəyaşar şəxsi​yyət​lərindən olan Nəbi Xəzri 1924-cü ildə Bakıda anadan olmuşdur. 1952- ci ildə Moskvada M.Qorki adına Ədəbiyyat İnstitutunu bitirmişdir. Əsərləri 1944-cü ildən çap olunur. “Çiçəklənən arzular” adlı ilk kitabı 1950-ci ildə nəşr edilmişdir. Azərbaycanın xalq şairi və Dövlət mükafatı laureatıdır.
Nəbi Xəzri 2007-ci ildə Bakı şəhərində vəfat etmişdir.
Tapşırıq 22. Şeiri əzbər söyləyin.
   Ана дилi  

 Сяни шяфяг билдим бу жащанда мян,

Бязян шимшяк олуб гязябля чахдын.

Илк дяфя дцнйайа эюз ачанда мян.

Гялбимя эцняшин юзцйля ахдын. 
Ана эюзляриндян сцзян нур кими

Щопдун цряйимя сян эиля-эиля.

Щяр кялмян, щяр сюзцн бязянмяйибми?

Мещрибан анамын тябяссцмцйля.
… Ужалыр баьчадан бцлбцлцн сяси,

Чай сусур, ясмяйир чямяндя йел дя,

Ня гядяр доьмадыр онун няьмяси,

Бцлбцл дя еля бил ютцр бу дилдя.
                                 ___________________
1. Шеирдя Азярбайжан дилиня мяхсус сясляри сечиб йазын.

2. Ахырынжы бянддяки сюзлярдя ишлянян самитляри нювляриня эюря груплашдырын.

3. Шяфяг, нур, кялмя, эиля, ютмяк сюзлярини рус дилиня тяржцмя един.
 QOŞASAMİTLİ SÖZLƏRİN YAZILIŞI VƏ TƏLƏFFÜZÜ
   (ПРАВОПИСАНИЕ И ПРОИЗНОШЕНИЕ СЛОВ С   

                        ПАРНЫМИ СОГЛАСНЫМИ )
I

 qəssab - мясник

addım – шаг
 əvvəl – начало, до, раньше

pilləkən – лестница
qüvvət - сила

əlli – пятьдесят
innab - унаби

amma – но, однако
rəssam – художник
II

əlbəttə - конечно
təşəkkür– благодарность
hətta - даже
mürəkkəb – чернила, сложный
səkkiz – восемь
III

toqqa - пояс

saqqal – борода
doqquz - девять

rəqqasə-танцовщица
şaqqa - полоть

çaqqal – шакал
IV

  ədəbiyyat - литература

keyfiyyət – качество
  təyyarə - самолет

kəmiyyət–количество
  cəmiyyət - общество

xasiyyət – характер
V

sünbül - колос 

xəstə - больной
şənbə - суббота

usta – мастер
tənbəl – ленивый, лентяй

bağça – садик
anbar - склад 

bitki – растение
əcdad - предок

nöqtə -точка
vicdan - совесть

nöqsan – ошибка
şaftalı - персик

məftil – проволка
Bəzi qoşasamitli sözlərdə samitlər heç bir dəyişikliyə
uğramadan yazıldığı kimi də tələffüz olunur.

В некоторых словах удвоенные согласные
неподвергаясь изменениям, произносятся, как пишутся.
Yazılır 
Tələffüz olunur

qəssab 
[qəssab]
addım 
[addım]
güllə 
[güllə]
əlli 
[əlli]
dirrik 
[dirrik]
Sözlərdə qoşa /t/ və /k/  samiti işləndikdə, onlardan ikinci

samit cingiltiləşir (II bölmə):
 При произношении слов с парными глухими
согласными  /t/ и /k/ второй согласный приобретает звонкость  (см. II раздел)
hətta  
[hətda]

əlbəttə 
[əlbətdə]

mürəkkəb 
[mürəkgəb]

təşəkkür 
[təşəkgür]

Qoşa /q/ samitli sözlərin tələffüzündə birinci samit

karlaşaraq, /k/ kimi səslənir, ikinci samit isə dəyişmir (III bölmə).

 В словах с парными звонкими согласными первый
согласный оглушается, а втрой остается без изменения ( см.III раздел).
Məsələn:

toqqa [tokqa]

saqqal [sakqal] və s. 
Sözlərdə qoşa /y/ samiti yanaşı gəldikdə, onlardan yalnız

biri tələffüz olunur (IV bölmə).

 В словах с двойным /y/ произносится лишь один из них
(см. IV раздел).

ədəbiyyat  
[ədəbiyat]

cəmiyyət 
[cəmiyət]

Bəzi müxtəlif qoşasamitli sözlər yazıldığı kimi tələffüz

olunmur (V bölmə)

Некоторые слова с неодинаковыми парными
согласными произносятся не так, как пишутся (IV раздел).
 Məsələn:
şənbə 
[şəmbə]

vicdan 
[vijdan]

xəstə 
[xəsdə]

bağça 
[baxça]

bitki 
[ bitgi]

nöqtə 
[nöktə] və s.
                                        VURĞU

                                   (УДАРЕНИЕ)

Əsl Azərbaycan sözlərində vurğu əsasən sözün son hecası üzərinə düşür. Əgər söz şəkilçi qəbul edirsə, vurğu şəkilçinin üzərinə keçir.
В исконно азербайджанских словах ударение в основном падает на последний слог. Если слово принимает аффикс, то ударение переносится на этот аффикс.
  Məsələn:   oxu – oxuyur, ana – ananın

Vurğu qəbul etməyən bəzi şəkilçilər, məsələn, xəbərlik  
(-dır, -dir, -dur, -dür), inkarlıq (-ma, -mə), bəzi feli bağlama şəkilçiləri (-madan,  -mədən,  -kən) istisna təşkil edir.

Исключение составляют некоторые аффиксы, в частности аффиксы сказуемости  (-dır, -dir, -dur, -dür), отрицания (-ma, -mə), деепричастия (-madan,  -mədən,  -kən) и др.
Rus dili vasitəsilə Azərbaycan dilində keçən  sözlərin əksəriyyətində vurğu həmin dildəki mövqedə saxlanır.
В большинстве слов, заимствованных азербайджанским языком из русского, ударение сохраняет свою позицию:
Məsələn:  kafedra, opera, gitara.
Azərbaycan dilində vurğu geniş planda məna fərqləndirici səciyyəyə malik deyildir, lakin bəzən vurğunun yerinin dəyişdirilməsi sözün mənasının da dəyişməsinə səbəb olur.

 В широком плане в азербайджанском языке ударение не носит
смысло​различительного характера, но иногда его перенос приводит к изменению значения слова. 
Məsələn: alın – álın,  gəlin – gəlìn, çəkmə - çəkmə, süzmə - süzmə
Səməd Vurğun
Səməd Vurğun (1906-1956) Azərbaycan şeirinin XX yüzillikdə yetirdiyi klassik şairlər cərgəsində özünə məxsus yeri olan sənətkardır. Azərbaycan ədəbiyyatının bu əsrdəki inkişafının mühüm bir mərhələsi onun adı, çoxcəhətli yaradıcılıq fəaliyyəti ilə üzvi surətdə bağlıdır. Xəlqilik, yüksək hümanist dəyərləri, həyatı və tarixi hadisələri fəlsəfi dərinlikdə qavramaq və mənalandırmaq, bədii sözün qədim və klassik ənənələri ilə qırılmaz varislik əlaqəsi, romantik vüsət S.Vurğun poeziyasının əsas xüsusiyyətlərindəndir. O, milli poeziyanı novator keyfiyyətlərlə zənginləşdirmiş, yüksək sənət məktəbi yaratmışdır.
 Tapşırıq 23. Şeiri oxuyun və 5 bəndini əzbər söyləyin. Şeirdəki sözlərdə vurğunun yerini izah edin.
     Azərbaycan
Çox keçmişəm bu dağlardan,

Durna gözlü bulaqlardan;

Eşitmişəm uzaqlardan

Sakit axan arazları;

Sınamışam dostu, yarı...

El bilir ki, sən mənimsən,

Yurdum, yuvam, məskənimsən,

Anam, doğma vətənimsən!

Ayrılarmı könül candan?

Azərbaycan, Azərbaycan!

Mən bir uşaq, sən bir ana,

Odur ki, bağlıyam sana:

Hankı səmtə, hankı yana

Hey uçsam da yuvam sənsən,

Elim, günüm, obam sənsən!

Fəqət səndən gen düşəndə,

Ayrılıq məndən düşəndə,

Saçlarıma dən düşəndə

Boğar aylar, illər məni,

Qınamasın ellər məni.

Dağlarının başı qardır,

Ağ örpəyin buludlardır.

Böyük bir keçmişin vardır;

Bilinməyir yaşın sənin,

Nələr çəkmiş başın sənin.

Düşdün uğursuz dillərə,

Nəs aylara, nəs illərə.

Nəsillərdən nəsillərə

Keçən bir şöhrətin vardır;

Oğlun, qızın bəxtiyardır...

Hey baxıram bu düzlərə,

Ala gözlü gündüzlərə;

Qara xallı ağ üzlərə

Könül istər şeir yaza;

Gəncləşirəm yaza-yaza...

Sıra dağlar, gen dərələr,

Ürək açan mənzərələr...

Ceyran qaçar, cüyür mələr,

Nə çoxdur oylağın sənin!

Aranın, yaylağın sənin.

Bu yerlərdə limon sarı,

Əyir, salır budaqları;

Dağlaraının düm ağ qarı

Yaranmışdır qarlı qışdan,

Bir səngərdir yaranışdan.

Min Qazaxda köhlən ata,

Yalmanına yata-yata,

At qan tərə bata-bata,

Göy yaylaqlar belinə qalx,

Kəpəz dağdan Göy gölə bax!..

Ey azad gün, azad insan,

Doyunca iç bu bahardan!

Bizim xallı-xalçalardan

Sər çinarlar kölgəsinə,

Alqış günəş ölkəsinə!

Könlüm keçir Qarabağdan,

Gah bu dağdan, gah o dağdan;

Axşam üstü qoy uzaqdan

Havalansın Xanın səsi,

Qarabağın şikəstəsi.

Gözəl Vətən! Mənan dərin,

Beşiyisən gözəllərin!

Aşıq deyər sərin-sərin,

Sən günəşin qucağısan

Şeir, sənət ocağısan.
Ölməz könül, ölməz əsər

Nizamilər, Füzulilər!

Əlin qələm, sinən dəftər,

De gəlsin hər nəyin vardır,

Deyilən söz yadigardır.

Bir dön bizim Bakıya bax,

Sahilləri çıraq-çıraq,

Buruqları hayqıraraq

Nərə salır boz çöllərə,

İşıqlanır hər dağ, dərə.

Nazlandıqca sərin külək
Sahillərə sinə gərək,

Bizim Bakı - bizim ürək!

İşıqdadır qüvvət sözü,

Səhərlərin ülkər gözü.

Gözəl Vətən! O gün ki, sən

Al bayraqlı bir səhərdən

İlham aldın...yarandım mən.

Gülür torpaq, gülür insan

Qoca Şərqin qapısısan!
___________________
         1. Şeir hansı mövzuya həsr olunmuşdur?

         2. Şeirdə sadalanan yer adları və görkəmli şəxsiyyətlərlə bağlı nə bilirsiniz?

         3. Şeirin tərbiyəvi əhəmiyyəti nədir?
Tapşırıq 24. Vurğusu son hecada olmayan iyirmi söz seçib yazın. 
Tapşırıq 25. Verilmiş cümlələrdə məntiqi vurğunu hər dəfə bir sözün üzərinə salmaqla yerini dəyişin.

     Dostum sabah Moskvaya təyyarə ilə gedəcək. Kiçik bacım bu il məktəbə gedir.
Tapşırıq 26. Aşağıdakı sözlərdə vurğunun yerini dəyişin, hər sözü cümlədə işlədib, dəftərinizə yazın. 
    Əkin, süzmə, suvarma, gəlmə, alma, qazma, bulama, biçin, səpin, yarma, qovurma, soyutma, çığırtma, çəkmə, döşəmə, süzmə, vurma, gəlin.

Nümunə: Sahədə əkin başladı. Ağacları burada əkin.
Tapşırıq 27. Köçürün, qara hərflərlə  yazılmış sözlərin üstündə vurğunu göstərin. 
                  Gəlin gəlir (невеста идет) 
                  Universitetə gəlin (приходите в университет) 
                  Alma al (купи яблока) 
                  Armud alma (не покупай груши)
                  Yeni qazma (новая землянка) 
                  Yeri qazma (не копай землю) 

                   Sərin su (прохладная вода) 
                   Paltarı sərin (развесьте белье) 

                   Gəlmə adam (приезжий человек) 

                   Bura gəlmə (не приходи сюда)

                   Asma körpü (висячий мост) 

                   Paltarı asma (не вешай бельё) 
Tapşırıq 28. Mətni oxuyun və məzmununu danışın.
Л.Н.Толстой вя Мирзя Казым бяй
ХIХ ясрин орталарында рус вя Азярбайжан мядяни, елми ялагяляри тарихиндя цч эюркямли шяхсин мясляк вя ягидя достлуьу диггяти хцсусиля жялб едир. Бунлар мяшщур ингилабчы – демократ Н.Г.Чернышеvски, русийа щяйатынын эцзэцсц Л.Н.Толстой, рус шяргшцнаслыг елминин баниляриндян бири, мяшщур азярбайжанлы  тцрколог  Мирзя Казым  бяйдир.

Мирзя Казым бяй 20 илдян артыг Казанда йашамыш вя Казан университетиндя ишлямишдир. О, бурада елми – педагоъи фяалиййятинин ян сямяряли дюврцнц кечирмиш, университет щяйатынын габагжыл фикирли профессор, мцяллим вя тялябяляри иля достлашмышды. Онун Л.Н.Толстойла танышлыьы да бурадан башламышды. Мясяля бурасындадыр ки, эянж Л.Н.Толстой 1842-жи илдя Казан университетиня дахил олмаьа щазырлашырды. Бунун цчцн дя о, тцрк вя яряб диллярини юйрянмяйи гярара алыр вя бу диллярин эюзял билижиси М.Казым бяйя мцражият едир. М.Казым бяй ики ил онунла мяшьул олур. Л.Н.Толстой гябул имтащаныны “5” гиймятля вериб университетя гябул едилир. 

М.Казым бяй тящсил илляриндя йазычыда Шяргя бюйцк мящяббят йарада билмишди. Л.Н.Толстойун тядгигатчыларындан А.Шифман йазыр ки, ядибин тящсил алдыьы иллярдя университетдя тцрк тарихи, ядябиййаты вя дилинин мяшщур билижиляри Мирзя Казым бяй вя баш мцяллим Мирзя Ябдцл Сяттар Казым бяй (М.Казым бяйин кичик гардашы – Р.Н) ишляйирдиляр.

М.Казым бяй вя Л.Н.Толстой университетдя бир чох мядяни тядбирлярин бирэя тяшяббцсчцляри олмушлар. Онларын тяшкил етдикляри тамашаларын афишалары инди дя Л.Н.Толстойун архивиндя сахланылыр. Мцяллим вя тялябянин 1846-жы илин 19 апрелиндя тяшкил етдикляри тамаша щаггында “Газан губернийасынын хябярляри” мяжмуяси беля йазмышды: “…Щеч бир консерт, щятта щейрятамиз Сервенин эцлцшляри дя бу гядяр тамашачы жялб етмямишди”.

Бу жцр тамашаларын йаратдыьы тяяссцратлар Л.Н.Толстойун “Балдан сонра” повестинин йазылмасына сябяб олмушдур. 

Гейд етмяк лазымдыр ки, М.Казым бяйля Л.Н.Толстойун узунмцддятли вя сямими достлуглары сонралар онларын гощумлуьуна чеврилмиш, М.Казым бяйин оьлу А.Казым бяй Толстойун гызы Марийа Лвовна иля аиля щяйаты гурмушдур. 
                      __________________
1. Л.Н.Толстойла М.Казым бяйин достлуьуна ня сябяб олмушду?

2.  Бу достлуг щаггында щансы епизодлары билирсиниз?

3. Л.Н.Тостойун щансы ясяри М.Казым бяйля олан достлуьун нятижясиндя йазылмышдыр?

4. Мятндя даща щансы шяхсиййятлярин адлары чякилир?
                                      HECA

                                     (СЛОГ)

Səslənmə zamanı nitqin ayrıldığı ən kiçik parçalara heca deyilir. Sözün tərkibində neçə sait varsa, o qədər də heca vardır.
Минимальный звуковой отрезок, выделяющийся в потоке звучащей речи, называется слогом. Количество слогов в слове определяется количеством гласных в слове.
 Məsələn: göz, ət, ba+lıq, fəh+lə, ba+la+ca, mü+vəf+fə+qiy+yət, zə+rər+ siz+ləş+ dir+  mək.
   Rus dilindən fərqli olaraq, Azərbaycan dilində samitlər bir heca daxilində çox vaxt yanaşı gəlmir. Bəzi alınma və sonor samitlə işlənən sözlər istisna təşkil edir.

   В отличие от русского языка в азербайджанском языке в пределах одного слога не могут находиться рядом несколько согласных. Исключение составляют некоторые заимствованные слова и слова в которых один из смежных согласных является сонорным.
Məsələn: kosmonavt, şarf, nərd, səmt, (alınma); dörd, yurd, türk (türk mənşəli);
  Rus dilində olduğu kimi Azərbaycan dilində də açıq və qapalı hecalar vardır.

  В азербайджанском языке, как и в русском, слоги бывают открытыми и закрытыми.
  Saitlə bitən hecaya açıq heca deyilir.
  Слог, оканчивающийся на гласный, называется открытым.

 Məsələn: sü+rü, ya+zı, dü+yü, ba+cı.
Samitlə bitən hecaya qapalı heca deyilir.
Слог, оканчивающийся на согласный, называется закрытым.
Məsələn: ət, mey+dan, dəf+tər, ör+dək, əl+cək.

 Sözlərə şəkilçi əlavə edərkən açıq heca qapalı hecaya, qapalı heca açıq hecaya çevrilə bilər.

  В тех случаях, когда слова  принимают аффиксы, открытый слог может стать закрытым, и, наоборот, закрытый открытым.

Məsələn: ana – anam, iş+lə, iş+lət, yol+daş, yol+da+şa.
Tapşırıq 29.  Bayatıları əzbər söyləyin. Bayatılarda işlənmiş sözləri hecalara ayırın və dəftərinizə yazın.
Байатылар
Ашыг, вятян йахшыдыр,

Кюйняк кятан йахшыдыр.

Гцрбят жяннят олса да,

Йеня вятян йахшыдыр.

Ашыгям шякяр жаным,

Щяр дярди чякяр жаным.

Ня щаггым вар, ня муздум

Бяйляря нюкяр жаным

Язизийям мярдана,

Сюзцм дедим мярдана.

Горхаьа оьул демяз,

Гочаг ата, мярд ана

Язизiйям эцл ялляр

Аь билякляр, эцл ялляр

Дярйажа аьлын олса,

Йохсул олсан эцлялляр.
                              _________________ 
1. Байаты ядябиййатын щансы нювцня аид ъанрлардандыр?

2. Байатынын ясас яламятляри щансылардыр?

3. Байатыларда вурьусу ахырынжы щежайа дцшмяйян нечя сюз вардыр?
               Часы всего земного шара
В экспозиции Политехнического музея “Приборы времени” есть необычные часы, название которых звучит следующим образом: “Указатель часов всего земного шара Северного полюса”. Они изготовлены около 1853 года купцом – гравером, издателем и механиком Д.Гавриловым по идее ученого законоведа и историка А.В.Ханского. Подвижные шкалы, размешенные вокруг цферблата, позволяют указать местное время в 135 населенных пунктах, на островах, в портах и проливах Северного полушария
Известно, что отсчет времени по всем мире ведется от нулевого меридиана, проходящего через центр обсерватории Гринвича. Такое решение в 1884 году применила Международная меридианная конференция Вашингтоне. Земной шар условно разделили на 24 часовых пояся.

              _______________________
1. Саат щансы алимляр тяряфиндян щазырланмышды?

2. Щямин саатла Йер кцрясинин нечя нюгтясинин йерли вахты тяйин едилирди?

3. Обсерватория, пеобычный, указатель, полюс, купец, издатель, населенный пункт, порт, пролив, полушария сюз вя бирляшмялярини азярбайжан дилиня чевирин.

Tapşırıq 30. Mətni oxuyun və məzmununu danışın.
                              Бцтцн Йер кцрясинин сааты
Политехник музейин «вахт жищазлары» експозисийасында ады беля сяслянян гейри – ади бир саат вар: «Бцтцн Йер кцряси Шимал гцтбц саатларынын эюстярижиси». Бу саат тягрибян 1853-жц илдя тажир-гравцрачы, нашир вя механик Д.Гаврилов тяряфиндян гануншцнас вя тарихчи алим А.В.Ханскинин идейасы ясасында  щазырланмышдыр.   Саатын   сферблатынын   ятрафындакы ойнаг шкалалар Шимал йарымкцрясинин 135 йашайыш мянтягяси, ада, лиман вя боьазларында йерли вахты тяйин етмяйя имкан верир.

Мялумдур ки, бцтцн дцнйада вахтын щесабланмасы Гринвич рясядханасынын мяркязиндян кечян сыфыр меридианы ясасында апарылыр. Беля бир гярар 1884-жц илдя Вашингтонда кечирилян Бейнялхалг Меридиан Конфрансында гябул едилмиш, Йер кцряси шярти олараг 24 саат гуршаьына бюлцнмцшдцр.

                    AHƏNG QANUNU (SİNQARMONİZM)

               (ЗАКОН ГАРМОНИИ (СИНГАРМОНИЗМ)

Rus dilindən fərqli olaraq, Azərbaycan dilndə müəyyən cəhətdən həmcins səslər sözdə bir-birini izləyir. Bu ahəng qanunu adlanır.
В отличие от русского  языка, в азербайджанском языке в пределах слова встречаются звуки, в определенном смысле одинаковые по происхождению. Этот закон называется законом гармонии (сингармонизмом).
Ahəng qanunun üç növü vardır:
Закон гармонии имеет три вида:
1. Saitlərin ahəngi ( гармония гласных)
Saitlərin ahəngi dil və damaq ahəngi olmaqla iki cür olur. Dil ahənginə görə, sözün ilk hecasında arxa sıra və ya ön sıra saiti gəlir və bu saitlər bir-birini izləyir.
Гармония гласных бывает двух видов: небная и губная. Согласно небной гармонии, если в первом слоге имеется гласный переднего или заднего ряда, то и в следуюших слогах также следует гласный переднего или заднего ряда.
   Məsələn: altı, barıt, üzük, ütü, bülbül, yazıçılıq
Dodaq ahənginə görə, dodaqlanan və dodaqlanmayan saitlər bir-birini izləyir.

По губной гармонии уподобляются друг другу лабиализованные и не- лабиализованные гласные.
2. Saitlərlə samitlərin ahəngi (грамония гласных и согласных)

Burada dilin və səs tellərinin vəziyyətinə görə həmcins saitlərlə samitlər, yəni qalın və incə saitlərlə, qalın və incə samitlər uyuşur, saitlər samitləri cingiltiləşdirir.

 В данном случае по положению языка и участию голосовых связок уподобляются однородные гласные согласным т.е. твердые и мягкие гласные – твердым и мягким согласным, гласные озвончают согласные.
   Məsələn:  qaşıq, qarğa, yaşamaq, qadın, mələk, ölçü, kəklik, gedir.

 3. Samitlərin ahəngi (грамония согласных)
 Bu qanuna görə kar və ya cingiltili samit öz həmcinsi ilə, yəni kar samit kar samitlə, cingiltili samit cingiltili samitlə uyuşur.
Согласно этому закону, глухие или звонкие согласные уподобляются своим однородным, т.е. глухой согласный – глухому согласному, звонкий – звонкому.
Məsələn: kəskin, çiçək, qaçqın, vurğu, bitkin, durğun.
Tapşırıq 31. Mətni oxuyun və məzmununu danışın. Mətndən ahəng qanununa tabe olan və tabe olmayan sözləri seçib ayrıca yazın. 
                Совет космонавтикасынын азярбайжанлы эенералы

Совет космонавтика елминин инкишафында мисилсиз хидмятляри олан шяхслярдян бири дя азярбайжанлы эенерал Кярим Кяримовдур. Кярим Аббасяли оьлу Кяримов 14 нойабр 1917-жи илдя Бакы шящяриндя анадан олмушдур. О, 1942-жи илдя Азярбайжан Сянайе Институтуну, 1943-жц илдя ися Москвада Артиллерийа Академийасыны битирмиш, Бюйцк Вятян мцщарибяси илляриндя (1943-1945) мцдафия сянайесинин мцхтялиф заводларында щярби нцмайяндя кими фяалиййят эюстярмишдир. К.Кяримов мцщарибядян сонра ССРИ Мцдафия Назирлийинин мяркязи апаратында мцхтялиф вязифяляр тутмуш, 1965-жи илдян ССРИ Силащлы Гцввяляриндя щягиги щярби хидмятя жялб едилмякля мцлки назирлийя ишя эюндярилмишдир. 60-жы иллярдян сонра К.Кяримов юз мящсулдар фяалиййятини космонавтика  сащясиня щяср етмиш, учушу идаряетмя мяркязинин рящбярляриндян бири олмушдур.
General-leytenant К.Кяримов 29 mart 2003-cü ildə Москва şəhərində vəfat etmiş və  orada da dəfn olunmuşdur. Азярбайжанлы эенералын ямяйи йцксяк гиймятляндирилмиш, о, Ленин мцкафаты, 2 дяфя ССРИ Дювлят мцкафаты лауреаты, Ленин ордени, 2 дяфя Гырымызы Ямяк Байраьы ордени вя медалларла, həmçinin Azərbaycan Respublikasının “Şöhrət” ordeni ilə тялтиф едилмишдир.

                      __________________
1. К.Кяримов щансы фяхри адлары дашыйыр?

2. К.Кяримовун космонавтика сащясиндя хидмятляри нядян ибарятдир?
Nizami Gəncəvi
Dünya ədəbiyyatının korifeylərindən olan Nizami Gəncəvi 1141- ci ildə Azərbaycanın qədim şəhəri Gəncədə anadan olmuş,1209- cu ildə orada vəfat etmişdir. Şair yaradıcılığa lirik şeirlərlə başlamış, sonra isə dünya ədəbiyyatı tarixinə məşhur “Xəmsə”ni vermişdir. “Xəmsə”yə “Sirlər xəzinəsi”, “Xosrov və Şirin”, “Leyli və Məcnun”, “Yeddi gözəl” və “İsgəndərnamə” poemaları daxildir.
Tapşırıq 32. Şeiri əzbər söyləyin. Şeirdən incə saitlərin bir-birini izləməsinə aid nümunələr seçib dəftərinizə yazın.
    Аз данышмаьын эюзяллийи

Сюзцн дя су кими лятафяти вар, 
Щяр сюзц аз демяк даща хош олар.

Бир инжи сафлыьы варса да суда,

Артыг ичиляндя дярд верир су да.
Инжитяк сюзляр сеч, аз даныш, аз дин,

Гой аз сюзляринля дцнйа бязянсин.

Аз сюзцн инжитяк мянасы солмаз.

Чох сюзцн кярпижтяк гиймяти олмаз.

Ясли тямиз олан саф мирварылар,
Суйа вя торпаьа мин бязяк вурар.
                          Mədənlə dolsa da hər bir xəzinə,

              Hər kiçik zərrəsi dərmandır yenə.
                               __________________   

          1.Şeir şairin hansı poemasındandır?
2. «Артыг ичиляндя дярд верир су да» мисрасынын мянасы нядир?

3. Шаир сюзц ня iля мцгайися едир?

4. Шеирдян ащянэ ганунуна табе олмайан сюзляри сечиб йазын.

5. Жемчужина, частица, прозрачность сюзляринин азярбайжанжа гаршылыьы шеирдя нежя ишлянмишдир?   
                              FONETİK HADİSƏLƏR

                       (ФОНЕТИЧЕСКИЕ ЯВЛЕНИЯ)

  Azərbaycan dilində nitq zamanı səslərin işlənmə yeri və bir-biri ilə qonşuluğu sözün tərkibinin fonetik  dəyişikliklərə  uğramasına səbəb olur. Belə hallar bəzən yazıda da özünü göstərir. Odur ki, Azərbaycan dilində düzgün yazmaq, oxumaq və danışmaq üçün bu hadisələri nəzərə almaq lazımdır.
  В азербайджанском языке в связной речи звуки влияют друг на друга. При этом в них нередко происходят определенные изменения, которые отражаются на письме. Поэтому для верного написания, прочтения и произношения необходимо иметь представление об этих явлениях.
  Bu hadisələr sözün mənasına təsir edə bilmədiklərinə görə fonetik hadisə hesab olunur. Azərbaycan dilində müxtəlif fonetik hadisələr vardır.
 Однако эти явления не влияют на значение слова и поэтому считаются фонетическими явлениями. в азербайджанском языке имеется ряд фонетических явлений.
               1.ASSİMİLYASİYA (SƏS UYUŞMASI) HADİSƏSİ                   

                              (АССИМИЛЯЦИЯ)

       Bir səsin başqa uyğun bir səsə keçməsinə assimilyasiya deyilir. Dilçilikdə irəli, geri, tam və natamam assimilyasiya növü vardır.

       Уподобление одного звука другому называется ассимиляцией. В языкознании различаются следующие виды ассимиляции: прогрессивная, регрессивная, полная и неполная.
I. a) İrəli assimilyasiya (прогрессивная ассимиляция):
 adlar /addar/, danlamaq /dannamaq/, çəmənlər /çəmənnər/, tarlaçılıq /tarraçılıq/, gözlər /gözdər/

 b) Geri assimilyasiya (регрессивная ассимиляция):

 alırlar /alıllar/, yazarlar /yazallar/, getsə /gessə/ , dinməz /dimməz/, rusca /rucca/.
II. a) Tam assimilyasiya (полная ассимиляция):  gülərlər /güləllər/, səndən /sənnən/, məndən /mənnən/, qarlar /qarrar/, dinməz /dimməz/, yavaşca /yavacca/

 b) Natamam assimilyasiya (неполная ассимиляция): gözlük /gözdük/, bıçaq ⁄ pıçaq/, zənbil /zəmbil/.

     2. DİSSİMİLYASİYA ( SƏS FƏRQLƏNMƏSİ) HADİSƏSİ

                             (ДИССИМИЛЯЦИЯ)

       Sözün tərkibində məxrəc və akustik cəhətdən bir – birinə yaxın və ya eyni olan iki səsdən birinin digərindən uzaqlaşmasına dissimilyasiya deyilir.
       Расподобление артикуляции одного из двух одинаковых звуков в пределах слова, утрата им общих фонетических признаков называется диссимиляцией.
 Məsələn:  səkkiz   /səkgiz/,   müşkül   /müşgül/,  əlbəttə  /əlbətdə/,  zərər  /zərəl/ ,   qaralmaq  /qararmaq/.
Tapşırıq 33. Mətni oxuyun və məzmununu danışın.
                       “Китаби-Дядя Горгуд” дастанлары
«Китаби-Дядя Горгуд» тцрк дцнйасынын ян гядим вя надир инжиляриндяндир.  «Китаби-Дядя Горгуд» щаггында елм аляминя илк эениш мялуматы 1815-жи илдя алман шяргшцнасы Фридрих Дитс вермишдир. О, Алманийанын Дрезден шящяриндяки китабханадан «Китаби-Дядя Горгуд»ун ялйазмасыны ашкар етмишдир.

Дастанын йаранма тарихи дягиг мялум дейил. Алимлярин фикриня эюря бу дастан VII-VIII ясрляр арасында йаранмышдыр. Онун VI-VII ясрлярдя йарандыьыны дейянляр дя вар. 

«Китаби-Дядя Горгуд» бир мцгяддимядян вя он ики бойдан ибарятдир. Бу бойларда улу бабаларымызын щяйатындан, адятляриндян, гящряманлыгларындан вя саирядян данышылыр. Щяр бойун мцстягил сцъети вар. Лакин онлар, ейни заманда,бир цмуми сцъетя баьлыдыр.

«Китаби-Дядя Горгуд» бойларында тясвир олунан тайфаларынын щюкмдары, башчысы Байандыр ханын щадисялярдя анжаг ады ешидилир, юзц ися эюрцнмцр. Оьузун бцтцн ишлярини Газан хан апарыр. Кимсясизлярин цмидэащы, иэидлярин арха-диряйи, дюйцш-вурушда юндя эедян сяркярдя Газан хан доьма йурда вурьун, сцлщц, ямин-аманлыьы севян бир гящрямандыр.О, цч илдян бир арвадынын ялиндян тутуб евиндян чыхыр вя юзцнцн бцтцн вар-дювлятини халга пайлайыр. Бу жящятдя онун юз халгына сон дяряжя мящяббятиндян вя щуманизминдян иряли эялирди.

«Китаби-Дядя Горгуд»да таныдылан Басат, Бамсы Бейряк, Буэаж, Гантуралы,Уруз, Дяли Домрул вя вя башга эянж гящряманлар щцняр вя иэидликляриня эюря даща чох йадда галар.

«Китаби-Дядя Горгуд»да гызлар, гадынлар да аьылда, щцняр эюстярмякдя кишилярдян эери галмырлар. Газан ханын ханымы Бойу Узун Бурла хатун адлы-санлы иэидлярля бир сырада вурушур. Банычичяк Бейрякля ат ютцшдцрцр, онунла шцжаятли пящляван кими эцляшир.

Вятяня,доьма еля даща чох севэи, мящяббят щиссляри ашылайан «Китаби-Дядя Горгуд» мотивляри ясасында йазычы​ларымыз шеiрляр, щекайяляр, поемалар, драм ясярляри йазмышлар. «Китаби-Дядя Горгуд» ясасында бядии филм дя чякилмишдир.

                 ___________________________
1.«Китаби-Дядя Горгуд» илк дяфя щарада вя ким тяряфиндян тапылыб?

2. «Китаби-Дядя Горгуд» ня цчцн гящряманлыг абидяси адланыр?

3.Mətndəki sözlərin tələffüzü zamanı   hansı fonetik hadisələr müşahidə olunur.

                3. PROTEZA (SƏSARTIMI) HADİSƏSİ

                                        (ПРОТЕЗА)

      Sözün əvvəlinə müxtəlif danışıq səsinin artırılmasına proteza deyilir. Məsələn: Azərbayca dilində proteza hadisəsi /r/ samiti ilə başlanan sözlərə bəzi hallarda /i/ saitinin artırılması ilə baş verir. Azərbaycan dilinin qanunauyğunluqlarına görə iki samit arsına /i/, /y/, /e/ səslərindən biri artırılır.

     Протезой называется появление добавочного звука в абсолютном начале слова. По нормам вазербайджанского языка в начале слова не допускается употребление смежных согласных или гласных. В заимствованных словах со смежными согласными или гласными это явление устраняется добавлением соответственно протетического гласного или вставочного согласного. Гласный ставится и перед словами с начальными /r/. Между смежными согласными ставится один из звуков /i/, /ü/, /e/.
Məsələn: şkaf – işkaf, stəkan –istəkan, Rza – İrza, dövr – dövür, qrup – qurup, qram –qıram, sədr – sədir.

             4. ELİZİYA (SƏSDÜŞÜMÜ) HADİSƏSİ

                                      (ЭЛИЗИЯ)
         Tələffüzdə bir sıra sözlərin və ya onlara qoşulan şəkilçilərin tərkibindəki səslərdən bu və ya digəri düşür ki, buna da eliziya hadisəsi deyilir.

        При произнессении слов нередко имеет место выпадение одного из звуков данного слова. Это явление называется элизией.

  Məsələn:  Əliağa    /Əlağa/,    Əlisultan  /Əlsultan/,   haradan /hardan/,   hökümdar  /hökmdar/,   burun /burnun/,   sinif / sinfi/, fikir /fikri/,  müəllim  /məllim/
  Bu hadisə danışıq dilində çox yayılmışdır və bəzən yazıda da əks olunur.

Элизия распространена в разговорной речи, но иногда отржается и на письме.
  5. METATEZA (SƏSLƏRİN YERDƏYİŞMƏSİ) HADİSƏSİ

                               (МЕТАТЕЗА)

       Sözün tərkibində səslərin yerlərini dəyişməsi hadisəsinə metateza (yerdəyişmə) deyilir. 
Метатезой (перемена мест) называется перемена звуков в составе слова.

  Məsələn: çılpaq/çıplaq ⁄, kirpik/kiprik ⁄,  doğra/dorğa ⁄,  torpaq/topraq ⁄, qeyrət/qiryət ⁄, yanlış/yalnış ⁄, Fərhad/Fəhrad ⁄,  göstər/görsət ⁄,  layihə/lahiyə ⁄,  məşhur/ məhşur ⁄.
  Göstərilən sözlərdən bəziləri ədəbi tələffüzdə səhv hesab olunmur, onlar ədəbi tələffüzdə və yazıda əsas variant kimi möhkəmlənmişdir.

  В литературном произношении некоторые из этих слов считаются правильными: они закреплены как основной вариант и в орвоэпии, и на письме

 Məsələn: yarpaq, torpaq, süfrə.
                       Balaş Azəroğlu 
Balaş Azəroğlu (1921-2011) görkəmli ictimai xadim, Azərbaycanın xalq şairidir. İrandakı milli azadlıq hərəkatının (1941-1946) iştirakçısıdır. Xalqın milli azadlıq mübarizəsinin, zəhmət adamlarının yaradıcı əməyinin tərənnümü Azəroğlu şeirinin əsas mövzularıdır. İlk şeiri 1937- ci ildə, ilk kitabı isə 1943- cü ildə ( “Mübarizə yollarında”) çap olunmuşdur.
Tapşırıq 34. Şeiri əzbər söyləyin. Şeirdə fonetik dəyişikliyə uğramış sözləri seçib yazın və onların növünü müəyyənləşdirin.
  Бир зярря олсайдым

Бир зярря олсайдым щяйатда яэяр,

Дейярдим гарышым гара торпаьа!

Бир дамла олсайдым, говушуб чайа

Ахардым тарлайа, бостана, баьа

Мян улдуз олсайдым дцнйанын цстя,

Думанда, чискиндя йеня йанардым.

Ня эежям оларды, ня дя эцндцзцм

Еля аловланар, аловланардым…

Бир инсан йаратды мяни тябият,

Ахы бу йер цзц инсансыз олмаз.

Деди, сяндя олан о мяна, щикмят, 

Мин нура, дамлайа, зярряйя сыьмаз.

                         __________________
1. Шеирдя щежалара бюлцня билмяйян сюзляри сечиб йазын?

2. Яэяр, ахардым, еля, аловланар, дамлайа, зярряйя, цзц, бир сюзлярини сятирдян- сятря кечирмяк цчцн щежалара бюлцн.

3. Чискин, щикмят, нур, зярря, говушмаг, сыьмаг сюзлярини рус дилиня чевирин.

                              ORFOQRAFİYA PRİNSİPLƏRİ

                             (ПРИНЦИПЫ ОРФОГРАФИИ)

       Yazıda nitqin düzgün əks olunmasını tənzim edən qaydalar sisteminə orfoqrafiya deyilir.

      Орфографией называется общепринятая и единообразная система способов написания всех слов данного языка.
      Orfoqrafiya danışıq səslərinin hərflə ifadəsi, sözlərin ayrı, bitişik və defislə yazılması, sətirdən-sətrə keçirmə, sözün ilk səsinin böyük, yaxud kiçik hərflə yazılması, kök və şəkilçilərin, ixtisarların, idarə və təşkilat adlarının yazılması kimi qaydaları əhatə edir.
     Орфография устанавливает правила отражения на письме звуков речи, раздельное, совместное или слитное написание определяет со строчной или заглавной буквы пишется слово, регулирует написание корней, суффиксов, сокращений и наименований организаций.
    Azərbaycan dilinin orfoqrafiyası fonetik, morfoloji və tarixi-ənənəvi prinsiplərə əsaslanır. 
    Орфография азербайджанского языка основана на трех принципах: фонетическом, морфологическом и историко – традиционном.
 1.  Fonetik prinsip sözlərin deyiliş formasını əks etdirir, yəni Azərbaycan dilindəki sözlərin çoxu necə eşidilirsə, o şəkildə də yazılır.
      Согласно фонетическому  принципу, болшинство слов азербайджанского языка пишется так как слышится, т. е. соответствие со звучанием.

 Məsələn:  ata, ana, beş, odun, ağ, qara, mən, sən, o, biz, siz, yaxşı, su, dağ.
 2. Morfoloji prinsip müxtəlif şəkildə deyilən kök və şəkilçilərin vahid formada yazılmasını tənzim edir. Eyni söz kökünün və şəkilçinin müxtəlif şəkildə tələffüzünə baxmayaraq, morfoloji prinsipə görə onlar bir cür yazılır.

  По морфологическому принципу орфографии упорядочивается единое написание вариантов различного произношения одного и того же корня или аффикса.

 Məsələn:
Tələffüz olunur  
Yazılır

qızdar 
qızlar

bunnar 
bunlar
kənt 
kənd

narrar 
narlar

əv, öy 
ev
3.  Azərbaycan dilində ənənəvi prinsip, əsasən, alınma sözlərin yazılmasında özünü göstərir. Bu prinsipə görə sözlərin yazılışı sözün deyilişi ilə deyil, ənənə ilə müəyyən edilir.
     В азербайджанском языке традиционный принцип обнаруживает себя в основном при написании заимствованных слов. Согласно этому принципу слова пишутся не так как произносятся, а на основе исторической традиции.

Məsələn:
Tələffüz olunur  
Yazılır

kamandir                             komandir

təcüb                                    təəccüb

Maskva                                Moskva

zülüm                                   zülm

feyil                                      fel

çörəx`                                   çörək
                                    ORFOEPİYA

                                   (ОРФОЭПИЯ)

Dilçilikdə ədəbi tələffüz normalarını öyrənən bölmə orfoepiya adlanır.

Раздел языкознания, изучающий нормы литературного произношения, называется орфоэпией.

Azərbaycan dilinin orfoepiya qaydalarına görə iki və çoxhecalı sözlərin sonunda cingiltili samit karlaşır.
По правилам орфоэпии азербайджанского языка, на конце двусложных и многосложных слов звонкие согласные оглушаются.

Məsələn: corab / corap/, polad / polat/, ağac/ ağaç/, kitab/ kitap/, gəlib/ gəlif/, pələng/pələnk/.

Orfoepiya qaydalarına görə, yanaşı işlənən iki kar samitdən biri (ikincisi) cingiltili samit kimi tələffüz olunur.

Согласно правилам орфоэпии, один (второй) из двух смежных глухих согласных озвончается.

Məsələn: səkkiz / səkgiz /, mürəkkəb / mürəkgəb /, içdi / işdi /, məktəb / məx`təb /, əcdad / əjdad /.

İxtisarların deyilişi, sözlərdə vurğunun yeri, alınma sözlərin düzgün tələffüz məsələsi də orfoepiyada öz əksini tapır.

Произношение аббревиатур, место ударения в слове и правильное произношение заимствованных слов также относится к вопросам орфоэпии.

Orfoepiya dildə əsasən düzgün və zərif tələffüzə xidmət etdiyi üçün bir sıra sözlərin deyiliş qaydası sonralar həmin sözlərin yazılış qaydasına çevrilə bilir.
Согласно нормам орфоэпии произношение некоторых слов зачастую становится и нормой их орфографии. 
Tapşırıq 35. Aşağı​dakı parçanı orfoepik normalara əməl edərək, dialoq şəklində ifadəli oxuyun. İşlənmiş hikmətli sözləri və aforizmləri tapıb yazın. 
                  S.Vurğun.“Vaqif”pyesi 

                        (səkkizinci şəkil) 

 (Vaqifi gətirirlər)
Qacar (heyrətlə).Aha, baş əyməyir hüzurumda bu!

Şeyx. 

    Yoxdur vicdanında qanun qorxusu.

Qacar (Vaqifə).  Şair, hökmdarın huzurundasan!

Vaqif. 

    Bunu sizsiz belə düşünürəm mən.

Qacar. 
    Bəs baş əymədiniz?

Vaqif. 

    Əymədim, bəli!

    Əyilməz vicdanın böyük heykəli.
Qacar. 
    Qılınclar toqquşub iş görən zaman

 

    Neylər dediyiniz quru bir vicdan?

Vaqif. 

    Vicdan dedikləri bir həqiqətdir .
    Beşiyi, məzarı əbədiyyətdir.
Qacar. 
    Bəs zindan necədir, qaranlıq zindan?!

Vaqif. 

    Soyuq məzara da zinətdir insan.

Qacar.

    Yenə göylərdədir şair xəyalın?

Vaqif.                  Əzəldən hüdudu yoxdur kamalın...

Qacar.  
    Aha. sınayırdım idrakınızı,

         Doğrudan bir şair görürəm sizi.
         Xoşbəxt xəlq eləmiş sizi yaradan!

Vaqif. 

    Dünyada qalacaq yalnız yaradan!..

Qacar.

    Çox gözəl, çox gözəl, inanın ki, mən

    Sizin ruhunuzu sevdim ürəkdən.

         Bu dövlət, bu cəlal, bu şanlı saray

         Göylərin büsatı o ulduz, o ay

    Sizə tapşırılsın bu gündən gərək.
    Ancaq bir şərtim var.

Vaqif. 

    Buyurun, görək!

Qacar.

    Gərək fars dilində yazsın sənətkar.

Vaqif. 

    Farsın öz qüdrətli şairləri var.

         Nə çoxdur onlarda böyük sənətkar.

         Azəri yurdunun oğluyam mən də.
    Az-az uydururam yeri gələndə.

Qacar.

    Yaxşı, gəl əl götür bu inadından, 

    Bu qədər naşükür olmasın insan!

Vaqif. 

    Aldada bilməmiş dünyanın varı

         Bir məslək eşqiylə yaşayanları!

    Mən ellər bağında azad bir quşam,

    Mənsəbə, şöhrətə satılmamışam!
Vəzir. 

    Yaxşı da... Çarıqlı kiçik bir ölkə

    Böyük Firdovsilər yaratdı bəlkə?.
Vaqif. 

    Günəşi ötsə də qara buludlar,
    Yenə günəş adlı bir qüdrəti var.
Qacar.

    Görünür günəşə iştahan vardır.
Vaqif. 

    Günəşdən gizlənən yarasalardır...

Şeyx. 

    Buna qulaq asmaq çətin peşədir.

Vaqif.

    Niyə, qulağınız çoxdan şeşədir – 

    Böhtan eşidəndə qızarıb yanar,

    Doğru söz gələndə pambıq tıxanar.

Vəzir. 

    Sizin sözünüzün kəsəri azdır.
Vaqif. 

    Oxuyan bülbüldur, dinləyən qazdır!

Vəzir.

    Of... məndə olsaydı bundakı hünər!

Vaqif. 

   Ağılsız köpəklər ulduza hürər.

Qacar (vəzirə).   Di ver cavabını, nə durmusan? Din!

   Hə... yenə döyükür sarsaq gözlərin!..

Vaqif. 

   Neyləsin, yazığın nə təqsiri var?

   İşıq güclənəndə çaşar qarovlar...

Şeyx (kinayə ilə).Şairə sənətdir tikanlı sözlər.

Vaqif. 

    Sözdən qızarmaz ki, bozarmış üzlər...

Qapıçı daxil olur.

Qapıçı. 
    Şahım, bir qoca var, gəlsin içəri?
Qacar. 
    De gəlsin!



Vidadi daxil olub tənzim edir.

Vidadi. 
    Hakimin hökmü, hünəri

    Onun vicdanilə qardaş olmalı!

    Bizə qalmayacaq dünyanın malı...


(Vaqifi göstərərək)

         Şairdir, qəlbi var, şirin sözü var,

    Böyük bir ölkənin onda gözü var.
    O ölsə, dağlar da dil deyib ağlar.
    Əfv edin, yaxşılıq qalır yadigar.

Qacar.  
    Dinin düşmənidir, o ölsün gərək!

Vidadi. 
    Xeyr! O Vaqifdir, eşqə gələrək

         Bəzən qamçılayır zəmanəsini,

         Allah da çox sevir şeirin səsini.

Qacar (açıqlı).   Allah da çox sevir? Allaha yalvar,

        Onun məndən də çox ədaləti var.
        Əgər bacarırsa, qoy sağ saxlasın.
Vidadi.
   Siz hökmdarsınız...

Qacar. 
   Yaxşı, qoca, mən
   Artıq əl çəkirəm ölüm fikrindən.
        Ancaq ... kəsəcəyəm yazan əlini,

        Bir də həcv deyən acı dilini.

        Razısan?
Vaqif. 

   Razıyam, böyük hökmdar!
   Mərhəmət sahibi olur ağalar.

   Eyb etməz, sizə də çatar bir əvəz,

   Qatır cinsisiniz, doğub törəməz.

Qacar. 
   Vaqif, indi get,

   Saray həyatını büsbütün tərk et,

   Gərək yaşamasın qədrnaşünas!

Vaqif.

   Sənsə həqiqətin ağzına daş bas!

   Mən az görməmişəm bu sarayları,

  Burda göyə çıxan ahu-vayları...

  Görmüşəm şahların vəfasını mən,
  Xanların zülmünü, cəfasını mən.
  Görmüşəm zamanın min rüzgarını,

  Dustaq anaların göz yaşlarını.

  Nifrət! Qan çanağı taclara nifrət!

  Var olsun azadlıq, bir də məhəbbət!

Çıxır.
Qacar (hiddətlənərək, Vaqifin arxasınca)    

Aparın, aparın onu zindana,

Göz dağı çəkdirin Azərbaycana!
Vidadi. 
Qızılı udsa da qara torpaqlar,
Yenə qiymətini özündə saxlar...
                  Fonetika bölməsinə aid test tapşırıqları 
1. Neçə sözdə dodaqlanan sait var?

texnika, ömür, bildiriş, uşaq, Oruc, Sitarə

A) 1        B) 2       C) 3         D) 4        E) 5

2. Hansı sözlərdə yalnız dodaqlanan saitlər işlənmişdir?

1. kobud    2. dönüş   3. aydınlıq   4. uzaq    5. könül

A) 1,2,5       B) 2,3,5      C)  2,4,5     D) 1,4,5      E) 1,2,5

3. Hansı sözün tərkibində cingiltili  samit işlənməmişdir?

A) şəffaf       B) çəpər       C) söhbət        D) payız        E) guşə

4. Hansı cərgədəki  saitlərin üçü qalındır?

A) ə, i, o, u      B) a, ə, ı, o   C) ə, i, u, ö     D) a, ə, ı, e   E) ü, i, u, ö

5. Hansı sözdə vurğu  birinci hecaya düşür?

A) opera       B) Sabir      C) tədbir       D) uzun        E) işarə

6. Açıq hecalı sözün sırasını göstər.

A) duru, sulu, sorğu, ikinci            B) döyüşçü, dairəvi, üzüm, ürək

C) xidmətçi, xəbərçi, cığır, qara     D) kişi, arabaçı, küçə, satıcı
  
E) qara, ovçu, ədəbiyyat, bataqlıq

7. Ahəng qanununa tabe olmayan sözlərin sırasını tapın. 
A) ailə, nazir, təyyarə, tacir          
B) ürək, məşhur, qorxaq, mənzil
C) görkəmli, səxavətli, bina, üzüm  
D) zərif, gözəl, çiçək, münasibət 
E) gömgöy, abidə, hakim, şəhər

8. Neçə sözü sətirdən-sətrə keçirmək olmaz?

hasil, cəm, plyus, minus, fərq, işarə, bölmə

A) beş           B) üç            C) iki                D) dörd               E) bir

 9. Bitişdirici samitli sözlərin cərgəsini göstər.

A) əminin, dəftərdə, kitabı       B) çəmənlik, meşədən, duymaq                
C) əmisi, suya, almanı                D) dayanmaq, anlamaq, təəccüblü           
 E) gözətçidən, meşəbəyi, vaqona

10. Hansı sözdə ahəng qanunu gözlənilmişdir? 
A) məlahət    B) Azərbaycan    C) çalışqan   D) mirvari       E) ailə

11. Hansı cərgədəki sözlərdə qalın saitlərin hamısı iştirak edir?

A) qapı, quzu                  B) sarı, covğun              C) qutu, polad         
D) qızıl, yorğunluq          E) futbol, meydança

12. Sözlərdən birinin yazılışı səhvdir.

A) xətt           B) fənn           C) prablem          D) sirr           E) həll

13. Sözlərdən birinin hecalara bölünməsində səhvə yol verilib.

A) şa-gird-lər        B) sür-ü-cü-lər          C) ə-kin-çi-dən        
D) hə-ya-tı-mız       Е) mək-təb-li

14. Sözlərin birində vurğu son hecaya düşür.

А)  bəlkə      B) texnikum    C) yüngüllük   D) opera    Е) gömgöy

15. Vurğusu birinci hecaya düşən sözü göstər.

A) sabit          B) qonşu       C) opera       D) nemət       E) rahat

16. Vurğunun yeri dəyişməklə mənası dəyişən sözü göstər.

A) vuruşma       B) qırıq       C) ələk       D) solğun       E) heca

17. Hansı sözü sətirdən-sətrə keçirmək olmaz.

A)  otluq         B) yazıçı          C) surət         D) asan      E) yorğun

18. Qalın saitlərin hamısının işləndiyi sözlərin cərgəsini göstər.
A)  quzu, qumsal          B) odun, qalıq     C) ağac, qarışqa  
 D) dəyirman, inşaat     E) dovşan, qaranquş

19. Düzgün tələffüz qaydaları hansı terminlə ifadə olunur?

A) əlifba            B) qrafika            C) orfoqrafiya               
D) orfoepiya     E) fonetika

20. Sözlərdən birinin yazılışı səhvdir.

А)  təqayüd      B) səlahiyyət   C) qaşıq      D)  sənət    E) sərhədçi

                                       LEKSİKA

                                     (ЛЕКСИКА)

Leksika dilin lüğət tərkibini, müasir vəziyyətini, tarixi inkişaf prosesini – tarixən dəyişməsini, zənginləşməsi yollarını, eləcə də sözlərin mənşəyini və işlənmə sahəsini öyrənir. Leksikada ilk növbədə sözlərin mənası, mənşəyi, işlədilmə sahəsi, ədəbi normaları müəyyənləşdirilir.   

Лексика изучает словарный состав языка, его современное состояние, процесс его исторического развития -  историческое изменение, пути обогащения, а также происхождение и область употребления слов. В лексикологии в первую очередь определяется значение слов, их происхождение, сферы и нормы употребления.
Tapşırıq 36. Mətni oxuyun və məzmununu danışın.
         Термин мябяди

Биз тез-тез термин сюзцнц ишлядир, лакин онун етимолоэийасына вармырыг, еля дейилми? Билирсизинми мясяля ня йердядир? Рявайятя эюря, латын сюзц олан терминус Рум аллащына, сярщяд вя сярщяд сцтунларынын, даш вя торпаг сащяси сярщядляринин мцгяддяс щесаб едилян нишанларынын эюзятчиляриня верилян ад имиш. Яфсаняви Рум чары Помбилий Румда термин мябяди ужалтмыш вя Рум аллащынын шяряфиня терминалий адланан байрам тясис етмишди.

Термин сюзц яввялляр сярщяд дашларындан мярз ишарясини, сонралар ися сярщяд кянарыны, щцдудуну билдирмиш, даща сонралар ися мцддят, дювр мяналарыны алмышдыр.

Бяс бу сюзцн индики мянасы?  Елмин, техниканын, инжясянятин хцсуси анлайышларыны, тябият вя жямиййятдя баш верян щадисяляри, истещсал просеслярини дягиг ифадя едян сюз вя сюз бирляшмяляриня термин дейирик. Терминляр ади сюзляр кими контекстля дейил, анлайышлар системи – мцяййян бир терминолоэийа сащяси иля баьлыдыр.

Терминлярин топлусу терминолоэийадыр. Терминолоэийа, ейни заманда, дилчилийин терминолоъи лексиканы, онун инкишаф ганунауйьунлугларыны юйрянян бюлмясидир.

Инди эюрцрсцнцзмц ки, щеч бир сюз, еляжя дя термин сюзц эюйдян дцшмяйиб, нежя йоллар кечиб заманымыза эялиб чатыб? Термин елмлярин, еляжя дя техники елмлярин ачарыдыр.
                                ______________
1. Термин сюзцнцн етимолоэийасы щаггында ня юйряндиниз?

2. Термин сюзцнцн мцасир мянасы нядир вя ондан дилчилийин щансы сащясиндя бящс олунур?

3. Термин сяжиййяли 10 сюз сечиб йазын.                

         SÖZLƏRİN FORMA VƏ MƏNA QRUPLARI

      (ГРУППЫ СЛОВ ПО ФОРМЕ И ЗНАЧЕНИЮ)

                               Çoxmənalı sözlər

                          (Многозначные слова)

Çoxmənalılıq eyni fonetik cildə malik sözün bir neçə məna bildirməsidir. Çoxmənalılıq bu və ya digər əşyanın, hadisənin, keyfiyyətin, hərəkətin adının başqa bir əşyaya, hadisəyə, keyfiyyətə, hərəkətə keçməsidir. Deməli, söz əsas mənasından başqa, bir neçə əlavə mənaya malik ola bilər.

Многозначностью называется способность слова выражать несколько значений, не меняя своего фонетического облика. Многозначность – это переход наименования предмета, явления, качества, действия на другой предмет, явление, качество, действие. Следовательно, слово кроме основного значения может иметь еще несколько других значений.

Məsələn: 

Qanad:   quşun qanadı (крыло птицы )

                təyyarənin qanadı (крыло самолета)

                sağ, sol qanad (правое, левое крыло)

Çəkmək: ipi çəkmək (тянуть веревку)

                yol çəkmək (строить дорогу)

                su çəkmək (провести воду)

                qol çəkmək (подписать)

                papiros çəkmək (курить)

                kef çəkmək (кутить)

                şəkil çəkmək (рисовать)

                kanal çəkmək (провести канал)

                şirə çəkmək (выжимать сок)

                ət çəkmək (провести мясо через мясорубку)

                divar çəkmək (строить стену)

                tüfəng çəkmək (направить винтовку на кого-либо)

Çoxmənalı sözlərin məna əlaqələri qırılmır, onlar eyni bir nitq hissəsinə aid olur.

Все значения многозначного слова сохраняют связь с основным значением и относятся к одной и той же части речи.

Məsələn: baş (isim) – dağın uca yeri, baş (isim) – kəllə, baş (isim) – bulağın üstü,
aydın (sifət)- açıq, aydın (sifət) – anlaşıqlı,
keçmək (fel) – sönmək, keçmək (fel) – bağışılamaq.
Sözün ilkin mənası onun müstəqim mənası, digər mənaları isə onun məcazi mənalarıdır. Odur ki, əvvəlcə onun əsas mənasını öyrənmək lazımdır.

Первоначальное значение слова – это его прямое значение. Другие значения того же слова называются переносными. Поэтому в первую очередь необходимо знать прямое значение слова. 

Çoxmənalı sözün bu və ya digər mənası mətndə konkretləşir.

 Выбор одного из значений многозначного слова определяется контекстом.
Tapşırıq 37. “Yola düşmək (отправляться в дорогу), başa düşmək (понимать), əsir düşmək (попасть в плен), əldən düşmək (очень уставать)” birləşmələrini cümlədə işlədin və verilmiş çoxmənalı sözlərin mənalərını aydınlaşdırın.
Tapşırıq 38. Çoxmənalı sözlərin mənalarını tapıb cümlədə işlədin və cümlələri rus dilinə tərcümə edin. 

Top, üz, baş, göz, qol, kök, təpə, bağlamaq, açmaq, kəsmək, çəkmək.
      Tapşırıq 39. üz, göz, ayaq, vurmaq, açmaq sözlərinin çoxmənalı variantlarını tərtib edin. Onlardan cümlə düzəldib dəftərinizə yazın.

                        Hüseyn Arif
H.Arif (1924-1992) Azərbaycanın xalq şairi, Dövlət mükafatı laureatı, əməkdar incəsənət xadimidir. Yaradıcılığında əmək adamlarının tərənnümü, təbiət gözəlliklərinin təsviri, mənəvi- əxlaqi dəyərlər xüsusi yer tutur. “Yeni həyat yollarında”, “Mən sülhə səs verirəm”, “Bahar gələndə” və s. kimi 20- yə qədər kitabın müəllifidir. Yaradıcılığında “Yolda”, “Dilqəm dastanı”, “Dağ kəndi” poemaları xüsusi yer tutur. H.Arif Azərbaycan Aşıqlar birliyinin sədri olmuşdur.
Tapşırıq 40. Şeiri əzbər söyləyin. Şeirdəki çoxmənalı sözləri seçib yazın və onların mənalarını izah edin.     
 Шеир дейилми?

Мяндян тязя шеир хябяр алан дост,
Бяс йазын эялмяси шеир дейилми?
Чыханда эязмяйя чюлцн, чямянин
Цзцня эцлмяси шеир дейилми?

Йеня эюзцм галыб баьчада, баьда                     Мин-бир gцл битирди аран да, даь да

Ейвана яйилян чарпаз будагда
Бцлбцлцн няьмяси шеир дейилми?

Дярядя моруг дяр, дюшдя чийяляк,
Эащ йаьыш хош эялир, эащ сярин кцляк
Йаш ютцр доймайыр дцнйадан цряк
Йашамаг щявяси шеир дейилми?

Ким дейир шеирин мейданы дардыр,

Сону эюрцнмяйян о бир бащардыр.
Нечя ки щяйат вар, шеир дя вардыр,
Щяйатын мянасы шеир дейилми?

                                 _________________
1. Ейван, чарпаз, моруг, чийяляк сюзляринин русжа гаршылыьыны эюстярин.

2. Шеирдян 10 цмумишляк сюз сечиб йазын.

3. Шеирдя нечя лексиk мянасы олмайан сюз вардыр?

                         OMONİMLƏR

                         (ОМОНИМЫ)

Omonimlər eyni fonetik tərkibə malik olub, müxtəlif məna bildirən sözlərdir. Ancaq bu mənalar arasında heç bir əlaqə olmur. Azərbaycan dilində omonim sözlərin mənası müxtəlif nitq hissəsinə aid ola bilir. 

Омонимами называются слова, одинаковые по звучанию и написанию, но разные по значению. Значения омонимов не связаны друг с другом. В азербайджанском языке значения омонимов могут принадлежать различным частям речи.
Məsələn: biz (isim) – deşmək üçün metaldan qayrılan ucu şiş alət; biz (əvəzlik) – birinci şəxs əvəzliyinin cəmi; dolu (isim) – havadan tökülən yağmur dənələri; dolu (sifət) – ağzına qədər bir şeylə dolmuş və s.

Azərbaycan dilində omonimlər çoxdur. Onların hansı mənada işləndiyini ancaq mətndən bilmək olur. 

В азербайджанском языке омонимов много. Смысловое значение омонима определяется контекстом.
Məsələn:         Aşıq Şəmşir, Dəli dağdan keçəndə

                        Kəklikli dağlardan xəbər al məni!






S.Vurğun
Omonimlərin bədii nitqdə böyük əhəmiyyəti vardır. 

Велико значение омонимов в художественной речи.
Omonimlər sözlərin yazılışı, səslənməsi və vurğusunu dəyişmir.

Омонимы не меняют написания, звучания и ударения слов.
Tapşırıq 41. Omonimləri tapıb mənalarını aydınlaşdırın və rus dilinə tərcümə edin.
                   Düşüb-düşməyəli bu saraylara,

                   Hələ rast gəlmədim vəfalı yara.

***
                   Hünəriniz varsa bir “Rast” oxuyun.

***
                   Xoşdur bu dağların sərin havası.

                   Çal, qarışsın ona gürcü havası.


***
                    Keçək Kür çayını, Araz çayını,
                    İçək Lənkəranın nübar çayını.

Tapşırıq 42. Omonimləri göstərin, mənalarını izah edin. 
                     Gül dəstəsi – körpə gülür 
                     Almanı üzmək – çayda üzmək 

                     İnsanın yaşı – yaş paltar 

                     Dolu kisə - dolu yağır
                    Qaz balonu – yeri qaz

                    Əkin bağı – çəkmə bağı

                    Yay başladı – ox yaydan çıxdı 
Tapşırıq 43. Omonim sözlərə aid 5 cümlə yazın.  
Tapşırıq 44 .Şeiri əzbər söyləyin.

                    С.Вурьун. Даьлар.

Биняляри чадыр-чадыр,

Чох эязмишям юзцм, даьлар!

Гцдрятини сиздян алды

Мяним сазым, сюзцм, даьлар!

Марал эязяр аста-аста,

Ениб эяляр чешмя цстя,

Эюзцм йолда, кюнлцм сясдя

Дейин нежя дюзцм, даьлар!

Щяр обанын бир йайлаьы,

Щяр тярланын юз ойлаьы.
Долайларда бащар чаьы

Бир дойунжа эязим, даьлар!

Гайалары баш-башадыр,

Эцнейляри тамашадыр,

Эюдяк юмрц чох йашадыр

Жаным даьлар, эюзцм даьлар!

                               Бир гонаьам бу дцнйада,

Бир эцн юмрцм эедяр бада,
Вурьуну да салар йада

Дцз илгарлы бизим даьлар.
                       __________

 1. Шеирин щяр бяндинин мязмунуну изащ един.

 2. Лцьятдян истифадя едяряк фяргляндирилян сюзлярин азярбайжанжа – русжа лцьятини тяртиб един.

 3. Шеирдян омоним мяналы сюзляри сечиб йазын.
                          SİNONİMLƏR 

                         (СИНОНИМЫ)

Yaxın, oxşar məna ifadə edən müxtəlif fonetik tərkibli sözlərə sinonimlər deyilir.

Синонимами называются слова, различные по звучанию, но близкие или одинаковые по значению.

Məsələn: dünya – aləm – cahan – kainat – yer kürəsi; uçmaq – dağılmaq –yıxılmaq – aşmaq; igid – cəsur – qorxmaz; əyləmək – saxlamaq – dayandırmaq.

Sinonim sözlər yalnız eyni nitq hissəsinə aid olur. Eyni nitq hissəsinə aid mənaca yaxın söz qrupu sinonim cərgə adlanır. Hər bir sinonim cərgənin dominantı olur. Dominant sinonim cərgənin mənasını aydınlaşdıran daha tipik sözə deyilir.

Синонимы являются словами одной части речи. Близкая по значению и принадлежащая одной части речи группа слов называется синонимическим рядом. В каждом  синонимическом ряду имеется доминанта. Доминантной называется наиболее типическое слово, поясняющее значение синоними​чес​ко​го ряда.

Məsələn: qamarlamaq – tutmaq –yaxalamq; qınamaq – danlamaq sinonim sözlərində qamarlamaq və qınamaq felləri dominantdır.

Tapşırıq 45. Verilmiş sinonimləri cümlələrdə işlədin.
Hündür-uca, enli-geniş, dünya- aləm- cahan, iri- böyük, xalça- kəbə- xalı, istedadlı- bacarıqlı- qabiliyyətli, ötürmək- yola salmaq, silmək- təmizləmək, bəxt- tale- qismət, adam- insan, gözəl- göyçək- qəşəng, cavan-gənc, qısa-gödək.
Tapşırıq 46. Sinonimləri tapıb mənalarını  aydınlaşdırın  və  rus dilinə tərcümə edin.

        Güneyləri tamaşadır,


        Gödək ömrü çox yaşadır.

           ***

        Hayıf ömür qısa, arzu genişdir.


         ***

        O səndən almışdır zövqü, ilhamı,


        Sənin kəlamına heyrandı hamı. 

        ***

        Mənim kədərimə, dərdimə bir an.


        Yad baxıb əlvida etməmisənmi?

       ***

        Bu da bir ayrılıq, bu da bir hicran

        Qan gedir qəlbimin damarlarından.

Tapşırıq 47. Sinonimlərin iştirakı ilə 5 cümlə yazın. 
                     Студент, создавщий новую науку
Как-то профессор военно-инженерной академии во французком городе Мазьер дал студентам задание разработать план фортификации  военного обьекта. Через несколько дней один из студентов представил свою работу. Вместо трудоемких расчетов он применил оригинальный метод, который был положительно оценен профессором. Так неизвестный в научном мире студент заложил начало  новый научный дисциплины-начер-тательной геометрии. В 24 года он стал профессором, 34-членом Парижской академии наук. Имя этого человека – Гаспар Монж. В 1799 году он опубликовал труд «Начертательная геометрия». Это было первое фундаментальное изложение новой науки. По словам автора, «Начертательная геометрия» – это язык, необходимый инжинеру, создающему какой-либо обьект, а также всем тем, кто должен руководить его осуществлением. 
            Tapşırıq 48. Mətni oxuyun və məzmununu danışın. Mətndən terminləri seçib yazın və onların işləndiyi terminoloji sahələri müəyyənləşdirin. 
                               Йени елм сащясини йарадан тялябя
Франсанын Мазйер шящяриндяки щярби – мцщяндис Академийасынын профессору бир дяфя тялябяляря беля бир тапшырыг верди: щярби обйектлярин истещкамынын планы ишляниб щазырлансын. Бир  нечя эцндян  сонра тялябялярдян бири юз ишини тягдим етди. О, аьыр зящмят бащасына баша эялян щесабламалары иля бирликдя профессор тяряфиндян мцсбят гиймятляндирилян ориъинал бир цсул да тятбиг етмишди. Бунунла да щяля елм аляминдя танынмайан тялябя йени елм сащясинин – тярсими щяндясянин ясасыны гойду. О, 24 йашында профессор, 34 йашында ися Парис Елмляр Академийасынын цзвц (академики) олду. Бу шяхс Гаспар Монъ иди. Гаспар Монъ 1799-жу илдя «Тярсими щяндяся» ясярини чап етдирди. Бу, йени елм сащясинин илк ясаслы шярщи иди. Мцяллифин фикринжя, «Тярсими щяндяся» щяр щансы обйекти йарадан мцщяндислярин, щямчинин щямин обйектин йарадылмасына рящбярлик едянлярин щамысы цчцн лазым иди.
                      ____________________
1.Мазйер Щярби-Мцщяндис Академийасында профессорун тялябяляря вердийи тапшырыг нядян ибарят иди?

2. Тапшырыьы йериня йетирян тялябя ким иди вя о аз мцддят ярзиндя щансы титуллары газанды?

3. Алим 1799-жу илдя щансы ясярини чап етдирди?

4.Мятндя олан термин сяжиййяли сюзлярин русжа-азярбайжанжа лцьятини щазырлайын.
                               ANTONİMLƏR

                              (АНТОНИМЫ)

Müxtəlif fonetik tərkibə malik, bir-birinə zidd, əks məna ifadə edən sözlərə antonim deyilir.

Слова, различные по фонетическому составу и противоположные по значению, называются антонимами. 
Məsələn: qara – ağ; quru – yaş; gülmək – ağlamaq; soyuq – isti; işgüzar – tənbəl; dost – düşmən; dəcəl – dinc; dağ – dərə; yay – qış;

Antonimlər həm öz sözlərimiz, həm də alınma sözlər hesabına yaranır.

Məsələn: mərhəmət (ərəbcə) – qəzəb (ərəbcə); qalın (azərbaycanca) – incə (azərbaycanca); konkret (rusca) – abstrakt (rusca); kobud (azərbaycanca) – zərif (ərəbcə); əvvəl (ərəbcə) – son (azərbaycanca).       

Антонимами могут быть как азербайджанские, так и заимствованные слова.
Tapşırıq 49. Şeiri əzbər söyləyin.
  

      Ж. Ялоьлу. Йараданды

Ким ки сюзцн юзцн данды,

Бцтюв дейил, йарыданды.

Ким ки достун, йарын данды,

Дцшмянини йарыданды.

Сярраф эюзц мин сюз ичря

Бир инжини арыданды.

Няьмясиндя аьры-ажы,

Кюнлцндяки йараданды.

Мящяббятсиз, ешгсиз цряк

Йары сарай, йары дамды.

Хошбяхт шаир сабащларын

Шяргисини йараданды.

                       ________________
1. Шеирдя щяр бяндин мязмунуну юз сюзляринизля изащ един.

2. Шеирдя ишлянян омоним, синоним вя антоним сюзлярин жярэясини йазын.

3. Фяргляндирилян сюзлярин азярбайжанжа-русжа лцьятини тяртиб един. 
Tapşırıq 50. Aşağıdakı sözlərin antonimlərini tapıb qarşısında qeyd edin. 
Gecə, axşam, alçaq, böyük, ağ, üst, gec, bağlamaq, gülmək, danışmaq, oturmaq, yatmaq.
Tapşırıq 51. Verilmiş antonimləri rus dilinə tərcümə edin. 
Acı-şirin, uzaq-yaxın, yaxşı-pis, yalan-doğru, sevinc-kədər, bahar-qış, dost- düşmən, boş-dolu, xəstə-sağlam
Tapşırıq 52. Mətni oxuyun və məzmununu danışın. Mətndən sözlər seçin və onların antonimlərini müəyyənləşdirərək dəftərinizə yazın.
            А.С.Пушкинин азярбайжанлы достлары

Щяйатындан бялли олдуьу кими, А.С.Пушкин (1799-1837) 2 дяфя (1820, 1829) Гафгазда олмуш, рус-тцрк мцщарибясинин щярякат ордусунда иштирак етдийи 2-жи сяфяр онда дярин тяяссцрат, йерли халглар, о жцмлядян Азярбайжан халгы иля танышлыьа имкан йаратмышды. Шаир Гафгазда оларкян, тякжя Гафгаз мювзусунда ясярлярини йазмамыш, щям дя Тцркийя иля мцщарибянин команданы граф Паскевичин баш мцтяржими Аббасгулу аьа Бакыхановун, Жянуби Азярбайжан шаири Фазил хан Шейданын, гарабаьлы эянж дюйцшчцляр Фярщад бяй вя Фяряжулла бяйин симасында юзцня сядагятли достлар тапмышды.

Шаирин жябщядя А.Бакыхановла танышлыьы гыса мцддятли олса да, онун шярг дилляринин мцкяммял билижисиндян алдыьы тяяссцрат мющкям достлуьун тямялини гойду. Бу достлуг бундан сонра мяктубларла давам етмиш, Пушкинин вяфатына гядяр онлар бир дя 1834-жц илдя Петербургда эюрцшмцшдцляр. Пушкинля А.Бакыханов арасында йахынлыг, ейни заманда, аиля достлуьуна чеврилмиш, А.Бакыханов пушкинляр аилясиндя хцсуси щюрмят газанмышды. Пушкинин анасы Надеъда Осиповна гызына цнванланан мяктубда йазырды: “Аббас Гулу Аьа сянин мяктубундан бир нечя саат сонра эялди Ня гядяр мараглы адамдыр, ня эюзял дя данышыр… О мяним сон дяряжя хошума эялир. Ону бизя эюндярдийин цчцн сяня тяшяккцр едирям”.

Жянуби Азярбайжан шаири Ф.Шейда иля эюрцшдя ися Пушкин цчцн йени алям ачылмыш, азярбайжанлылар барядя онда олан кющня тясяввцр алт-цст олмуш, тамамиля йениляшмишди. Буну шаир юзц дя етираф едир: “Мян тяржцмячи васитясиля дябдябяли Шярг саламына башламаг истяйирдим. Лакин Фазил хан мяним бу йерсиз зящмятимя абырлы бир адамын гейдкешлийи иля садяжя жаваб вердийи заман бу щал мяня ар эялди… Бундан сонра мян юз-юзцмя сюз вердим ки, бир даща адамларын гойун дярисиндян папаьына вя хыналы дырнагларына бахараг щагларында яввялжядян фикир сюйлямярям”

Ф.Шейда щаггында адамы вяждя эятирян бу сюзлярля шаир кифайятлянмямиш, Петербурга гайытдыгдан сонра онун щаггын​да ян щярарятли сюзлярини шеирля дя ифадя етмишди:

Влагословен твой подвиг новый,

Твой путь на север наш суровый
Где кратко царствует весна
Но где Гафиза и Саади знакомы имена. 

Гарабаьлы дюйцшчцляр Фярщад бяйя вя Фяряжулла бяйя йазылан шеирлярин сябяби ися онларын фядакарлыглары, гящряманлыг​лары  иля баьлы иди.

                       ____________________
1. А.С.Пушкин щансы иллярдя вя ня мягсядля Гафгазда олмушду?

2. А.Бакыханов ким иди вя онун Пушкинля достлуьу нечя йаранмышды?

3. Пушкинин анасы А.Бакыхановун шяхсиййятини нежя гиймятляндирир?

4. Ф.Шейданын щансы габилиййяти Пушкинин тяяжжцбцня сябяб олмушду? 

5. А.С.Пушкинин даща щансы азярбайжанлы достлары вар иди?

                AZƏRBAYCAN DİLİNDƏ SÖZLƏRİN 
                           MƏNŞƏCƏ NÖVLƏRİ
 (ГРУППЫ СЛОВ АЗЕРБАЙДЖАНСКОГО ЯЗЫКА 
                      ПО ПРОИСХОЖДЕНИЮ)

Azərbaycan dilinin leksikası iki xətt üzrə formalaşmışdır. 

a) əsl Azərbaycan sözləri;

b) başqa dillərdən alınma sözlər (ərəb, fars, rus dili və rus dili vasitəsilə Avropa dillərindən alınma sözlər) 

С точки зрения  происхождения лексика азербайджан​ского языка делится на две группы:

а) исконно азербайджанская лексика;

б) лексика, заимствованная из других языков (арабского, персидского, русского и посредством русского языка из европейских языков).

Məsələn:

I. Əsl Azərbaycan sözləri (исконные азербайджанские слова)

daş – камень                                dəniz - море
qaş – брови                                 qara - черный

yol – дорога                                buğda - пшеница

göl – озеро                                  armud - груша

əl – рука                                      bacı - сестра

II. Fars-ərəb sözləri (арабские и персидские слова):

həyət - двор

çarpayı- кровать
                            tələbə- студент

müəllim-учитель                          aləm – мир

ailə-семья                                     alim – ученый

noxud-горох 

tərbiyə-воспитания                         ərizə - заявление

sirkə - уксус                                    məruzə - доклад

plov - плов                                      salam - привет

nəlbəki- блюдце                              məktub - письмо

məktəb- школа                               katib - секретарь

kitab -книга                                    din - религия

III. Rus və rus dili vasitəsilə başqa dillərdən keçən sözlər (русские слова-слова, вошедшие в азербайджанский язык посредством русского языка):

şkaf – шкаф                                kino - кино

şifoner – шифонер                     foye - фойе

telefon – телефон                       foto - фото

doktor – доктор                         qlobus - глобус

diktor – диктор                          sovxoz - совхоз

traktor – трактор                       ruçka - ручка

opera – опера                             sumka - сумка

I. Əsl Azərbaycan sözlərinin aşağıdakı spesifik xüsusiyyətləri vardır:

1) Əsasən bir hecadan ibarət olur: süd (молоко), qar (снег), qış (зима), çox (много), az (мало), qaz (гусь), qız (девочка) və s.

2) Ahəng qanununa tabe olur: onlar (они), külək (ветер), papaq (шапка) və s.

3) Vurğu son heca üzərinə düşür: barmaq (палец), yağış (дождь), kağız (бумага), kəpənək (бабочка), üzük (кольцо), üzüm (виноград) və s.

4) j, r, ğ samitləri və ı saiti ilə başlanmır.

I. Исконно азербайджанские слова обладают следующими специфическими особенностями:

1) состоят в основном из одного слога;

2) подчиняются закону гармонии;

3) принимают ударение на последнем слоге;

4) начинаются с согласных j, r, ğ и гласной i в абсолютном начале слова.

II. Başqa dillərdən alınma sözlər (Слова, заимствованные из других языков). 

Müasir Azərbaycan dilinin leksikasında alınma sözlər çoxdur.

В лексике современного азербайджанского языка много заимствованных слов.
Azərbaycan dilində alınma sözlər əsasən iki qrupa bölünür.
Заимствованные слов в азербайджанском языке делятся на две группы:

1) Ərəb-fars mənşəli sözlər (Слова арабско-персидского происхождения): kasa (чашка), dəst (комплект), dünya (мир), məktəb (школа), mürəkkəb (сложный, чернила), maarif (просвещение), saat (часы), məktub (письмо), libas (одежда), zinət (украшение), tələbə (студент), əla (отлично), alim (ученый), sahil (берег), ərizə (заявление) və s.

2) Rus dilindən  və rus dili vasitəsilə Avropa dillərdən alınma sözlər.(Слова, заимствованные из русского языка посредством русского из европейских языков).

Belə sözlər öz növbəsində iki yerə ayrılır:

Эти слова, в свою очередь, можно разделить на две группы:

a) Məişət leksikasına daxil olan sözlər. (Слова, составляющие бытовую лексику): stol (стол), stul (стул), adyal (одеяло), çaynik (чайник), maqnitofon (магнитофон), televizor (телевизор), mebel (мебель) və s.

b) Elm, texnika, kənd təsərrüfatı, incəsənət və digər sahələrə aid sözlər. (Слова, относящиеся к науке, технике, сельскому хозяйству, искусству и другим областям): kosmonavt (космонавт), zavod (завод), traktor (трактор), kombayn (комбайн), akademik (академик), dosent (доцент), telefon (телефон), konsert (концерт), artist (артист), balet (балет), kino (кино), roman (роман), janr (жанр), rektor (ректор), aspirant (аспирант), kafedra (кафедра), filoloq (филолог), poema (поэма), qrammatika (грамматика), leksika (лексика) və s.

Alınma sözlərin bir çoxu fonetik, qrafik cəhətdən, hamısı isə qrammatik cəhətdən Azərbaycan dilinə uyğunlaşdırılmışdır.

Многие заимствованные слова подверглись изменениям фонетического и графического характера, но все слова грамматически осваивались азербайджанским языком. Müqayisə et:

Şəhr – şəhər, adəm – adam, kasə - kasa, şəmamə - şamama, şəkl – şəkil, şəkkər – şəkər,  фабрика – fabrik, аптека – aptek, аукцион – auksion, инвестиция – investisiya və s. 

Azərbaycan dilinə müxtəlif dillərdən söz keçdiyi kimi, Azərbaycan dilindən də sözlər başqa dillərə keçmişdir.

Как в азербайджанском языке есть заимствованные слова из других языков, так и в других языках имеются слова из азербайджанского происхождения.

 Məsələn: Azərbaycan dilindən ordu, elçi sözü ərəb və fars dilinə, kərpic, ocaq, al, başmaq, araba, qaragül, yurd və s. sözlər slavyan dillərinə keçmişdir. 

Rus dilindən  və rus dili vasitəsilə başqa dillərdən alınan bir sıra sözlər Azərbaycan dilinin orfoqrafiya və orfoepiyası ilə uyğunlaşmır:

Некоторые слова, вошедшие в азербайджанский язык из русского и посредством русского из других языков, не подчиняются нормам орфографии и орфоэпии азербайджанского языка.



                 Yazılır:

Rus dilində 


   Azərbaycan dilində


аппарат                                            aparat


баллон                                              balon


 кассета                                              kaset


массаж                                               masaj


грамм                                                qram


шоссе                                                 şose


вокзал                                               vağzal


 аптека                                               aptek

                                         Tələffüz edilir:


lампа                                                 lampa


шапка                                                şapka


 марка                                                marka

 Tapşırıq 53. Sözləri mənşəyinə görə qruplaşdırın və rus dilinə tərcümə edin.
Vergi, müəllim, tələbə, samovar, ticarət, arayış, əmək, müqavilə, kontrakt, kompyuter, ürək, auditoriya, mühəndis, yağış, tamaşa, ərizə, kərpic, ixtisas.
Tapşırıq 54. Əsl Azərbaycan mənşəli sözlərə aid 10 nümunə yazın və onları cümlələrdə işlədin.
Tapşırıq 55. Alınma sözlərə aid 10 nümunə yazın və onları cümlələrdə işlədin. 
Tapşırıq 56. Mətni oxuyun və məzmununu danışın. Mətndən alınma sözləri seçib dəftərinizə yazın.          
                 Петербург университетинин  эянжяли профессору
Эюркямли шяргшцнас Мирзя Жяфяр Топчубашов (1790-1869) мараглы щяйат йолу кечмишдир. О, 1790-жы илдя Эянжядя доьулмуш, ушаглыг иллярини Тифлисдя кечирмишдир. Илк тящсилини мядрясядя алан Мирзя Жяфяр 1817-жи илдя Петербурга эедяряк Русийа Харижи Ишляр Назирлийинин Асийа департаментиня тяржцмячи вязифясиня гябул олунмуш, щямчинин Петербург Педагоъи   Институтунда фарс дилиндян дярс демишдир. 1823-жц илдя М.Ж.Топчубашов Петербург Университетиня мцяллим дявят едилмиш, бурада фарс дили профессору олмушдур. Мцасирляри вя тялябяляри онун бурада бюйцк нцфуз сащиби олдуьуну эюстярирляр. Эюркямли рус шяргшцнаслары М.Ж.Топчубашовун тялябяляря «дилин дярин рущуну юйрятдийини, фарсжа чох зяриф даныша билдийини» эюстярирляр. Чох мараглыдыр ки, университетин ректорлуьу онун хащиши иля щцгуг факцлтясинин ялачы тялябляриня 100 манат мябляьиндя мцкафат айырмыш вя бунун верилмяси узун мцддят давам етмишди.

М.Ж.Топчубашовун В.Г.Белински иля танышлыьы да диггяти жялб едир. Буна М.Ж.Топчубашовун тялябяси П.Й.Петров сябяб олмушду. П.Й.Петровун вердийи мялумат ясасында В.Г.Белински М.Ж.Топчубашовун елми вя бядии йарадыжылыьы иля марагланмыш, онун 1812-жи ил Вятян мцщарибясиня щяср етдийи «Галибиййят тяраняси» шеирини йцксяк гиймятляндирмишдир. П.Й.Петровун юзц ися шаир - мцяллиминин тясири иля Щафиз кими гязялляр йаздыьыны, щятта «Ашиг» тяхяллцсцнц гябул етдийини дя эюстярирди.
       Петербург Университетиндян сонра М.Ж.Топчубашову Шярг Дилляри Институтунун профессору вязифясиня дявят едирляр. О бурада 20 иля йахын ишлямиш, сонра ися юз йерини азярбайжанлы алим Казым бяй Абдинова вермишдир. 

М.Ж.Топчубашов Бюйцк Британийа Асийа юлкялярини юйрянян жямиййятин щягиги цзвц олмушдур.
Бюйцк алим 1869-жу ил февралын 4-дя Петербургда вяфат етмиш вя орада дяфн олунмушдур. Йахын досту вя щямкары В.В.Григорйев онун щаггында некрологда йазырды: «О, тялябяляринин вурьуну иди, онларын мцвяффягиййятиня црякдян севинирди, ялиндян эяляни онлардан ясирэямирди»

                         ___________________
1. М.Ж.Топчубашов нечянжи илдя Петербурга эялмиш вя бурада щансы вязифялярдя ишлямишди?

2. М.Ж.Топчубашовун В.Г.Белински иля танышлыьына ким сябяб олмушду?

3. М.Ж.Топчубашовун «Галибиййят тяраняси» шеири ня мцнасибятля йазылмыш вя нежя гиймятляндирилмишди?


     ARXAİZMLƏR (KÖHNƏLMİŞ SÖZLƏR)


      АРХАИЗМЫ (УСТАРЕВШИЕ СЛОВА)


Azərbaycan dilinin lüğət tərkibi daim inkişaf edir. Bir sıra sözlər köhnəlir və lüğətin passiv fonduna keçir. Belə sözlərə köhnəlmiş sözlər, arxaizmlər deyilir. 

Словарный состав азербайджанского языка находится в постоянном развитии. Ряд слов постепенно устаревают и переходят в пассивный словарный фонд. Такие слова называются устаревшими словами или архаизмами. 

Məsələn: çarıq (gön ayaqqabı), suç (günah), tanıq (şahid), dəbilqə (dəmir papaq), xurcun (ikigözlü heybə-torba), kəndxuda (kəndin başçısı), baqqal (ərzaq malları satan dükançı).

İctimai quruluşun dəyişməsi ilə əlaqədar olaraq, köhnə ictimai quruluşla bağlı olan bir sıra sözlər də köhnəlmişdir. 

В связи с изменением общественного строя, устарел также ряд слов, связанных со старым общественным строем. 

Məsələn: dəbilqə, pristav, kəndxuda, qazı, koxa, xan, padşah, vəzir və s.

Belə sözlər tarixizm adlanır.
Такие слова называются историзмами. 



Molla Pənah Vaqif
XVIII əsr Azərbaycan ədəbiyyatının ən görkəmli nümayəndəsi Molla Pənah Vaqifdir (1717-1797). Dil, üslub, forma və obrazlar sistemi baxımından yeni olan Vaqif şeiri ideya və məzmunca da yeni və orijinaldır. Vaqifin poeziyasını XVIII əsr Azərbaycan həyatının ziddiyyətlərini, sevincini və kədərini daha parlaq şəkildə əks etdirdiyi üçün bütnlükdə ədəbiyyatımızın bu dövrünü, qeyd edildiyi kimi, Vaqif əsri adlandırmaq daha düzgün olardı. 

Vaqifin əldə olan ədəbi irsi qoşma və təcnislərdən, qəzəl, müxəmməs, müstəzad və müəşşərdən ibarətdir. 
Tapşırıq 57. Şeiri əzbər söyləyin. Şeirdə işlənmiş arxaizmləri tapıb yazın və mənalarını izah edin. 

                               Дурналар
Бир заман щавада ганад сахлайын,

Сюзцм вардыр мяним сизя, дурналар!

Гатарлашыб ня дийардан эялирсиз.

Бир хябяр версяниз бизя, дурналар!

Сизя мцштаг дурур Баьдад елляри,

Эюзляйя-эюзляйя галыб йоллары.

Аста ганад чалын гафил телляри

Щейифдир, саларсыз дцзя, дурналар!

Мян севмишям ала эюзцн сцрмясин

Бяднязяр кясибян зийан вермясин.

Сагын эязин, лачын эюзц эюрмясин,

Горхурам, сяфнизи поза, дурналар!

Назянин- назянин едярсиз аваз
Рущлар тазялянир, олур сяряфраз
Вагифин дя кюнлц чох едяр пярваз
Щярдян сизин иля эязя, дурналар!

                                  ___________
1. Шеирдя мцасир дилимиздя ишлянмяйян сюзляри сечиб йазын вя онларын мянасыны лцьятдян юйрянин.

2. Дийар, аста, зийан, аваз сюзляринин синонимлярини йазын.

3. Шеир  щансы ъанрда йазылыб?

Tapşırıq 58. Mətni oxuyun və məzmununu danışın. Mətndən leksik mənası olan və leksik mənası olmayan sözləri seçib yazın.
                     Пянащ хан (Пянащяли  хан  Жаваншир)
Панащяли хан Жаванширин ня вахт анадан олмасы щаггында дцзэцн мялумат йохдур. 1760-жы илдя Ширазда вяфат етмиш вя Аьдамда дяфн олунмушдур. Пянащ хан Азярбайжанын Жаваншир елинин Бящмянилик голунун Саржалы бойундан иди. О, бир мцддят надир шащын (1736-1747) ордусунда хидмят етмиш вя бюйцк нцфуз газанмышды. Сонралар рягибляри тяряфиндян мцхтялиф васитялярля шащын нязяриндян салынан Пянащ хан 1738-жи илдя йахын адамлары иля бирликдя Хорасандан Гарабаьа гачмыш вя узун мцддят Иран щярби дястяляриня мцгавимят эюстярмишди. Надирин юлцмцндян (1747) сонра мцстягил щакимлийя башлайан Пянащ хан тезликля Гарабаьын Хямся мяликлярини дя юзцндян асылы вязиййятя салды. О, Кябирли мащалында Байат галасыны тикдирди (1747-1748). Иран щакими Адил шащ 1748-жи илдя Пянащ ханы гарабаь щакими кими таныды вя хцсуси фярманла ону хан титулу иля тялтиф етди. 1750-жи илдя шякили Щажы Чяляби хан Гарабаьа  щцжум едиб  Байат галасыны  мцщасиряйя алды. Лакин о, мəğlubiyyətə уьрайыб эери чякилди. 1759-жу илдя Урмийа щакими Фятяли хан Яфшар Гарабаьа щцжум етди. Пянащ хан щийляйя ял атараг онунла гощумлуг ялагяси йаратмаг арзусунда олдуьуну билдирди. Фятяли ханын дцшярэясиня гонаг чаьырылан Пянащ ханын бюйцк оьлу Ибращимхялил хан эиров эютцрцлдц. Шираз щакими   Кярим хан Зяндин щцжуму хябярини ешидян Фятяли хан Жянуби Азярбайжана дюндц. Кярим хан Зяnд Фятяли хана гаршы мцбаризя апармаг цчцн Азярбайжан ханларына, о жцмлядян Пянащ хана мцражият етди. Пянащ хан кичик оьлу Мещряли ханы юз йериня гойараг Кярим хан Зяндля бирляшди. Фятяли ханы мяьлубиййятя уьрадан Кярим хан Зянд щийля ишлятди; гялябя мцнасибяти иля Ширазда кечириляжяк шянликлярдя иштирак етмяк бящаняси иля Пянащ хан да дахил олмагла бир сыра ханлары юзц иля апарды. Бязи тядгигатчылара эюря, вятяня дюнмяк имканындан мящрум олан Пянащ хан юзцнц щялак етмишдир. Диэярляри ися зящярляниб юлдцрцлдцйцнц эюстярирляр.

            NEOLOGİZMLƏR (YENİ SÖZLƏR)


    НЕОЛОГИЗМ (НОВЫЕ СЛОВА)

Həyat tərzi, dünyagörüşü dəyişdikcə, bəzi məfhumlar köhnəldiyi kimi, bir sıra məfhumlar da yeni yaranır. Dildə yeni məfhumları bildirən yeni sözlər əmələ gəlir ki, bunlara da neologizmlər deyilir.

В силу непрерывного исторического развития, смены мировоззрения ряд понятий устаревает, а ряд возникает. Новые слова, появляющиеся в языке в результате возникновения новых понятий, явлений, качеств, называются неологизмами:  

 Məsələn: özəlləşdirilmə, soyqırımı, soykökü, teletayp, soyadı, soydaş, durum, cangüdən, çağdaş, yayım, skayner, printer, multimedia.
Neologizmlərin bir hissəsi başqa dillərdən alınma yolla yaranır.

Часть неологизмов образуется путем заимствования из других языков.

 Məsələn: investisiya, spiker, birja, menecer, marketinq, magistratura, bakalavr, biznesmen, kompyuter, ekologiya
Tapşırıq 59. Mətni oxuyun və məzmununu danışın. Mətndə işlənmiş neologizmləri seçib dəftərinizə  yazın.
                           Бизнес анлайышы
Бизнес нядир? терминин етимолоэийасына нязяр йетиряк. «Бизнес» инэилис дилиндя «bisiness» сюзцндян ямяля эялмишдир. Щярфи мянасы «иш» демякдир. Бурадан да кюкц ишэцзарлыгла баьлы олан «ишин нежядир?» мцражияти инэилисляр арасында эениш йайылмышдыр. Азярбайжан дилиндя дя таныш-билишляр щямкарлары иля растлашдыгда «ишин нежядир?» сюзляри иля мцражият едирляр. Анжаг биз, адятян, бу сорьуну щеч дя ишэцзарлыг бахымындан дейил, бир гайда олараг, онун щалыны, ящвалыны билмяк мягсядиля едирик. Лакин гярбдя тарихян «иш» сюзц «бизнес»ля ейниляшдирилмишдир. Яслиндя ися базар игтисадиййаты юлкяляриндя «бизнес» адамлар арасында мцнасибятляр, даща доьрусу, мцяййян бир ишин иштиракчылары арасында ишэцзар мцнасибятляр кими баша дцшцлцр. Мящз бу «иш»дя иштирак етмякля онлар ишэцзар адам кими чыхыш едирляр. Беляляри щяйатда «ишэцзар», «иш адамы», «ишля мяшьул олан адам», «бизнесля мяшьуд олан адам», «бизнесмен» адланырлар.
Tapşırıq 60. Mətni oxuyun və məzmununu danışın. Mətndə işlənmiş neologizmləri seçib dəftərinizə  yazın.

                        Менежмент анлайышы
Менежмент идаря етмяк демякдир, йяни идаряетмянин даща али, даща эениш тязащцрцдцр. Идаряетмянин ясасыны гойан Ф.У.Тейлорун тядгигатлары дюврцндян бу эцня гядяр идаряетмя елми вя онун практикасы дярин тякамцл дюврц кечмиш, елми-техники тяряггинин, йени технолоэийанын эцжлц инкишафы, истещсал миграсийасынын нящянэ артымы, структурунун щядсиз эенишлянмяси идаряетмяни даща да мцряккябляшдирди. Бу щал идаряетмя функсийаларыны йериня йетирян бизнесмен сащибкарларын ролу вя статусунун мцяййян жящятлярини йцксяк сявиййядя идаря едянлярин фяалиййяти даирясиня эятириб чыхарыр. Бунунла баьлы гярбдя «Менежериал консепсийасы» тяшяккцл тапыб. Менежмент ифадяси дя юз башланьыжыны еля бурадан эютцрцр.

Менежмент ясл мянада идаряетмядир. Менежмент дя идаряетмя кими мянфяят вя саир тясяррцфат нятижяляри ялдя етмяк мягсядиля прогнозлашдырма, жари, перспектив вя стратеъи планлашдырма, истещсалын (тижарятин) тяшкили, мящсулун вя хидмятин идаря олунмасы системидир. Менежмент чохвариантлы эедиши, чевиклийи, тясяррцфат щямащянэлийи вя уйьунлуьу, щабеля конкрет ишэцзарлыг вязиййятляриндя фяалиййятдя олан иш цсулларынын бянзярсизлийи, тякраредилмязлийи, ишэцзар идаряетмянин ясасыны йарадыр. Менежмент мцасир идаряетмя мцлкиййят формасындан асылы олмайараг, щяр бир конкрет фирманын (мцяссисянин) тясяррцфат наилиййятляри газанмасы цчцн олан бу вя йа диэяр идарячилик вязифяляринин вя функсийаларынын щялли йолларыны, цсулларыны, гайда вя тярзини юйрядир.

Беляликля, менежмент вя идаряетмя елм вя практикадыр. Бунларын арасында фярг онларын мащиййятиндя, мязмунунда дейил, фяалиййят тярзиндядир.

         FRAZEOLOJİ BİRLƏŞMƏLƏR

                            (ФРАЗЕОЛОГИЗМЫ)

       Vahid bir leksik mənanı ifadə edən söz birləşməsinə frazeoloji birləşmə deyilir. Frazeoloji birləşmələr tərkibcə dəyişməyən və məcazi mənada işlənən sabit söz birləşmələridir.
Фразеологизмами называются выражающие единое лексическое значение. Фразеологизмы – это по структуре неделимые устойчивые словосочетания, употребляющиеся в переносном значении.

Məsələn:

ağzına su almaq – susmaq (набрать в рот воды)

qulaq asmaq – dinləmək (слушать)

əldən düşmək – yorulmaq (сильно устать)

başa düşmək – anlamaq (понимать)

dərd çəkmək – qəmlənmək (горевать)

başa çatdırmaq – bitirmək ( закончить)

gözdən düşmək – etibarı itirmək (потерять доверие)

qapı dalına düşmək –utanmaq  (стесняться)

       Əksər hallarda cümlə kimi formalaşan atalar sözləri, məsəllər, hikmətli sözlər (aforizmlər) və s. də frazeologiyaya aid edilir.

       Пословицы, поговорки, афоризмы и другие фразеологизированные обороты, в большинстве случаев формирующиеся как предложения, также остносятся к фразеологии.

1. Atalar sözləri  (Пословицы)

Az olsun, yaxşı olsun (Лучше меньше, да лучше).

Axtaran tapar ( Кто ищет, тот всегда найдет).

Acıqlı başda ağıl olmaz (Гнев убивает разум).

 Bala baldan şirindir ( Дитя – что патока с медом).

Qızım, sənə deyirəm, gəlinim sən eşit (Свекровь дочь бранит, невестку учит).
2. Məsəllər (Поговорки)
Bəylə bostan əkənin tağı çiynində bitər (С собакой ляжешь, с блохами встанешь).

Adamın adı çıxınca, canı çıxsa  yaxşıdır ( Лучше смерть, чем дурная слава).

Sonrakı peşmançılıq fayda verməz ( сделанного не воротишь).

Uzaq qohumdan yaxın qonşu yaxşıdır ( Добрый сосед лучше дальней родни).

Gec gələn qonaq öz kisəsindən yeyər (Поздно пришел, только кости нашел).

Gözəl –gözəl deyil, könül sevən gözəldir ( Мила – не бела, да сердцу мила).

Gözəl də kamallı gərək ( Ум красивице не помеха).
3. Hikmətli sözlər (Афоризмы)
Bir inci saflığı varsa da suda,

Artıq içiləndə dərd verir su da.





N.Gəncəvi 
Xəzinə kəşf etmək istəsə biri, gərək unutmasın çətinlikləri.

Kamil bil palançı olsa da insan, yaxşıdır yarımçıq papaqçılıqdan

             N. Gəncəvi

Çay daşını ləl daşına 
Qatma, qardaş, kərəm eylə 





Ş.İXətai

Keçmə namərd körpüsündən

Qoy aparsın sel səni 





Ş.İXətai
Soyuq məzara da zinətdir insan
                  ***

...A qızım, üzündən götür duvağı,

Qoy açıq gürünsün ayın qabağı.
                   ***         
 Qızılı udsa da qara torpaqlar, 
Yenə qiymətini özündə saxlar.                                                    
  S.Vurğun
Bir kərə yüksələn bayraq bir daha enməz         
M.Ə.Rəsulzadə

Tapşırıq 61. Bir neçə frazeoloji birləşmə söyləyin və mənasını rus dilində aydınlaşdırın.
Tapşırıq 62. Verilmiş frazeoloji birləşmələri köçürün və onlara aid sinonim sözlər tapıb qarşısında yazın. 
Nümunə: əl açmaq- dilənmək 
         əl açmaq, özündən getmək, dildən düşmək, başdan eləmək, burnunun ucundan uzağı görməmək, boğaza yığılmaq, dilə düşmək, əsəbləri tarıma çəkilmək, sinə gərmək, işə düşmək, gözə kül üfürtmək, ağızdan- ağıza düşmək. 
                             Məhəmməd Füzuli
Məhəmməd Füzuli (1494-1556) görkəmli orta əsr Azərbaycan şairi və mütəfəkkiri, Azərbaycan-türk ədəbiyyatı tarixində divan janrının ən möhtəşəm nümayəndələrindən biri kimi tanınmaqdadır. M.Füzuli üç dildə qəzəl, qəsidə, müsəddəs, tərkibənd, rübai, qitə, mürəbbe və s. yazmışdır. Fəlsəfi mahiyyətli “Yeddi cam”, “Ənisül-qəlb”, “Səhhət və Mərəz” əsərləri qocalıq dövrünün məhsuludur. 

Yaradıcılığının zirvəsi olan “Leyli və Məcnun” poeması Azərbaycan, eləcə də Şərq və dünya poeziyasının nadir incilərindəndir. Nizami Gəncəvinin ilk dəfə yazılı ədəbiyyata gətirdiyi “Leyli və Məcnun” mövzusunun bir çox türk, fars, hind, özbək və tacik şairləri tərəfindən qələmə alınmasına baxmayaraq, Füzulinin ana dilində yaratdığı əsər orijinallığı ilə bu mövzuda əvvəllər yazılmış poemalardan seçilir.
Tapşırıq 63. Şeiri ifadəli oxuyun. Şeirdəki çətin anlaşılan sözlərin mənasını öyrənin.

                             Söz 
Xəlqə ağzın sirrini hər dəm qılır izhar söz,
Bu nə sirdir kim, olur hər ləhzə yoxdan var söz.

Artıran söz qədrini sidq ilə, qədrin artırar,
Kim nə miqdar olsa, əhlin eylər ol miqdar söz.

Ver sözə ehya ki, tutduqca səni xabi-əcəl,
Edə hər saət səni ol uyqudan bidar söz.

Xazini-gəncineyi-əsrardır hər dəm çəkər
Rişteyi-izharə min-min gövhəri-əsrar söz.

Olmayan qəvvasi-bəhri-mərifət arif deyil,
Kim sədəf tərkibi-təndir, lölöi-şəhvar-söz.

Gər çox istərsən, Füzuli, izzətin, az et sözü
Kim, çox olmaqdan qılıbdır çox əzizi xar söz.

__________________
1. Şair qəzəldə sözün mahiyyətini  necə qiymətləndirir?

2. Sözün dəyəri haqqında yazılmış daha hansı şeirləri bilirsiniz?
                    Leksika bölməsinə aid test tapşırıqları 
1.Antonimlər olan cərgə hansıdır?
A) gecə-gündüz, axşam-səhər, yaxşı-pis
           
B) uca-alçaq, ağ-qara, dünya-aləm

C) şirin-acı, mənfi-müsbət, uca-hündür                   
D) gülmək-ağlamaq, getmək-gəlmək, gözəl-göyçək

E) almaq-vermək, ləpə-dəniz, yüksək-ali

2. Dilçilik terminləri olan cərgə hansıdır?

A) çörək, odun, isim, ocaq           B) mübtəda, heca, hündür, xəbər

C) şəkilçi, tamamlıq, ədat, nida   D) papaq, bıçaq, taxıl, cərəyan

E) atom, ion, həndəsi, düzbucaqlı

3.Fizika terminləri olan cərgəni göstər.

A) iş, güc, zaman, sərf              

B) lazer, rəqqas, reostat, dünya

C) optika, cərəyan, müqavimət, rezonans

D) təzyiq, sürət, qüvvə, qələm
E) loqarifma, neft, mazut, eskiz

4.Kompyuter terminləri olan cərgəni göstər. 

A) fayl, optika, cərəyan, menecer
      
B) monitor, printer, internet, sayt

C) montaj, biznes, məxrəc, korrektor

D) kataloq, zaman, sürət, güc

E) kəsr, kökaltı, hasil, effekt

5.Sinonimlər olan cərgəni göstər.

A) amma-ancaq, meşəlik-çəmənlik, almaq-götürmək          
B) uca-hündür, dünya-aləm, balaca-kiçik

C) qoca-yaşlı, ağıllı-ağılsız, gecə-gündüz
                          
D) dadlı-ləzzətli, balaca-körpə, aşağı-yuxarı

E)  səhər-axşam, çay-dəniz, baş-qaş

6. Riyaziyyat terminləri olan cərgəni göstər.

A) üçbucaq, vurma, toplama, qələm

B) vurma, bölmə, tənlik, inteqral

C) çıxma, sinus, kosinus, fiziki

D) perpendikulyar, vətər, xətkeş, 

E) korpus, hadisə, xlor, radius
7. İqtisadiyyat terminləri hansı cərgədədir?

A) gəlir, idxal, ixrac    

B) texnika, təsərrüfat, ixtisas  


C) demokratiya, cümhuriyyət, respublika    

D) idealist, idarəçi, ifaçılıq   

E) nəzəriyyə, metodika, təcrübə

8. Dünya dillərinin çoxunda işlənən sözlər necə adlanır?

A) beynəlmiləl sözlər       B) arxaizmlər       
C) neologizmlər      D) omonimlər                   E) sinonimlər

9. Bu saylardan biri omonim kimi işlənə bilər.

A) otuz               B) on             C) üç              D) min            E) bir

10. Təkmənalı söz nədir?

A) yalnız bir leksik mənası olan sözlərdir.  
B) yaxın mənalı sözlərdir.
C) ümumişlək xüsusiyyətini itirən sözlərdir.

D) əksmənalı sözlərdir.

E) dialekt sözləridir.

11. «Dağın ətəyi» və «paltarın ətəyi» birləşməsindəki «ətək » sözü nədir?

A) omonim B) çoxmənalı söz  C) sinonim D) terminE) arxaizm 

12. Hansı sırada bütün sözlər omonimdir?

А) top, kök, gül          B) inci, əqrəb, sarı     C) sarı, qəlb, daş       D) ayaq, saymaq, il
E) var, baş, qalın

13. Sinonimlər hansılardır?

A)  durmaq, oturmaq    B) balaca, xırda      C) isti, soyuq         
D) ağ, qara                    E) acı, şirin

14. Antonim sözlərin cərgəsini göstər.

A) qəm-qüssə, nikbin-bədbin, el-oba
          
B) dərə-təpə, səhər-axşam, az-çox

C) oğul-uşaq, yurd-yuva, bağ-bağça

D) pis-yaxşı, dükan-bazar, bacı-qardaş

E)  az-maz, yorğan-döşək, ev-eşik

15. Köhnəlmiş sözlərdən ibarət cərgəni göstər.

A) göz, otaq, damcı

          
B) pristav, qamu, girvənkə
         


C) loğman, çimərlik, xəstə
            
D) təbib, yuva, kəsmik
  
E) yelpənək, ozan, məhraba

16. Biri beynəlmiləl sözdür.

A) samovar
B) parlament
C) əlifba  D) idarə   E) mühəndis

17. Elm və texnikanın inkişafı ilə yeni yaranan  sözlər necə adlanır?

A) neologizmlər              B) arxaizmlər         C) alınma sözlər     
D) təkmənalı sözlər      E)  omonimlər

18.  Hansı cərgə sinonim  frazeoloji birləşmələrdən ibarətdir?

1. dəridən-qabıqdan çıxmaq, gecəsini gündüzünə qatmaq
 
2. ağlına batmaq, tədbir görmək

3. dilə gəlmək, başa gəlmək

 
4. əldən-ayaqdan düşmək, nəfəsi kəsilmək

5. ələ almaq, canına yayılmaq                                                
6. qulaq asmaq, ağzına su alıb oturmaq

A)  1,4     
B) 1,2,6     
C) 2,4,5    D)  3,5,6
        E)  2,6

19. Hansı cərgə yalnız texniki terminlərdən ibarətdir?

A) enerji, cərəyan, element   
                            
B) qanun, teorem, nəzəriyyə     
C) cədvəl, sxem, layihə
D) elektronika, avtomatika, modelləşdirmə         
E) qurğuşun, qızıl, oksigen

20. Hansı cərgə yalnız texniki terminlərdən ibarətdir? 

A) monitorinq, informasiya                 B) cazibə, hərəkət  

C) toplama, çıxma                               D) planet, kosmos              E) indikator, mikroprosessor
                              MORFOLOGİYA

                              (МОРФОЛОГИЯ)
                              SÖZÜN TƏRKİBİ
                            (СОСТАВ СЛОВА)

        Dilin lüğət tərkibindəki sözlərin qrammatik formalarını, quruluşunu, mənalarını öyrənən sahə morfologiya adlanır. Morfologiyanın tədqiqat obyekti söz, onun formaları və nitq hissələridir.

      Область языкознания, изучаюшая грамматические формы, структуру, значения слов, входящих в словарный состав языка, называется морфологией. Объектом изучения морфологии является слово, формы слова и части речи.

                                  KÖK VƏ ŞƏKİLÇİ

                             (КОРЕНЬ И АФФИКС)

          Sözün dəyişməyən, şəkilçisiz, ayrıca işlənən, müstəqil mənası olan hissəsinə kök deyilir.

         Корнем называется неизменяемая, безаффиксальная, отдельно употребляемая часть слова, имеющая  самостоятельное значение.

Məsələn:  göz, qaş, ev, at, bal, çörək, qar, üç, beş, sabah. Sözün əsasını təşkil edən kökə bir və ya bir neçə şəkilçi birləşə bilər.

 К корню, составляющему основу слова, могут при​соединяться один или несколько аффиксов.

Məsələn: qapı-çı, dəmir-çi-lər, uşaq-lar, tələbə-lər-imiz-in, yataq-xana-lar-ı-mız-dan, vətən-daş-lıq.
 Sözün dəyişən, ayrıca işlənməyən, leksik mənası olmayan hissəsinə şəkilçi deyilir.

 Изменяемая часть слова,  которая не употребляется самостоятельно и не обладает лексическим значением называется аффиксом.
Şəkilçilər dildəki roluna görə iki növə ayrılır:

1) sözdüzəldici, yəni leksik:

2) sözdəyişdirici, yəni qrammatik.
  По своей роли  в языке аффиксы делятся на два вида:

1) словообразующие, т. е. лексические:

2)  формообразующие, т. е. грамматические.
Əlavə olunduğu sözün forma və mənasını dəyişən şəkilçilər

sözdüzəldici şəkilçilər adlanır.
Аффиксы, которые присоединяясь к слову изменяют его
форму и значение, называются словообразующими аффиксами.

Məsələn: duz (соль), duzlu (соленый), dəmir (железо), dəmirçi (кузней), iş (работа), işçi (работник), gül (цветок), güllük (цветник), at (конь), atçılıq (коневодство), ağıl (ум), ağıllı (умный).
Aşağıdakı şəkilçilər sözdüzəldici şəkilçilərdir.
Нижеследующие аффиксы являются слово​образующими аффиксами:

Məsələn: -çı, -çi, -çu, -çü: -lı, -li, -lu, -lü: -lıq, -lik, -luq,- lük: -ış, -iş, -uş, -üş: -ar, -ər: -lan, -lən: -ım, -im. –um, -üm və s.
 Cümlədə sözlər arasında əlaqə yaratmağa xidmət edən şəkilçilər sözdəyişdirici səkilçilər adlanır.
Аффиксы, служащие для связи слов в предложении, называются формообразующими.

Məsələn: şagird (ученик), şagirdlər (ученики), qələm (ручка), qələmim (моя ручка), silah (оружие), silahın (твое оружие), 
 Aşağıdakı şəkilçilər sözdəyişdirici şəkilçilərdir.
 Нижеследующие аффиксы являются формо​образу​ющими аффиксами.

-ın, -in, -un, -ün: -a, -ə: -ı, -i, -u, -ü: -dan, -dən: -mız, -miz, -muz, -müz: -nız, -niz, -nuz, -nüz: -am, -əm: -san, -sən: -dır, -dir, -dur, -dür və s. 
Sözdəyişdirici şəkilçilər sözlərin morfoloji strukturunu dəyişmək və sözlər arasında əlaqə yaratmaq üçün istifadə olunur.
 Формообразующие аффиксы используются для изменения морфологической структуры слова, так и для связи между словами.

Məsələn: dəftər (тетрадь) – dəftərlər (тетради): ev (дом), -evlər (дома): kağız (бумага) – kağızlar (бумаги): gəl (иди) – gəlir (идет), gəlirəm (иду) –gəlirik (идем).
 Azərbaycan dilində söz eyni zamanda bir neçə sözdüzəldici və sözdəyişdirici şəkilçi qəbul edə bilər.
 В азербайджанском языке слово может одновременно принимать несколько словообразовательных и формообразующих аффиксов.

Məsələn: dəmir-çi-lik (dəmir  «железо», dəmirçi «кузнец», dəmirçilik «кузнечное дело»): kitab-lar-ım-dan ( kitab «книга»,  kitablar «книги», kitablarım «мои книги», kitablarımdan «из моих книг» ).

 Azərbaycan dilində hal, mənsubiyyət, kəmiyyət xəbərlik, inkarlıq, şəxs, zaman kateqoriyalarının şəkilçiləri sözdəyişdirici şəkilçiləridir.
В азербайджанском языке аффиксы категорий падежа, принадлежности, числа, сказуемости, отрицания, лица и времени являются формообразующими.

 Məsələn: şəhər(город), şəhərlər (города), şəhərə (в город), şəhərdən (из города): mühəndis (инженер), mühəndisin (инженера), mühəndisdir (он инженер).

  Bu sözlərdə -lər, -ə, -dən, -in, - dir sözdəyişdirici şəkilçilərdir.
  В этих словах -ə, -dən, -in, - dir являются формообразующими аффиксами.

Azərbaycan dilində şəkilçilər sözlərin sonuna artırılır. Yalnız bəzi alınma sözdüzəldici şəkilçilər sözün əvvəlinə və sonuna əlavə edilir ( -na, -bi, -a, -anti, -izm, -ist vəs.).
В азербайджанском языке аффиксы присоединяются концу слова. Лишь некоторые заимствованные словообразовательные аффиксы присоединяются к началу и концу слов (-na, -bi, -a, -anti, -izm, -ist и др). 
Məsələn: məlum (известный) – naməlum  (неизвестный), savadlı (грамотный) - bisavad (безграмотный), faşist (фашист) - antifaşist (антифашист), xoş (благоприятный, здоровый) – naxoş (больной), xəbər (весть) – bixəbər  (неосведомленный).
 Tapşırıq 64. Aşağıdakı sözlərə iki cür yazılan -da, -də və dörd cür yazılan -ın, -in, -un, -ün şəkilçilərini artırın.
  Küçə, ağac, dörd, balıq, şişək, ev, məktəb, çələng, at, qəlb, xətt, fənn, hiss, ox, sap.
                    Abbas Səhhət
Abbas Səhhət 1878-ci ildə Şamaxı şəhərində anadan olmuşdur. İlk təhsilini atasının dərs dediyi məktəbdə alan Abbas Səhhət sonralar oxumaq üçün İrana gedir. Burada bir müddət Xorasan mədrəsəsində təhsil alır. Xorasandan Tehrana gələn Abbas Səhhət burada ali tibbi təhsil alıb Şamaxıya qayıdır. Abbas Səhhət Şamaxıda Azərbaycan dili müəllimi işləyir və şeirlər yazır. O, həkim olduğu üçün şeirlərini “Səhhət” təxəllüsü ilə yazır.

Abbas Səhhət öz şeirlərinin çoxunu “Sınıq saz” (1912) kitabında çap etmişdir. O, tərcüməçiliklə ciddi məşğul olmuşdur.

Abbas Səhhət 1918-ci ildə Gəncə şəhərində vəfat etmişdir.
Tapşırıq 65. Şeirdəki düzəltmə sözləri kök və şəkilçiyə ayırın, sözdüzəldici şəkilçilərin altından bir, sözdəyişdirici şəkilçilərin altından iki xətt çəkin.

   


    Вятян

Кюнлцмцн севэили мящбубу мяним,

Вятянимдир, вятянимдир, вятяним…

Вятяним верди мяня нанц нямяк
Вятяни, мянжя, унутмаг ня демяк?

Анадыр щяр кишийя юз вятяни,

Бясляйиб синяси цстцндя мяни

Сцдцдцр ким, доланыб ганым олуб,

О мяним севэили жананым олуб…
Saxlaram gözlərim üstə onu mən,

Ölərəm əldən əgər getsə vətən.

Vətənin neməti nisyan olmaz

Naxələflər ona qurban olmaz.

Вятян яждадымызын мядфянидир,

Вятян ювладымызын мяскянидир.

Вятяни севмяйян инсан олмаз.

Олса, ол шяхсдя виждан олмаз.

                     __________________
1. Ахырынжы бянддя сюзлярин кюк щиссясини сечиб айрыжа йазын.

2. 1-жи бянддяки сюзлярдя щансы шякилчиляр дюрд жцр йазылан шякилчилярдир?

3. Фяргляндирилян сюзлярин мянасыны лцьятдян юйрянин.

Tapşırıq 66. Verilmiş sözləri kök və şəkilçiyə ayırın, sözdüzəldici şəkilçilərin altından bir, sözdəyişdirici şəkilçilərin altından iki xətt çəkin. 
    Dəmirçi, tələbələr, müəllimlik, bolluq, ölkəmiz, dağda, küləkli, bağdan, yağsız, ürəkli, dənizçi, müğənniyə, dostluq, şəkilçi, universitetdə, kitabın, əkinçi, ağıllı, kökündən, bərkdən, uşaqlar, savadsız.
Tapşırıq 67. Aşağıdakı şəkilçilər vasitəsilə yeni mənalı sözlər düzəldin və rus dilinə tərcümə edin.

Nümunə: dəmir (железо)- dəmir-çi (кузнец) 
-çı, -çi, -çu, -çü; -lı, -li, -lu, -lü; -lıq, -lik, -luq, -lük; -sız, -siz, -suz, -süz.
                    NİTQ HİSSƏLƏRİ

                            (ЧАСТИ РЕЧИ)

        Qrammatik  əlamətlərinə, kateqoriyalarına görə bir-birindən fərqlənən söz qruplarına nitq hissələri deyilir.
 Группы слов, различающиеся по грамматическим признакам, категориям, называются частями речи.
Azərbaycan dilində on bir nitq hissəsi vardır. Onlardan altısı əsas, dördü köməkçi, biri isə xüsusi nitq hissəsidir.
В азербайджанском языке имеется одиннадцать частей речи. Из них шесть-знаменательные, четыре служебные и одна особая часть речи.

                           ƏSAS NİTQ HİSSƏLƏRİ

                 (ЗНАМЕНАТЕЛЬНЫЕ ЧАСТИ РЕЧИ)
        Əsas nitq hissələrinə aid sözlərin leksik və qrammatik mənaları, sintaktik vəzifələri vardır.

       Слова, относящиеся к знаменательным частям речи, обладают лексическим и грамматическим значениями, а также синтаксическими функциями.

  
             İSİM

                   (ИМЯ СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ)
ana – мать 



müharibə - война

ata – 
отец



yağış - дождь

alma – яблоко


üsyan - восстание

armud – груша 


fikir - мысль

daş – камень



arı - пчела

dil – язык



şəhər - город

diş – зуб



kənd – деревня, село

bacı – сестра



masa - стол
qardaş – брат



döşəmə - пол

vergi - налог



əmtəə - товар

Əşya, hadisə, mücərrəd anlayış, bütün varlıqların adını bildirən sözlərə isim deyilir.
 Слова, обозначающие наименования предметов, событий, абстрактных понятий, всех живых существ, называются существительными.
Azərbaycan dilində isimlər rus dilindən fərqli olaraq iki (kim? nə?) deyil, üç suala cavab verir:  kim? nə? hara?
 İnsana aid isimlər kim? sualına, məkan bildirən isimlər hara? sualına, qalan isimlər  nə? sualına cavab olur. Rus dilində yeri bildirən isimlər adlıq halda  nə? (?) sualına, Azərbaycan dilində isə hara? sualına cavab verir.
В отличие от русского языка в азербайджанском языке существительные, отвечают не на два (кто? что?), а три вопроса (kim? nə? hara?). Имена существительные обозначающие лицо, отвечают на вопрос kim?, имена существительные обозначающие место, hara?, остальные существительные отвечают на вопрос nə?

Məsələn:

Azərbaycan dilində 



Rus dilində

hara?  Bakı 




что?  Баку

hara?  Sumqayıt 



что?  Сумгаит

hara?  Təbriz 




что?  Тебриз

hara?  Gəncə 




что?  Гянджа

Tapşırıq 68.Verilmiş sözlərin qarşısında suallarını qeyd etməklə qruplaşdırıb yazın. 
        Azərbaycan, azərbaycanlı, vətən, şair, Nizami, bağban,  Şuşa, tülkü, ceyran, Füzuli, Qarabağ, kompyuter, multimedia, Xocalı, Bülbül, nəqliyyat, metalşünaslıq, bülbül, elektrik, Bakı, dəniz, Göy göl.
                                   Məmməd Araz 

     
Məmməd Araz 1933-cü ildə Naxçıvan Muxtar Respublikası Şahbuz rayonunun Nurs kəndində anadan olmuşdur.

Orta təhsilini kəndlərində başa vuran Məmməd Araz Bakıya gəlmiş və Azərbaycan Pedaqoji İnstitutunun coğrafiya fakültəsinə daxil olmuşdur. Hələ tələbəlik illərindən şeir yazmağa başlayan Məmməd Araz sonralar taleyini həmişəlik bu sənətə bağlamışdır. 

Məmməd Arazın şeirlərindən yurdumuzdan axan çayların şırıltısı, güllü-çiçəkli torpaqlarımızın ətri duyulur.İnsan vətəndaş kimi böyüməli, doğma torpağını, vətənini canından da artıq sevməlidir. Azərbaycanın xalq şairi Məmməd Arazın şeirlərində məhz bu hiss daha güclüdür.

Məmməd Araz 2004-cu ildə Bakı şəhərində vəfat etmiş və Fəxri Xiyabanda dəfn olunmuşdur.

Tapşırıq 69. Şeiri əzbər söyləyin. Şeirdəki düzəltmə sözləri tapın və onları əmələ gətirən şəkilçiləri göstərin.
                 Azərbaycan dünyam mənim

Azərbaycan – qayalarda bitən bir çiçək,

Azərbaycan – çiçəklərin içində qaya.

Mənim könlüm bu torpağı vəsf eləyərək,

Azərbaycan dünyasından baxar dünyaya.

Azərbaycan – mayası nur, qayəsi nur ki...

Hər daşından alov dilli ox ola bilər.

“Azərbaycan” – deyiləndə ayağa dur ki,

Füzulinin ürəyinə toxuna bilər.

İllər olub- kürrələrdə dəmir olmuşuq, 

Sərhədlərdə dayanmışıq küləkdən ayıq.

Od gölündə, buz çölündə gəmi olmuşuq, 

Biz Bakının ilk səadət carçılarıyıq.

Min illərlə zülmətlərə yollar açıqdı,

Dalğalandı Sabirlərin ümman dünyası,

Azərbaycan qatarı da yollara çıxdı

Dağılanda Qoca Şərqin duman dünyası.

Azərbaycan- mayası nur, qayəsi nur ki...

Hər daşından alov dilli ox ola bilər.

“Azərbaycan” deyiləndə ayağa dur ki, 

Ana yurdun ürəyinə toxuna bilər.

                   ___________________
1.Şeir hansı ideyalara xidmət edir?

2. “Azərbaycan”- deyiləndə ayağa dur ki, Füzulinin ürəyinə toxuna bilər” misralarının mənasını izah edin.

3. Şairin vətənə məhəbbət ruhunda yazılmış daha hansı şeirlərini bilirsiniz? 
                     XÜSUSİ VƏ ÜMUMİ İSİMLƏR
       (СОБСТВЕННЫЕ И НАРИЦАТЕЛЬНЫЕ 
                      СУШЕСТВИТЕЛЬНЫЕ)

           İsimlər leksik mənasına və əşyaları bir-birindən fərqləndirmələrinə görə iki qrupa ayrılır: xüsusi və ümumi isimlər.
По своему лексическому значению и способности различать предметы существительные делятся на две группы: собственные и нарицательные
Xüsusi isimlər fərdi əşya və hadisələrin adını bildirir, böyük hərflə yazılır.
Собственные существительные служат для обозначения именуемого им объекта из ряда подобных, т.е. называют конкретный предмет или событие, и пишутся с большой буквы.

Məsələn:
1. İnsan adları, soyadları və təxəllüsləri (личные имена, фамилии, прозвиша людей): Nail, Ceyhun, Eldar, Əlizadə, Axundzadə, Vaqif, Nəbati, Nizami, Xaqani, Nəsimi, Xətai və s.
2. Coğrafi adlar (географические названия): Bakı, Dərbənd, Quba, Qaraməryəm, Volqa, Kür, Zəngi, Desna və s.
3. Tarixi hadisələrin adları ( названия исторических событий): Çaldıran döyüşü, Türkmənçay müqaviləsi, Gülüstan sülhü və s.
4. Elmi, bədii əsərlərin, qəzet və jurnalların, təşkilat, cəmiyyətlərin adları (названия научных, художественных произведений, газет, журналов, предприятий и обществ и т.д.): «Kompyuter şəbəkələri», «Babək», «Azərbaycanqadını», «Azərnəşr»,  «Qobustan», «Ədəbiyyat»və s.
5. Astronomik adlar (астрономические названия): Yer, Mars, Yupiter, Ay və s.
Ümumi isimlər eynicinsli əşyaların ümumi adları, ümumi mənalı sözlərdir. Ümumi isimlər həm konkret, həm də mücərrəd məfhumları bildirir, cümlə içərisində kiçik hərflə yazılır.
Нарицательные существительные являются обоб​щенными наименованиями однородных предметов. Они выражают как конкретные, так и абстрактные понятия. В предложении они пишутся с маленькой буквы.

Məsələn: çörək, insan, paltar, kədər, qəm , qayğı, ümid, qonşu, kənd, şəhər, ölkə, müəllim, oğlan, qız, gəlin, külək, yağış, qar, çovğun, boran və s.
Azərbaycan dilində ümumi isimlərin xüsusi isimlərə və əksinə, xüsusi isimlərin ümumi isimlərə keçməsi prosesi də özünü göstərir.
В азербайджанском языке нарицательные имена существительные могут переходить в разряд собственных и, наоборот.

Məsələn: cənub- Cənub, qərb – Qərb, şərq – Şərq, yaqut – Yaqut, brilyant – Brilyant, aslan – Aslan, ceyran – Ceyran, tufan – Tufan, murad – Murad və s.
Tapşırıq 70. Şeiri əzbər söyləyin. Şeirdən  isimləri seçin və cavab verdiyi suallara  uyğun  qruplaşdırıb yazın.
                              F.Qoca. Gedər

                       Цряйи гожалдан кядярди, 
Кядяр дя эялди-эедярди.

Цст-цстя йыь йцз мин дярди

                       Црякдян эцл, юляр эедяр.

             Щеч вахт чякмя ащ цстдян ащ,

             Даим дярдли олар ахмаг.

             Ян гязябли адама бах:

             Цзцня эцл, эцляр эедяр.

             Щамы дейил бир бичимдя,

             Хябис йашар дярд ичиндя.

             Мярдляр дцнйадан кючяндя,

             Сизя саьлыг диляр эедяр

                           Сюз нейляйяр даш-дивара

            Аь аь галар, гара гара

            Бу дцнйайа мяндян сонра

            Чох Фикрятляр эяляр эедяр.

              _________________
1. Шеир ясасында омоним, синоним вя антоним жярэяляри груплашдырыб йазын.

2. Шеирин 1-2-жи бяндляриндя нечя дцзялтмя вя нечя мцряккяб сюз ишлянмишдир?

3. Шеирдя щансы щикмятли сюзляр вардыр?

Tapşırıq 71. Ümumi isimlərin xüsusi isimlərə və əksinə, xüsusi isimlərin ümumi isimlərə keşməsi ilə əlaqədar nümunələr tapıb yazın.

Nümunə: aslan- Aslan, Yer- yer 

Tapşırıq 72. Mətni oxuyun və məzmununu danışın. Mətndən xüsusi və ümumi  isimləri seçib ayrı- ayrılıqda yazın. 

       NOBEL QARDAŞLARI və AZƏRBAYCAN NEFTİ

Muzey Azərbaycanda fəaliyyət göstərən Nobellər İrsinin Bakı Fondunun təşəbbüsü ilə yaranıb. Açılış mərasimində Nobel ailəsinin üzvləri iştirak edib. Nobellər ailəsi İsveçdən idi. 1843-cü ildə Nobel qardaşlarının atası Emanuel, oğulları Alfred, Lüdviq və Robert İsveçdən Rusiyaya gəlir, Krım müharibəsinə cəlb olunmuş çar ordusu üçün silah istehsal etməyə başlayır.
Nobel qardaşlarını Bakıya gətirən də məhz silah məsələsi olur. Onlar Bakı neftindən hələ bixəbər idilər. Birinci Azərbaycana gələn Robert olur. O, tüfəng qundağı üçün dəmir ağacı axtara-axtara Lənkərandan düz Bakıya gəlir və orada qaynayıb-qarışan bir şəhər görür. Bu canlanmaya səbəb isə qara qızıl - neft idi. Robert Nobel Bakıda neftlə bağlı geniş biznes imkanları görür və qardaşlarını burada şirkət açmağa inandırir. 1875-ci ildə Nobel qardaşları Bakıda "Tovarişestvo Neftyanoqo Proizvodstva Bratyev Nobel" - Nobel Qardaşları şirkətini yaradırlar. Az müddətdə Nobel qardaşları Abşeronun bir sıra neft mədəninin sahibi olur, bir sıra zavodlar alırlar.
Onlar bütün neft sənayesini dəyişirlər: Bakı mədənlərinə Amerikadan neft avadanlığı və texnologiyalar, nefti müasir üsullarla çıxarmaq üçün Pensilvaniyadan Bakıya buruq ustaları gətirirlər. Proletar inqilabı Nobellər dövrünə son qoymuş oldu...
Lakin Nobellərin ən böyük nailiyyəti - dünyada ilk neftdoldurma tankerinin yaradılması olur. 1877-ci ildə Nobel qardaşlarının sifarişi ilə İsveçdə ilk neftdoldurma gəmisi "Zoroastr" inşa edilir.  90-ci illərdə Bakının neft hasilatı artıq Amerikanı ötüb keçərək dünyada birinci yerə çıxır.
Artıq 20-ci əsrin əvvələrinə yaxın Bakıda fəaliyyət göstərən 20-yə qədər xarici şirkət arasında ən aparıcı yer Nobel qardaşlarına məxsus idi. Nobellərin var-dövləti artaraq artıq 45 milyona çatır.  Lakin elə məhz bu dövrlərdən Rusiyada inqilabi hərəkat baş qaldırmağa başlayır. Bu, Bakı neftində də fəhlələrin tətillərinə, iğtişaşlara gətirib çıxarırdı. Peterburqda yaşayan Nobel qardaşlarından biri yazırdı: "Elə gün olmur ki, mədən və zavodlarımızda fəhlələr iğtişaş salıb, maşın və avadanlıq sındırmasınlar. Ürəyimiz Bakıdadır. Bizi ifliç vursa, Bakıdan vuracaq"...
Rusiyada proletar inqilabından sonra bolşeviklər Bakı neftinə can atırdılar. 1920-ci ilin aprel ayında onlar Bakıya daxil olur, neft sənayesi milliləşdirilir.   Nobellərin milyonları, əlbəttə ki, batmadı - onlar onsuz da xarici banklarda idi, lakin onların Bakı dövrü artıq başa çatmış oldu. 

Tapşırıq 73. Verilmiş terminləri cümlələrdə işlədin və rus dilinə tərcümə edin. 
Enerji, cərəyan, texnologiya, avtomatika, cihaz, aparat, şəbəkə, multiprosessor, texnika, texnopark, laboratoriya. 
                  KƏMİYYƏT KATEQORİYASI

                      (КАТЕГОРИЯ ЧИСЛА)
                     TƏK VƏ CƏM İSİMLƏR
         (ЕДИНСТВЕННОЕ И МНОЖЕСТВЕННОЕ 

                 ЧИСЛО СУЩЕСТВИТЕЛЬ​НЫХ)
İsimlər kəmiyyətcə tək və cəm olur. Tək isimlər eynicinsli əşyanın vahidliyini, cəm isimlər isə çoxluğunu bildirir. İsimlər cəmdə olarkən – lar/-lər şəkilçisi qəbul edir.
Обозначая количество, существительные выступают в единственном и множественном числе. Существительные в единственном числе указывают на единичность, а во множественном числе – на множественность однородных предметов. Существительные во множественном числе принимают аффикс - lar/-lər.

 Məsələn: tələbə - tələbələr, kitab – kitablar, dəftər – dəftərlər, əsər - əsərlər, həkim – həkimlər, yol – yollar, fakültə - fakültələr.
Bəzi sözlər xüsusi morfoloji əlaməti olmadan cəmlik bildirir. Belə isimlər topluluq isimləri adlanır.
Некоторые слова обозначают множественность без специальных морфоло​гических показателей. Такие существительных называются собирательными.

Məsələn: el, xalq, kütlə, millət, camaat, qoşun, sürü, ilxı və s.
Tapşırıq 74. Aşağıdakı isimləri tək və cəm olmaqla qruplaşdırın  və rus dilinə tərcümə edin. 
      Universitet, auditoriya, tələbələr, layihə, camaat, sürü, kitabxana, şəhidlər, qəhrəmanlar, xalq, bölgə, ilxı, yaylaqlar, cəm, yekun, kütlə, qoşun, iqtisadçı.  


      MƏNSUBİYYƏT KATEQORİYASI

               (КАТЕГОРИЯ ПРИНАДЛЕЖНОСТИ)
        Mənsubiyyət kateqoriyası bir varlıq, əşya və hadisənin digər varlıq, əşya və hadisəyə münasibətini, aidliyini bildirir.

        Категория принадлежности указывает на отношение принадлежности между лицами и предметами. 

       Azərbaycan dilində isimlər əşyanın şəxsə (kimə və nəyə) mənsub olmasına görə dəyişir. Bu dəyişmə mənsubiyyət şəkilçilərinin köməyi ilə yaranır. Əşyanın hansı şəxsə mənsubluğunu bildirən şəkilçilərə mənsubiyyət şəkilçiləri deyilir. Mənsubiyyət şəkilçiləri əşyanın I, II və III şəxslərə mənsub olduğunu bildirir. Bunu aşağıdakı cədvəldə görmək olar.
        В азербайджанском языке существительные изменяются в зависимости от принадлежности предмета к тому или иному лицу, предмету. Эти изменения выражаются при помощи аффиксов. Аффиксами принадлежности называются те аффиксы, которые указывают на принадлежность предмета I, II, III грамматическим лицам. Это видно из следующей таблицы.

	Tək
	Cəm

	Şəxslər
	Şəkilçilər və nümunələr 
	Şəxslər
	Şəkilçilər və nümunələr

	I şəxs mənim
	-m,-ım4: ata-m, ütü-m, bağ-ım, ev-im, top-um, üzüm-üm
	bizim
	-mız4,-ımiz4: ata-mız, ütü-müz, bağ-ımız, ev-imiz, top-umuz, üzüm-ümüz

	II şəxs sənin
	-n,-ın4: ata-n, ütü-n, bağ-ın, ev-in, top-un, üzüm-ün
	sizin

	-nız4, -ınız4: ata-nız, ütü-nüz, bağ-ınız, ev-iniz, top-unuz, üzüm-ünüz 

	III şəxs onun
	-ı4,-sı4: bağ-ı, ev-i, top-u, üzüm-ü,babası, zəmi-si, ordu-su, ütü-sü
	onların
	-ı4, sı4: bağ-ı, ev-i, top-u, üzüm-ü, ata-sı, zəmi-si, ordu-su, ütü-sü


        III şəxsdə kəmiyyət bildirən şəkilçi yoxdur. Ona görə də əşyanın üçüncü şəxsin təkinə və cəminə aidliyini bildirmək üçün sintaktik vasitədən istifadə olunur. 
       Для указания множественного числа III лица нет специального аффикса. В этих целях используются синтаксические средства выражения единичности и множественности.
Məsələn: onun kitabı – onların kitabı, onun dəftəri – onların dəftəri və s.

Rus dilində mənsubiyyət kateqoriyası yoxdur. Bu münasibəti ifadə etmək üçün leksik vasitələrdən istifadə olunur.
В русском языке нет грамматической категории принадлежности. Для выражения этих отношений используются лексические средства:

Məsələn: kitabım – моя книга, kitabın – твоя книга, kitabı –его (ее) книга, kitabımız – наша книга, kitabınız – ваша книга.
Tapşırıq 75. Mətni oxuyun və məzmununu danışın. Mətndəki mənsubiyyət şəkilçili sözləri tapıb yazın, şəxsini və kəmiyyətini göstərin.
     К.Марксын Ш.И.Хятаи щаггында сящв бахышы

Башлыгда адлары чякилян тарихи шяхсиййятляр, йягин ки, сизя танышдыр. Бунлардан бири коммунист идеолоэийасынын, бири ися Азярбайжан Сяфявиляр дювлятинин банисидир. Бири миллиййятжя азярбайжанлы олмуш, тякжя шащ кими йох, щям дя тарихи гящряман, эюркямли шаир кими танынмышды. Лакин иш еля эятирмишди ки, бунлардан биринжиси  - К.Маркс Ш.хятаинин бюйцк дювлят хадими олдуьуну тарихи сянядлярдян юйрянмиш вя юз дцнйаэюрцшц, бахышы ясасында ону бир истилачы, фатещ кими гялямя вермишди. К.Маркс йазмышды: «О, щакимиййятдя олдуьу 14 ил ярзиндя 14 дювляти фятщ етмишдир». Лакин яслиндя беля дейилди. Яэяр К.Маркс Азярбайжан халгынын тарихини дяриндян юйрянсяйди, Азярбайжанын парчаланмыш торпагларындан хябярдар олсайды, юзц истямяся дя, ядалят наминя, коммунист идеолоэийасы хилафына щягигяти етираф едярди. Йяни Ш.И.Хятаи фатещ дейилди. О, парчаланмыш Азярбайжан торпагларыны бирляшдириб гцдрятли бир дювлят йаратмагла халгы гаршысында мцгяддяс боржуну йериня йетирмишди. Ш.И.Хятаинин йаратдыьы дювляти дцнйа дювлятляри таныйырды. Бу юлкянин харижи дювлятлярля эцжлц дипломатик ялагяляри, гцдрятли ордусу йаранмышды. Онун гурдуьу дювлятдя Азярбайжан дили fars dili ilə bərabər işlənmə hüququna malik idi. Ш.И.Хятаинин йаратдыьы Сяфявиляр дювляти 300 иля гядяр йашаса да, сонралар парчаланды. Лакин, башга халгларын тарихиндя олдуьу кими, Азярбайжан тарихиндя дя беля бир дювлят галды. Онун йарадыжысынын – Ш.И. Хятаинин фатещ кими гялямя верилмяси ися тарихи ядалятсизлик олду.

Tapşırıq 76. Torpaq, tale, at, ürək, kitab, dost sözlərinə I, II, III şəxsin tək və cəminin mənsubiyyət şəkilçilərini artırın, onları cümlələrdə işlədərək dəftərinizə yazın. 
                           HAL KATEQORİYASI 

                         (КАТЕГОРИЯ ПАДЕЖА) 
        Hal kateqoriyası qrammatik kateqoriya olub, cümlədə isimlərin başqa sözlərlə sintaktik əlaqəsini göstərir. Azərbaycan dilində 6 hal vardır. Halların formal şəkilçiləri və sualları belədir: 
        Падеж – это грамматическая категория, показывающая синтаксическую связь существительного с другими словами в предложении. В азербайджанском языке имеется шесть падежей. Вопросы и формальные показатели падежей следующие.
1. Adlıq hal (Именительный падеж): kim? nə? hara? (кто? что?)
2. Yiyəlik hal (Родительный падеж): kimin? nəyin? haranın?  (кого?, чего?) (-ın, -in, -un, -ün).

3. Yönlük hal (Дательный падеж): kimə? nəyə? haraya?(кому, чему) (-a,-ə).

4. Təsirlik hal (Винительный падеж): kimi? nəyi? haranı? (кого?, что?) (-ı,-i,-u,-ü).

5. Yerlik hal (Творительный падеж): kimdə? nədə? harada? (кем?, чем?) (-da,-də).

6. Çıxışlıq hal (Предложный падеж): kimdən? nədən? haradan? (о ком?, о чем) (-dan, -dən). 
         Adlıq hal əşyanın adını, yiyəlik hal mənsubluq, sahiblik və ya aidliyini, yönlük hal iş və ya hərəkətin istiqamətini, təsirlik hal iş və ya hərəkətin obyektini, yerlik hal iş və ya hərəkətin icra olduğu yeri, çıxışlıq hal isə hərəkətin çıxış nöqtəsini bildirir. 
Существительное в именительном падеже упот​реб​ляется для наименования, названия лица, предмета, явления; родительный падеж указывает на принадлежность, отношение предмета лицу или предмету; дательный падеж употребляется для обозначения направления действия; винительный падеж выражает объект действия; местный падеж употребляется для указания места совершения действия; исходный падеж обозначает исходное место действия. 

Məsələn: 
A.daş (камень), külək (ветер)
Y.daşın (камня), küləyin (ветра) 

Yn.daşa (камню), küləyə (ветру) 

T.daşı (камень), küləyi (ветер) 

Yer.daşda (в камне), küləkdə (в ветре) 

Ç.daşdan (из камня), küləkdən (от ветра) 

Azərbaycan dilində tək və cəm isimlərin hallanmasında fərq olmur.
В азербайджанском языке нет различия при склонении  форм единственного и множественного числа имен существительных.

Müqayisə et:
                              Azərbaycan dilində 
           Tək                                                       Cəm

A.    şəhər, kitab                                      şəhərlər, kitablar

Y.    şəhərin, kitabın                                şəhərlərin, kitabların 

Yn.  şəhərə, kitaba                                   şəhərlərə, kitablara

T.    şəhəri, kitabı                                     şəhərləri, kitabları

Yer. şəhərdə, kitabda                               şəhərlərdə, kitablarda

Ç.    şəhərdən, kitabdan                           şəhərlədən, kitablardan 

          Rus dilində 
Единственное число                             Множественное число 

И. город, книга                                        города, книги

Р.города,книги                                        городов, книг

Д.городу,книге                                        городам, книгам

В.город,книгу
                                          города, книги

Т. городом, книгой 
                       городами, книгами

П. о городе, о книге
                       о городах, о книгах

Tapşırıq 77. Kompyuter, avtomatika, menecment, maşınqayırma, texnologiya, radiotexnika, poçt, dəmiryol sözlərini ismin hallarına görə dəyişin və rus dilinə tərcümə edin.
Tapşırıq 78.  İsmin hallarına aid nümunələr yazın və onları cümlələrdə işlədin.                                                                        
       Tapşırıq 79. Mətni oxuyun və məzmununu danışın. Mətndən isimləri seçib yazın və onlarda hal şəkilçilərini  müəyyənləşdirin. 

 “Тцрк дилини юйрянин…” (М.Кашğарlı)

Бу сюзляр тцрк халгларынын XI ясрдя йашамыш улу тцркологу Мащмуд Кашğarlıya (Мащмуд Ибн ял-Щцсейн Ибн Мящяммяд ял-Кашğarlı) мяхсусдур. М.Кашğarlı индики Чин Халг Республикасынын Синтсзйан-Уйгур мuхтар районунун Кашгар (Каши) шящяриндя анадан олмушдур. О, Кашгар вя Баьдад мядрясяляриндя тящсил алмыш, тцрк халгларынын ядябиййатыны, тарихини, адят вя янянялярини юйрянмишдир. М.Кашгари мяшщур «Дивани-лцьaт-ит тцрк» ясяринин мцяллифи олмушдур. Бу ясярдя тцрк дилляринин фонетика вя морфолоэийасы, диалект хцсусиййятляри щаггында гиймятли фикирляр сюйлянилмишдир. Лцьятдя тцрк дилляриня аид халг шеир нцмуняляри, аталар сюзц, мясял вя с. верилмиш, орада 26 тцрк дилиндян 8 миня йахын сюз яксини тапмышдыр. «Диван»да верилян хяритя XI ясрдя тцркдилли  халгларын йашадыьы яразини якс  етдирдийиня эюря  чох гиймятлидир. Китабын  1266-жы илдя цзц кючцрцлмцш йеэаня нцсхяси щазырда Истамбулун милли китабханасынла сахланылыр. 1971-жи илдя бу ясярин 900 иллик йубилейи гейд олунмушдур.

М.Кашğarlı тцрк дилинин эениш йайылмыш дил олдуьуну, онун яряб дили иля “атбашы бярабяр йцрцдцйцнц” эюстярир вя дейирди: “Тцрк дилини юйрянин, чцнки онларын (тцрклярин) узун сцрян щюкмранлыьы эюзлянилир”.
 

1. М.Кашğarlı ня вахт йашамышдыр вя онун ясяринин ады нядир?

2. “Дивани-лцьaт-ит-тцрк” ясяриндя нядян бящс олунур?

3. Кашğarlı тцрк дилини нежя гиймятляндирир вя ону юйрянмяйин зярурилийини ня цчцн тювсийя едир?

                      XƏBƏRLİK KATEQORİYASI

                   (КАТЕГОРИЯ СКАЗУЕМОСТИ)

  Azərbaycan dilində isimlər xəbər vəzifəsində işlənib, xəbər məzmunu ifadə edə bilir. Rus dilindən  fərqli olaraq, Azərbaycan dilində isim (başqa adlar,eləcə də əvəzlik, hətta məsdər, feli sifət) xüsusi şəkilçilər vasitəsilə (felin köməyi olmadan) qrammatik cəhətdən formalaşmış xəbər kimi çıxış edir.
Существительные в азербайджанском языке могут употребляться в роли сказуемого, могут выражать значение сказуемого.
В отличие от русского языка, в азербайджанском языке существительное (другие именные части речи, а также местоимение, даже неопределенная форма глагола и причастие) посредством специальных аффиксов (без участия глагола) выступает как грамматически оформление сказуемое.
Xəbərlik şəkilçiləri aşağıdakılardır:
Аффиксы сказуемости следующие:
Tək

I ş. –am, -əm: müəlliməm  ( я учитель), tələbəyəm (я студент);

II ş. –san, -sən:  müəllimsən (ты учитель), tələbəsən (ты студент);

III ş. –dır, -dir, -dur,-dür: müəllimdir (он учитель), tələbdir (он студент).

Cəm

I ş. –ıq, -ik, uq, ük: müəllimik (мы учителя), tələbəyik (мы студенты);

II ş. –sınız, -siniz, -sunuz, -sünüz: müəllimsiniz (вы учителя), tələbəsiniz(вы студенты);

III ş. -dır(lar), -dir(lər),-dur(lar), -dür(lər): müəllimdirlər (они учителя), tələbədirlər (они студенты).
       Tapşırıq 80. Aşağıda verilmiş nümunələrdən xəbərlik kateqoriyası qəbul etmiş sözləri seçin və onları cümlələrdə işlədin.  

    Ölkəm, jurnal, mühəndisdir, texnika, texnoloqam, projektor, tələbəsiniz, energetiksən, nəqliyyatçıdırlar, dəmiryolçular, idmançıyıq.  
       Tapşırıq 81. Mətni oxuyun və məzmununu danışın. Mətndən  xəbərlik şəkilçisi qəbul etmiş isimləri seçib yazın. 

                 Эюркямли ижтимаи – сийаси хадим

Азярбайжан халгы йетирдийи эюркямли дювлят хадимляри иля фяхр едя биляр. Буна Ш.И.Хятаини, Надир шащы, Пянащ ханы, Фятяли ханы, М.Я.Рясулзадяни, Н.Няриманову вя башгаларыны мисал эюстярмяк олар. Беля дювлят хадимляриндян бири дя  Азярбайжан xalqının ümmmilli lideri олан Щейдяр Ялирза оьлу Ялийевдир.

Щ.Я.Ялийев 10 май 1923-жц илдя Нахчыван шящяриндя анадан олмушдур. О, Нахчыван Педагоъи Техникумуну битирдикдян сонра 1939-41-жи иллярдя Азярбайжан Сянайе Институтунда охумуш, 1942-жи илдя Нахчыван МР-ын Халг Дахили Ишляр Комиссарлыьында вя Нахчыван МР Халг Комиссарлар Советиндя ишлямишдир. 1944-жц илин майында Щ.Ялийев дювлят тящлцкясизлийи органларында ишя эюндярилмиш вя бу органларда 1969-жу иля гядяр мясул вязифялярдя ишлямиш, Азярбайжан Дювлят Тящлцкясизлик Комитясинин сядри олмушдур.

Щ.Ялийев 1957-жи илдя БДУ-нун тарих факцлтясини битирмишдир. 

Щ.Ялийев 1969-жу илин ийул айында Азярбайжан КП-нин 1-жи катиби вязифясиня сечилмиш вя бу вязифядя 13 иля гядяр фяалиййят эюстярмиш, 1982-жи илдя ися даща йцксяк вязифяйя – ССРИ Назирляр Совети сядринин 1-жи мцавини вязифясиня иряли чякилмишдир. Щ.Ялийев бурада 1987-жи илин пайызына гядяр ишлямиш вя бундан сонра тягацдя чыхмышдыр.

Щ.Ялийев Москвада ишлядийи иллярдя Азярбайжанла щямишя марагланмыш, 1990-жы илин 20 йанварында Бакыда совет гошунларынын тюрятдийи  ганлы жинайятя юз дярин етiрaзыны билдирмишди.

Республикамызын щяйаты цчцн бир чох тарихи щадисяляр Щ.Ялийевин йорулмаз фяалиййяти иля баьлыдыр. 1993-жц ил ийун айында халгын ирадяси иля йенидян щакимиййятя эялян Щ.Ялийев яввялжя Азярбайжан Милли Мяжлисинин сядри, 1993-жц ил октйабр айынын 3-дя ися Азярбайжан Республикасынын Президенти сечилмишдир. Халг 1998-жи илин октйабрын 18-дя Щ.Я.Ялийевя етимад бяслямиш вя о, икинжи мцддятя Азярбайжан Рес​пуб​ликасынын Президенти олмушдур. Xalqımızın ümummilli lideri, dünya miqyasında tanınan görkəmli siyasətçi H.Əliyev 2003- cü il dekabr ayının 12-də dünyasını dəyişdi və Bakıda Fəxri Xiyabanda torpağa tapşırıldı. O, həyatdan getsə də, keçdiyi şərəfli yol, Azərbaycan naminə misilsiz xidmətləri və fəaliyyəti qədirbilən xalqımızın qəlbində əbədi olaraq yaşayacaqdır. 

Щ.Я.Ялийев Сов. ИКП Сийаси Бцросунун цзвц олмуш, 2 дяфя Сосиалист Ямяйи Гящряманы, 4 дяфя Ленин ордени, Гырмызы Улдуз ордени вя медалларла тялтиф едилмишдир.

       Tapşırıq 82. 10 söz seçin və onları xəbərlik kateqoriyasına görə dəyişin.
                  İSİMLƏRİN QURULUŞCA NÖVLƏRİ   
   (ВИДЫ ИМЕН СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ ПО СОСТАВУ)

         Azərbaycan dilində isimlərin quruluşca üç növü vardır: sadə, düzəltmə, mürəkkəb.

По структуре существительные в азербайджанском языке бывают трех видов: простые, составные, сложные.

1. Sözdüzəldici şəkilçi qəbul etməyən isimlər sadə isimlərdir.

Существительные, не имеющие словообразовательных аффиксов, называются простыми.

Məsələn: texnika, iş, su, polad,kompyuter, metal və s.
2. Düzəltmə isimlər müvafiq sözdüzəldici şəkilçilər artırmaqla isim, sifət, say, əvəzlik və feldən düzəlir. Düzəltmə isimlər yaradan məhsuldar sözdüzəldici şəkilçilər aşağıdakılardır:
Производные существительные образуются от сущес​твительных, прилагательных, числительных, местоимений и глаголов путем прибавления соответствующих слово​образо​вательных аффиксов. Нижеследующие аффиксы являются наи​более продуктивными аффиксами производных существи​тельных:
-çı,-çi,-çu,-çü: iqtisadçı (экономист), üzgüçü (пловец), nağaraçı (барабанщик),dulusçu (гончар);
-lı,-li,-lu,-lü: moskvalı (москвич), evli (женатый), Sultanlı (Султанлы), könüllü(доброволец), duzlu(соленый);
-lıq,-lik,-luq,-lük: daşlıq (каменистая местность), çeviklik (ловкость), bolluq(обилие), güllük (цветник);

-daş: sirdaş (задушевный друг), əməkdaş (сотрудник);

-stan: Özbəkistan (Узбекистан), Türkmənistan (Туркменистан);

-ış,-iş,-uş,-üş: baxış (взгляд), düzəliş (поправка),uduş (выигрыш) dönüş(поворот);

-qın,-kin,-qun,-kün; qaçqın (беженец), köçkün (переселенец), uçqun-(обвал), kəskin-(резкий), 

 -acaq, -əcək: dayanacaq (остановка), gələcək ( будушее).

 Mürəkkəb isimlər iki və daha artıq sözün birləşməsindən düzəlir.

 Сложные существительные образуются от двух или более слов:

Məsələn: Çənlibel, çobanyastığı, tozsoran, yelqovan, alış-veriş, əlüzyuyan, ayrı seçkilik, dəvəquşu, itburnu və s.
     Tapşırıq 83. Sadə, düzəltmə və mürəkkəb isimlərin hər birinə aid 10 söz seçib yazın.
      Tapşırıq 84. Bir neçə sadə sözlər seçin və onlara şəkilçilər artırmaqla düzəltmə isimlər yaradın.                                      
      Tapşırıq 85. 10 mürəkkəb isim seçin və onları cümlələrdə işlədin.
      Tapşırıq 86. Mətni oxuyun və məzmununu danışın. Mətndən düzəltmə və mürəkkəb isimləri tapıb dəftərinizə  yazın.
          Американын дцнйа шющрятли азярбайжанлы алими
Л.Задя сойады иля мяшщурлашан Лцтфи Ясэярзадя 1921-жи ил февралын 4-дя Бакыда анадан олмушдур. Тещрандакы Америка миссионер мяктяби олан Aldoz коллежиндя охумуш, сонра Тещран университетини електротехника мцщяндиси ихтисасы цзря битирмишдир. 1944 - жц  илдя Л.Задя  тящсилини  давам етдирмяк мягсядиля АБШ-а эетмиш вя 1946-жы илдя електроника мцщяндиси дяряжяси алмышдыр. О, Колумбийа университетиндя електро​техникадан дярс демиш, докторлуг елми дяряжяси алмыш, досент, профессор вязифяляриндя ишлямишдир. Л.Задя щямин университетдя дяйишян дюврялярин тезлик анализи, прогноз​лашдырма нязяриййяси, сечмя верилянляря ясасланан системляр барядя елми ишляри йериня йетирмишдир.
1959-жу илдян Л.Задя Калифорнийа штатынын Беркли шящяриндяки университетдя електрик мцщяндислийи кафедрасында ишлямяйя башламыш вя 1963-жц илдян она башчылыг етмишдир. Л.Задя бурада хятти системляр вя автоматлар нязяриййяси сащясиндя хейли тядгигат апармыш, бу нязяриййянин систем тящлили вя идаряетмяйя тятбигини ясасландырмышдыр. О, рящбярлик етдийи кафедранын адыны дяйишяряк «Електрик мцщяндислийи вя компyuтер елмляри» гоймагла юзцнцн вя рящбярлик етдийи коллективин тядгигатларынын эяляжяк елми истигамятлярини мцяййянляшдирмишдир. 

Л.Задя гейри-сялис чохлуглар нязяриййясинин банисидир. Бу нязяриййянин практики ишлярдя, рийазиййат, физика, кимйа  вя с. сащялярдя тятбиги артыг юз инкаролунмаз бящрясини вермякдядир.

Л.Задянин ялдя етдийи эюркямли елми нятижяляр йцксяк гиймятляндирилмиш, о, бир сыра юлкялярин (о жцмлядян Русийанын) академийаларына цзв сечилмиш, елм сащясиндя мцвяффягиййятляриня эюря верилян медаллара лайиг эюрцлмцшдцр.

Л.Задя бу йахынларда Бакыда йарадылан «Задя ирси вя сцни интеллект» ассосиасийасынын фяхри сядри, Азярбайжан Милли ЕА-нын мцхбир цзвц, Азярбайжан Дювлят Нефт Академийасы автоматлашдырылмыш идаряетмя системляри кафедрасынын мцдири Р.Я.Ялийев ися щямин ассосиасийанын президенти сечилмишдир. Р.Я.Ялийев, Й.Гядимов, Т.Ялийев вя башгалары Л.Задянин Азярбайжандакы ардыжылларыдыр. 

                   _________________
1. Л.Задя щансы мяктябляри битирмишдир?

2. Алим ня вахтдан Америкада йашайыр вя щазырда щансы кафедрайа рящбярлик едир?

3. Л.Задя щансы нязяриййянин банисидир?

4.Л.Задя щансы академийаларын цзвцдцр вя Азярбайжанда онун ардыжыллары кимлярдир? 

                                          SİFƏT 
                    (ИМЯ ПРИЛАГАТЕЛЬНОЕ) 
Əşyanın əlamət və keyfiyyətini bildirən nitq hissəsi sifət adlanır. Sifət necə? nə cür?hansı? suallarından birinə cavab verir və həmişə ismə aid olur.
Часть речи, обозначающая признак и качество предмета, называется прилагательным. Прилагательное отвечает на вопросы necə? nə cür? hansı? и всегда относится к существительному.

Məsələn: yaşıl yarpaq, uzun dəhliz, dəyirmi masa, ağ kağız, gözəl qız, yaxşı oğlan,şirin çay və s.
 Azərbaycan dilində sifətlər iki yerə bölünür:

В азербайджанском языке прилагательные в зависимости от того какой признак ими обозначается делятся на два разряда, раздела:

1. Əsli sifətlər (Качественные прилагательные)

Əsli sifətlər əşyanın əlamətini bildirir. Əşyanın əlamətini bildirmək bu sözlərin kökündə olur.

Качественными прилагательными называются такие прилагательные, которые

обозначают признак, свойства и качества предметов, воспринимаемых нами по приимуществу непосредственно, т.е. являются прямыми наименованиями признаков.

 Əsli sifətlərin bir sıra məna növləri var:

 Качественные прилагательные обозначают:

a) rəng bildirənlər (цвет): ağ, qırmızı, göy, qara, çəhrayı, qəhvəyi və s.;

b) əşyanın fiziki cəhətdən xüsusiyyətini bildirənlər (внешние признаки предметов по их физическим признакам): şrin, acı, turş, yüngül və s.;

v)
məkan və həcm cəhətdən əlamət bildirənlər (признаки пространства и объема):hündür, gödək, uzaq, alçaq, qısa, böyük, uca, gen, dar və s.;

q)
əşyaların zahiri əlamətlərini göstərənlər (внешние признаки предметов): gənc,

cavan, qoca, kök, arıq, yumru, yastı-yapalaq və s.;

c) insanların (bəzən heyvanların) daxili, psixoloji keyfiyyətini göstərənlər (психологические качества людей, животных): məzəli, şirin dilli, uzun ömürlü, mehriban, mədəni, zərif (insan) və s.;

II. Nisbi sifətlər (Относительные прилагательные)

Nisbi sifətlər əşyanın əlamətini birbaşa deyil, aid olduğu əşyaya görə bildirir:

Относительными называются прилагательные, которые обозначают признак не

прямо, а через его отношение к другому предмету, явлению или действию т.е. опосредованно.

Məsələn: dadlı, dadsız, duzlu, qumlu, daşlı, dünənki, bildirki və s.
    Tapşırıq 87. Əsli və nisbi sifətlərə aid  nümunələr yazın və həmin nümunələri cümlələrdə işlədin.
Tapşırıq 88. Aşağıdakı sifətlərin antonimlərini tapın və cümlələrdə işlədin. 
Ağır, isti, uzun, acı, kiçik, alçaq, yaxşı, bacarıqlı, şüurlu, maraqlı, ağ, duzsuz, doğru, dar.  
      Вятянин баш няьмяси 
Азярбайжан Республикасынын йени дювлят щимни Милли Мяжлисин 27 май 1992-жи ил тарихли ижласында гябул едилмишдир. Бир иля йахын мцддятдя дяфялярля мцзакиря едилян щимн 1918-жи илдя гябул олунмуш «Азярбайжан маршы» ясасында Азярбайжан Республикасынын дювлят щимни кими бяйянилди. Щимн ягидясиндян, миллиййятиндян асылы олмайараг, щамымызы щагг ишимиз, азадлыьымыз уьрунда цчрянэли байраг ятрафында бирляшдирян дювлят атрибутларындан бириня чеврилди. 
Himnin  сюзляри Я.Жавадын, мусигиси Ц.Щажыбяйовундур.
Азярбайжан, Азярбайжан!

Ей гящряман ювладын шанлы Вятяни!

Сяндян ютрц жан вермяйя жцмля щазырыз!

Сяндян ютрц ган тюкмяйя жцмля гадириз! 
Цчрянэли байраьынла мясуд йаша!

Минлярля жан гурбан олду!

Синян щярбя мейдан олду!

Щцгугундан кечян ясэяр,

Щяря бир гящряман олду!

Сян оласан эцлцстан,

Сяня щяр дям жан гурбан!

Сяня бир чох мящяббят

Синямдя тутмуш мякан!

Намусуну щифз етмяйя,

Байраьыны йцксялтмяйя,

Жцмля эянжляр мцштагыдыр!

Шанлы Вятян! Шанлы Вятян!

Азярбайжан! Азярбайжан!

    __________________  

 1.Himnin müəllifləri kimlərdir?                                             

 2.Шеирдя олан сифятляри сечин вя гурулушуна эюря груплашдырын.

3.Жцмля, гадир, мясуд, щяр дям, мякан, мцштаг сюзляринин      азярбайжанжа –русжа лцьятини йазын. 

                     SİFƏTİN QURULUŞCA NÖVLƏRİ

       (СТРУКТУРНЫЕ ВИДЫ ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ)
Sifətin quruluşca üç növü var: sadə, düzəltmə, mürəkkəb.
По структуре прилагательные бывают трех видов: простые, составные, и сложные.
Sözdüzəldici şəkilçi qəbul etməyən sifətlər sadə sifətlərdir.
Прилагательные, не имеющие словообразовательных аффиксов, являются простыми.
Düzəltmə sifətlər aşağıdakı sözdüzəldici şəkilçilər vasitəsilə isim və fellərdən əmələ gəlir.
Производные прилагательные образуются от существительных и глаголов с помощью следующих аффиксов.
a)–lı, -li, -lu, -lü: dad (вкус)– dadlı meyvə (вкусный фрукт), en (ширина) – enli küçə (широкая улица), duz (соль)-  duzlu balıq (соленая рыба), gül (цветок)- güllü çit (цветной ситец);

b)–sız, -siz, -suz, -süz: yağ (масло) – yağsız ət (постное мясо), ət (мясо) - ətsiz şorba (суп без мяса), su (вода)  – susuz səhra (безводная пустыня), sümük (кость) – sümüksüz ət (мясо без костей) və s.;
c) –ıq, -ik, -uq, -ük: aç (открыть) – açıq qapı (открытая дверь), əz (мять) - əzik  paltar (помятая одежда) və s.;
ç) –ağan, -əyən: qaç (беги) – qaçağan uşaq (бегущий ребенок) və s.;
d) –qın, -kin, -qun, -kün; -ğın, -gin, -ğun, -gün: satqın (düşmən) – враг, изменник, azğın (adam) – заносчивый (человек), kəskin (soyuq) – резкий (холод), gərgin (iş) – напряженная (работа), tutqun (hava) – мрачная (погода), küskün (baxışlar) – обидчевые (взгляды), solğun (bəniz) – бледное (лицо), süzgün (baxışlar) – ласковые, нежные (взгляды) və s.;
e) –qan, -kən: çalışqan (tələbə) –прилежный (студент), sürüşkən (yer) – скользская (местность) və s.;
ə) –unc, -ünc: qorxunc (hadisə) – опасное (происшествие), gülünc (vəziyyət)- смешное (положение) və s.;

Mürəkkəb sifətlər iki sözün birləşməsindən düzəlir. Bu sözlər müxtəlif nitq hissəsinə aid ola bilər.

Сложные прилагательные образуются путем объединения двух слов. Эти слова могут принадлежать разным частям речи.

 Məsələn: hazırcavab (oğlan) – остроумный (мальчик),  beşmərtəbəli (ev) – пятиэтажный (дом), soyuqqanlı (adam) – хладнокровный (человек), ölkələrarası (saziş) – (контракт) между странами, dağüstü (park) – нагорный (парк), əyri-üyrü (yol)- неровная (дорога), uzunsaç (qız) – длинноволосая (девушка). 

         Tapşırıq 89. Yaşıl, sarı, geniş, enli, səmimi, uca, qoca, şirin, turş, acıqlı sifətlərini cümlələrdə işlədin və rus dilinə tərcümə edin. 
         Tapşırıq 90. Şeiri əzbər söyləyin. Şeirdə işlənmiş sifətləri seçib yazın. 
                               S.Vurğun. Ala gözlər
                            Yenə qılıncını çəkdi üstümə, 
                            Qurbanı olduğum o ala gözlər. 
                            Yenə cəllad olub durdu qəsdimə, 
                            Qələm qaş altında piyala gözlər. 

                            Başımdan getmişdi sevdanın qəmi, 
                            Xəyalım gəzirdi bütün aləmi. 
                            Bu dustaq könlümü, deyin, yenəmi 
                           Çəkdiniz sorğuya, suala, gözlər? 

                           Sevda yolçusuyam əzəl yaşımdan, 
                           Könlüm ayrı gəzir can sirdaşımdan; 
                           Dağıdır huşumu, alır başımdan 
                           Süzülüb gedəndə xəyala gözlər. 

                           Gərdənin minadır, boyun tamaşa, 
                           Ay da həsəd çəkir o qələm qaşa. 
                           Bir cüt ulduz kimi verib baş-başa, 
                           Yanıb şölə salır camala gözlər. 

                           Mənim sevgilimdir o gözəl pəri, 
                           Qoy üzə vurmasın keçən günləri. 
                           Mən qədir bilənəm əzəldən bəri,
                           Sizinlə yetmişəm kəmala, gözlər. 

                           Cahanda hər hökmü bir zaman verir, 
                           Dünən dövran sürən bu gün can verir. 
                           İllər xəstəsiyəm, yaram qan verir, 
                           Siz məni saldınız bu hala, gözlər.

    Tapşırıq 91. Aşağıdakı sifətlərin sinonimlərini tapın və cümlələrdə işlədin. 

      Böyük, hündür, ali, təmiz, güllü, savadsız, gözəl, dözümlü, təmkinli, doğru.
     Tapşırıq 92. Aşağıdakı sifətləri quruluşuna görə qruplaşdırın və cümlələrdə işlədin. 
Göy, bərk, iradəli, biliksiz, qaragöz, şirin, enlikürək, aydın, məzəli, satqın, solğun, güllü- çiçəkli, mehriban, alçaq, daşlı- kəsəkli, əzgin, yumrusifət.
     Tapşırıq 93. Mətni oxuyun və məzmununu danışın.
                «Рус артиллерийасынын аллащы»

Ялаьа Исмайыл аьа оьлу Шыхлински Азярбайжанын танынмыш щярби хадими вя сяркярдяляриндян бири олмушдур. О, 1865-жы илдя Газах гязасынын Газахлы кяндиндя анадан олмуш вя 1943-жц илдя Бакыда вяфат етмишдир. Я.Шыхлинскинин анасы Шащ Йямян ханым шаир М.В.Видадинин нявяси иди. 1883-жц илдя ордуйа чаьырылан Я.Шыхлински Петербургда артиллерийа мяктябини битирмиш, рус-йапон мцщарибясиндя (1904-1905) батарейа командири олмуш, Порт-Артурун мцдафиясиндя иэидлийиня эюря гызыл гылынжла мцкафатландырылмышдыр. Рус-йапон мцщарибя​синдян сонра топчу забитляр щазырлайан мяктябдя мцяллимлик едян Я.Шыхлински «Сящра топларынын жябщядя ишлядилмяси» ясярини чап етдирмиш, онун «Шыхлински цчбужаьы», «Шыхлински дцстуру» адлы щярби кяшфляри о заманкы дярсликлярдя яксини тапмышды. Биринжи Дцнйа мцщарибясиндя (1914-1918) Петербургун  мцдафияси Я.Шыхлинскийя тапшырылмыш, Феврал ингилабындан (1917) сонра ися о, М.Ф.Фрунзенин рящбярлик етдийи Минск ясэяр совети комиссийасынын цзвц сечилмишдир. 

Азярбайжан Демократик Республикасы (АДР) йаранаркян Я.Шыхлински эянж республиканын мцдафия ишляриня башчылыг етмиш, АДР сцгут етдикдян сонра ися С.Мещмандаровла бирликдя Москвайа Баш гярарэащда ишлямяйя дявят олунмушдур. Н.Няриманов Я.Шыхлински щаггында йазмышды: «Онлардан бири – Шыхлински Николай ордусунда» «артиллерийанын аллащы» щесаб олунурду». 20-жи иллярин сонунла Я.Шыхлински Бакыйа гайытмыш вя бурада Бакы гарнизону Щярби - Елми Жямиййятинин сядр мцавини, Азярбайжан Щярби Няшриййат Коллеэийасынын сядри, Бирляшмиш Щярби Команда щейяти мяктябинин ряиси вязифяляриндя ишлямишди. О, 1926-жы илдя тяртиб етдийи «Русжа-азярбайжанжа гыса щярби лцьят»и чап етдирмиш, щярби публисистик мягаляляр йазмыш, С.Вурьунун вя О.Сарывяллинин бир сыра шеирлярини рус дилиня тяржцмя етмишди.

Я.Шыхлинскинин щярби иш сащясиндя хидмятляри мисилсиздир. Буна эюря дя о, Мцгяддяс Станислав, Владимир, Эеорэи орденляри, Франсанын йцксяк щярби орденляри иля тялтиф едилмишдир. рус йазычыларындан А.Н.Степановун «Порт-Артур» вя «Звонарйовлар аиляси» романларында, Азярбайжан йазычысы Г.Илкинин «Эенерал» повестиндя онун образы йарадылмышдыр.


SİFƏTİN DƏRƏCƏLƏRİ

(СТЕПЕНИ СРАВНЕНИЯ ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ)

Əşyaların əlamət və keyfiyyət təyin etməsinə görə sifətlər dərəcələrə ayrılır. Sifətin üç dərəcəsi var:  adi dərəcə, azaltma dərəcəsi, çoxaltma dərəcəsi.
Прилагательные различаются по степени выраженности признака и качества. Прилагательные имеют три степени: положительную, уменьши​тель​ную и превосходную.
1.Adi dərəcə (положительная степень). 
Adi dərəcədə sifətlər əlamət və keyfiyyətin normallığını bildirir, yəni morfoloji əlamətsiz, şəkilçisiz işlənir.
Прилагательные в положительной степени обозначают признак и качества безотносительно к степени, и выражаются без морфологического показателя, без аффикса. 
Məsələn: ağıllı (uşaq) – умный (ребенок), qırmızı (qələm) – красный (карандаш), hündür (ağac) – высокое (дерево).

2. Azaltma dərəcəsi (уменьшительная степень).
Azaltma dərəcəsində sifətlər əlamət və keyfiyyətin adi dərəcəyə nisbətən azlığını bildirir. Azaltma dərəcəsinin morfoloji əlamətləri aşağıdakılardır:

-ımtıl, -umtul, -ümtül, -mtıl; -raq, -rək; -mtraq, -ımtraq; -sov; -şın.

Уменьшительная степень прилагательных обозначает  недостаточность признака и качества по сравнению с положительной степенью. Морфологические показатели уменьшительной степени нижеследующие: 

-ımtıl, -umtul, -ümtül, -mtıl; -raq, -rək; -mtraq, -ımtraq; -sov; -şın.

Məsələn: qırmızımtıl (parça) – красноватая (ткань), bozumtul (köynək) – сероватая (рубашка), göyümtül (paltar)- голубоватая (одежда), uzunsov (taxta) – длинноватая (палка), gödərək (adam) – низковатый (человек), yaxşıraq (rəng) – приятный (цвет), sarışın (qız) – светловолосая (девочка) və s.

Bəzən azaltma dərəcəsi sintaktik yolla sifətlərin sonuna təhər sözü artırılmaqla düzəlir.
Иногда уменьшительная степень образуется синтактическим путем прибавления к прилагательному слова təhər
Məsələn: sarı (rəng) – желтый цвет, sarı təhər (rəng) – желтоватый (цвет)

Azaltma dərəcəsi sifətlərin əvvəlinə açıq, ala sözlərinin artırılması ilə də düzəlir.
Уменьшительная степень образуется также путем прибавления к началу слова açıq, ala.
Məsələn: göy (rəng) – голубой (цвет), açıq –göy (rəng) – светло – голубой (цвет), çiy (çörək) – сырой (хлеб), ala-çiy (çörək) – недопеченный (хлеб)və s.
3. Çoxaltma dərəcəsi (превосходная степень).
Çoxaltma dərəcəsi əlamət və keyfiyyətin adi dərəcədəkindən çoxluğunu bildirir. Bu dərəcə morfoloji və sintaktik yolla yaranır.
Превосходная степень означает высокую степень признака или качества по сравнению с положительной степенью. Эта степень образуется морфологическим и синтактическим способоми.
Çoxaltma dərəcəsinin morfoloji əlaməti aşağıdakılardır: sifətlərin birinci hecasına p, m, r səsləri əlavə olunaraq morfoloji yolla sifətin çoxaltma dərəcəsi düzəlir.
Морфологические показатели превосходной степени нижеследующие: к первому слогу прилагательного прибавляются звуки p, m, r и морфологическим путем образуется превосходная степень прилагательных. 

Məsələn: qırmızı – qıpqırmızı (parça) - красная – ярко – красная (ткань); yaşıl – yamyaşıl (meşə) – зеленый – презеленый (лес); təmiz – tərtəmiz (su) – чистая – пречистая (вода). 
Çoxaltma dərəcəsi sintaktik yolla yaranarkən sifətlərinin əvvəlinə daha, ən, lap, çox ədatları artırılır.
Синтаксически превосходная степень образуется посредством частиц daha, ən, lap, çox.
Məsələn: ən gözəl (şəhər) – самый красивый (город); lap geniş (küçə) – совсем широкая (улица); çox maraqlı (kitab) – очень интересная (книга); daha qiymətli (hədiyyə) – более ценный (подарок).

  Tapşırıq 94. Sifətin adi, azaltma və çoxaltma dərəcələrinin hər birinə aid 5 nümunə yazın və həmin nümunələri rus dilinə tərcümə edin. 
 Tapşırıq 95. Aşağıdakı sifətləri dərəcələrinə görə qruplaşdırıb yazın və onlardan beşini cümlələrdə işlədin. 
Yamyaşıl (çəmən), şirin (alma), dupduru (su), saf (ürək), şəffaf (həyat), duzlu (xörək), sapsarı (paltar), dəlisov (gənc), lap məzəli (uşaq), geniş (küçə), qırmızımtıl (rəng), ən məzmunlu (çıxış), boz (səhra), lap dözümlü (adam), böyük (şəhər).
Tapşırıq 96. Sifətin azaltma və çoxaltma dərəcəsini əmələ gətirən əlamətləri göstərin və onların hər birinə aid nümunələr yazın. 
Tapşırıq 97. Mətni oxuyun və məzmununu danışın. Mətndən sifətləri tapıb quruluşca növlərinə uyğun qruplaşdırın. 
        Ən müqəddəs varlıq
Qədim yunanıstanın tanınmış təmsil ustadı Ezop filosof Ksanfın köləsi olmuşdur. Günlərin bir günündə Ksanf dostlarını qonaq çağırmaq fikrinə düşür. O, Ezopa ən yaxşı bir şeydən xörək bişirməyi əmr edir. Nahar vaxtı süfrəyə ancaq dil xörəkləri gətirildiyini görən Ksanf təəccüblənir və Ezopdan bunun səbəbini soruşur. Ezop filosofun sorğusunu belə cavablandırır: “Sən əmr etmişdin ki, ən yaxşı şeydən xörək hazırlayım. Dünyada dildən yaxşı nə ola bilər? Dilin köməyi ilə şəhərlər salınır, xalqın mədəniyyəti inkişaf edir. Dilin köməyi ilə biz biliklərə yiyələnirik. İnsanlar fikirlərini bir- birinə dil vasitəsilə başa salırlar. Onlar  müxtəlif məsələləri həll etməkdə, bir-birindən hal-əhval tutmaqda, birisindən xahiş etməkdə, xahişləri yerinə yetirməkdə, bir çoxlarının işini tərifləməkdə, öz sevinc və arzularını ifadə etməkdə və s. dilin köməyindən istifadə edirlər”.


Ezopun bu ağıllı sözləri Ksanfın da, qonaqların da xoşuna gəlir.


Bu əhvalatdan bir neçə gün sonra Ksanf yenə öz dostlarını nahara dəvət edir. Bu dəfə o, Ezopa tapşırır ki, ən pis şeydən dadlı xörəklər hazırlasın.


Ezop yenə də bazardan dil alır.


Nahar vaxtı Ksanf və dostları süfrəyə gətirilən xörəkləri görüb təəccüblə Ezopa baxırlar. Ezop üzünü Ksanfa tutaraq deyir: “Sən mənə tapşırmışdın ki, nahar üçün  ən pis şeydən xörək hazırlayım. Dünyada dildən də pis şey bvarmı? Dil bəzilərinə peşmançılıq gətirir, bəzilərini riyakarlığa, ikiüzlülüyə, yalan danışmağa, hiyləgərliyə yuvarlayır. Dil adamları bir- birinə düşmən edə bilir. O hətta müharibələr törətməyə də səbəb olur. Məgər dildən pis ikinci bir şey tapılarmı?”.


Ezopun bu mənalı və həqiqətə uyğun sözlərini eşidən qonaqlardan bəziləri çox məyus olurlar.


______________________
1. Dil nə üçün ən müqəddəs varlıq hesab olunur?

2. “Ezop dili” anlayışı haqqında nə bilirsiniz?

3. Mətnin tərbiyəvi əhəmiyyəti nədən ibarətdir?

      


     SAY



  (ЧИСЛИТЕЛЬНОЕ)

Əşyanın miqdarını və sırasını bildirən nitq hissəsinə say deyilir. Say neçə? nə qədər? neçənci? suallarından birinə cavab verir, birləşmə daxilində isimdən əvvəl gəlir, hal, kəmiyyət, mənsubiyyət kateqoriyasının şəkilçilərini qəbul edir. Sayın mənaca dörd növü vardır:  
Часть речи, обозначающая количество и порядок предметов при счете, называется числительным. Числительное отвечает на один из вопросов  neçə? nə qədər? neçənci? В составе словосочетания числительное предшествует существительному, принимает аффиксы категории числа, принадлежности, падежа. По значению числительные бывают четырех видов.
1. Miqdar sayları (количественные числительные). 
Bu saylar əşyanın konkret miqdarını bildirir, neçə? nə qədər? Suallarına cavab verir. Heç bir morfoloji əlaməti yoxdur. Azərbaycan dilində miqdar sayları onluq sistemə əsaslanır.
Количественные числительные обозначают конкретное количество предметов, отвечают на вопросы neçə? nə qədər?. Они не имеют никаких морфологических показателей. В азербайджанском языке количественные  числительные опираются на десятичную систему:

Məsələn: bir, iki, doqquz, on, on bir, on yeddi, iyirmi, otuz, qırx, əlli, altmış, yüz, yüz on, yüz on iki, iki yüz, iki yüz əlli, doqquz yüz, min, iki min, iki min bir.
Miqdar sayları “nəfər”, “ədəd”, “cüt”, “dəst”, “dənə” və s. numerativ sözlərlə də işlənir.
Количественные числительные употребляются и с нумеративными словами “nəfər”, “ədəd”, “cüt”, “dəst”, “dənə” и др.
Məsələn: iki nəfər tələbə, iki cüt ayaqqabı, bir tikə çörək, bir dəstə şüyüd, üç dənə qələm.

2. Sıra sayları (порядковые числительные).
Sıra sayları miqdar saylarından düzəlir, əşyanın sırasını bildirir, neçənci? hansı? suallarına cavab verir. Sıra sayının morfoloji əlaməti -ıncı, -inci, -uncu, -üncü, -ncı, 
-nci şəkilçiləridir.  
Порядковые числительные обозначают порядок предметов при счете, отвечает на вопросы neçənci? hansı? и образуются от количественных числительных. Морфологическими показателями порядковых числительных являются аффиксы -ıncı, -inci, -uncu, -üncü, -ncı, -nci.
Məsələn:  birinci, üçüncü, beşinci, on doqquzuncu, yüzüncü, mininci.
       Rum rəqəmləri ancaq sıra sayını bildirir, şəkilçisiz işlənir. 

       Римскими цифрами обозначаются только порядковые числительные. Они употребляются без аффиксов.
Məsələn: I – birinci, V – beşinci, VIII – səkkizinci, X- onuncu.
Sıra bildirmək üçün ərəb rəqəmlərindən sonra defis qoyulur, müvafiq olaraq -cı,-ci,-cu,-cü şəkilçilərindən biri artırılır. 
        После арабских цифр, употребляющихся для обозначения порядка предметов, ставится дефис, добавляется один из соответствующих вариантов аффикса -cı,-ci,-cu,-cü:
Məsələn: 1-ci, 3-cü, 6-cı, 9-cu.
3.Qeyri-müəyyən saylar (неопределенные числи​тель​ные).
Qeyri-müəyyən saylar əşyanın qeyri-müəyyən, təxmini miqdarını bildirir, nə qədər? sualına cavab verir: “az”, “çox”, “xeyli”, “bir qədər”, “bir neçə”, “bir az” leksik vahidlər və -lu,-ca,-acıq, -larla, -lərlə, -larca, -lərcə şəkilçiləri artırmaqla, eləcə də eyni sayın təkrarı ilə əmələ gəlir.
Неопределенно-количественные числительные обозна​чают нео​пределенное, приблизительное количество пред​метов, отвечают на вопрос nə qədər? и образуются с помощью лексических единиц “az”, “çox”, “xeyli”, “bir qədər”, “bir neçə”, “bir az” и аффиксов  -lu,-ca,-acıq, -larla, -lərlə, -larca, -lərcə, а также повторением числительных. 
Məsələn: xeyli uşaq, bir qədər meyvə, bir neçə ağac, çoxluca, yüzlərlə, minlərlə, onlarla, on-on, min-min, milyon-milyon.

4. Kəsr sayları (дробные числительные).
Kəsr sayı əşyanın miqdarının müəyyən hissəsini bildirir, nə qədər? neçə hissə? suallarına cavab verir. Kəsr saylarında məxrəc bildirən sözə -da,-də və ya –dan, -dən şəkilçisi artırılır, surət bildirən sözə isə heç bir şəkliçi artırılmır.
Дробные числительные обозначают определенную часть количества предмета, отвечают на вопросы nə qədər? neçə hissə? К слову, обозначающему знаменатель дробных числительных присоединяется аффикс  - da,-də или -dan, -dən, а к слову обозначающему числитель дробных числительных, аффиксы не присоединяются.
Məsələn: beşdə bir, üçdə iki, beşdən üç, ondan iki, altıdan dörd
Qeyd 1. Rus dilindən fərqli olaraq, Azərbaycan dilində say isimlə işləndikdə hallanmır. 
Примечание 1. В отличие от русского языка, в азербайджанском языке  числительные в сочетании с существительным не склоняются. 
 Müqayisə et: 

Azərbaycan dilində                                       Rus dilində 

A. beş kitab                                                   И. пять книг     

Y. beş kitabın                                                Р. пяти книг                  

Yön. beş kitaba                                             Д. пяти книгам           

T. beş kitabı                                                  В. пять книг    

Yer. beş kitabda                                                 Т. пятью книгами

Ç. beş kitabdan                                             П. о пяти книгах

Qeyd 2. Azərbaycan dilində bir sıra  miqdar sayları yazıldığı kimi tələffüz olunmur. 
Примечание 2. В азербайджанском языке некоторые коли​чествен​ные числительные произносятся не так как пишутся.

Məsələn:


Yazılır                                      Tələffüz edilir


dörd                                            /dört/


səkkiz                                          /səkgiz/


doqquz                                        /dokquz/
Qeyd 3. Azərbaycan dilində mürəkkəb miqdar sayları ayrı yazılır.
Примечание 3. В азербайджанском языке сложные количественные числительные пишутся раздельно. 
Məsələn: on bir (одиннадцать), on altı (шестнадцать), on doqquz (девятнадцать), iki yüz doxsan səkkiz (двести девяносто восемь), min beş yüz on doqquz (тысяча пятьсот девятнадцать).
  Tapşırıq 98. Verilmiş rəqəmləri düzgün tələffüz edin və sözlərə çevirib dəftərinizə yazın. 
4, 8, 9, 28, 39, 88, 98, 180, 289, 1454, 1836, 2483, 2012, 19984, 8888888, 1988888.
   Tapşırıq 99. Verilmiş sıra saylarını köçürün və cümlələrdə işlədin.  
Beşinci, səkkizinci, altıncı, iyirminci, dördüncü, qırxıncı, səkkizinci, birinci, mininci, yüzüncü.  
   Tapşırıq 100. Verilmiş mürəkkəb sayları  köçürün və cümlələrdə işlədin.                  
Səksən səkkiz, doxsan dörd, on beş, yüz on bir, iki min on iki,dörd yüz bir,bir milyon iki yüz altmış altı min,bir milyon dörd yüz,beş yüz otuz üç.
    Tapşırıq 101.Sayın mənaca növlərinə aid 10 cümlə yazın və həmin cümlələri rus dilinə tərcümə edin.
     Tapşırıq 102. Saylara aid nümunələr tapın, onların quruluşca və mənaca növlərini müəyyənləşdirin.
                              Bəxtiyar Vahabzadə
Azərbaycan poeziyasında vətənpərvərlik və vətəndaşlıq ruhunun qüvvətlənməsində, şeirimizin sənətkarlıq imkanlarının genişlənməsində, təsir dairəsinin vüsətlənməsində Bəxtiyar Vahabzadənin (1925-2009) xüsusi xidmətləri vardır. Bu görkəmli xalq şairinin fəlsəfi məzmun daşıyan ahəngdar lirikası, insan talelərinin güzgüsü olan poemaları, həyati konfliktlər əsasında qurulmuş pyesləri, ədəbiyyatımızın vacib problemlərinə həsr olunmuş monoqrafiya və məqalələri, publisist yazıları ədəbi-ictimai fikrimizin qiymətli nümunələri kimi həm Azərbaycanda, həm də xaricdə ona böyük şöhrət qazandırmışdır.
Tapşırıq 103. Şeiri əzbər söyləyin. Şeirin məzmunu haqqında öz fikirlərinizi bildirin.
                                          Ana dili

Dil açanda ilk dəfə “ana” söyləyirik biz,

“Ana dili” adlanır bizim ilk dərsliyimiz.

İlk mahnımız laylanı anamız öz südüylə

İçirir ruhumuza bu dildə gilə-gilə.
Bu dil bizim ruhumuz, eşqimiz, canımızdır,

Bu dil bir-birimizlə əhdi- peymanımızdır.

Bu dil tanıtmış bizə bu dünyada hər şeyi,

Bu dil əcdadımızın bizə miras verdiyi

Qiymətli xəzinədir... Onu gözlərimiztək

Qoruyub, nəsillərə biz də hədiyyə verək.

Bizim uca dağların sonsuz əzəmətindən,

Yatağına sığmayan çayların hiddətindən,

Bu torpaqdan, bu yerdən,

Elin bağrından qopan yanıqlı nəğmələrdən,

Güllərin rənglərindən, çiçəklərin iyindən,

Mil düzünün, Muğanın sonsuz genişliyindən,

Ağsaçlı babaların əqlindən, kamalından,

Düşmən üstünə cuman o Qıratın nalından

Qopan səsdən yarandın.

Sən xalqımın aldığı ilk nəfəsdən yarandın.

Ana dilim, səndədir xalqın əqli, hikməti,

Ərəb oğlu Məcnunun dərdi səndə dil açmış.

Ürəklərə yol açan Füzulinin sənəti,

Ey dilim, qüdrətinlə dünyalara yol açmış.

Səndə mənim xalqımın qəhrəmanlıqla dolu

Tarixi varaqlanır,

Səndə neçə min illik mənim mədəniyyətim,

Şan- şöhrətim saxlanır.

Mənim adım- sanımsan,

Namusum, vicdanımsan!

Ey öz doğma dilində danışmağı ar bilən

Fasonlu ədabazlar,

Qəlbinizi oxşamır qoşmalar, telli sazlar.

Bunlar qoy mənim olsun, 

Ancaq Vətən çörəyi,

Sizlərə qənim olsun!
_____________________

1. Şeirdə hansı müqəddəs məfhumlar sadalanır?
2. Şeirdə ana dili niyə bu qədər yüksək qiymətləndirilir? 
3. Ana dili haqqında yazılmış daha hansı şeirləri bilirsiniz?

                                        ƏVƏZLİK


                   (МЕСТОИМЕНИЕ)

Əşyanın adını, əlamətini, miqdarını ümumi şəkildə bildirən nitq hissəsinə əvəzlik deyilir. Əvəzlik isim, sifət, say və zərfin funksiyasını əvəz edə bilir. Məsələn, əgər əvəzlik ismi əvəz edirsə, isim kimi hallanır, cümlədə mübtəda olur və s. Əvəzliyin fərqləndirici sualı yoxdur, əvəz etdiyi nitq hissəsinin sualını daşıyır. Əvəzliklər mətn daxilində konkretləşir.
Местоимением называется часть речи, которая в общих чертах указывает на наименование предмета, его признак, количество. Местоимение может выполнят функцию существительного,  прилагательного, числитель​ного, наре​чия. Например, если местоимение заменяет существительное, то склоняется как существительное, а в предложении бывает подлежащим и т.д. У местоимения нет различительного вопроса, он носит вопрос заменяемой части речи. Местоимение конкретизируется в тексте. 
Azərbaycan dilində əvəzliyin 7 növü vardır:
В азербайджанском языке имеется 7 видов местоимений:
1.Şəxs əvəzlikləri (личное местоимение)
Şəxs əvəzlikləri ümumi şəkildə şəxs məfhumu bildirir. Şəxs əvəzlikləri aşağıdakılardır:
Личное местоимение указывает на лицо. Личные местоимения следующие:
    tək 
                                                        cəm 

I ş. mən (я)                                                biz (мы)

II ş. sən (ты)                                              siz (вы)

III ş. o
(он, она, оно)                              onlar (они)
Şəxs əvəzlikləri isim kimi hallanır:
Личые местоимения склоняются как существительные:

mən
                                siz                                        o
mənim                                   sizin                                   onun
mənə                                     sizə                                     ona
məni                                      sizi                                     onu
məndə                                   sizdə                                   onda
məndən                                 sizdən                                 ondan 
 Tapşırıq 104. Şəxs əvəzliyinə aid nümunələr seçərək cümlələrdə işlədin və həmin cümlələri rus dilinə tərcümə edin. 
2.İşarə əvəzlikləri (указательные местоимения)
İşarə məqsədi ilə işlənən əvəzliklər işarə əvəzlikləri adlanır. İşarə əvəzlikləri bunlardır: o, bu, elə, belə, həmin. 
Местоимения, употребляемые с целью указания, называются указательными местоимениями. Указательные местоимения следующие: o, bu, elə, belə, həmin.
İsimdən əvvəl gələn işarə əvəzlikləri həmin ismi təyin edir, lakin hallanmır, cəmlənmir. Substantivləşdikdə işarə əvəzliklərindən bəzisi hal, cəm və xəbərlik şəkilçilərini qəbul edir.
Находясь перед существительным, указательные местоимения определяют это существительное. Они не склоняются, не принимают показателей множествен​но​го числа. Субстантивируясь, некоторые из указательных местоимений принимают аффиксы падежа, числа, сказуемости.
Məsələn: onlar, bunlar, odur, budur, elədir.
bu 




o

bunun




onun

buna




ona

bunu




onu

bunda




onda

bundan 




ondan 

 Tapşırıq 105. İşarə əvəzliyinə aid nümunələr seçərək cümlələrdə işlədin və həmin cümlələri rus dilinə tərcümə edin. 

3.Sual əvəzlikləri (вопросительное местоимение)
Şəxs, əşya, əlamət və kəmiyyəti ümumi halda sual tərzində bildirən və cavab tələb edən əvəzliklər sual əvəzlikləri adlanır. Sual əvəzlikləri bunlardır: kim? nə? hara? necə? nə cür? hansı? neçə? nə qədər? neçənci? 
Местоимения, обозначающие лицо, предмет, признак, количество в виде вопроса, требующего ответа, называются вопросительными местоимениями. Вопросительные место​имения следующие: kim? nə? hara? necə? nə cür? hansı? neçə? nə qədər? neçənci?
Sual əvəzlikləri əvəz etdiyi nitq hissəsinin qrammatik xüsusiyyətlərini özündə daşıyır.
Вопросительные местоимения носят в себе грамма​тические особен​нос​ти частей речи, которые они занимают.
“Kim?” sual əvəzliyi insan təsəvvürü verir, cəm şəkilçisi qəbul edir, hallanır.
Местоимение “kim?” дает представление о человеке, принимает аффикс множественного числа и склоняется. 

                                              I

kim?



nə? 


hara?

kimin?



nəyin?


haranın?

kimə?



nəyə?


haraya?

kimi?



nəyi?


haranı?

kimdə?



nədə?


harada?

kimdən?


nədən?


haradan?    

                                             II

kimlər?


nələr?


haralar?            

 Tapşırıq 106. Sual əvəzliklərinə aid nümunələr seçərək cümlələrdə işlədin və həmin cümlələri rus dilinə tərcümə edin.
 Tapşırıq 107. Mətni oxuyun və məzmununu  danışın. Mətndən sual əvəzliklərini tapıb yazın. 

                              İ.Şıxli. Sapı özümüzdəndir
         Bu gün quşlar lap tezdən oyanmışdılar. Dan yerinə çəhrayı rəngli gümüş işıq çilənib üfüq qızaranda artıq onların səsi meşə  yarpaqlarının həzin xışıltısına qarışmışdı. Dünənki yağışda çimib tərtəmiz  yuyulmuş  çiçəklərin  ləçəkləri arasında elə bil səhər-səhər mirvari səpələnmişdi. Meşə xoruzlarının , qırqovulların sinəsi, saçaqlı quyruqları alışıb-yanırdı. Günəşin qızıl şüalarını , deyəsən, Xaliq özü onların boynuna dolamışdı.

      Birdən meşənin dərinliyindən indiyə qədər qoca palıdın eşitmədiyi qəribə bir səs gəldi. Bu xırıltıdan yer titrədi.  Qoca palıdın qaşları çatıldı. Ətrafa boylandı və gördü ki, hamı gözünü ona zilləyib kömək istəyir. Özünü ələ aldı. Səs gələn tərəfə çaparlar göndərdi ki, meşəni lərzəyə salan bu səsin nə olduğunu dərhal öyrənsinlər. Çaparlar bəd xəbərlə qayıtdılar:

 -Baba palıd, meşəni qırırlar.

 -Kim?

 -Balta

 -Balta nədir?

-Əl boyda bir dəmir parçasıdır.

Qoca palıd fikrə getdi:

-Bu əl boyda dəmir parçası  ağacı necə  kəsir axı? Çaparlardan o biri sözə qarışdı.

-Baba palıd , onun uzun sapı var. Həmin sapdan yapışıb baltanın iti ağzı ilə ağacları doğrayırlar.

Qoca palıdın səsi titrədi və təşvişlə soruşdu:

· Baltanin sapı nədəndir ?

· -Ağacdan

· Onda bizi qıracaqlar.

· Niyə?

· Çünki sapı özümüzdəndir... 

   4.Qeyri-müəyyən əvəzlik (неопределенное местоимение)
Konkretləşməyən, naməlum şəxs, əşya, əlamət və kəmiyyət bildirən əvəzliklər qeyri-müəyyən əvəzliklər adlanır.
Местоимения, обозначающие неконкретное, неизвес​т​ное лицо,  предмет,  признак, количество, называются  нео​пределенными  место​имени​ями.
Məsələn: kimi, kimisi, kimsə, kim isə, hər kim, nəsə, nə isə, hansısa, hansı isə, haradasa, harada isə, nə qədərsə, nə təhərsə, biri, birisi, bəzisi.

Bəzi qeyri-müəyyən əvəzliklər isimlər kimi hallanır, cəmlənir, mənsubiyyət şəkilçisi qəbul edir.
Некоторые неопределенные местоимения подобно существительным склоняются, принимают аффиксы множественного числа и принадлежности. 

Məsələn: kimlərsə, nələrsə, hərəmiz, hərəniz.

hərə





kimi

hərənin




           kiminin

hərəyə





kimiyə

hərəni





kimidə

hərədə





kimidə

hərədən




kimidən

 Tapşırıq 108. Qeyri-müəyyən əvəzliyinə aid nümunələr seçərək cümlələrdə işlədin və həmin cümlələri rus dilinə tərcümə edin. 

5.Təyini əvəzliklər (определительные местоимения) 

İsimlərdən əvvəl gəlib, onları təyin edən əvəzliklər təyini əvəzliklərdir. 

Təyini əvəzliklər aşağıdakılardır: öz, hər, bütün, hər bir, filan, eyni, bəzi.
Местоимения, употреблящиеся в позиции перед существительными и определяющие их, называются опре​дели​тельными. Определительные  место​имения следующие: öz, hər, bütün, hər bir, filan, eyni, bəzi. 
Mənsubiyyət şəkilçisi qəbul etmədikdə və vurğu ilə işləndikdə öz əvəzliyi qayıdış yox, təyini əvəzlik olur.

Местоимение «öz», употреблясь без аффикса принадлежности и с ударением, выступает не как возвратное, а как определительное местоимение.

Məsələn: Öz dostu kimi qarşıladı. Öz tələbələrimizdir.
Tapşırıq 109. Təyini əvəzliyə aid nümunələr seçərək cümlələrdə işlədin və həmin cümlələri rus dilinə tərcümə edin. 


6. Qayıdış əvəzliyi (возвратные местоимения)

Danışana, dinləyənə və haqqında danışılan şəxsə işarə məqsədi ilə işlənən əvəzliklər qayıdış əvəzlikləri adlanır. Qayıdış əvəzliyi öz təyini əvəzliyinin mənsubiyyət şəkilçisi qəbul etməsi ilə əmələ gəlir.
Местоимения, употреблящиеся с целью указания на говорящего, слушащего и лицо, о котором идет речь, называются возвратными. Возвратное местоимение образуется от определительного местоимения öz при помощи аффиксов принадлежности:
Məsələn: öz-özüm, özün, özü, özümüz, özünüz, özləri.
Tapşırıq 110. Qayıdış əvəzliyinə aid nümunələr seçərək cümlələrdə işlədin və həmin cümlələri rus dilinə tərcümə edin. 

7. İnkar əvəzliyi (отрицательные местоимения)
İnkar əvəzliyi heç inkar ədatının əvəzliklərə və müvafiq sözlərə qoşulmasından yaranır.
Отрицательные местоимения образуются путем прибавления к местоимениям и соответствующим словам отрицательной частицы «heç».

Məsələn: heç kim, heç kəs, heç nə, heç kimsə, heç hara, heç bir şey, heç bir kimsə.
İnkar əvəzlikləri isim kimi hallanır.

Отрицательные  местоимения
склоняются как сущес​твитель​ные. 
Məsələn:



heç kim

heç hara 

heç bir şey

heç kimin

heç haranın

heç bir şeyin

heç kimə

heç haraya

heç bir şeyə

heç kimi

heç haranı

heç bir şeyi

heç kimdə

heç harada

heç bir şeydə

heç kimdən  

heç haradan
          heç bir şeydən                                                               

Tapşırıq 111. İnkar əvəzliyinə aid nümunələr seçərək cümlələrdə işlədin və həmin cümlələri rus dilinə tərcümə edin. 

Tapşırıq 112. Mətni oxuyun və  məzmununu danışın. Mətndən əvəzlikləri tapın, onları quruluşca və mənaca qruplaşdırıb yazın.

                        N.Yaqublu. Bura bizim torpaqdır!
Hə, məsum qızcıgaz! Yadındamı sonra nələr oldu? Dağı-daşı dəlib keçən yalvarışın qarşısında kafir ermənilər səni götürüb kənara atdılar və istehza ilə başladılar gülməyə! Yerə döşənmiş halda qorxulu sifətli canlılara baxırdın. Birdən canlılar hərəkətə gəlib məftillə ağaca sarınmış  atana yaxınlaşdılar. Onlardan biri qabdakı benzini atanın ayaqlarına tökdü. Qəfildən hadisənin nə yerdə olduğunu anladın. Yerindən sıçrayıb dəli- dəli bir qüvvə ilə özünü atanın üstünə atdın. Onu əllərinə qucaqlayıb qorumaq istədin. Ürək parçalayan bir səslə dedin “Dəyməyin, dəyməyin atama. Buraxın onu!” Yenə səni heç kim eşitmədi. Xain və zalım əllər bu dəfə səni daha uzağa tulladı. Yerə döşənmiş halda əzilən bədəninin əzabına bürünmüş vəziyyətdə nigarançılıqla atana baxdın. Ermənilər ayaqlarına benzin tökülmüş atanı yandırdılar. Yandırmazdan əvvəl atana dedilər “Ucadan de ki, bu Xocalı torpağı ermənilərindi! Atan isə ölümündən qorxmayaraq qətiyyətlə dedi: Bu Xocalı torpağı Azərbaycanındır!” 

             ______________________
1. Xocalı torpağı haqqında daha nələri bilirsiniz?

2. Xocalı uğrunda döyüşlərdə şəhid olmuş hansı 
qəhrəman oğullarımızı tanıyırsınız?

3. Azərbaycanın ermənilər tərəfindən işğal olunmuş 
əraziləri hansılardır?
                                           FEL 
                                     (ГЛАГОЛ)

Fel iş, hal və hərəkət bildirir. Fellər nə etmək? nə etdi? nə edir? nə edəcək? və s. suallarından birinə cavab verir. Fel kateqoriya və formalarına görə çox zəngindir: 
Глагол обозначает действие или состояние. Глагол отвечает на вопросы nə etmək? nə etdi? nə edir? nə edəcək? и т.д. Глагол богат категориями и формами:

1. İnkarlıq kateqoriyası (категория отрицания)

2. Zaman kateqoriyası (категория времени)

3. Şəxs kateqoriyası (категория лица)

4. Təsirlilik və təsirsizlik kateqoriyası (категория переходности и непереходности)

5. Növ kateqoriyası (категория залога)

6. Tərz kateqoriyası (категория вида)

7. Felin şəkilləri (наклонения глагола)

8. Məsdər (неопределенная форма глагола)

9. Feli sifət (причастие)

10. Feli bağlama (деепричастие)

Sifətdən, saydan fərqli olaraq fel isimdən asılı olmur, cümlədə müstəqildir, zaman və şəxs şəkilçiləri qəbul etdikdə bitmiş bir fikir ifadə edə bilir. Fel cümlədə əsasən xəbər olsa da, mübtəda, təyin, tamamlıq, zərflik vəzifəsində də işlənə bilər.

В отличие от прилагательного и числительного глагол не зависит от существительного, он самостоятелен в предложении. Принимая аффиксы времени и лица, глагол выражает законченную мысль. В предложении глагол в основном бывает сказуемым, но может употребляться и в качестве подлежащего, определения, дополнения, обстоя​тельства.

             FELİN MƏNA NÖVLƏRİ


    (ВИДЫ ГЛАГОЛА ПО ЗНАЧЕНИЮ)
Fellərin aşağıdakı məna növləri var:
Выделяют следующие значения глаголов:

1. İş bildirən fellər (глаголы, обозначающие действие): qazmaq, kəsmək, yonmaq, doğramaq və s.
2. Hərəkət bildirən fellər (глаголы, обозначающие движение): qaçmaq, getmək, gəlmək, qalxmaq, enmək və s.

3. Nitq bildirən fellər (речевые глаголы): danışmaq, demək, çıxış etmək, pıçıldamaq, qulaq asmaq və s.

4. Təfəkkür fəaliyəti bildirən fellər (глаголы, обозначающие мыслительную деятельность): düşünmək, xatırlamaq, yada salmaq və s.

5. Hal-vəziyyət bildirən fellər (глаголы, обозначающие состояние): gülmək, sevinmək, ağlamaq, qızarmaq, utanmaq və s.

Bütün fellərdə hərəkət vardır, lakin onların bəzilərində iş və hərəkət, digərində isə təfəkkür, hal-vəziyyət və s. daha açıq şəkildə özünü göstərir. 
Все глаголы обозначают действие, но в некоторых из них более отчетливо выражено действие, движение в других же – процессы мышления, состояние.
Tapşırıq 113. Fellərə uyğun şəkilçilər artırmaqla məna növləri üzrə dəyişin.
        Açmaq, yumaq, görmək, silmək, çəkmək, vurmaq, yazmaq, toplamaq.

        Tapşırıq 114. Felləri məna növlərinə görə qruplaşdırın. 
Dinləmək, gözəlləşdirmək, susmaq, bəzənmək, itirmək, fiikirləşmək, yaxşılaşmaq, ovlanmaq, süpürmək, sevinmək, oxumaq, söyləmək, yazmaq, sağalmaq, qaçmaq, qocalmaq, işləmək və s. 
Tapşırıq 115. Şeiri əzbər söyləyin. Şeirdə işlənmiş felləri tapın və məna növlərinə görə qruplaşdırın. 
   


И.Сяфярли. Гарабаь
Кечиб узун йоллары

Эялдим Аьдама сары.

Деди ел няьмякары: 

Севимли Гаргара бах,

Гарабаь, ай Гарабаь!

                                    Истяр жан фяда едя,

Сяня дост да, елли дə
Пайыз вахты Шеллидя

Язэилли баьлара бах,

Гарабаь, ай Гарабаь!

Гузей гар селя дюнся,

Хачынчай эюля дюнся,

Су ахыб чюля дюнся,

Мяжлис гурар Гарабаь,

                                 Гарабаь, ай Гарабаь!
Аь эцнля дост олалы,

Хошдур елин игбалы,

Зянэуляляр мащалы, 

Дям вериб «Гатар»а бах,

Гарабаь, ай Гарабаь!

Эюйляриня гяфлятян,

Щцжум чякярся дцшмян,

Дюнярям гартала мян,

Жайнаьымда сара бах,

Гарабаь, ай Гарабаь!

                  FELİN QURULUŞCA NÖVLƏRİ

             (СТРУКТУРНЫЕ ТИПЫ ГЛАГОЛА)
Felin quruluşca üç növü vardır: sadə, düzəltmə, mürəkkəb.
По структуре глаголы делятся на три вида: простые, составные, сложные.
Heç bir sözdüzəldici şəkilçi qəbul etməyən fellər sadə fellərdir.
Глаголы, которые не принимают словообразовательных аффиксов, являются простыми.
Məsələn: qaç(maq), get(mək), yaz(mışam), oxu(du), gəl(ir), gəz(mək), kəs(mək), yat(maq) və s.
Düzəltmə fellər isim, sifət, say, əvəzlik və fel köklərinin üzərinə aşağıdakı sözdüzəldici şəkilçiləri əlavə etməklə əmələ gəlir:
Производные глаголы образуются путем присоединения к корням существительных, прилагательных, числительных, местоимений и глаголов нижеследующих слово​образо​вательных аффиксов:
-la, -lə: baş-la(maq), yağ-la(maq), göz-lə(mək), iti-lə(mək), təmiz-lə(mək), gecə-lə(mək) və s.
-lan, -lən: ağıl-lan(maq), alov-lan(maq), dil-lən(mək), at-lan(maq) və s.
-ıl, -il, -ul, -ül: aç-ıl(maq), yaz-ıl(maq), biç –il (mək), əz-il(mək), vur-ul(maq), süz-ül(mək), döy-ül(mək), dağ-ıl(maq) və s.
-ış, -iş, -uş, -üş: yaz-ış(maq), çək-iş(mək), de(y)-iş(mək), vur-uş(maq), sür-üş(mək) və s.
Mürəkkəb fellər müxtəlif üsullarla yaranır:
Сложные глаголы образуются различными способами:
a) fellərin isim, sifət və əvəzliklərə qoşulması ilə (присоединением глаголов к существительным, прила​га​тельным и местоимениям).
Məsələn: həyat sürmək, başa salmaq, iz qoymaq, yaxın olmaq, kömək etmək, elə olmaq və s.
b) ol(maq), et(mək), elə(mək) köməkçi fellərin başqa nitq hissəsinə qoşulması ilə (присоединением к другим частям речи вспомогательных глаголов ol(maq), et(mək), elə(mək) və s.
Məsələn: yoldaş ol(maq), yaxın ol(maq), kömək et(mək), məsləhət et(mək), təbrik elə(mək), xarab ol(maq); 

a) frazeoloji feli birləşmələrdən ibarət olan mürəkkəb fellərlə (из глаголов в

составе фразеологических сочетаний):

Məsələn: başa düş(mək), qulaq as(maq), bel bağla(maq), əldən düş(mək), fikir çək(mək), qol çək(mək), gözdən düş(mək).


 Tapşırıq 116.  Fellərin quruluşca növünü müəyyən​ləşdirin. 
Barışmaq, vidalaşmaq, çəkilmək, tikdirmək, kömək etmək, qulaq asmaq, bildirmək, güləşmək, sürünmək, yaza bilmək, salamlaşmaq, boyamaq, dost olmaq, birləşmək, bağışlamaq.

Tapşırıq 117. Verilmiş felləri tərkib hissələrinə görə təhlil edin.  

          Apartdırdı, yığışdırmaq, alışmaq, barışdırmaq.

Tapşırıq 118. Mətni oxuyun və məzmununu danışın. Mətndən felləri tapın, quruluşca və mənaca növlərinə görə qruplaşdırıb yazın. 
Москва мяктябинин азярбайжанлы  директору

«мосфилм» кцчяси 21. Москванын ян габагжыл тящсил мцяссисяляриндян бири бу цнванда йерляшир. Щаванын шахталы олмасына бахмайараг, шаэирдляр  мяктябин щяйятиня сяпя​лянмишдиляр. Тяняффцс иди. Тяряддцдля  ичяри кечдим. Фикирляшдим ки, бирдян цнваны сящв сала билярям. Лакин директор кабинетинин лювщяси цстцндяки йазыны охуйандан сонра црякляниб, катибя гыза Бакыдан эялдийими вя директору эюрмяк истядийими билдирдим. Бир нечя дягигядян сонра мяни ичяри дявят етдиляр. Директор масасынын архасында яйляшмиш ейнякли гадын айаьа дуруб: «Хош эялмисиниз! Буйурун, яйляшин!..» - деди.

Наиля ханымла йахындан таныш олдуг. Сющбят етдикжя архада галан иллярин хош хатиряляри, юмрцн ширин анлары чюзялянирди. Айдын олду ки, Наиля ханым Азярбайжан телевизийа дикторлуьунун юнжцлляриндяндир.

1957-жи ил иди. Онда Наиля Мещдибяйова Азярбайжан Дювлят Университетинин кимйа факцлтясиндя охуйурду. Бир тясадцф дюрдцнжц курсда охуйан гызын пешя йолуну мцвяггяти олараг дяйишдирди. Мятбуатда телевизийа цчцн диктор мцсабигяси елан олунмушду. Мцяллимляриндян бири она мцсабигядя иштирак етмяйи мяслящят билди. Мцсабигяйя ики йцзя гядяр яризя дахил олмушду. Беш турдан ибарят олан мцсабигянин сон нятижяси елан олунанда биринжи йери тутан ики няфярдян бири Наиля олду.

Ики иля йахын бурада ишляди. Лакин щяйат йолдашы Шамилин иши иля ялагядар онлар Москвайа кючдцляр. Наиля ханым бурада юмрцнц мяктябя баьлады. Яввялжя 74№-ли мяктябдя кимйа мцяллими, сонра ися директор мцавини ишляди. Бурада лазыми тяшкилатчылыг бажарыьы эюстярдийи цчцн ону 1984-жц илдя Гагарин районундакы 77№-ли инэилис дили тямайцллц орта мяктябя директор тяйин етдиляр. Аз мцддят ярзиндя мяктяб районун танынмыш тящсил ожагларындан бири олду.

Бурада дцнйанын 30-а гядяр юлкясиндян эялян миня йахын шаэирдин тящсили иля мяктябин 53 няфярлик коллективи мяшьул олур. Тящсилин йцксяк сявиййяси цчцн мяктяб щяр жцр тяжщизата маликдир. Мяктяб мязунларынын 80 фаизи али мяктябляря мцвяффягиййятля дахил олур. Мяктябин «Прометей» адлы ядяби клубу щяр ил районда биринжилик газаныр.

Москва кими бюйцк шящярдя башчылыг етдийи мяктяб коллективинин бурада садаланмаьа имкан олмайан уьурлары тякжя азярбайжанлы гызын йох, онун халгынын, вятянинин башыны да ужалдыр.


           İNKARLIQ KATEQORİYASI 

                     (КАТЕГОРИЯ ОТРИЦАНИЯ)


Fellər mənaca ya təsdiq, ya da inkar olur. İnkar mənanın ifadəsi üçün fel kökünə, əgər düzəltmə feldirsə, sözdüzəldici şəkilçidən sonra -ma, -mə şəkilçisi artırılır.

По значению глаголы бывают утвердительными или отрицательными. Для выражения отрицательного значения к корню глагола, либо к слово​образовательному аффиксу прибавляется аффикс -ma, -mə:


Məsələn: oxu– oxuma, yaz – yazma, görəcək – görməyəcək, alacaq – almayacaq.

 Tapşırıq 119. Mətni oxuyun və məzmununu danışın. Mətndəki inkar felləri seçib yazın.
                       20 Йанвар - Шящидляр эцнц

1803-жц илдян 1828-жи иля кими Азярбайжанын шимал яразиси руслар тяряфиндян ишьал олунмуш, ящалисинин бир гисми мящв едилмиш, торпагларымызда чохлу эялмя халглар, о жцмлядян ермяниляр мяскунлашмышлар. Айагларына йер елямиш ермяниляр русларын щимайядарлыьындан истифадя едяряк силащланмыш вя бир нечя дяфя ялийалын халгымыза амансыз диван тутмушлар. Рус империйасы Азярбайжан халгынын азадлыг вя истиглалиййят уьрунда мцбаризясини щямишя ган ичиндя боьмушдур.

1920-жи ил апрелин 27-дян 28-я кечян эежя XI Гызыл Ордунун Бакыйа эирдийи вя тюрятдийи ганлы ямялляр гаранлыг архивлярдя дустаг иди. Тарихимизин щямин сящифялярини Азярбайжан халгы 1990-жы ил йанварын 19-дан 20-я кечян эежя тякрар эюрдц.

Москвайа хябяр чатмышды ки, Азярбайжан халгы ойаныб, юзцнц дярк едир. Тарихини арашдырыр, башына эялян фажияляри юйрянир. Халг кюляликдян гуртulмаг истяйир, «азадлыг», «истиглалиййят» сюзляри дилиндян дцшмцр. Кремлин ганлы планыны щяйатa кечирмяк цчцн Даьлыг Гарабаьда вя сярщяд ра-     йонларында вязиййяти нормаллашдырмаг пярдяси алтында йанварын 16-дан башлайараг, Гырмызы Орду Бакыны мцщасиряйя алды. Щалбуки щямин эцнлярдя там сакитлик вя ямин-аманлыг иди. Щям орду командирляри, щям дя надан вя мангуртлашмыш республика рящбярляри дяфялярля елан етдиляр ки, шящяря орду йеридилмяйяжяк.

Азярбайжанын ярази бцтювлцйц, милли варлыьы, там сцверенлийи уьрунда, елиня, Вятяниня мящяббятля, дцшмянляриня нифрятля силащланыб айаьа галхмыш ялийалын халга 1990-жы ил йанварын 19-дан 20-я кечян эежя ганлы диван тутулду. Тяхминян эежя саат 12-нин йарысында зирещли аьыр танклар нярилдяйя-нярилдяйя «XI Гызыл Орду» (индики «20 Йанвар»)метро стансийасына чатды. Щяр танкын цстцндя яли автоматлы, эюзц ганлы вящшиляр ялийалын, динж ящалини бичирди. Ян дящшятлиси бу иди ки, эюзлярини ган юртмцш вящшиляр 7-8 йашлы эюрпяляри дя, гужаьы ушаглы аналары да, гадынлары вя гожалары да, шикяст вя ялилляри дя фяргиня вармадан аьыр дюйцш техникасынын тякярляри алтында язир, гачыб жаныны гуртармаг истяйянляри автомат вя пулеймот эцлляляри иля йеря сярирдиляр. Совет ясэярляринин цзляриндя вящшилик, гудузлуг жизэиляри айдын сезилирди. Йаралыларын кюмяйиня эялян тяжили тибби йардым машынлары атяшя тутулур, щякимлярин аь халаты юз ганындан гырмызы бойанырды. Эцлля чохларыны юз евинин ичиндя щаглайырды.

Ян мцасир силащларла силащланмыш совет ясэярляринин эцллябараны сящяря гядяр давам етди. Дцканлар, кюшкляр, йашайыш евляри, идаря вя мцяссисяляр, йолдан кечян машынлар, эюзя дяйян бцтцн гаралтылар, щятта итляр вя пишикляр дя атяшя тутулурду. 

Йанварын 20-дя Бакы эюзлярини йуммады, сящяр эюз йашлары, ащ-наля, фярйад вя ган ичиндя ачылды. Шящярин синяси шящид оьул вя гызларын, кюрпя вя гожаларын мцгяддяс ганына бойанмышды.Тюрядилян вящшилийин вя гудурьанлыьын Бакыдан кянара чыхмамасы цчцн бир эцн яввял Азярбайжан радиосу вя телевизийасынын енеръи блоку партлатдырылмыш, Азярбайжана кянардан мцхбирляр эялмяси дайандырылмыш, шякил чякмяйя, мцсащибя алмаьа имкан верилмямишди.Бакы фажиясинин биржя сябяби вар иди. Азярбайжан халгынын азадлыг дейян дилин кясмяк ки, башгаларына да дярс олсун. Мягсяд бу иди ки, щакимиййят йеня дя гошуну Бакыйа чаьыранларын, эюндярянлярин вя гырьыны тяшкил едянлярин ялиндя галсын. Щакимиййят халгын ялиня кечмясин, Азярбайжан яввялки тяк Москвадан идаря олунсун…Ютян илляр тарих цчцн бир эюз гырпымыдыр. О вахтдан Прибалтика халглары юз азадлыгларына говушдулар. ССРИ адлы шяр империйасы тарих сящнясиндян силинди . Азярбайжан истиглалиййят газанды.

Tapşırıq 120.  Felləri inkar formaya salıb cümlələrdə işlədin.
Baxmaq, cavab ver, oxuyan, alınasıdır, çalışır.   

        TƏSİRLİLİK VƏ TƏSİRSİZLİK KATEQORİYASI 

                 (КАТЕГОРИЯ ПЕРЕХОДНОСТИ 
                          И НЕПЕРЕХОДНОСТИ)
Subyektin icra etdiyi işin obyekt üzərində təsirini bildirən fellər təsirli fellərdir.Təsirli fellər kimi? nəyi? nə? haranı? suallarından birinə cavab verən müstəqil obyekt tələb edir.  
Глаголы, обозначающие действие субъекта, направленное на какой-либо объект называются переходными глаголами. Переходные глаголы требуют независимый объект, отвечающий на один из вопросов  kimi? nəyi? nə? haranı?
Məsələn: bağladım (nəyi?), düzəltdim (nə?), gəzdim (haranı?).
Subyektin icra etdiyi işin obyektini tələb etməyən fellər təsirsiz fellərdir.
Глаголы, не требующие объекта, на который воздействует субъект, называются непереходными глаголами. 
Məsələn: qaç, qəmlən, qatlaş, qarın, döz, diksin, yaşın, yeniləş.
Təsirli və təsirsiz fellər bir-birinə keçə bilər.
Переходные и непереходные глаголы могут переходить друг в друга:
Məsələn: qaç –qaçırt, qəmlən –qəmləndir, qarış – qarışdır.
Tapşırıq 121. Aşağıdakı fellərə uyğun şəkilçilər artırmaqla təsirli fellərə çevirin.
        Düşmək, qaçmaq, gəzmək, birləşmək, yatmaq, danışmaq, qulaq asmaq, gülmək, qızarmaq, ayılmaq, sevinmək, durulmaq və s.

Tapşırıq 122. Verilmiş fellərə uyğun şəkilçilər artırmaqla təsirli fellərə çevirin.

       Qanadlanmaq, sevinmək, güləşmək, qopmaq, qaçmaq, gülmək, köçmək, uzaqlaşmaq, qorxmaq, oturmaq, qızmaq, gəzmək və s.
Tapşırıq 123. Mətni oxuyun və məzmununu danışın. Mətndən təsirli və təsirsiz felləri tapıb yazın.  
                 Шяргдя операнын баниси

«Гызыл яср» адландырылан 19-жу йцзиллийин 85-жи илиндя, сентйабрын 18-дя «Гафгызын консерваторийасы» сандыьымыз гядим Шушанын Аьжабяди кяндиндя дцнйайа эюзцнц бир оьлан ачды… Гарабаь зийалыларындан олан Ябдцлщцсейн бяй икинжи оьлунун адыны Цзейир гойду.

Илляр ютдц, чохлары кими Цзейир дя мяктябя эетди, чохлары кими мусиги иля марагланды, артыг 12 йашында тар чалмаьы, эюзял муьам охумаьы юйрянди, даща сонра скрипкада вя баритонда да чалды, елементар мусиги нязяриййяси вя солфежийо цзря мяшьул олду. Цзейир бяй щяля ингилабдан яввял Москвада хцсуси мусиги курсларында вя нящайят, Петербург консерваторийасында тящсил алды, дцнйа мусиги сянятинин корифейлярини дяриндян юйрянди вя юз халгына хидмятин али мягсядини щяйатыны мусиги сянятиня щяср етмякдя эюрдц. Чох эянж олан Цзейир Щажыбяйов гыса бир мцддятдя юз феноменал истедады вя эярэин зящмяти сайясиндя 22-25 йашларында икян «Лейли вя Мяжнун», «Шейх Сянан», «Яр вя арвад», «Рцстям вя Сющраб», «Шащ Аббас вя Хуршид Бану», «О олмасын,  бу олсун», «Аршын мал алан», «Ясли вя Кярям» кими ясярлярини вя нящайят, сонралар няинки Азярбайжан, щятта бцтцн дцнйа мусиги сянятинин инжиси щесаб олунан шащ ясяри «Короьлу» операсыны йаратды.

Дцнйа мусиги тарихиндя руслар цчцн П.Чайковски, Д.Шостакович, италйанлар цчцн Ж.Верди, алманлар цчцн И.С.Бетщовен, полйаклар цчцн Шопен, франсызлар цчцн Берлиоз, нящайят, австрийалылар цчцн И.Штраус кимдирся, щансы мягамдадырса, дащи бястякарымыз Цзейир Щажыбяйов да биз азярбайжанлылар цчцн о зирвядядир.

Бястякарлыг фяалиййяти, ъурналистлийи, мусиги нязяриййячилийи, фяал ижтимаи фяалиййяти иля бярабяр, Ц.Щажыбяйовун ян мисилсиз хидмяти бундан ибарятдир ки, о, илк сящня ясяри иля, йяни 1908-жи илдя йаздыьы «Лейли вя Мяжнун»-ла няинки вятяни Азярбайжанда, щямчинин бцтцн Шяргдя опера сянятинин ясасыны гойду. Опера илк дяфя 1908-жи илдя Бакыда Щ.Таьыйев театрында бюйцк уьурла тамашайа гойулду вя артыг 90 илдян чохдур ки, тамашалары аншлагсыз кечмир. 

Яряб рявайяти олан вя дащи Азярбайжан шаири Низами Эянжяви тяряфиндян йазылы ядябиййата эятирилян, бу мювзуда 8 ясрдя йаранан 40-дан артыг «Лейли вя Мяжнун» ясярляри ичярисиндя дащи бястякар операнын либреттосунда диэяр бир дащи оьлумуз Мящяммяд Фцзулинин азярбайжанжа йаздыьы ейниадлы поемасына ясасланмышдыр

Тямиз, цлви романтик мящяббятя щяср олунмуш бу опера бир ясря йахындыр ки, инсанлары паклыьа səsləyir, ичдикляри анда сядагят рущунда тярбийя едир. бу онилликляр ярзиндя Щцсейнгулу Сарабски, Щягигят Рзайева, Ялювсят Садыгов, Ширзад Щцсейнов, Рцбабя Мурадова, Ябцлфят Ялийев, Сара Гядимова, Ариф Бабайев, Зейняб Ханларова, Жаняли Якбяров, Сякиня Исмайылова, Nəzakət Teymurova, Mənsum İbrahimov кими нечя-нечя эюркямли сяняткарлар бу классик ясярдя сянятин зирвясиня йцксялмиш, цмумхалг мящяббяти газанмыш вя Шяргдя илк операнын мцяллифи дащи бястякарымыз Цзейир Щажыбяйова юлмязлик газандырмышлар. Беля олмасайды, башга бир дащи оьлумуз С.Вурьун бястякара бу мисралары итщаф едярдими:

Юлцм севинмясини гой!… Юмрцнц вермир бада,

Ел гядрини жанындан даща язиз билянляр.

Ширин бир хатиря тяк галажагдыр дцнйада,

Севяряк йашайанлар, севиляряк юлянляр…
                       ___________________
1.Ц.Щажыбяйовун тящсили щаггында щансы информасийаны алдыныз?

2. Бястякар щансы ясяри иля вя ня вахт шяргдя операнын ясасыны гойду?

3. Ц.Щажыбяйовун даща щансы ясярлярини таныйырсыныз?
                                   FELİN ZAMANLARI

                                (ВРЕМЕНА ГЛАГОЛА)

İş, hal-vəziyyət və hərəkət  konkret bir zaman daxilində, ya keçmişdə, ya danışılan vaxt, ya da gələcəkdə baş verir. Azərbaycan dilində felin üç zamanı vardır:
Действие или состояние происходит в пределах конкретного времени. Оно может предществовать моменту речи, совпадать с ним, или просходить после него. В азербайджанском языке глагол имеет три времени: 

1. İndiki zaman (настоящее время). İndiki zamanda iş, hal və ya hərəkətin icrası xəbər verilən zamanla eyni vaxta düşür. Bu zamanın morfoloji əlaməti -ır, -ir, -ur, -ür, (-yır, -yir, -yur, -yür) şəkilçisidir.
Действие, происходящее в настоящем времени, совпадает с моментом речи. Морфологическим прказателем этого времени является аффикс -ır, -ir, -ur, -ür, (-yır, -yir, -yur, -yür).
Məsələn: içir, enir, alır, danışır, yalvarır, gülür, düşür, başlayır, oynayır, işləyir, bürüyür, duyur.
Felin indiki zamanı nə edir? sualına cavab verir.
Глаголы в настоящем времени отвечают на вопрос nə edir?
2. Keçmiş zamanın iki qrammatik forması vardır:
Прошедшее время имеет две грамматическую форму:

1) şühudi keçmiş zaman (прошедшее категорическое время)

2) nəqli keçmiş zaman (прошедшее результативное или повествовательное время)

Şühudi keçmiş zaman iş, hal və ya hərəkətin qəti icrasını bildirir, -dı, -di, -du, -dü şəkilçisi ilə düzəlir, nə etdi? sualına cavab verir. 
Прошедшее категорическое время указывает на окончательное совершение действия, состояния, образуется с помощью аффикса -dı, -di, -du, -dü и отвечает на вопрос nə etdi?
Məsələn: bağışladı, şənləndi, toxudu, gördü, üşüdü, boyadı, güldü və s.
Nəqli keçmiş zaman iş, hal və ya hərəkətin nəticəsi haqqında icraçı, şahid olmadan xəbər verir. Nə etmiş?, nə edib? suallarına cavab verir və -mış, -miş, -muş, -müş, -ıb, -ib, -ub, -üb şəkilçiləri ilə düzəlir.
Прошедшее результативное время сообщает о результате действия без участия исполнителя, свидетеля. Оно отвечает на вопросы  nə etmiş?, nə edib? и образуются с помощью аффикса -mış, -miş, -muş, -müş
Məsələn: almış, ağrımıış, gəlmiş, oxumuş, görmüş, alışıb, bitirib, gəlib, durub, görüb, alovlanıb, qürrələnib.
3. Gələcək zaman (будущее время).  Gələcək zaman iş, hal və ya hərəkətin gələcəkdə icra olunub-olunmaması haqqında xəbər verir. Bu zamanın da iki növü var:
Будущее время сообщает о будущем промежутке времени, который следует за временем сообщения. Будущее время имеет два вида:
1) qəti gələcək zaman (категорическое будущее время)

2)qeyri-qəti gələcək zaman (некатегорическое, проедположительное будущее время)
-acaq, -əcək, -yacaq, -yəcək şəkilçisi ilə düzələn qəti gələcək zaman iş, hal və ya hərəkətin icra olunacağını qətiyyətlə bildirir, nə edəcək? sualına cavab verir.
Категорическое будущее время, образующееся с помощью аффикса -acaq, 
-əcək, -yacaq, -yəcək, сообщает о категоричности совершения действия, состояния в будущем и отвечает на вопрос nə edəcək?
Məsələn: olacaq, tikiləcək, görüşəcək, öyrənəcək, gedəcək, parçalayacaq, bəzəyəcək, çiməcək, saxlayacaq və s. 

-ar, -ər, -yar, -yər şəkilçisi ilə düzələn qeyri-qəti gələcək zaman iş, hal və ya hərəkətin icra olunacağını qəti təsdiqləmir, nə edər? sualına cavab verir.
Некатегорическое будущее время, образующееся с помощью аффикса-ar, -ər, -yar, -yər, выражает возможность совершения действия, состояния в будущем и отвечает на вопрос nə edər?
Məsələn: yazar, baxar, gələr, görər, oxuyar, oynayar, dinləyər, gözləyər və s.
Tapşırıq 124. Cümlələrdə işlənmiş felləri göstərin və zamanını müəyyənləşdirin.
1.Kosa uşaqları əyləndirirdi. 2.Gecədən yağan yağış səhər kəsdi. 3. Tikdiribsən qəsr, eyvan, oda sən. 4. El bilir ki, sən mənimsən. 5. O, birazdan jurnalistlərin qarşısına çıxacaqdı. 6. Ayrılarmı könül candan, Azərbaycan? 7. Səidəgil bu məhəlləyə yenicə köçmüşdülər. 8. Ana hər gün oğlundan məktub gözləyirmiş.  

                     Aşıq Ələsgər
XIX əsr aşıq şeirinin ustad yaradıcılarından biri Aşıq Ələsgərdir (1821-1926). Azərbaycan poeziyasının inkişafında onun xüsusi xidməti və rolu vardır. Ələsgərin yaradıcılığı ilə Azərbaycan aşıq sənəti həm ideya-məzmun, həm də ifa- sənətkarlıq baxımından daha da zənginləşmiş, yeni üslubi keyfiyyətlər qazanmışdır.

Tapşırıq 125. Şeiri əzbər söyləyin.
                           Йар йанында
Йар йанында эцнащкарам,

Доьру сюзцм йалан олду.

Йериш етди гям ляшкяри,

Кюнлцм шящри талан олду,

Бах бу гаша, бах бу эюзя,

Йанды баьрым, дюндц кюзя,

Кечян сюзц чякмя цзя,

Кечян кечди, олан олду.

Ялясэярям, сяня гурбан,

Эял ейлямя баьрымы ган.

Иткин дцшдц тцляк тярлан,

Сар кяклик алан олду.
                                   ___________________
1. Шеирдя олан фелляри сечиб гурулушуна эюря груплашдырын.

2. Бурадакы фелляр фелин щансы заманында ишлянмишдир?

3. Шеирин ъанрыны тяйин един.

        
     FELİN QRAMMATİK MƏNA NÖVLƏRİ 



      (ЗАЛОГИ ГЛАГОЛА)

Hərəkət, obyekt (əşya) və subyekt (iş görən) arasındakı müxtəlif münasibətlər felin məna növlərini əmələ gətirir.
Felin mənaca 5 növü vardır:
Различные взаимоотношения между действием, обьектом и субъектом выражаются залогами глагола. Глаголы имеют пять залогов.
1. Məlum növ (действительный залог).
2. Məchul növ (страдательный залог).
3. Qayıdış növ (возвратный залог).
4. Qarşılıq – birgəlik növ (взаимно-совместный залог).
5. İcbar növ (понудительный залог).
1. Məlum növdə iş görən məlum olur. Bu növün şəkilçisi yoxdur. Məlum növ həm təsirli, həm də təsirsiz olur. 


В основном залоге исполнитель действия известен. Этот залог не имеет аффиксов. Глаголы основного залога бывают переходными и непереходными.

Məsələn: Mən məktub yazıram. Dostum qayıtdı. Biz çox sevindik. O yatmışdı.


2. Məchul növdə olan fellərdə iş görən məlum olmur. Felin bu növdə işləndiyi cümlələrdə məntiqi subyekt tamamlıq, məntiqi obyekt isə mübtəda vəzifəsində işlənir. Məchul növ -ıl, -il, -ul, -ül; -ın, -in,-un, -ün şəkilçilərinin köməyi ilə yaranır.


Глаголы в страдательном залоге не называют исполнителя действия. В предложениях с глаголом в страдательном залоге логический субъект выражен дополнением, а логический обьект подлежащим. Страдательный залог образуется при помощи аффиксов -ıl, -il, -ul, -ül; -ın, -in,-un, -ün.

Məsələn: ip çəkildi, çadır quruldu, iş görüldü, zəng çalındı, kitab oxundu, otaq bəzəndi və s. 


3. Qayıdış növ. Qayıdış növdə olan fellərdə iş onu  görənə aid olur, yəni iş subyektin öz üzərində görülür. Qayıdış növ -ıl, -il, -ul,  -ül; -ın, -in,-un, -ün; -lan, -lən; -laş, -ləş şəkilçiləri ilə düzəlir. 


Глаголы в возвратном залоге обозначают действие произведенное над исполнителем этого действия. Возвратный залог образуется с помощью аффиксов

-ıl, -il, -ul, -ül;  -ın, -in,-un, -ün; -lan, -lən; -laş, -ləş.

Məsələn: Gül açıldı. Duman çəkildi. Uşaq darandı. Quş qanadlandı. Şagird ruhlandı. Qoca gileyləndi.


4. Qarşılıq-birgəlik növ. Bu növdə olan fellər iş, hal və ya hərəkətin iki subyekt tərəfindən qarşılıqlı şəkildə, birgə icrasını bildirir. Qarşılıq-birgəlik növ -ış, -iş, -uş, -üş, 

-aş, -əş, -ş, -laş, -ləş şəkilçiləri vasitəsilə əmələ gəlir.


Взаимно-совместный залог глаголов обозначает взаимное совместное исполнение действия. Взаимно-совместный залог глагола образуется посредством аффиксов-ış, -iş, -uş, -üş, -aş, -əş, -ş, -laş, -ləş 


Məsələn: Biz gülüşdük. Siz yazışırsınız. İnəklər mələşir. İtlər hürüşür. Uşaqlar oynaşır. 

5. İcbar növ. İcbar növdə olan fellərdə iş və hərəkət danışan subyekt tərəfindən deyil, başqası tərəfindən icra edilir. İcbar növ -dır, -dir, -dur, -dür şəkilçisi ilə düzəlir. 

Глаголы в понудительном залоге выражают действие субъекта, совершаемое по понуждению другого субъекта. Понудительный залог образуется прибавлением аффикса -dır, -dir, -dur, -dür.

Felin icbar növü -t və -dır şəkilçiləri vasitəsilə də əmələ gəlir.

Понудительный залог глагола образуется с помощью аффиксов –t  и -dır 

Məsələn: yazmaq (писать) – yazdırmaq (заставить 
написать ), tikmək (строить), - tikdirmək (заставить строить), oxumaq (читать) – oxutmaq (заставить учиться).
Əgər felin sonu sait səslə və ya “r” samiti ilə bitirsə, icbar növ “t” affiksi ilə düzəlir. 
Если глагол оканчивается на гласный или на согласный “r”, то понудительный залог образуется посредством аффикса “t”.
Məsələn: tullatmaq (заставить бросить), gətirtmək (заставить принести).
Tapşırıq 126. Fellərin qrammatik məna növünü müəyyənləşdirin.
Ana körpəsini yatırdı. Külək əsdikcə ocaq daha da alovlanırdı.  Komandalar meydançada ilk dəfə görüşürdülər.  Bütün işlər vaxtında yerinə yetirildi.  Qarşı dağın döşündə quzular mələşirdi. Otaqdan həzin musiqi səsi eşidilirdi.  Dostu Səlimi görməyə gəlmişdi. Kitab müəllifləri çıxış etdilər.  Uzaqdan  gözəl bir mənzərə görünürdü.  Uşaqlar parkda oynayırdı.
Tapşırıq 127. Mətni oxuyun və məzmununu danışın. Mətndən texniki sahədə işlənən terminləri tapıb yazın.
                  “Abak”dan EHM-əqədər
Чох гядим заманларда, бяшяриййятин илк инкишаф дюврляриндя инсанлар юз физики имканларыны эенишляндирмяк цчцн мцхтялиф алят вя васитялярдян истифадя етмишляр. Бяшяриййятин сонракы инкишаф дюврцндя ися инсанларын гаршысына башга проблемляр – информасийаны топламаг, сахламаг, вермяк вя емал етмяк зяруряти чыхды. Бу, щесаблама алятляри вя йазынын мейдана эялмясиня сябяб олду. Мараглыдыр ки, инсанлара кюмяк едян ян гядим алят онларын ялляри иди. Ики ял онлуг сай системинин ясасыны тяшкил етди. Тижарятин инкишафы инсанларын интеллектуал имканларына лазым олан алятляри йаратды. Бу алятляр ян садя щесаблайыжылар: Чиндя “суан-пан”, Йапонийада “сурабан”, Йунаныстанда “абак”, Русийада вя Азярбайжанда ися “рус чюткяляри” олду.    

“Абак” гядим Йунаныстанда, Ромада вя XVIII ясрядяк Авропада щесаблама цчцн ишлядилян лювщя иди. Лювщя золаглара бюлцнцрдц. Золаглардакы маркалары щярякят етдирмякля щесабламалар апарылырды.

Елм вя техника инкишаф етдикжя бюйцк щесабламаларын гыса вахт ярзиндя апарылмасына ещтийаж йаранды.  Бизимдя, йашадыьымыз ютян ясрдя инсанын иштиракы олмадан автоматик щесабламалар апармаьа, 1 санийядя милйонларла ямялиййаты йериня йетирмяйя имкан верян машынлар мейдана эялди. Бах бу машынлары  ЕЩМ(Електрон щесаблама машыны) вя йа компyuтер адландырдылар. 


1. Онлуг сай системинин ясасыны ня тяшкил едир?

2. Ян гядим щесаблама алятляри щансылар иди?

3. Гядим щесаблама алятляри инди щансы машынларла явяз олунуб?

                                 ŞƏXS KATEQORİYASI 
                                 (КАТЕГОРИЯ  ЛИЦА)
Felin şəxs kateqoriyası müəyyən zaman daxilində iş, hal və ya hərəkətin müəyyən şəxs tərəfindən icrasını bildirir. Şəxs kateqoriyasının şəkilçiləri aşağıdakılardır:
Категория  лица глагола обозначает совершение действия, состояния в определенное время со стороны определенного лица. Аффиксы категории лица нижеследующие:




Tək 

I şəxs -am, -əm; -yam, -yəm, -m, -ım, -um, -üm, -yım, -yim, -yum, -yüm: yazım, bilim, işləyim, gələm, eşidəm və s.
II şəxs -n, -san, -sən: yazırsan, bilirsən, işləyirsən, gələsən, eşidəsən və s.
III şəxs -sın, -sin, -sun, -sün: yazsın, bilsin, işləsin, gəlsin, eşitsin və s.

   


Cəm 

 I şəxs -ıq, -ik, -uk, -ük, -yıq, -yik, -yuq, -yük, -ağ, -ək, -q, -k: yazaq, bilək, işləyək, gələk, eşidək və s.
II şəxs -sınız, -siniz, -sunuz, -sünüz, -nız, -niz, -nuz, -nüz, -ın, -in, -un, -ün, -yın, -yin, -yun, -yün: yazasınız, biləsiniz, işləyəsiniz, gələsiniz, eşidin və s.
III şəxs -sınlar, -sinlər, -sunlar, -sünlər: yazsınlar, bilsinlər, işləsinlər, eşitsinlər, oxusunlar, gülsünlər  və s.
Fellər şəxs şəkilçilərini zaman şəkilçilərindən sonra qəbul edir. 
Аффиксы категории лица следуют после аффиксов времени.
Məsələn:

Mən oxuyuram.                       Biz oxuyuruq.  
Sən oxuyursan. 

Siz oxuyursunuz.    
O oxuyur.                 
              Onlar oxuyurlar.   
Mən yazmışdım.       
           Sən yazmışdın.
Biz yazmışdıq.                      Siz yazmışdınız.                               

O yazmışdı.                           Onlar yazmışdılar.  
Tapşırıq 128. Cümlələrdə işlənmiş felləri şəxslər üzrə dəyişin.
1. Qış getdi, yenə bahar gəldi. (Xətai) 2. Sönük duyğuları işıqlandırır. 3. Şair, gəl əlinə qələm götürmə, Könlünü gəmirən sözün olmasa. (B. Vahabzadə) 4. Güləcəkdir hər bir zaman- Azərbaycan, Azərbaycan. (S.Vurğun) 
Tapşırıq 129. Verilmiş felləri şəxslər üzrə dəyişin.
Oxudum, yoxlamışam, gələrdi, alasıyam, salamlayacağam, bağışlayıram, axtarırıq, tikdirmişəm, yığışdırıram, baxmaz.
                         KƏMİYYƏT KATEQORİYASI
                            (КАТЕГОРИЯ ЧИСЛА)
Fellərdə kəmiyyət kateqoriyası şəxs kateqoriyası ilə birlikdə çıxış edir. Odur ki, şəxs şəkilçiləri, xüsusən -ımız, -imiz, -umuz, -ümüz, -ınız, -iniz, -unuz, -ünüz şəkilçiləri əslində şəxs-kəmiyyət şəkilçiləri adlanır.
Категория числа глагола выражается одновременно с категорией лица. Поэтому аффиксы, лиуа, особенно -ımız, -imiz, -umuz, -ümüz, -ınız, -iniz, -unuz, -ünüz называются также аффиксами лица-числа.
Kəmiyyət kateqoriyasına uyğun olaraq, şəxs şəkilçiləri iki qrupa ayrılır:
Как и категория числа, аффиксы категории лица делятся на две группы:

Tək:   I şəxs -am, -əm; -ım, -im, -um, -üm.
II şəxs -san, -sən; -ın, -in, -un, -ün.
III şəxs -sın, -sin, -sun, -sün.
Cəm: I şəxs -aq, -ək; -ıq, -ik, -uq, -ük. 

          II şəxs -ın, -in, -un, -ün; -sınız, -siniz,-sunuz,  -sünüz.
         III şəxs -lar, -lər.
Məsələn:
Mən gəldim.     Biz gəldik.         Mən gedirəm.     Biz gedirik.  

Sən gəldin.        Siz gəldiniz.       Sən gedirsən.     Siz gedirsiniz.

O gəldi.             Onlar gəldilər.     O gedir.               Onlar gedirlər.
Mən işləyəcəyəm.    Biz işləyəcəyik.     Mən baxıram.    Biz baxırıq.

Sən işləyəcəksən.  Siz işləyəcəksiniz.
Sən baxırsan.  Siz baxırsınız.
O işləyəcək.
     Onlar işləyəcəklər.
 O baxır.         Onlar baxırlar.
Tapşırıq 130. Cümlələrdə işlənmiş felləri şəxslər üzrə dəyişin.
   Yenə yığışaraq siz, o bağa köçəydiniz. (M. Müşfiq)  Dağlar, salamat qal, bağ salamat qal.(M.Araz) Çox keçmişəm bu dağlardan. (S.Vurğun)  İgidə yaraşmaz arxadan vurmaq.  Düşdü yenə dəli könlüm gözlərinin xəyalinə.

     
    Xurşudbanu Natəvan 
Klassik şərq poeziyasının zəngin ənənələrini dərindən mənimsəyən X.Natəvan (1832-1897) Azərbaycan ədəbiyyatı tarixində öz poetik üslubu, özünəməxsus sənət yolu ilə tanınmışdır. Onun təşkil etdiyi  “Məclisi- üns” ədəbi məclisi XIX əsrdə bütün Azərbaycanda şöhrət qazanmışdı. Natəvanın şeirləri hələ şairin öz sağlığında yayılmış, əzbərlənmiş, bu gün də dillərdə-ağızlarda məhəbbətlə səslənməkdədir. Oğlunu vaxtsız itirməsi ilə əlaqədar şeirlərində matəm ruhu güclüdür.
Tapşırıq 131. Şeiri əzbər söyləyin. Şeirdə işlənmiş felləri seçin və zamanlarına görə qruplaşdırın.
                Гярянфил
Сяни кимдир севян бижа, гярянфил?

Сяня мян ашиги-шейда, гярянфил.

Сяни эцлшян яра ашцфтя эюрдцм,

Йягин билдим, тутуб севда, гярянфил.

Беля пяъмцрдя щал иля дурубсан,

Дцшяр эцлляр яра говьа, гярянфил.

Щейиф ки, вяфасыздыр бу эцлшян,

Эедяр бу тял(яти-зиба, гярянфил.




_____________
1. Şairə qərənfilə olan sevgisini necə bildirir?
2. Şeirdə işlənmiş çətin sözlərin mənasını öyrənib, azərbaycanca-rusca lüğətini yazın.
                               FELİN ŞƏKİLLƏRİ

                     (НАКЛОНЕНИЕ ГЛАГОЛА)
Felin şəkilləri danışanın iş, hal və ya hərəkətə münasibətini bildirir; bu  münasibət danışan tərəfindən müəyyənləşdirilir. Şəkillər  arasında fərq modal fərqidir, bu da xüsusi morfoloji əlamətlərlə müəyyənləşir. Felin 6 şəkli vardır:
Наклонение глагола – это грамматичесая категория, обозначающая отношение говорящего к действию или состоянию. Это отношение определяется говорящим. Различия между наклонениями носят модальный характер, выраженный специальными морфологическими пока​за​телями. Модальность – это оценка говорящим своего высказы​​вания с точки зрения отношения сообщаемого к действительности. Глагол имеет шесть наклонений:

1. Əmr şəkli (повелительное наклонение).
2. Xəbər şəkli (изъявительное наклонение).
3. Arzu şəkli (наклонение желательности).
4. Vacib şəkli (долженствовательное наклонение).
5. Lazım şəkli (наклонение обязательности).
6. Şərt şəkli (условное наклонение).
                                 ƏMR ŞƏKLİ 

             (ПОВЕЛИТЕЛЬНОЕ НАКЛОНЕНИЕ)
Felin əmr şəkli əmr, xahiş, öyüd, nəsihət bildirir. Xüsusi şəkli əlaməti yoxdur. 
Повелительное наклонение выражает приказ, просьбу, поучение, наставление. Специальных формальных показателей у данного наклонения нет. 
Məsələn: oxu, yaz, get, qaz, iç, oyna, dur, qalx
Əmr şəklinin məzmunu gələcək zamanı bildirir. Felin bu şəkli şəxsə görə dəyişə bilir. 
Содержание повелительного наклонения обозначает будущее время. Это наклонение глагола может изменяться по лицам.

Məsələn:

Tək                Cəm                    Tək                 Cəm                               

I şəxs – Mən gəlim.   Biz gələk.     Mən unudum.    Biz unudaq.
II şəxs – Sən gəl.       Siz gəlin.      Sən unut.            Siz unudun.
III şəxs – O gəlsin.    Onlar gəlsin.O unutsun.          Onlar unutsun.
Tapşırıq 132. Aşağıdakı felləri əmr şəklinə salaraq cümlələrdə işlədin.

Danışmaq, dinləmək, qaçmaq, düşmək, oynamaq, başlamaq, qurtarmaq, yazmaq
                                 XƏBƏR ŞƏKLİ

                   (ИЗЪЯВИТЕЛЬНОЕ НАКЛОНЕНИЕ)
Xəbər şəkli iş, hal və ya hərəkətin müəyyən zaman daxilində hər hansı bir şəxs tərəfindən icrasını bildirir. Xüsusi şəkilçisi yoxdur. Zaman və şəxs şəkilçisini qəbul edən fel xəbər şəklində olur. 
Изъявительное наклонение указывает, что действие состояние совершается в определенное время определенным лицам. Специальных аффиксов не имеет. Глагол, присоединяющий аффиксы времени и лица, бывает в форме изъявительного наклонения.
Məsələn: oxuyur, oxuyuram, oxudu, oxudum, oxuyaram, oxuyacaq, oxuyacağam; istəyir, istəyirəm, istədi, istədim, istəyəcək, istəyəcəyəm.
Tapşırıq 133. Şeirdə işlənən fellərin şəkillərini müəyyənləşdirin və şəxslər üzrə dəyişin. 


    Səhərlər yuxudan tez oyat məni,


    Qoyma axşamlar da tez yatım, ana!


    Bir qara daş bilər bu həyat məni, 


    Yuxularda keçsə həyatım, ana! (M.Araz) 
Tapşırıq 134.  Şeiri əzbər söyləyin. Şeirdən xəbər şəklində işlənmiş felləri seçib yazın.

                                       А.Ялясэяр. Дцшдц
Чяршянбя эцнцндя, чешмя башында

Эюзцм бир алаэюз ханыма дцшдц

Атды мцъэан охун, кечди синямдян

Жаду гямзяляри жаныма дцшдц.

Ишарят ейлядим дярдими билди

Эюрдцм щям эюзялди, щям  ящли-дилди

Башыны булады, эюзцндян эцлдц

Эцляндя гадасы жаныма дцшдц.

Ялясэярям, щяр елмдян щалыйам

             Дедим, сян тябибсян, мян йаралыйам

Деди, нишанлыйам, юзэя малыйам

Сынды гол-ганадым йаныма дцшдц.



          _____________________
1.Шеiрдя тясвир олунан ящвалат ня вахт вя щарада баш вермишдир?

2.Мящяббятля баьлы ян гцввятли мисралар щансылардыр?


                     LAZIM ŞƏKLİ
            (НАКЛОНЕНИЕ ОБЯЗАТЕЛЬНОСТИ)
Lazım şəkli iş, hal və ya hərəkətin icarsının lazım olduğunu bildirir. Bu şəklin sadə forması -ası, -əsi, -yası, -yəsi şəkilçisi, mürəkkəb forması “idi”, “imiş”, “isə” ədatı vasitəsilə əmələ gəlir. Zaman şəkilçisi qəbul etmir, sadə forması mənaca gələcək zamana, mürəkkəb forması keçmiş zamana aid olur.  
Наклонение обязательности показывает необходимость совершения действия, состояния. Простая форма этого наклонения образуется с помощи аффиксов -ası, -əsi, -yası, -yəsi, а сложная форма – при помощи частиц “idi”, “imiş”, и частицы “isə”. Аффиксов времени дaнное наклонение не принимает; простая форма соотносится по значению с будушим, сложная форма – с прошедшим временем.  
Məsələn: oxuyası, gələsi, oynayası, aşası, işləyəsi, oxuyası idi, gələsi idi, oynayası imiş, aşası imiş, uçası isə və s.
Tapşırıq 135.  Verilmiş felləri inkar formada yazın.  
Alasıyam,  köçəsiyik, oxuyasıyam, gələsi idi, qalası imiş, işləyəsi idilər, unudasıisən, gözləyəsi imişlər, düzələsi isə, danışasısan, baxasıyıq.
                                    ARZU ŞƏKLİ
                   (НАКЛОНЕНИЕ ЖЕЛАТЕЛЬНОСТИ)
Arzu şəkli iş, hal və ya hərəkətin icarsında arzu, istək, gərəklik bildirir, fel kökünə -a, -ə, -ya, -yə şəkilçisi artırmaqla düzəlir. Arzu şəkli zaman şəkilçisi qəbul etmir, məzmunca gələcək zamana aid olur. Arzu mənasını qüvvətləndirmək üçün feldən əvvəl “kaş”, “kaş ki”, “barı”, “təki”, “bircə”, “gərək” ədatları artırılır. 
Наклонение желательности выражает желание, намерение совершения действия, образуется прибавлением к корню глагола аффикса -a, -ə, -ya, -yə. Наклонение желательности принимает аффиксов времени, по содержанию относится к будущему времени. Для усиления значения желательности перед глаголом используются частицы “kaş”, “kaş ki”, “barı”, “təki”, “bircə”, “gərək”.
Məsələn: yaza, gələ, oynaya, işləyə, kaş bilə, bircə düzələ, barı otura, kaş bilsən, gərək deyəsiniz və s. 
Tapşırıq 136. Cümlələrdə işlənən felləri şəxslər üzrə dəyişin. 
1.Kaş ki  bütün torpaqlarımızı düşmənlərdən geri qaytaraq. 2. Bircə sənin tələbə olmağını görəm. 3.Gərək bütün suallara cavab verəsiniz. 4.Ürəyinin daş evinə, hörməyəydim kaş ki səni. (N. Kəsəmənli). 5. Bu yolların qarla bağlandığını hardan biləydim?
Tapşırıq 137. Felləri cümlələrdə işlədin və rus dilinə tərcümə edin.
Alsaymış, gəlirmiş, aparasıymış, görəydik, uca idi.

                                    VACİB ŞƏKLİ

             (ДОЛЖЕНСТВОВАТЕЛЬНОЕ НАКЛОНЕНИЕ)
Felin vacib şəkli gələcəkdə icra ediləcək işin zəruriliyini, vacibliyini bildirir, -malı, -məli şəkilçisi ilə düzəlir. Vacib şəkli zaman şəkilçisi qəbul etmir, məzmunca gələcək zaman bildirir. “İdi” və “imiş” ədatları ilə işləndikdə isə keçmiş zamana aid olur. 
Долженствовательное наклонение выражает необходимость, обязательность совершения действия в будущем времени и образуется при помощи аффиксы -malı, -məli. Долженствовательное наклонение не принимает аффиксы времени, по содержанию выражает будущее время, а при употреблении с частицами “idi”, “imiş” относится к прошедщему времени.
Məsələn: almalı, gəlməli, oxumalı, çıxmalı, düşməli, yığışmalı idi, işləməli idi, yumşalmalı idi və s.
Tapşırıq 138. Verilmiş felləri inkar formaya salmaqla cümlədə işlədin. 
Yeməli idi, yazmalıyam, dərilməlidir, almalısan, getməliyik. 
                                         ŞƏRT ŞƏKLİ

                           (УСЛОВНОЕ НАКЛОНЕНИЕ)
Felin şərt şəkli iş, hal, hərəkətin müəyyən şərtlə bağlılığını bildirir, -sa, -sə şəkilçisi ilə düzəlir; məzmunca gələcək zaman  “idi”, “imiş” ədatlarının qoşulması ilə keçmiş zamana aid olur. 
Условное наклонение связывает совершение действия, состояния с определенным условием и образуется при помощи аффикса -sa, -sə; по содержанию оно относится к будущему времени, а при присоединении связок, “idi”, “imiş” – к прошедшему времени. 
Məsələn: atsa, alsa, bərkisə, dirçəlsə, oynasa, getsə, ağarsa idi, gözləsə idi, gəlsə imiş, getsə imiş.

Tapşırıq 139. Aşağıdakı mətnləri oxuyun və məzmununu danışın.
                            Ня цчцн АДА? 
Мялум олдуьу кими, щазырда чохлу програмлашдырма дилляри вар. Онлардан бир чоху шяхс ады вя сойадларла адландырылыб. Лакин чох аз адам билир ки, универсал програмлашдырма дили олан АДА бюйцк инэилис шаири Жорж Байронун гызы леди Ада Лавлейсин ады иля ялагядардыр. Ада Лавлейс ися дцнйада биринжи програмчы гадын иди. Ада инэилис алими Чарлз Беббижин щяля XIX ясрдя ишляйиб щазырладыьы аналитик машын цчцн програм йазмышды. Бундан башга, о, мясялялярин техники гурьуларын кюмяйи иля автоматик щялли идейасынын фяал тяблиьатчысы олмушду. Анжаг, тяяссцф ки, бу машыны гуруб баша чатдырмаг мцмкцн олмамышды. АДА дилинин мцяллифляри бу дили беля адландырмагла эюркямли гадын програмчынын адыны ябядиляшдирмиш вя онун шяхсиндя бизим эцнлярдя фяалиййят эюстярян програмчы гадынларын чох бюйцк ордусуна ещтирамларыны ифадя етмишдиляр.

Ада Лавлейс
Бир даща Ада Лавлейс щаггында. Дцнйада илк програмчы гадын кими танынан Огаста Ада Байронун сойады, йягин ки, сизя танышдыр. О, мяшщур инэилис шаири Лорд Жорж Байронун йеэаня гануни ювлады олмушдур. Лакин Ада Лавлейс щаггында аз мялумат вар. О, атасынын йолу иля эетмямиш, юмрцнц щесаблама техникасында програмлашдырма мясяляляриня щяср етмишди. О юз щямйерлиси Ч.Беббижин йаратдыьы аналитик машынын програм тяминатыны ишляйиб щазырламышды. А.Лавлейс эяляжяйин техникасынын илк тяблиьатчыларындан бири иди. Щесаблама ардыжыллыьынын идаря цсулларыны нязяри олараг ишляйиб щазырлайан да А.Лавлейс иди. Мараглыдыр ки, бу цсуллар инди дя юз ящямиййятини сахламагдадыр.


1. Ада Лайлейс ким иди вя щесаблама техникасында онун хидмяти нядян ибарят иди?

     2. А.Лавлейс щансы щесаблама цсулунун йарадыжысыдыр?

3. Щансы програмлашдырма дили Ада дили адланыр?

             FELİN TƏSRİFLƏNƏN VƏ TƏSRİFLƏNMƏYƏN   

                                      FORMALARI 

                  (СПРЯГАЕМЫЕ И НЕСПРЯГАЕМЫЕ  

                                ФОРМЫ ГЛАГОЛА)
                     1. Felin təsriflənən formaları
Təsriflənən formalarda subyektin müəyyən əlamətləri öz əksini feldə tapır, həmin fellər zaman şəkilçiləri qəbul edib-etməməsindən  asılı olmayaraq şəxsə, kəmiyyətə və şəklə görə dəyişə bilirlər.
В спрягаемых формах глаголы находят свое отражение определенные признаки субъекта. Эти глаголы независимо от наличия или отсутствия аффиксов времени могут изменяться по лицам, числам и наклонениям. 

           2. Felin təsriflənməyən formaları 

Felin təsriflənməyən formaları şəxsə, kəmiyyətə və şəkillərə, bəzisi zamana görə dəyişmir. 
Неспрягаемые  формы  глагола не изменяются по лицам, числам, накло​нениям, а некоторые и по временам. 
Felin təsriflənməyən formaları fellə yanaşı, ikinci nitq hissəsinin də xüsusiyyətlərini daşıyır. Məsələn, məsdərdə həm felə, həm də ismə, feli sifətdə həm felə, həm də sifətə, feli bağlamada isə həm felə, həm də zərfə aid xüsusiyyətlər vardır. Felin təsriflənməyən formalarına məsdər, feli sifət və feli bağlama daxildir.
Неспрягаемые  формы  глагола наряду с особенностями глагола обладают и особенностями другой части речи. Например, в неопределенной форме глагола мы обна​руживаем признаки глагола и существительного, в причастии – глагола и прилагательного, а в деепричасти – глагола и наречия. К неспрягаемым глагольным формам относятся неопределенная форма глагола, причастие и деепричастие. 

     
    MƏSDƏR

            (НЕОПРЕДЕЛЕННАЯ ФОРМА ГЛАГОЛА)

Felin təsriflənməyən forması olan məsdər iş, hal və hərəkətin adını bildirir.  Fel kökünə -maq (-mək) şəkilçisi əlavə etməklə düzəlir, nə etmək? sualına cavab verir. Məsdərlərlə isimləri yaxınlaşdıran bir sıra xüsusiyyət vardır.

Неопределенная форма глагола, являющаяся неспрягаемой формой, называет имя действия. Она образуется добавлением к корням глаголов аффикса -maq (-mək). Неопределенная форма глагола отвечает на вопрос  nə etmək? Инфинитив имеет ряд особенностей, которые сближают её с существительными:
1. Məsdər mənsubiyyət şəkilçisi qəbul edə bilər (инфинитив может  принимать аффиксы принадлежности).

Məsələn: oturmağım, oturmağın, oturmağı, oturmağımız, oturmağınız, oturmaqları və s.
2. Məsdər hallanır (неопределенная форма глагола склоняется).


Məsələn: yazmaq, yazmağın, yazmağa, yazmağı, yazmaqda, yazmaqdan və s.
3. Məsdər qoşmalarla, köməkçi fellərlə işlənir (неопределенная форма глагола употребляется с послелогами, связками).
Məsələn: əkmək üçün, vurmaq üçün, yuxulamaq üçün, küsmək idi, bilmək imiş və s.

4. Məsdər cümlədə mübtəda və tamamlıq ola bilir (инфинитив в предложении может быть и подлежащим, и дополнением)


Məsələn: Həyatı qiymətləndirməyi (nəyi?) bacarmaq lazımdır. Danışmaq (nə?) gümüşdürsə, susmaq (nə?) qızıldır.  

Tapşırıq 140. “Oxumaq” felinə ismin hal şəkilçilərini artırmaqla cümlələrdə işlədin.

       Tapşırıq 141. Köçürün, məsdərlərin altından xətt çəkin.


1.Nənə ip yumağını çantaya qoydu. 2. Hər tərəfi dümağ qar bürümüşdü. 3. Zərifə əllərini yumaq üçün mətbəxə keçdi. 4. Piri baba çomağını götürüb yavaş- yavaş naxırın arxasınca getdi. 5. Universitetə qəbul olmaq Sunayın ən böyük arzusu idi. 6. Anası oğlunun ən çox sevdiyi qaymaqdan almışdı. 7. Kitabxanada oxumaq üçün sakit və işıqlı otaqlar var idi.
Tapşırıq 142. Şeiri əzbər söyləyin.
                          Ясэяр маршы

Мусигиси Жаваншир Гулийевин, 
Сюзляри  Ящлийят Сцлеймановундур

Вятян мяни йетишдириб

Бу елляря йоллады

Бу торпаьа гурбан дейиб

Алаща исмарлады.

«Бош отурма, чалыш, – деди

- Хидмят ейля, Вятяня,

Сцдцм сяня щалал олмаз,

Сян баш яйсян дцшмяня».

        Нягарят:

Марш иряли, щей,

Марш иряли,

Азярбайжан ясэяри!

Дюнмяз эери, щей!

Дюнмяз эери!

Азярбайжан ясэяри! 

Йастыьымыз Вятян дашы,

Йорьанымыз гар олсун.

Биз бу йолдан дюняр олсаг,

Намус бизя ар олсун.

Ня эюзялдир юлмяк бизя

Севэили Вятян цчцн,

Йанар цряк йурд ешгийля

Даима ичин-ичин.

      Нягарят:

Марш иряли, щей,

Марш иряли,

Азярбайжан ясэяри!

Дюнмяз эери, щей!

Дюнмяз эери!

Азярбайжан ясэяри!

                    ___________________
1. Маршын мцяллифляри кимлярдир?

2. Мятндя тясирли вя тясирсиз фелляри сечиб айры-айрылыгда йазын.

3. Мятндя инкар, шяхс вя кямиййят шякилчиляри ишлянян фелляри эюстярин.

                                     FELİ SİFƏT 
                                 (ПРИЧАСТИЕ)

Feli sifət felin və sifətin əlamətlərini daşıyır.

Feli sifət nə edən? nə etmiş? nə edər? nə edəcək? nə etməli? nə edəsi? hansı? suallarından birinə cavab verir.

Причастие имеет особенности, присущие как глаголу так и прилагательному. Причастие отвечает на один из нижеследующих вопросов: nə edən? nə etmiş? nə edər? nə edəcək? nə etməli? nə edəsi? hansı?
Felə aid xüsusiyyətləri (особенности, присущие глаголу):
1. Hərəkət bildirir (обозначает действие).
2. Təsdiq və inkar formada işlənə bilir(может употребляться в утвердительной и отрицательной формах): gələsi-gəlməyəsi, uçası-uçmayası, yazası-yazmayası, gələn-gəlməyən və s.
3. Təsirli və təsirsiz olur (бывает переходным и непереходным): alan, yazan, bilən, alqışlayan, görən, batan və s.

4. Zaman bildirir (выражает понятие времени): yazılan (indiki zaman), yazılmış (keçmiş zaman), yazılacaq, yazılmalı, yazılası (gələcək zaman),  yazdığım (keçmiş zaman) və s. 
5. Növ şəkilçisi qəbul edir (принимает аффиксы залога): görüşən, görüşəsi, üzülüşməli, bilməli və s.

6. Şəxsə görə dəyişə bilir (может изменяться по лицам): yazdığım, yazdığın, yazdığı; yazdığımız, yazdığınız, yazdıqları və s.

Sifətə aid xüsusiyyətləri (особенности, присущие прилагательному):
1. Əlamət və keyfiyyət bildirir (обозначает признак и качество): yazılmış (vərəqlər), əkilmiş (şitillər), oxunan (mühazirə), dartılmış (sim) və s. 
2. Substantivləşir, kəmiyyət, mənsubiyyət və hal şəkilçiləri qəbul edir (субстантивируется и принимает аффиксы числа, принадлежности и падежа): gələn, gələnlər, oxuyanım, oxuyanın, oxuyanı, oxuyanımız, oxuyanınız, oxuyanları, vuruşan, vuruşanın, vuruşana, vuruşanı, vuruşanda, vuruşandan və s.
3. Cümlədə təyin olur (в предложении может выступать в качестве определения): Oxunan mühazirələr qədim insanların həyatından xəbər verirdi. 

Tapşırıq 143. Verilmiş cümlələri uyğun olan feli sifətlərlə tamamlayın.
 1. Bala, ... günün daha gözəl olacaq. 2. Gecədən ... yağış səhərə yaxın kəsildi. 3. ... silahlar  meşədən tapıldı. 4. O, çoxdan ... kitabı birdə vərəqlədi. 5. ... şamlar səliqə ilə xonçaya düzüldü. 6. Məktəbin həyətində ... işlər hələ çox idi.

 (görüləsi, yağan, gələcək, oxuduğu, yandırılmış, gizlədilmiş)  
Tapşırıq 144. Aşağıdakı fellərə uyğun feli sifət şəkilçiləri artırıb yazın.

Gəlmək, gözəlləşmək, salamlamaq, bənzətmək, axtarmaq, böyümək, sürümək, görüşmək, kömək etmək, səsləmək, təbrik etmək, araşdırmaq və s.

Tapşırıq 145. Mətni oxuyun və məzmununu danışın. Mətndə işlənmiş feli sifətləri tapıb yazın və onların hansı şəkilçilərlə düzəldiyini göstərin. 
         

          Ясрин мцгавиляси
Тарихдя юз ясрини мяшщурлашдыран, ону дцнйада таныдан тикинтиляр, комплексляр, говшаг, маэистрал вя с. кими гурьулар чох олур. Онларын нящянэлийи, бюйцклцйц ондадыр ки, бир юлкянин эяляжяк тяряггисиндя мющкям тямял, бир чох дювлятлярин игтисади интеграсийасында база ролуну ойнайыр. Гядим ипяк йолу, Мисирдя Асуан бянди, Русийада Байкал-Амур маэистралы, тарихи Чин сядди вя с. беля гурьулардан олуб. Вятянимиз Азярбайжан да беля гурьулары иля таныныб. Загафгазийада газ вя нефт маэистраллары, Минэечевир СЕС    вя с. бу жцмлядяндир. Анжаг кечян  ясрин сонунда мцстягиллик вя азадлыг пайыны алдыьымыз бир дюврдя Азярбайжан нефтчиляринин эярэин ямяйи иля Хязярдя еля зянэин нефт йатаглары ашкар едилди ки, о, дцнйанын ян инкишаф етмиш юлкялярини беля щейрятя салды, игтисади щесабламалар милйардлары ашды. Щяля ики яср бундан яввял дцнйада истещсал едилян нефтин йарыдан чохуну верян, «Нефт академийасы» кими тарихя дцшян Азярбайжан дцнйа юлкяляринин диггят мяркязиндя олду. Азярбайжан нефтиня сярмайя гоймаг истяйян юлкялярин сайы чохалды. Азярбайжан Республикасынын Президенти Щ.Ялийевин башчылыьы иля щяр шей юлчцлцб-бичилди, эютцр-гой едилди, юлкялярля данышыглар апарылды. Бязи гоншу юлкялярин щай-кцйцня, мцгавимятиня бахмайараг, Азярбайжан цчцн сярфяли йол сечилди вя 1994-жц ил сентйабрын 20-дя «Эцлцстан» сарайында Хязяр шелфи нефт йатагларынын бирэя истисмары иля ялагядар Бюйцк Британийа, Тцркийя, Норвеч, Русийа, Сяудиййя Ярябиsтаны, АБШ вя башга юлкялярин дювлят вя щюкумят башчыларынын, нефт ширкятляри рящбярляринин иштиракы иля консорсиум кечирилди. Консорсиумда Хязяр дянизинин Азярбайжан секторундакы «Азяри», «Чыраг», «Эцняшли» йатагларынын бирэя истисмары вя щасил олан нефтин пай шяклиндя бюлцнмяси барядя Азярбайжан вя харижи нефт ширкятляри нцмайяндяляринин чыхышлары динлянилди. Чыхышларын щамысында истяр Азярбайжан, истярся дя харижи ширкятляр цчцн имзаланажаг мцгавилянин чох бюйцк эяляжяйи, Азярбайжанын дцнйанын ян бюйцк нефт дийарына чевриляжяйинин перспективляри вурьуланды.

Йыьынжагда иштирак едян нефт ширкятляри нцмайяндяляринин имзаланма мярасиминдя «Ясрин мцгавиляси» 1994-жц ил 20 сентйабр тарихи иля тарихиляшди. Азярбайжан Президенти Щ.Ялийев йекун нитгиндя деди: «Нефт мцгавилясинин Бакыда имзаланмасы мцстягил​лийимизи  бир даща сцбут едир».
Артыг «Ясрин мцгавиляси»нин имзаланмасындан хейли вахт кечиб. Ютян илляр Бакыда, АБШ, Франса вя башга юлкялярдя нефтля баьлы даща башга мцгавиляляр дя баьланыб, «Ясрин мцгавиляси» ися ишлямяйя башлайыб. Щазырда нящянэ Бакы-Новороссийск, Бакы-Батуми və  Бакы-Жейщан нефт кямярляри də işə düşüb. “Əsrin müqaviləsi”nin ən möhtəşəm nəticəsi olan “Bakı-Ceyhan” neft kəməri isə artıq 2006-cı ildən işə başlayıb. Bu kəmərlə axan milyonlarla barel neft bütün Avropanı isitməklə yanaşı, Azərbaycan iqtisadiyyatını da ən yüksək inkişaf pilləsinə ucaltmaqdadır. 

                     _____________________
 1. Мятндя «Ясрин мцгавиляси» щансы тарихи гурьуларла мцгайися олунур?

2. Мцгавиля ня вахт имзаланмышдыр?

Tapşırıq 146. Fellərə uyğun feli sifət şəkilçiləri artırıb yazın.
Oxu, gözlə, yaz, qarşıla, çıx, danış, axtar, kömək et, çəkil, qaçır, süzül, itir, dəyiş.

                                FELİ BAĞLAMA
                             (ДЕЕПРИЧАСТИЕ)

Feli bağlama həm felin, həm də zərfin xüsusiyyətlərini daşıyır. Feli bağlama şəkilçiləri aşağıdakılardır:
Деепричастие несет в себе особенности, присущие как глаголу, так и наречию. Аффиксы деепричастия чижеследующие:

· ıb, -ib, -ub, -üb: uzaqlaş+ıb,  bitir+ib, dur+ub, gör+üb

· araq, -ərək: yar+araq, dur+araq, gəl+ərək

· madan, -mədən: yaz+madan, dayan+madan, gəl+mədən

· mış, -miş, -muş, -müş: al+mış, yüklən+miş, biş+miş, oxu+muş, gör+müş

· anda, -əndə: al+anda, gəl+əndə, oxu+(y)anda, işlə+(y)əndə

· dıqda, -dikdə, -duqda, -dükdə: qur+duqda, sarı+dıqda, ö(y)rəş+dikdə

· ınca, -incə, -unca, -üncə: alışma+yınca, yükləmə+(y)incə, dur+unca

düzəltmə+(y)incə

· alı, -əli: məhdudlaş+alı, çəkil+əli

· ar... -maz, -ər...-məz: qaç+-ar-qaç+maz, gör+ər-gör+məz

· andən, -əndən: oyan+andan, yeri+(y)əndən, qalx+andan

Feli bağlamanın felə aid xüsusiyyətləri (Особенности деепричастия, свойственные глаголу):
1. Hərəkət bildirir (обозначает действие).
2. Təsdiq və inkar olur (бывает утвердительным и отрицательным).
3. Təsirli və təsirsiz (бывает переходным и непереходным).
4. Növ şəkilçisi qəbul edir (принимает аффиксы залога).
Feli bağlamanın zərfə aid xüsusiyyətləri (Особенности деепричастия, присущие наречию);
1.Sözdəyişdirici şəkilçi qəbul etmir (не принимает словоизменительного аффикса).
2. Aid olduğu felə mənaca bağlanır (по значению связан с глаголом, к которому оно относится ).
3. Cümlədə zərflik olur (в предложении выступает в качестве обстоятельства).
Tapşırıq 147. Cümlələri köçürün, feli bağlamaların altından xətt çəkin.
Sədərək rayonu getdikcə böyüyür və inkişaf edir. Hava qaralınca kəndə sakitlik çökürdü. Atlı arxasına baxmadan çapıb uzaqlaşdı. Səlim evə gələr-gəlməz otağına keçər, dərslərini hazırlayardı. Elnur yarış meydanına çıxanda zalda Azərbaycan bayraqları yellənməyə başladı. Dostlar keçənlərdən danışa- danışa xeyli yol qət etmişdilər.
                       Cəfər Cabbarlı
Cəfər Cabbarlı (1899-1934) XX əsr Azərbaycan ədəbiyyatının ən görkəmli klassiklərindən biridir. O, M.F.Axundovla başlanan, təməli qoyulan milli dramaturgiyanın sadəcə davamçısı, varisi olmamış, eyni zamanda, onu inkişaf etdirmişdir, bu dramaturgiyanı zənginləşdirmiş və bununla da milli dramaturgiyada yeni mərhələ yaratmışdır. 
Tapşırıq 148. Şeiri ifadəli oxuyun. Şeirdəki çətin anlaşılan sözlərin mənasını öyrənin.
       Ana
Əgər bütün bəşəriyyət ədüvvi-canım ola,

Ürək süqut etməz aldığı mətanətdən.
Ricavü-xəfvə məkan vermərəm gər alimlər

Min ildə vəz edələr dəhşəti-qiyamətdən.

Pələnglər gər tuta dövrüm, çəkinmərəm əsla,
Və ya ki, vəd edələr dövləti-cahanı mənə.
Ki bir kəsə baş əyib iczimi bəyan eyləyim
Əyilmərəm nə ki yer, versələr səmanı mənə.


Yanımda gər dura cəllad, əlində şəmşiri,

Ölüm gücüylə mənə hökm edə olum təslim.
Əyilmərəm yenə haşa! Ölüm nədir ki, onun

Gücüylə xalqa həqiranə eyləyim təzim.
 

Cahanda yox elə bir qüvvə baş əyim ona mən,

Fəqət nə güclü, zəif bir vücud var yahu!
Ki hazıram yıxılıb xaki-payinə hər gün
Öpüm ayağını icz ilə. Kimdir o? Nədir o?

Ana, ana... O adın qarşısında bir qultək
Həmişə səcdədə olmaq mənə fəxarətdir.
Onun əliylə bəla bəhrinə yuvarlansam
Yenə xəyal edərəm bəzmi istirahətdir.

Əs, ey külək, bağır, ey bəhri-biaman, ləpələn!
Atıl cahana sən, ey ildırım, alış, parla!
Gurulda, taqi-səmavi, gurulda, çatla, dağıl!
Sən, ey Günəş, yağışın yağdır, ey bulud, ağla!

Bütün bunlar mənə əsər eyləyərmi? Mütləqa yox.Yox.
Fəqət ana... O adın qabağında, 
O pak bağrına bassın məni desin layla
Təbəssüm oynadaraq, titrəyən dodağında...

Bütün vücudum əsər, ruhum eyləyər pərvaz,
Uçar səmalara o aləmi-xəyalətdə.
Yatar, ölər bədənim, nitqdən düşər bir söz:
Ana,ana...Sənə mən rahibəm itaətdə!
               ___________________
1. Hansı məfhumlar insan üçün müqəddəsdir və nə üçün? 
2. Şeirdə ananın müqəddəsliyini ifadə edən ən qüvvətli misralar hansılardır?

3. Şeirin əsas ideyası nədir?
                                     ZƏRF
                              (НАРЕЧИЕ)

İş, hal və ya hərəkətin tərzini, zamanını, yerini, kəmiyyətini bildirən nitq hissəsinə zərf deyilir. Zərf sifət, say hətta qoşma vəzifəsində çıxış edə bilir. Zərf cümlədə felə aid olur. 
Наречием называется часть речи, обозначающая образ, время, место, количество действия. Наречие может выступать в роли прилагательного, числительного и даже послелога. Наречие в предложении относится к глаголу.

Rus dilində zərflər dəyişilmir. Azərbaycan dilində isə zərflərin yalnız bir qismi dəyişir – hallanır.

В русском языке наречия не изменяются. В азербайджанском же языке часть наречий изменяется, т.е. склоняется.

Məsələn: geri, geriyə, geridə, geridən: aşağı, aşağıya, aşağıda, aşağıdan və s.
Zərflər fellərə aid olduğu kimi, feli sifət və feli bağlamalara da aid ola bilər.

Наречие относится как глаголам, так и причастиям и деепричастиям. 

Məsələn: Qəflətən atılan güllə səsi hamını təşvişə saldı. (Bu cümlədə qəflətən sözü atılan feli sifətinin necəliyini bildirdiyinə görə zərfdir). O, yerindən yavaş-yavaş qalxanda ağrı hiss etdi. (Bu cümlədə isə yavaş-yavaş zərfi qalxanda feli bağlamasına aiddir.) 
         Tapşırıq 149. Verilmiş sözlərə şəkilçi artırmaqla zərf  düzəldin.
     Qəlb, bir, qəhrəman, həyəcan, uca, çəp, qəsd, sakit, çox, dərin, cəsarət, təkrar, türk və s.
                      ZƏRFİN MƏNACA NÖVLƏRİ 

              (ВИДЫ НАРЕЧИЙ ПО ЗНАЧЕНИЮ)

Zərflər hərəkəti müxtəlif cəhətdən müəyyənləşdirir. Buna görə də zərflərin mənaca 5 növü vardır:

Наречие определяет глагол по различным признакам. По значению наречия имеют пять видов:

1. Tərzi – hərəkət zərfləri (наречия образа действия)

2. Zaman zərfləri (наречия времени)

3. Yer zərfləri (наречия места)

4. Kəmiyyət zərfləri (количественные наречия)

5. Səbəb zərfləri (наречия причины)

1. Tərzi – hərəkət zərfi iş, hal və hərəkətin icra tərzini bildirir və necə? nə cür? nə tərzdə? suallarına cavab olur. 

Наречия образа действия обозначают образ совершения действия, состояния и отвечают на вопросы necə? nə cür? nə tərzdə?
Məsələn: asta, yaxşı, təmiz, pis, diqqətəlayiq, gözəl, ucadan, tələsik, sürətlə, dinməzcə, birdən-birə, göz-gözə, laybalay; Qatar dayandı, adamlar tələm-tələsik düşdülər. Arzu yaxşı oxuyur. Maşın sürətlə şütüyürdü.

2. Zaman zərfləri iş, hal və ya hərəkətin icra zamanını bildirir, haçan? nə vaxt? nə zaman? suallarına cavab olur. 

Наречия времени обозначают время исполнения действия, состояния и отвечают на вопросы haçan? nə vaxt? nə zaman?
Məsələn: dünən, sabah, srağagün, sonra, indi, təzəcə, əvvəlcə, səhər-səhər, gecə-gündüz, bu gün, gec-tez, əvvəl-axır, sonralar, hərdən: sübh tezdən.
3. Yer zərfləri hərəkətin yerini bildirir və hara? haraya? harada? haradan? suallarından birinə cavab  verir.    
Наречия места обозначают место совершения действия и отвечают на вопросы hara? haraya? harada? haradan?
Məsələn: içəri, uzaq, yaxın, irəli, yuxarı, yuxarıda, geri, geriyə, geridən, bura, buradan, ora, oraya, ora-bura, yan-yörə, o tərəfə, hər yana, qabaq və s. 
4. Kəmiyyət zərfləri iş, hal və ya hərəkətin kəmiyyətini bildirir, neçə? nə qədər? neçə-neçə? sualına cavab verir.

Количественные наречия обозначают количество действия, состояния и отвечают на вопросы necə? nə qədər? neçə-neçə?
Məsələn: xeyli, qismən, az, çox, az-çox, tamamilə, təkrarən, dəfələrlə, bir-bir, beş-üç, bir-iki, bir-az, bir-tikə, bir-çimdik, az-maz, təkrar-təkrar və s.

5. Səbəb zərfləri iş, hal və ya hərəkətin səbəbini bildirir, niyə? nə üçün? nə səbəbə? suallarına  cavab verir.

Наречия причины обозначают причину действия, состояния и отвечают на вопросы niyə? nə üçün? nə səbəbə?
Məsələn: qəsdən, sevincdən, qorxudan, heyrətdən, baxımsızlıqdan, aclıqdan, susuzluqdan, sahibsizlikdən
Tapşırıq 150. Cümlələrdə işlənmiş zərfləri tapın, məna və quruluşca növünü müəyyənləşdirin.

      1. O, həmişə astadan danışardı. 2. Rüstəm kişi ağır- ağır irəlilədi. 3. Maşın sağa- sola burularaq dayandı. 4. Arabir qar yağır, xoş mənzərə yaradırdı. 5. Qonşular tez- tez bir yerə yığışıb söhbətləşirdilər. 6. Aşağıda- dağın ətəyində hər şey oyuncaq kimi görünürdü. 7. Tələbələr bu imtahana xeyli hazırlaşmışdı. Axşamüstü çobanlar obaya yığışırdı. 8. Həmişə  bir vuraydı qəlbimiz gizli- gizli. (M. Müşfiq) 
                 Mirzə Ələkbər Sabir
XX əsr Azərbaycan ədəbiyyatında realizmin və demokratik ideyaların inkişafında müstəsna rolu olan Mirzə Ələkbər Sabir (1862-1911) böyük xalq şairi, görkəmli mütəfəkkirdir. Doğma milli ədəbiyyatın və çoxəsrlik Şərq poeziyasının qabaqcıl ənənələri əsasında yetişib kamala çatmış Sabir “Molla Nəsrəddin” ədəbi məktəbinin başçılarından biri olmaq etibarilə təkcə Azərbaycan ədəbiyyatında deyil, ümumiyyətlə, müsəlman dünyasındakı ədəbi inkişafa qüvvətli müsbət təsir göstərmişdir.
        Tapşırıq 151. Şeiri əzbər söyləyin.Şeirdə işlənmiş zərfləri seçin, quruluşca və  mənaca növlərinə görə qruplaşdırın.

                                    Фящля, юзцнц…
Фящля, юзцнц сян дя бир инсанмы санырсан?!

Пулсуз киши, инсанлыьы асанмы санырсан?!

Инсан оланын жащц жялалы эяряк олсун,

Инсан оланын дювляти, малы эяряк олсун,

Щиммят демирям, евляри али эяряк олсун,

Алчаг, уфажыг дахманы саманмы санырсан?!

Ахмаг киши, инсанлыьы асанмы санырсан?!

Щяр мяжлисi – алидя сохулма тез арайя,

Сян дур айаг цстя, демя бир сюз цмярайя,

Жаиз дейил инсанжа данышмаг фцгярайя,

Дювлятлиляря кяндини йексанмы санырсан?!

Ахмаг киши, инсанлыьы асанмы санырсан?!

                              ___________________      
1. M.Ə.Sabir haqqında nə bilirsiniz? 
2. Шеир кимин дилиндян сюйлянилир?
3. Фяргляндирилян сюзлярин мянасыны лцьятдян юйряняряк азярбайжанжа - русжа лцьят тяртиб един.
                             ZƏRFİN QURULUŞÇA NÖVLƏRİ 
                         (СТРУКТУРНЫЕ ТИПЫ НАРЕЧИЙ)

Başqa nitq hissələri kimi zərflərin də quruluşça üç növü vardır.

Как и другие части речи наречия по структуре бывают трех видов:

1. Sadə zərflər (простые наречия)

2. Düzəltmə zərflər (производные наречия)

3. Mürəkkəb zərflər (сложные наречия)

1. Tərkib hissələrinə parçalanmayan, kök söz kimi formalaşan zərflər sadə zərflərdir.

Наречия, неделимые на составные части и сформированные как корневые слова, являются простыми:

Məsələn: gec, tez, cəld, bərk, asta, yavaş, həmişə, hələ, erkən, indi, içəri, bayır, sonra, bayaq, dünən, axşam, səhər və s.
2. Sözdüzəldici şəkilçilər vasitəsilə əmələ gələn zərflərə düzəltmə zərflər deyilir.
Производными называются наречия, которые образуются при помощи словообразовательных аффиксов. 

Düzəltmə zərfləri əmələ gətirmək üçün aşağıdakı şəkilçilər işlənir:
Производные наречия образуются при помощи следующих аффиксов:

· ca, -cə: yavaşca, indicə, astaca, sakitcə, yenicə və s.
· la, -lə: inamla, təbəssümlə, zorla, diqqətlə, ehtiyatla, sürətlə və s.
· ına, -inə, -una, -ünə: tərsinə, düzünə, uzununa, eninə və s.
· dan, -dən: ucadan, bərkdən, qorxudan, birdən, çoxdan, axşamdan, bürküdən və s.
· yana: ərkyana, zarafatyana, ağayana, saymazyana və s.
3. Mürəkkəb zərflər aşağıdakı qayda üzrə yaranır:

Сложные наречия образуются согласно нижеследующим правилам:

a) eyni mənalı sözlərin və sadə zərflərin təkrarı ilə (повторением одинаковых по значению слов и простых наречий): tez-tez, üç-üç, asta-asta, yüngül- yüngül, əyri-üyrü və s.
 b) sinonim sözlərin təkrarı ilə (повторением  слов - синонимов): dinməz-söyləməz, mat-məəttəl, qabaq-qarşı və s.
 c) antonim sözlərin iştirakı ilə (с помощью слов - антонимов): gecə-gündüz, azdan-çoxdan, gec-tez, səhər-axşam, əvvəl-axır, zor-güc və s.
 ç) təqlidi sözlərin təkrarı ilə (повторением подражательных слов): hönkür-hönkür, şır-şır, ding-ding və s.
 d) isimlərin təkrarı ilə (повторением существительных): baş-başa, qol-qola, göz-gözə, əl-ələ, üz-üzə və s.
 e) müxtəlif mənalı sözlərin birləşməsi ilə (сложением слов, выражающих различные значения): dilucu, dodaqaltı, əlüstü, addımbaşı və s.
Tapşırıq 152. Mətni oxuyun və məzmununu danışın. Mətndə işlənmiş zərfləri seçin, mənaca və quruluşca növlərinə görə qruplaşdırın.

       Дцнйа Aзярбайжанлылары gцнц

Декабрын 31-и Дцнйа Азярбайжанлыларынын Щямряйлик gцнцдцр. Бу эцн ümummilli liderimiz Щейдяр Ялийевин дясти-хятти иля тарихя дцшян эцнлярдян бири кими щяр бир азярбайжанлы цчцн язиздир. Сийаси мянсубиййятимизи, юзцмцзя мяхсус фярди хцсусиййятляримизи бир кянара гойараг, анамыз Азярбайжанын эяляжяйи щаггында ващид бир фикря эялдийимиз, дцшцндцйцмцз вя вятяниня лайиг ювлад кими юзцмцзя щесабат вердийимиз бу эцн, йашадыьы йердян асылы олмайараг, щяр бир азярбайжанлы Дцнйа Азярбайжанлыларынын щямряйлик эцнцнц хцсуси гцрур вя ифтихар щисси иля йашайыр.

Дювлят байрамы кими гейд едилян 31 Декабр халгымызын милли азадлыг мцбаризясинин мянтиги нятижяляриндяндир. Бу эцн гядим тарихя вя шанлы яняняляря малик Азярбайжан халгынын дирчялишини, тяряггисини вя бирлийини вурьулайан, мцгяддяс вя мясулиййятли милли мцбаризя миссийасыны унутмамаьа сясляйян инам вя цмид аныдыр.

31 Декабрын Дцнйа Азярбайжанлыларынын Щямряйлик байрамы кими гейд едилмяси янянясинин тарихи чох эянждир.

1991-жи ил декабр айынын 16-да Нахчыван Мухтар Республикасы Али мяжлисинин сядри Щейдяр Ялийевин тяшяббцсц иля декабрын 31-нин Дцнйа Азярбайжанлыларынын щямряйлик вя бирлик эцнц елан олунмасы щаггында гярар гябул едилмишдир. Бу гярарда Азярбайжан Али Советиня Дцнйа Азярбайжанлыларынын Щямряйлик эцнцнцн дювлят байрамы кими гейд едилмяси тювсийя олунмушдур. Беляликля, Азярбайжан халгынын тарихиндя илк дяфя олараг шяряфли вя гыса щямряйлик тарихи башланмышдыр. Бу щямряйлик идейалары щяр бир азярбайжанлылынын гялбиндя дярин кюк салмыш, халгын юзцня инамыны тялгин едян эцжлц амиля чеврилмишдир. Щарада йашамасындан асылы олмайараг, щяр бир сойдашымыз азярбайжанлы олмасы иля фяхр едир, йцксяк дяйярляря вя зянэин яняняляря малик Азярбайжан миллятиня мянсуб олмасындан бюйцк гцрур щисси кечирир.

Дцнйа Азярбайжанлыларынын Щямряйлик эцнц Азярбайжан дювлятинин хцсуси диггятля йанашдыьы рясми дювлят байрамларындан биридир.

                    __________________
1. Дцнйада ня гядяр азярбайжанлы йашайыр?

2. Дцнйа Азярбайжанлылары эцнцнцн байрам едилмясинин тарихи ня вахтдан башланыр?

3.Дцнйа Азярбайжанлылары эцнцнцнцн байрам едилмяси щансы жящятляриня эюря яламятдардыр?
                      KÖMƏKÇİ NİTQ HİSSƏLƏRİ 
                    (СЛУЖЕБНЫЕ ЧАСТИ РЕЧИ)

Köməkçi nitq hissələrinə aid sözlərin leksik mənası, özünəməxsus, sualları olmur. Onlar cümlənin müstəüil üzvü kimi işlənmir, yalnız sözlər, cümlələr arasında qrammatik əlaqə yaradır, münasibət, məna çalarlığı bildirir.
Слова, относящиеся к служебным частям речи, не имеют лексического значения и свойственных им вопросов. Они не употребляются как самостоятельные члены предложения, а лишь создают грамматические связ и между словами, предложениями, обозначают оттенки значений отношений.  

Azərbaycan dilində bu nitq hissələrinə aşağıdakılar aiddir: 
В азербайджанском языке к таким частям речи относятся:

qoşma (послелог), bağlayıcı (союз), ədat (частица), modal sözlər (модальные слова).
                                    Xəlil Rza Ulutürk

Azərbaycanın xalq şairi Xəlil Rza Ulutürk (1932-1994) ədəbi yaradıcılığa 50-ci illərdə başlamışdır. Şair öz yaradıcılığında şifahi xalq ədəbiyyatı nümunələrindən bəhrələnmiş, folklorumuz​da başlıca yer tutan vətən, azadlıq, xalqın haqq işi uğrunda mübarizə mövzularında gözəl sənət inciləri yaratmışdır.

Xəlil Rza Ulutürkün poeziyası mərdlik, saflıq, kamillik, insana, bəşəriyyətin gələcəyinə inam, məhəbbət poeziyasıdır. Böyük sənətkar xalqımızın azadlıq uğrunda mübarizəsinin öncüllərindən biri kimi şöhrət tapmışdır.
Tapşırıq 153. Şeiri əzbər söyləyin. Şeirdə işənmiş mürəkkəb sözləri seçib yazın.

                                Heydər dədə - Atatürk


Azadlıq allahı tək əyləşib öz yerində,



Yerin- göyün nuru var

                                                peyğəmbər gözlərində. 


Sadəliyi nur saçır, əzəməti dərində



Gedir, polad çiynində Kəpəz,




             Qoşqar boyda yük.



Heydər dədə - Atatürk.



Qara – qonur gözləri sakit yanan od- ocaq,



Alovunda satqınlar yanacaq, kül olacaq



Qaranlıqda işıqdı-





o işığa yol açaq.



Məsləki varlığından böyükdür,





min qat böyük, 



Milyonların rəmzidir Heydər dədə- Atatürk.



Dörd tərəf qar-qiyamət, sərt qış...





 O, güllü yazdır.



Dinc, mülayim səsi də 




             qaynar bir ehtirasdır.



Ərzurumdan Xəzərə şığıyan Xan Arazdır.



Dalğasında dönüklər ağ köpükdür,






   boz köpük,



Uçur nəhr əzəmətli Heydər dədə - Atatürk.


__________________

               1.Türk dünyasının bu iki görkəmli şəxsiyyətləri haqqında nə bilirsiniz?
               2.M.K.Atatürklə H.Ə.Əliyev şəxsiyyətində oxşar xarakterlər hansılardır?

               3.“Azərbaycanın kədəri bizim kədərimiz, sevinci bizim sevincimizdir!” və “Bir millət, iki dövlət!” kimi məşhur ifadələr kimə məxsusdur?

                                 QOŞMA 

                            (ПОСЛЕЛОГ)

Nitq hissələrinə qoşulub, sözlər arasında əlaqə yaradan köməkçi sözlərə qoşma deyilir. 

Послелогом называются служебные слова, которые присоединяются к частям речи для создания их связи с другими словами.

Rus dilində qoşmalar yoxdur, onların vəzifəsini sözönülər yerinə yetirir.
В русском языке нет функции послелогов, их выполняют предлоги.

Məsələn:

1) Rəşid balaca dostu Nəsiri bağçayadək ötürdü.
Рашид проводил маленького друга Насира до садика.

2) Mən İsmayıl Şıxlının “Dəli Kür” romanını axıra qədər oxudum.
Я до конца прочитал роман Исмаила Шыхлы «Кура неукротимая»

3) Gənc səyyahlar dağacan piyada getmişdilər. 
Молодые путешественники пошли пешком до горы. 

4) Sabah dərsdən sonra teatra gedəcəyik.
Завтра после урока пойдем в театр.

5) Fəhlələr üçün sanatoriya tikildi.
Для рабочих был построен санаторий.

Qoşmalar məkan, məqsəd, məsafə, bənzətmə, müqayisə, istisna, zaman, iştirak, kəmiyyət və sair mənalar ifadə edə bilir. 
Послелоги могут выражать значения, места, цели, растояния, уподобления, сравнения, причины, исключения, времени, участия, количества и т.д.

Müasir Azərbaycan dilində işlənən qoşmalar bunlardır:
Послелоги, употребляющиеся в современном азербайджанском языке, нижеследующие:
bəri, doğru, qədər, dək, can (-cən), kimi, üçün, ötrü, görə, tək, qeyri, başqa, özgə, savayı, qabaq, ilə, haqda, haqqında, barədə, barəsində, üstə, üstündə, ilə, görə, nisbətən, qarşı, doğru, sarı, tərəf, aid, dair, bəri, əvvəl, sonra, əlavə və s. 
 Tapşırıq 154. “Tərəf, sarı, doğru, əvvəl, sonra” sözlərini cümlələrdə həm qoşma, həm də  əsas nitq hissəsi kimi işlədin.
 Tapşırıq 155. Cümlələrdə işlənmiş qoşmaları tapın və ismin hansı halında  olan sözə qoşulduğunu müəyyənləşdirin.
Xasiyyətinə görə hamı Yasəməni sevirdi.  Yağışdan sonra güclü külək başladı.  Uşağın gözləri bahar günəşi kimi parıldayırdı.  Ayxan çantasını götürdü və məktəbə tərəf yollandı.  Auditoriyada tələbələrdən başqa qonaqlar da vardı.  Sözün də su kimi lətafəti var (N. Gəncəvi). Uşaqlar evəcən birlikdə getdilər. Lalətək qızarmaq üz qaydasıdır (M. P. Vaqif).  Körpə gecəni səhərədək yata bilmədi.  Fəridə hərgün məktəbə anası ilə gedirdi.
Tapşırıq 156. Mətni oxuyun və  məzmununu danışın.  Mətndə işlənmiş qoşmaları tapın və onların məna növünü müəyyənləşdirin.


         Лиссабон саммити
Ясримизин сонунда талейиня икинжи дяфя мцстягиллик гисмят олан Азярбайжан Республикасы дцнйа бирлийи юлкяляри сырасына гошулмушдур. Дцнйа юлкялярининин мювжуд олдуьу мцщит щеч дя бош сящра дейил. Бурада щяр кясин мараглары, мцнасибятлярин тянзимлянмясинин юз гайда-ганунлары вя мейлляри вардыр. Бейнялхалг мцнасибятлярин ссенариляри дя орада йазылыр, бяшяриййят дя онларын ясасында идаря олунур.

Инди Азярбайжанда артыг щамы йахшы баша дцшцр ки, талейцклц мясяляляр мейданларда йох, щайгырыг, гышгыр-баьырла дейил, дярин аьыл, мцдрик зяка иля щялл олунур.

Дцнйанын ян мцщцм бейнялхалг щакимиййят мяркязляриндян бири кими танынан АТЯТ (Авропа Тящлцкясизлик вя Ямякдашлыг Тяшкилаты) Цмумдцнйа ижтимаи фикринин формалашмасы вя идаря олунмасынын хцсуси реэионал тяшкилатыдыр. Азярбайжан Республикасы да 1992-жи илин йанвар айынын 30-дан АТЯТ-ин цзвц олмагла, онун тядбирляринин фяал иштиракчысыдыр. Гярб йюнцмц, цстяэял Шярг мянявиййатыны юз инкишафынын ясас мягсяди кими мцяййян едян Азярбайжан дювляти бу цстцн истигамятляря сядагятля ямял едир. Ермянистан – Азярбайжан мцнагишясинин арадан галдырылмасы вя Даьлыг Гарабаь проблеминин ядалятли щялли цчцн АТЯТ кими нцфузлу тяшкилатда Азярбайжанын апардыьы чох эярэин ишляр хцсуси мараг доьурур.

Лиссабон саммити Авропанын 52 дювлятинин, АБШ вя Канаданын, щабеля мцшащидячи сифяти иля иштирак едян 10 Асийа вя Африка дювлят башчыларынын иштирак етдийи форум иди. Мцстягил Азярбайжан дювляти бу саммитя юзцнцн артыг цмумавропа евинин вя тящлцкясизлийинин ясас мясяляляриндян бири статусуну алмыш «Даьлыг Гарабаь проблеми» вя онун ятрафында баш верян Ермянистан-Азярбайжан мцнагишяси иля эетмишди. Бурада АТЯТ-ин принсипляринин вя бейнялхалг щцгуг нормаларынын бизим тяряфимиздя олмасы, азярбайжанын ишьала мяруз галмыш юлкя олмасы, онун торпагларынын азад едилмяси зяруряти яксяр дцнйа дювлятляри тяряфиндян дястяклянди. Бцтцн дцнйа Азярбайжаны сцлщсевяр, Ермянистаны ися тяжавцзкар  вя ишьалчы дювлят кими таныды.

Лиссабонда Азярбайжан Президенти Щ.Ялийев хцсуси тактики эедишляр етди. Ермянистанла мцнагишянин низама салын​масы принсипляри, Азярбайжанын ярази бцтювлцйцнцн, сярщядля​ринин тохунулмазлыьы, сцверенлийи принсипляринин щяйата кечирилмясиндя Азярбайжан рящбярлийинин гятиййяти вя дяйишмяз мювгейи Лиссабон саммитиндя юзцнц эюстярди. Щ.Ялийев зирвя эюрцшцндяки нитгиндя билдирди ки, Ермянистан гейри-конструктив мювге тутмушдур. Ермянистан Даьлыг Гарабаьы мцстягил дювлят етмяк истяйир. Биз щеч вахт разы ола билмярик ки, Даьлыг Гарабаь дювлят мцстягиллийи ялдя етсин, Азярбайжан яразисиндя икинжи ермяни дювляти йарансын.

Ермянистан тяряфи Лиссабонда Азярбайжан Рес​публикасынын бейнялхалг нормалара уйьун эялян ядалятли мювгейини тящриф етмяйя, халгымызын компромисляр васитясиля сцлщ    йаратмаьы   эуйа   бажармадыьы   вя   буну  истямядийи  щаггында жящдляр эюстярди. Беляликля, Азярбайжан нцмайяндя щейяти мякрли дцшмянин тязйигляри иля гаршы-гаршыйа эялмяли олду. Бцтцн АТЯТ цзвляри Ермянистанын гейри-конструктив вя бейнялхалг принсипляри позан мювгейини юз эюзляри иля эюрдц, Азярбайжанын ядалятли, сцлщсевяр вя конструктив мювгейинин шащиди олдулар. Азярбайжанын мювгейинин тамамиля щаглы олдуьуну нязяря чатдыран АТЯТ-ин сядри Ф.Котти бу мясяляйя даир бяйанат верди. Бяйанат ялейщиня йалныз Ермянистан Президенти чыхыш етди. Яввялляр цмуми йекун гятнамяси тяркибиндя щеч кимин диггятини жялб етмяйян кичик 20-жи маддя 53 дювлятин имзаладыьы сянядя чеврилди. Бу да Азярбайжан дипломатийасынын бюйцк гялябяси иди.
                         ___________
1. АТЯт ня демякдир?

2. Азярбайжан ня вахтдан АТЯТ-ин цзвцдцр?

3.Лиссабон саммити ня вахт вя щансы юлкядя кечирилмишдир?

4. Саммитдя Азярбайжанла баьлы щансы мясяля мцзакиря едилмиш вя онун нятижяси нежя олмушдур?

                                         BAĞLAYICI 
                                            (СОЮЗ)

Həmcins üzvlər, söz birləşmələri, mürəkkəb cümlənin tərkib hissələri arasında qrammatik əlaqə yaradan köməkçi sözlərə bağlayıcı deyilir. Bağlayıcılar quruluşça sadə (gah, ki, və, əgər, lakin və s.) və mürəkkəb (həm də, hərçənd ki, bir halda ki və s.) olur. 

Союзами называются служебные слова, которые служат для грамматической связи между однородными членами, словосочетаниями, составными частями сложного предложения. По составу союзы бывают простыми (gah, ki və, əgər, lakin и т.д.) и сложными (həm də, hərçənd ki, bir halda ki и т.д.)

Bağlayıcılar mürəkkəb cümlənin tərkib hissələri və cümlə üzvləri arasında sintaktik əlaqə yaradır.
Союзы создают синтактические связи между членами предложения и составными частями сложного предложения.

Məsələn:  

1) Atalar yaxşı demişlər ki, işləməyən dişləməz.
Хорошо сказали наши отцы, что кто не работает, тот не ест.

2) Tamaşadan aktyorlar və tamaşaçılar razı qaldılar. 
Актёры и зрители остались довольны представлением.

3) Sona həm fabrikdə işləyir, həm də universitetdə qiyabi oxuyur. 
Сона и на фабрике работает, и заочно учится в институте. 

4) Salonda çox adam var idi, amma heç kim danışmırdı.
В салоне было много народу, но никто не говорил.

5) Arzu sevincdən gah ağlayır, gah da gülürdü.
Арзу от радости то плакала, то смеялась.

6) Axşam sizə gələ bilmədim, çünki yorulmuşdum.
Вечером я не смог зайти к вам, потому что устал.
7) Hava tutuldu, lakin yağış yağmadı.
Погода испортилась, однако дождь так и не пошел.

Yuxarıdakı cümlələrdə işlədilən ki, və, həm, həm də, amma, gah, gah da, çünki, lakin bağlayıcılardır.
Используемые в вышеприведенных предложениях ki, və, həm, həm də, amma, gah, gah da, çünki, lakin являются союзами.

Azərbaycan dilində bağlayıcılar iki qrupa bölünür: 
Союзы в азербайджанском языке делятся на две группы:

1. Tabesizlik  bağlayıcıları (сочинительные союзы)

2. Tabelilik bağlayıcıları (подчинительные союзы)

Tapşırıq 157. Verilmiş bağlayıcılardan istifadə etməklə cümlələr qurun.
Gah, gah da; həm, həm də; nə, nə də; ya, ya da; o cümlədən; ilə. 

Tapşırıq 158. Bağlayıcı işlənmiş cümlələri seçin.

1. Yer də, göy də od tutub yanırdı. 2. Kim ki dərsə hazırdır, əlini qaldırsın. 3. Sözün də su kimi lətafəti var.(N.Gəncəvi) 4. Zərifə Aysellə yaman dostlaşmışdı. 5. Qoca xeyli yol getmişdi, ancaq evinə çatmağa çox vardı. 6. Kərim dayı bu evdə yalnız yaşayırdı. 7. Bu bağda ancaq alma ağacları əkilmişdi. 8. Ey əcəb, mən ki sədəqət yolunu azmayıram. (M.Ə.Sabir ) 9. Gün o gün olsun ki, qurtarsın dava. (S.Rüstəm)

Tapşırıq 159. Mətni oxuyun və məzmununu danışın. Mətndən bağlayıcıları tapıb yazın və məna növlərinə görə qruplaşdırın.
                        Металлар дюврц

Бяшяриййятин еля бир тарихи эялди ки, Даш дюврц метал дюврц иля явяз олунду. Метал дюврцнцн юзц дя мярщяляляря – Мис дюврцня, Тунж дюврцня, Дямир дюврцня айрылды. Метал дюврцнцн йаранмасынын сябяби ня иди? Мясяля бурасындадыр ки, инсанлар алят дцзялтмяк цчцн даща мющкям даш ахтараркян тябии метал кцлчяляря дя раст эялир вя онлардан алят дцзялмяйя башлайырдылар. Илк метал алятляр мисдян щазырланырды. Лакин мис йумшаг вя давамсыз олдуьу цчцн тез яйилирди. Она эюря дя инсанлар ерамыздан яввял VI-V ясрлярдя мисля бярабяр дашдан да истифадя етдиляр.

Азярбайжанда мис яшйалардан VI ясрдян истифадя олунур. Нахчыван,  Газах, Жялилабад шящярляри йахынлыьында апарылан археолоъи газынтылардан мис яшйалар тапылмышдыр. Мис-даш дюврцндя инсанлар мис кцлчясини яридя билмирдиляр. Эур йанан ожагларла анжаг тяркибиндя синк, арсен олан мис кцлчялярини яритмяк мцмкцн олурду. Лакин беля яритмя заманы ямяля эялян зящярли газлар инсан щяйаты цчцн тящлцкяли иди. Асан ярийян вя зярярсиз метал анжаг галай иди. Лакин о да ямяк аляти дцзялтмяйя йарамырды.

Заман эечдикжя инсанлар баша дцшдцляр ки, мис иля галайын гатышыг яринтиси ялверишли ола биляр. Бу йолла да тунж алынды. Бу йени яринти-тунж даща мющкям алятляр, силащлар, мцхтялиф габлар щазырламаьа имкан верди. Беляликля, ерамыздан яввял IV минилликдян сонра Тунж дюврц йаранды. Азярбайжанда бу дювр III-II минилликляри ящатя едир. Ян гядим тунж алятляр Иран, Тцркийя, Мисир, Щиндистан вя Шярги Авропа юлкяляриндя, Загафгазийада тапылмышдыр. Тунж дюврц абидяляри Азярбайжанда да ашкар едилмишдир.

Дямирдян истифадя олунмасы инсан щяйатында бюйцк тярягги йаратды. Дямирин кяшфи иля Дямир дюврц ямяля эялди. Бу дювр олмасайды, инди ня дямир йоллары, ня тяййаря, ня космик эями, Йерин сцни пейки, ня дя мцряккяб машын вя жищазлар оларды.

                       __________
1. Металлар дюврц щансы дюврдян сонра йараныб?

2. Металлар дюврц щансы мярщяляляри ящатя едир?

3. Азярбайжанда металлар дюврц ня вахтдан мялумдур?

4. Азярбайжанда Тунж дюврц щансы ясрляря тясадцф едир?

5. Дямирин мцасир дцнйада щансы ящямиййятини гейд едя билярсиниз?
                                 ƏDAT 

                         (ЧАСТИЦА)

Sözlərin və cümlələrin təsir gücünü qüvvətləndirən köməkçi nitq hissəsinə ədat deyilir. 

Частицы – это служебные слова, которые придают предложению или отдельным словам различные смысловые оттенки. 

Məsələn:

1) Qatarın gəlməsinə lap az qalmışdı.
До прибытия поезда оставалось совсем мало. 

2) Qoy əvvəlcə ağsaqqalları dinləyək.
Давай сперва послушаем старейшин.

3) İndi axı aşkarlıqdır, hər şeyi açıq söyləmək olar.
Сейчас ведь гласность, все можно говорить открыто.

4) Təki sülh olsun.
Лишь бы был мир.

5) Məgər bu zəhərli zavodu şəhərdən uzaq yerdə tikmək olmazmı?
Разве нельзя построить этот отравляющий завод далеко от города?

6) Bəli, səni görmək üçün gəlmişəm. 
Да, я пришел чтобы увидеть тебя.

                     ƏDATIN MƏNACA NÖVLƏRİ 

                (СЕМАНТИЧЕСКИЕ РАЗРЯДЫ ЧАСТИЦ)

Nitqə verdiyi məna çalarına görə ədatları aşağıdakı növlərə ayırmaq olar:

По значению частицы можно разделить на следующие разряды:

1) Şiddətləndirici ədatlar (усилительные частицы): lap, hətta, ki, nə (же, совсем, даже, то, и, ни, ведь).
Məsələn: Mən ki bu haqda sənə demişdim – Ведь я же об этом тебе говорил;  Əhməd lap yaxına gəldi – Ахмед подошел совсем близко.
2) Məhdudlaşdırıcı ədatlar (ограничительные частицы): yalnız, bircə, tək, təkcə, (лишь, только, один).
Məsələn: Təkcə bundan xəbərim yoxdur – Только об этом я не знаю; Kollektivin adından yalnız mənə söz verildi – От имени коллектива дали слово только мне.

3) Sual ədatları (вопросительные частицы): məgər, -mı, -mi, -mu, -mü (разве, неужели, ли).
Məsələn: Məgər bu işdən rəisin xəbəri yoxdur? – Разве начальник не знает об этом деле?; Adam da yaxşılığı unudarmı? – Неужели человек может забыть доброту?
4) Əmr ədatları (побудительные частицы): bax, qoy, qoyun, gərək, di, gəl, gəlin (посмотри-ка, пусть, да, ну, же, давай).
Məsələn: Qoy  var olsun ana vətən – Да здравствует Родина – мать.  Di danış görək – Ну, говори же …
5) Təsdiq ədatları (утвердительные частицы): bəli, hə, (да).

Məsələn: Bəli... Bakılıyam, öz şöhrətim var – Да, я бакинец, имею свою славу; Hə, elə mən də onu düşünürdüm – Да, я тоже о нем думал.
6) İnkar ədatları (отрицательные частицы): yox, xeyr, heç (нет, ни, совсем, не).

Məsələn: Atam bu işə heç razı olmazdı – Отец совсем не согласился бы с этим делом; Yox,  biz bu işi belə qoymarıq – Нет, мы так не оставим это дело.
Qeyd: -mı, -mi, -mu, -mü ədatlarından  başqa bütün ədatlar ayrı yazılır.
Примечание: Кроме -mı, -mi, -mu, -mü все частицы пишутся раздельно. 

Tapşırıq 160.  Cümlələrdə işlənmiş ədatların məna növünü müəyyənləşdirin.
Qoy ulduzlar dəstə-dəstə öpsün sənin mərd əlini (S. Vurğun). Bu gün tələbələr iclas keçirəcəklərmi? İndi o ancaq sazın yanıqlı səsini eşidirdi. Bəs bu yolun əvvəli nə, sonu nədir? (N. Xəzri). Daha nə qədər biz düşmənlərimizi bağışlamalıyıq. Elə vaxtında gəlmisiz. Ürəyimin daş evinə, hörməyəydim kaş ki səni. (N. Kəsəmənli). Lap cana doymuşam bunlardan, düzü (S. Vurğun). Qoysana həyatdan bir an zövq alım.

        Tapşırıq 161. “Ancaq, ki, -da,-də,  tək, qoy” sözlərini  cümlələrdə həm ədat,  həm də başqa nitq hissələri kimi işlədin. 
Tapşırıq 162. Şeiri əzbər söyləyin. 

                        С.Вурьун. Дцнйа

 Улдузлар щаванын баьрыны дялир,

Гайалы даьлардан думан йцксялир, 

Хяйалым эежяни салама эялир,

Чапдырыр атыны бирбаша дцнйа.

Йерляря бахырам -баьчалы, баьлы,

Эюйляря бахырам - гапысы баьлы,

Каинат ихтийар, сирли, сораглы

Язялдян йараныб тамаша дцнйа.

Бир дя эюрцрсян ки, ачылан солур,

Дцшцнян бир бейин бир торпаг олур;

Бир йандан бошалыр, бир йандан долур,

Сиррини вермяйир сирдаша дцнйа.

Язялдян белядир чцнки каинат,

Жащан даимидир, юмцр аманат.

Ялдян яля кечир вяфасыз щяйат,

Биз эялди-эедярик, сян йаша дцнйа

Булудлар даьылыр узагда лай-лай,

Йеня юз йериндя йуварланыр ай;

Фягят ня Жялал вар, ня дя ки, Щумай

Ня юмря ажыйыр, ня йаша дцнйа. 
                      ____________________
1.«Бир дя эюрцрсян ки, ачылан солур» мисрасы иля шаир ня демяк истяйир?

 2.Шерин щяр бяндинин мязмунуну изащ един.

                         ƏDATIN QURULUŞÇA NÖVLƏRİ

                    (СТРУКТУРНЫЕ ТИПЫ ЧАСТИЦ)

Ədatlar quruluşça üç yerə bölünür:

По структуре частицы делятся на три вида:

Yalnız söz köklərindən ibarət sadə ədatlar (простые частицы, состоящие только из корней слов): əsl, məhz, bir, di, gör, xeyr, hə və s. 

Məsələn:

Xeyr, yanıldınız ona dil verən

Göz ilə dünyada alovlar görən


Kəndistan yeridir, 

Bəzən tanrıya da ağ olur insan ... 




(S.Vurğun)


Di ver cavabını, nə durmusan? Din.


Hə... yenə döyükür sarsaq gözlərin.




(S.Vurğun)
Düzəltmə ədatlar sadə ədatlara -ca(-cə) şəkilçisinin qoşulması ilə əmələ gəlir. 

Производные частицы образуются присоединением к простым частицам аффикса -ca(-cə).
Məsələn: bunca, bircə, təkcə, beləcə, eləcə, təzəcə.
Mürəkkəb ədatlar iki və daha artıq sadə ədatın birləşməsi ilə əmələ gəlir (Сложные частицы, образуются из двух или более частиц): bəli də, kaş ki, bəli a, heç də, bir də və s. 
               Азярбайжан мятбуатынын баниси
XIX ясрин 70-жи илляриндя Бакынын ири сянайе мяркязиня чевриlмяси, мцасир рущда тящсил аланларын чохалмасы, йени зийалыларын йетишмяси милли мятбуатын йаранмасыны зярури етди. Бу зяруряти илк дярк едян Щясян бяй Зярдаби олду.Щ.Зярдаби эюркямли маарифчи, илк ъурналист, дарвинист алим  иди. 
Щ.Зярдаби  1837-жи  илдя  кечмиш Эюйчай гязасынын Зярдаб кяндиндя анадан олмуш, орта тящсилини Тифлис эимназийасында алдыгдан сонра 1865-жи илдя  Москва Университетинин тябиййат-рийазиййат факцлтясини битирмишдир. Вятяниня гайыдан Щ.Зярдаби бир мцддят вякиллик, мцяллимлик етмиш, ъурналист вя ижтимаи хадим кими даща чох танынмышдыр.

Щ.Зярдаби илк Азярбайжан мятбуатынın ясасыны гойду. Беля ки, о, 1875-жи илин 22 ийулунда «Якинчи» гязетинин 1-жи нюмрясини бурахды. Гязет гыса мцддятдя танынмыш йазычы вя шаирлярдян Н.Вязиров, Ясэяр аьа Эорани, С.Я.Ширвани вя башгаларыны юз ятрафына жялб етди, онларын ясярлярини сящифяляриндя чап етмяйя башлады. Лакин гязетин фяалиййяти узун чякмяди. 2 ил 1 ай бурахылан гязет 1877-жи илин сентйабрында баьланды.

Гязетин баниси Щ.Зярдаби бундан рущдан дцшмяди. О, Азярбайжан мядяниййятинин инкишафына чох ямяк сярф етди.

Щ.Зярдаби 1907-жи илдя Бакыда вяфат етмишдир.

                        MODAL SÖZLƏR 

                   (МОДАЛЬНЫЕ СЛОВА)

Danışanın söylənilən fikrə münasibətini ifadə edən sözlərə modal sözlər deyilir. 

Модальными называются слова, которые выражают отношение говорящего к высказанной мысли. 

Modal sözlərin müxtəlif məna növləri vardır. (Модальные слова имеют следующие семантические разряды):

1. Təsdiq bildirənlər (выражают утверждение): əlbəttə, doğrudan, həqiqətən, əslində, doğrusu, şəksiz, şübhəsiz, mütləq, yəqin, yəqin ki.

Məsələn: Doğrudan da, dostluq böyük qüvvədir – Действительно, дружба – большая сила. 
2. Güman, ehtimal bildirənlər (выражают предположение, вероятность): bəlkə, bəlkə də, güman ki, ehtimal ki, zənnimcə, ola bilsin ki, yəqin, gərək, görünür.

Məsələn: Görünür, bu il qış sərt olacaqdır – Видимо, в этом году зима будет суровая. 
3. Nəticə, ümumiləşdirmə bildirənlər (выражают результат, обобщение): demək, deməli, ümumiyyətlə, beləliklə,  xülasə, bir sözlə,  müxtəsər, nəhayət.

Məsələn: Deməli, sabah tezdən ova gədəcəyik – Значит, завтра раноутром пойдем на охоту.
4. Emosional münasibət bildirənlər (выражают эмоциональное отношение): təəssüf (ki), hayıf (ki), demə, qəribədir.

Məsələn: Təəssüf ki, hər şey gözlədiyimiz kimi olmadı – К сожалению, не все было так как мы ожидали. 
Azərbaycan dilində ən çox işlədilən modal sözlər bunlardır:
Наиболее употребительными в азербайджанском языке являются следующие модальные слова:

doğrudan da (и в правду, действительно, на самом деле), əlbəttə (конечно), şübhəsiz (несамненно), görünür (очевидно, видно, по-видимому), beləliklə (таким образом), məsələn (например), demək (значит), ümumiyyətlə (в общем), məncə (по-моему), deyəsən (наверно) və s. 
Modal sözlər cümlənin əvvəlində və ortasında işlənir.

В большинстве случаев модальные слова употребляются в начале и середине предложения.

Cümlənin əvvəlində modal sözdən sonra vergül işarəsi qoyulur. 
В начале предложения после модальных слов ставится запятая:

Məsələn: Nəhayət, həkim gəlib çıxdı – Наконец, пришел врач.
Modal sözlər cümlənin ortasında işləndikdə hər iki tərəfdə vergül işarəsi qoyulur:
В середине предложения модальные слова отделяются запятыми с обеих сторон:

Məsələn: Onun bu işdə, şübhəsiz, təcrübəsi çoxdur –  В этом деле он, несомненно, имеет большой опыт.
Tapşırıq 163. Mətni oxuyun və məzmununu danışın. Mətndən köməkçi nitq hissələrini tapıb qruplaşdırın. 
                          Жавад хан
Зийадоьлу няслиндян олан Эянжя ханы Жавад ханын анадан олдуьу тарих мялум дейил. Жавад ханын дюврцндя Газах, Борчалы, Шямшяддин, Шямкир вя с. йерляр Эянжя ханлыьына дахил иди. Жавад хан Аьа Мящяммяд шащ Гажарын Тифлися щцжумунда (1795) иштирак етмишдир. Аьа Мящяммяд шащ Гажар эери чякилдикдян сонра Гарабаь ханы Ибращимхялил хан II Иракли иля бирликдя щцжум едиб Эянжяни мцщасиряйя алды. Жавад хандан он мин манат баж вя эиров алан Ибращимхялил хан эери чякилди. Бир гядярдян сонра Иракли йенидян Эянжяйя щцжум етди. Жавад хан 400 эцржц ясирини  эери гайтармаг шярти иля II Иракли иля мцнагишяни арадан галдырды. Жавад хан Русийанын щимайясиня кечмяк мягсядиля Загафгазийадакы рус гошунларынын команданы эенерал В.Зубова мцражият етди. 1776-жы илдя рус гошуну Азярбайжандан эери чаьрылды. Ибращимхялил хан вя Шяки щакими Сялим ханла сазиш баьлайан II Иракли Жавад ханы щакимиййятдян салыб йериня шямшяддинли Яли Султаны гоймаьы гярара алды. Лакин Аьа Мящяммяд шащ Гажарын Загафгазийайа икинжи йцрцшц (1797) хябярини ешидян мцттяфигляр эери чякилирдиляр. Русийайа мцражият етдийиня эюря жязаландырылажаьындан ещтийат едиб цзрхащлыг цчцн Шушайа – Гажарын йанына эялян Жавад хан зиндана салынды. Аьа мящяммяд шащ Гажар юлдцрцлдцкдян сонра Жавад хан йенидян Эянжяйя гайытды.

Эцржцстан Русийайа бирляшдикдя (1801) Жавад хан оьлу щцсейнгулу аьанын башчылыьы иля Шямшяддиня гошун эюндяриб 29 кянди Эянжя ханлыьы яразисиня гатды. Русийа Жавад хана наразылыьыны билдирди вя Шямшяддиндян ял чякмясини тяляб етди. Жавад хан бу тяляби рядд етдикдя эенерал О.Лазаревин башчылыьы иля Эянжяйя гошун эюндярилди. Жавад хан Русийа вя Эцржцстанла достлуг ялагясини сахламаг язминдя олдуьуну билдирди вя О.Лазаревин рус гошунларынын Шямшяддиндян чыхарылмасыны тяляб етди. 1803-жц илин нойабрында чар эенералы П.Д.Сисиановун команданлыьы иля Эянжяйя гошун эюндярилди. П.Д.Сисиановун табе олмаг тялябини рядд едян Жавад хан она жидди мцгавимят эюстярди. Чар гошунларынынын гяти щцжуму заманы 1804-жц ил йанварын 5-дя Жавад хан дюйцшдя юлдцрцлдц.
                    XÜSUSİ NİTQ HİSSƏSİ

                  (ОСОБАЯ ЧАСТЬ РЕЧИ)

                                 Nida 

                                  (Междометие)

Xüsusi nitq hissəsi olan nida emosionallıq bildirir.
Междометие – это особая часть речи, которая обозначает эмоциональность.

Nidaların müstəqil leksik mənası, morfoloji əlamətləri olmadığı üçün cümlədə qrammatik vəzifə daşımır. 
Так как междометия не имеют самостоятельного лексического значения и специальных морфологических показателей, они не выполняют в предложении никакой грамматической функции.

Nidalar təəccüb, qorxu, təəssüf, hiddət, sevinc, kinayə, narahatlıq, həyəcan, qəmginlik və s. kimi hissləri ifadə edə bilir. Onların konkret mənası intonasiya və aid olduqları cümlənin mənası ilə reallaşır. 

Междометия выражают чувства удивления, страха, сожаления, гнева, радости, иронии, беспокойства, тревоги, грусти и т.п. Их конкретные значения реализуются при помощи интонации и смысла предложения, в котором междометие употребляется.  
Qorxu, vahimə, təlaş, əzab, təəssüf, nifrət, qüssə bildirən nidalar (междометия, выражающие страх, ужас, волнение, страдание, сожаление, презрение, огорчение): vay, vay-vay, of, tfu, oh. Məsələn: vay, qorxdum a!..

Arzu, razılıq, həsrət bildirən nidalar (междометия, выражающие желание, согласие, тоска): ah, vay, oy. Məsələn: Ah, kaş o günlər qayıdardı!

Heyrət, təəccüb bildirən nidalar (междометия, выражающие удивление, изумление): oho, pəh, pəh-pəh, paho, pah-pah, bəh-bəh, ox, can, ay can-ay can, bıy, boy, heyhat. Məsələn: Oho lap qiyamətsən! Paho, bu nə işdir, belə də adam aldatmaq olar!

Qəzəb, imdad bildirən nidalar (междометия, выражающие гнев, содействие): aman, ay aman, haray, ay haray, hey. Məsələn: Haray, mənə bir imdad!

Etiraz, təsəlli bildirən nidalar (междометия, выражающие возвражение, утешение): eh, əh. Məsələn: Eh, keçənə güzəşt deyərlər.
İşlənmə məqamından və yerindən asılı olaraq, nidalardan sonra ya nida işarəsi, ya da vergül qoyulur. 
В зависимости от места употребления после междометий ставится восклицательный знак или запятая. 

Nidalar işlənmə yerinə görə sərbəst olub cümlənin əvvəlində, ortasında, axırında işlənə bilər. Cümlənin əvvəlində işlənən nida yüksək tonla deyilirsə, ondan sonra nida işarəsi, adi tonla deyilirsə, vergül işarəsi qoyulur. Cümlənin ortasında işlənən nidanın hər iki tərəfində, sonunda işlənən nidadan əvvəl vergül işarəsi qoyulur. Yalnız çağırış nidaları xitabla işlndikdə heç bir halda vergül qoyulmur.  

Место междометия в предложении свободно: оно может употребляться в начале, середине и в конце предложения. Если междоместие стоит в начала предложения и произносится с особой интонацией, то после него ставится восклицательный знак; если же произносится с обычной интонацией, то запятая. Если междометие находится в середине предложения, то с двух сторон оно обособляется запятыми. Запятая ставится и перед междометием, если им завершается предложение. 
Tapşırıq 164. Cümlələrdə işlənən nidaları seçin və məna növünü göstərin.
Ah, mən gündən- günə bu gözəlləşən işıqlı dünyadan necə əl çəkim (M.Müşfiq). Vay- vay! Deyəsən, bəşər deyil bu (M. Ə. Sabir). Ay canım, adam bu qədər səbirsiz olmaz axı. Ox, Allah, kərəminə şükür...Bəh- bəh, nə gözəl mənzərədir!  
                      Almaz İldırım 
Almaz İldırım (1907-1952) Azərbaycan mühacirət poeziyasının ən görkəmli  nümayəndələrindən  biri, tale yazısının dəhşətləri etibarilə bəlkə də birincisidir. Onun lirikası əsrimizin 20- ci ilində öz dövlət müstəqilliyini itirmiş Azərbaycan haqqında, ölkəmizə bolşevik-daşnak təcavüzü nəticəsində dağıdılmış tifaqlar, söndürülmüş ocaqlar, pərən-pərən salınıb  puç olmuş soydaşlarımızın faciəsi haqqında ürəkləri yandıran bir mərsiyədir.
 Tapşırıq 165. Şeiri əzbər söyləyin. Şeirdəki nidaları seçib

hansı mənada işləndiyini izah edin.
      Əsir Azərbaycanım



Hanı məni gül qoynunuda doğuran,



Xamırımı göz yaşıyla yoğuran,



Beşiyimdə laylay balam çağıran, 



Azərbaycan, mənim baxtsız anam, oy!


Necə bir il həsrətində yanam, oy!



Salam desəm, rüzgar alıb götürsə,



Ağrı dağdan Alagözə ötürsə,



Gur səsimi göy Xəzərə yetirsə, 



Xəzər coşub zəncirini qırsa, oy!


Hikmətsə bu sərsəm gediş dursa, oy! 



Xəbər alsam Muğanımdan, Milimdən, 



Nazlı Bakım o neft qoxan gülümdən 



Kim demiş ki, düşmüş adı dilimdən,



Azərbaycan, mənim eşsiz yurdum, oy!


Ölməz eşqim, içimdəki dərdim, oy! 



       ___________________
1. Vətəndən uzaqda qalan şair hansı hissləri keçirmişdir?
2. Azərbaycan şairlərinin vətənə, ana yurda həsr edilmiş daha hansı şeirlərini bilirsiniz?
                Morfologiya bölməsinə aid test tapşırıqları
1. Əzizim vətən sarı,

Geyməyə kətan sarı

Gəlin tutaq əl-ələ

Dönəyin vətən sarı

Bu bayatıdakı “vətən sarı” misalı hansı hal yerində işlənmişdir?

A) Yönlük hal

B) Adlıq hal

C) Həm yönlük, həm də adlıq hal

D) Qeyri-müəyyən təsirlik hal

E) Qeyri-müəyyən yiyəlik hal

2. Hansı sözlər müəyyən təsirlik halda digərlərindən fərqli şəkildə özünü göstərir?

A) Su və nə

B) Ağac və balta

C) Nənə, nəvə

D) Su, nə, nəvə

E) Kitab, dəftər

3. Hansı sıradakı şəkilçilər bir-biri ilə sinonimlik yaradır?

A) -stan, -zar, -şən

B) -buz, -dan2, -xana

C) -zadə, -sar, -anaq2
D) -kar, -iyyat, -pərəst

E) -stan, -zadə, -xor

4. “Xeyr” inkar sözünü, - “deyil” sözündən fərqləndirən cəhət hansıdır?

A) “Xeyr” sözü şəxs şəkilçisi qəbul etmir

B) “Xeyr” quruluşca sadədir

C) “Xeyr” sözü şəxs şəkilçisi qəbul edir

D) cümlə üzvü olur

E) hallanır

5. Birgəlik halı yaradan “ilə” qoşması dialektlərdə hansı variantda işlənir?

A) –nan, -nən

B) –la, -lə

C) –dan, -dən

D) –sa, -sə

E) –ma, -mə

6. Azərbaycan dilində ismin halları neçə yerə bölünür?

A) Qrammatik və məkani-qrammatik hallar

B) Qrammatik və sintaktik hallar

C) Qrammatik və leksik hallar

D) Morfoloji və sintaktik hallar

E) Məkani-qrammatik hallar

7. Hansı söz isim deyil.

A) İşlək

B) Xəyal

C) Sevinc

D) Mühacirət

E) Təftiş

8. Mücərrəd mənalı düzəltmə isimləri göstərin:

A) Qavrayış, üzüntü, sünilik 

B) Daraq, yataq, kəsək

C) Qovurma, soyutma, sürmə

D) Qayalıq, çəmənlik, daşlıq

E) yaylaq, otlaq, qışlaq

9. Hansı söz mürəkkəb isim deyil:

A) dalbadal B) gəlhagəl C) vurhavur D) qaçaqaç E) basabas

10. Mənsubiyyətə görə dəyişmə baxımından biri fərqlənir:

A) mənbə
 B) meyvə      C) nalə            D) meşə    E) qəsəbə

11. Bunlardan biri feldən düzələn isimdir:
A) əkin      B) dağıntı        C) qaranlıq   D) tıqqıltı
   E) əzik

12. Sifətlərdən biri feldən düzəlib:

A) bitkin      B) yağışlı     C) səmərəli     D) mətndəki   E) dünənki

13. Hansı cərgədəki sifətlər quruluşca sadədir:
A) dağınıq, bədii, mədəni

B) soyuq, elmi, sıravi

C) böyük, tibbi, kütləvi

D) xarici, badamı

E) kəsik, dairəvi, xurmayı

14. Hansı cümlədə iki düzəltmə sifət işlənib?
A) O, soyuq və tənəli baxışlarla bacısını süzdü

B) Qədir əvvəlki əməllərinə görə xəcalət çəkirdi

C) Gənclik fədakarlıq göstərməyə qadirdir

D) Kiçiklər böyüklərə hörmət etməlidirlər

E) Ən böyük biclik düzlükdür

15. Çoxaltma dərəcəsində olan sifətlərin cərgəsini tapın:
A) qupquru, dümağ, zorbaca

B) dumduru, balaca, sarışın

C) gödək, uzunsov, bərk

D) bapbalaca, açıq-sarı, göyümsov

E) qırmızımtıl, tünd-göy, tərtəmiz

16. Verilmiş sözlərdən neçəsi düzəltmə sifətdir: ağrı, soyuq, qoruq, uçuq, daraq, böyük, yataq, açıq, ələk, yaxşılıq, itki

A) 4              B) 6           C) 3             D) 7           E) 5

17. Sifət isimləşdikdə özünü göstərən əlamətlərdən biri səhvdir?
A) cümlədə təyin olur                        B) hallanır

C) mənsubiyyətə görə dəyişir

D) kim? nə? suallarina cavab olur      E) cəmlənir

18. Hansı sırada qeyri-müəyyən saylar verilib?
A) minlərlə, az, xeyli

B) yeddi, xeyli, beşdə üç

C) beşinci, 2 min, çox

D) dörddə iki, on səkkiz, az

E) on, yüz, minlərcə

19. Hansı saylardan sonra gələn isimlər həmişə təkdə olur?
A) bir sıra, bir çox

B) çox, xeyli

C) xeyli, az, bir çox

D) bir çox, bir qədər

E) az, çox, bir çox

20. Say işlənməmiş cümlə hansıdır?
A) Bircə sən məni başa düşürsən

B) Azacıq aşım, ağrımaz başım 

C) Yeddi gün, yeddi gecə yol getdilər

D) Həyətdə bircə adam var idi

E) Ora xeyli adam gəlmişdi.

21. Qrammatik kateqoriya nədir?
A) qrammatik mənaların məcmusudur

B) qrammatik forma ilə mənanın vəhdətidir

C) qrammatik qaydalar sistemidir

D) mənaların dildə təzahür formalarıdır

E) söz birləşmələri modellərinin məcmusudur.

22. Həm insana, həm heyvana, həm də cansız əşyalara aid olan şəxs əvəzliyi hansıdır?
A) III şəxs tək və cəm

B) I şəxs tək, III şəxs cəm

C) I şəxs cəm, II şəxs tək

D) II şəxs tək

E) II şəxs cəm

23. Yalnız qeyri-müəyyən əvəzliklərdən ibarət cərgəni göstərin:
A) hərə, birisi, bəzisi, kimisi

B) öz, hər, bütün, həmin

C) bu, o, elələri, filan

D) elə, belə, filankəs

E) neçənci, kim, nə, hara

24. İnkar əvəzliyi olan cümləni göstərin:
A) Kimsə sözün düzünü deməkdən çəkinməsin

B) Kimsə həyətdə gəzişirdi

C) Hərə bir söz deyirdi

D) Çoxlarının bu məsələdən xəbəri yoxdur

E) Hər kəs özünə cavabdeh olmalıdır

25. Cərgələrdən birində həm təsirli, həm təsirsiz fel verilmişdir:
A) görüşmək, başa düşmək

B) doğramaq, yazmaq

C) göstərmək, bişirmək

D) qulaq asmaq, gülmək

E) yazışmaq, gülüşmək

26. Zərfdən düzəlmiş felləri göstərin:
A) irəliləmək, gecələmək, geriləmək

B) sıralamaq, salamlamaq, itələmək

C) mənimsəmək, çoxalmaq, gözəlləşmək

D) vidalaşmaq, birləşmək, gülüşmək

E) asanlaşmaq, ayaqlaşmaq, saylaşmaq

27. Hansı cümlədə fel əmr şəklindədir?
A) Mən də hazırlaşımmı?

B) Sən bu gün yola düşməlisən

C) Bunu yalnız sən bilərsən

D) Görünür, ona təsir edə bilməmişəm

E) Axı əvvəlcədən hər şeyi planlaşdırmışdınız?

28. Fellərdən biri vacib şəklinin rəvayətində işlənib:

A) gəlməli imiş     B) gəlməli idi    C) gələsi imiş      
D) gələcək imiş    E) gəlsə imiş

29. Şərt şəklində olan fellərdən ibarət cərgəni göstərin:
A) aparsa, qorunsa, düzəldilsə

B) gəlsə, aparırsa, saxlayacaqsa

C) öyrənibsə, gedəcəksə, qorumalıyıqsa

D) təmizləsə, yazmalısa, işləsə

E) yazsa, pozacaqsa, öyrənəcəksə

30. Arzu şəklində olan fellər cərgəsini göstərin:
A)  yazasan, görəsiniz

B) yazmalıyam, görməliyəm

C) yazasıyam, görəsiyəm

D) yazsam, görsəm

E) yazım, gedim.

31. Tərzi-hərəkət zərfi işlənən cümləni göstərin:
A) İgid əsgərlər cəsarətlə vuruşurdular

B) İndi qeyrət zamanıdır

C) İçəri cavan bir oğlan daxil oldu

D) Qoca bir qədər dincəldi

E) Müəllim bu sözü bizə dəfələrlə demişdi.

32. Miqdar zərfi işlənən cümləni tapın:
A) Yeni  texniki qaydalara əməl olunduqdan sonra məhsul birə-beş artdı

B) Yayda meyvə bol olur

C) Əsgərlər irəli yüyürdülər

D) Qatar yavaş-yavaş tərpənirdi

E) Tələbələr imtahana yaxşı hazırlaşmışdılar.

33. Köməkçi nitq hissələri hansılardır?

A) zərf, nida, qoşma, bağlayıcı

 B) say, ədat, qoşma, bağlayıcı



C) ədat, bağlayıcı, zərf, modal sözlər 

D) isim, sifət,  nida, qoşma


E) qoşma, bağlayıcı, ədat, modal sözlər

34. Hansı cərgədəki sözlərin leksik mənası yoxdur və suala cavab vermir?

A) kitab, həyat, kaş  B) cəld, görkəm, axı C) kimi, qədər, dəniz 
 D) axı, kaş, kimi      E) dünya, təkcə, səma

35.  Köməkçi nitq hissələrindən ibarət cərgəni göstər.

A) –la2, -sız4, kimi 
  B) –dək, -sız4, -da2
  C) –mı4, -ca2, -ki4  D) axı, kaş, -dək  E) ya, gah, -yanə

37. Cümlədə köməkçi nitq hissələrindən hansılar işlənmişdir?

Rauf onları lap evəcən ötürdü.

A) ədat və qoşma     



B) ədat və modal söz


C) bağlayıcı və modal söz         
D) qoşma və bağlayıcı


E) ədat və bağlayıcı

38. Nümunədə hansı köməkçi nitq hissələri işlənmişdir?

Aşiqəm insana və təbiətə

Əlim qələm tutub yazandan bəri. (S.Vurğun)

A) ədat, bağlayıcı  
  B) modal söz, qoşma



C) bağlayıcı, qoşma 
     D) ədat, qoşma      E) bağlayıcı, modal söz

39. «Aşıq Ələsgər neçə ilin aşığı idi, amma belə iş görməmişdi» cümləsindəki bağlayıcının sinonimini göstərin.

A) və     B) lakin        
C) ilə           
D) hətta   
E) yaxud

40. Hansı söz yalnız qoşma kimi işlənə bilər?

A) başqa  B) savayı  
C) ancaq 
D) ilə  E) özgə

41. «ilə»  cümlələrin hansında bağlayıcı kimi işlənmişdir?

A) Adil ilə Yaşar dəniz sahilinə getdilər.

           

B) Vüsal öz məktəb yoldaşları ilə görüşdü.

C) İmran indiki vəziyyəti keçən ilki ilə müqayisə etdi.       

D) Pərşan bir uşaq sevinci ilə Mayanın boynunu qucaqladı.

E) Onlar öz əlləri ilə əkdikləri ağaclara qulluq edirdilər.
42. Hansı cümlədə bağlayıcı işlənmişdir?

A) Gülnar ilə Sevda bacıdırlar.





B) Qoy istirahət etsin də.

C) Qoca əlləri ilə uşağın başını sığalladı.
   

D) Sən ki mənim dostumsan.

E) Elə ki hamı gəldi, işə başlayaq.

43. Cümlələrin hansında ki bağlayıcıdır?

A) Hər kəs ki çox əziyyət çəksə, məqsədinə çatar.
                  

B) Bir adam ki  daim vuruşa, ondan nə ailə başçısı çıxar.

C) O ki bəzi məsələləri bilmir.
                                                

D) O hansı quşdur ki, rəngi bozdur?

E) Mən ki səni tanımırdım.

44. Ədat olan cümləni göstər.

A) Tez gəl də.





B) Sən də, mən də birlikdə filmə tamaşa edək.

C) Səndə maraqlı kitab var?

D) Arzu da, Sevinc də buradadır.

E) Bu sözdə nə qədər məna var?
45. Ədat olan cümləni göstərin.

A) Sən məni tanımırsan ki.






B) Dedi ki, gəlməyəcək.

C) Söhbət təzə qızışırdı ki, qapı döyüldü.



D) Jurnalist başa saldı ki, narahat olmağa dəyməz.

E) Həkim xəstə haqqında dedi ki, tez sağalacaq.

46. Sual ədatlarının cərgəsini göstər.

A) artıq, ki, ha
         B) elə, məhz, da (də)   C) yalnız, təkcə, bircə  
D) ki, hətta, axı      E) məgər, bəs, -mı4
47. Qüvvətləndirici ədatların cərgəsini göstər.

A)  artıq, ki, ha    B) məgər, bəs, -mı4 
C)yalnız, təkcə, bircə    
D) ən, lap, daha   E) di, lap, təki

48. Hansı cümlədə nida şadlıq, sevinc bildirir?

A) Ah! Nə üçün dostluğa xəyanət edən üçün cəza yoxdur?
B) Pəh-pəh! Necə gözəldir!

C) Eh! Bu dünyada hər şey olur.




D) Ax! Bilsən, ürəyim necə darıxır?!  

E) Vay-vay! Nə yaman işə düşdük!

49.  «Vay-vay! Deyəsən bəşər deyil bu!» cümləsində nida nə bildirir?

A) sevinc   B) qorxu   
C) təəssüf   D) kədər 
E) çağırış

50. Nəticə bildirən modal sözlər cərgəsini göstərin.

A) sanki, elə bil, guya




B) məncə, zənnimcə, deyilənə görə



C) gərək, görünür, deyilənə görə

D) xülasə, deməli, nəhayət



E) doğrudan, əlbəttə, həqiqətən
                                   SİNTAKSİS 

                       (СИНТАКСИС)

                SİNTAKTİK ƏLAQƏLƏR

           (СИНТАКСИЧЕСКИЕ  СВЯЗИ)

Sintaktik əlaqələr iki cür olur (Синтаксические  связи имеют два типа):
1) tabesizlik (сочинительный) və  2) tabelilik (подчинительный)

                    TABESİZLİK ƏLAQƏSİ

Bərabərhüquqlu sözlər arasındakı əlaqəyə tabesizlik əlaqəsi deyilir. Cümlədə həmcins üzvlər arasındakı əlaqə tabesizlik əlaqəsidir. 

Связи между равноправными словами называется сочинительной связью. Однородные члены предложения связываются сочинительной связью.
Məsələn: 

Atlar, öküzlər kotana güc vurur, gah yeriyir, gah yıxılır, gah  durur (M.Ə.Sabir). Qarşımda sənmisən, xəyalınmıdır (R.Rza). Afrikadan, Hindistandan qonaq gəlir bizə quşlar (S.Vurğun). Keçək Kür çayını, Araz çayını (S.Vurğun).  

                   TABELİLİK ƏLAQƏSİ

           (ПОДЧИНИТЕЛЬНАЯ СВЯЗЬ)

Bir sözün başqa sözdən asılı olması, onu izah etməsi tabelilik əlaqəsi adlanır. Tabelilik əlaqəsinin  üç tipi vardır:

1) Uzlaşma əlaqəsi

2) İdarə əlaqəsi

3) Yanaşma  əlaqəsi 

Зависимая связь между словами называется подчинительной связью.  Подчинительная связь имеет три типа:
1) Согласование

2) Управление

3) Примыкание
                    UZLAŞMA ƏLAQƏSİ
                     (СОГЛАСОВАНИЕ)

Tabe sözün əsas sözlə şəxsə və kəmiyyətə görə uyğunlaşmasına uzlaşma əlaqəsi deyilir. (Уподобление зависимого слова главному по лицам и числам называется согласованием).

Azərbaycan dilində: 1) mübtəda və xəbər; 2) ikinci və üçüncü növ təyini söz birləşmələrinin tərəfləri; 3) mən (mənim) öyrəndiyim, sən (sənin) öyrəndiyin tipli birləşmələrin tərəfləri arasında uzlaşma əlaqəsi olur. 
В азербайджанском языке согласование наблюдается между: 1) подлежащим и сказуемым 2) компонентами второго и третьего определительных сочетаний и 3) компонентами глагольных сочетаниями типа mən öyrəndiyim, sən öyrəndiyin.
Tapşırıq 166. Şeiri əzbər söyləyin. Şeirdə uzlaşma əlaqəsində olan sözləri seçib dəftərinizə yazın.
                                   S.Vurğun. Ceyran
                        De, yolun düşdümü Muğan düzünə?



Piyada gəzdinmi çölləri sən də?



Söz qoşub ceyranın qara gözünə, 



Dincini aldınmı bir göy çəməndə?



Yerdən ayağını quş kimi üzüb,



Yay  kimi dartınıb, ox kimi süzüb,



Yenə öz sürünü nizamla düzüb,



Baş alıb gedirsən hayana, ceyran!



Əzəldən meylini salıb çöllərə,



Bəxtini tapşırdın bizim ellərə,



O qara gözlərin düşdü dillərə,



Dişlərin oxşayır mərcana, ceyran!



Bir məsəl qalmışdır ata-babadan



Uçarda turacdır, qaçarda ceyran.



Bir mən deyiləm ki, hüsnünə heyran,



Şöhrətin yayılıb hər yana, ceyran!



Sükuta qərq olmuş ürəyimlə mən



Keçirəm yenə də Muğan çölündən.



Yanında balası, yağış gölündən



Əyilib su içir bir ana ceyran.



Elə ki, son bahar min büsat qurur,



Kolları-kosları yıxıb uçurur,



Sıxnaşıb bir yerə, baş-başa durur



Düşəndə çovğuna, borana  ceyran.



On addım kənarda yatmayır təkə,



Gəzinir, oylağa baş çəkə- çəkə.



Gələn qaraltıdır, yoxsa təhlükə?



Bir özünə baxır, bir ona ceyran.



Ovçu, insaf elə, keçmə bu düzdən!



O çöllər qızını ayırma bizdən!



Qoyma ağrı keçə ürəyimizdən



Qıyma öz qanına boyana ceyran!
                        Nə gözəl yaraşır Muğana ceyran!

                         ______________________

1.Şeirdə hansı hisslər təbliğ olunur?                                                2.Muğan düzündə hansı dövlət qoruğu yerləşir?
3.Şairin təbiət təsvirləri ilə bağlı daha hansı şeirlərini bilirsiniz?

                              İDARƏ ƏLAQƏSİ
                              (УПРАВЛЕНИЕ)

Əsas sözün tələbi ilə tabe sözün ismin müəyyən halında işlənməsinə idarə əlaqəsi deyilir. 
Управлением называется такая связь, когда по требованию основного слово зависимое слова употребляется в том или ином падеже.
Məsələn: məktəbin direktoru, müəllimin dəftəri, kitabı oxumaq, evə getmək, şəhərdə yaşamaq, dərsdən qayıtmaq, kinoya baxmaq, zamanla ayaqlaşmaq, imtahana hazırlaşmaq və s.
Tapşırıq 167. Aşağıdakı cümlələrdə idarə əlaqəsində olan sözləri seçib yazın.
Qız sevincək halda içəri daxil oldu.  Yaşının çoxluğuna baxmayaraq  Rüstəm dayı bu dağlara həvəslə qalxırdı.  Vətəni sevmək, onu qorumaq hər bir vətəndaşın borcudur.  Sinif rəhbəri uşaqları sinfə çağırdı.  Kənd camaatı vağzala tərəf axışırdı. Ata evə gələndə qəribə bir sakitlik hiss olunurdu. Qoyunlar obaya çatanda yağış artıq kəsilmişdi.  Klubda şairlərlə görüş keçirilirdi. Rəhim buz kimi suyu başına çəkdi. Döyüş meydanında qələbə səsi eşidilirdi.    
                   YANAŞMA ƏLAQƏSİ 
                             (ПРИМЫКАНИЕ)

Tabelilik əlaqəsində sözlər heç bir morfoloji əlamət (şəkilçi) qəbul etmədən bağlanırsa, buna yanaşma əlaqəsi deyilir.

Если в подчинительной связи слова, не принимая морфологические признаки (аффиксы) связываются, такая свзь называется примыканием. 
 Məsələn: gözəl qız, igid oğlan, hündür bina, yaşıl çəmən, yaxşı oxumaq, durub baxmaq, yavaş yerimək, asta qaçmaq, nadan olmaq və s.
Tapşırıq 168. Cümlələrdə yanaşma əlaqəsində olan sözləri seçib dəftərinizə yazın.

1.Yaşıl yarpaqlar getdikcə yerini payızın qızılı rəngli örtüyünə verirdi. 2. Arif kişi pilləkənlərdə oturub, xəyalından keçirdiyi xatirələrini, həsrətli anlarını düşünürdü.3. Toğrul qalın qaşlarını çatdı. 4. Muğan bərəkətli torpaqları ilə məşhurdur. 5. Cəlal balaca uşaqları ətrafına toplayıb danışdırmağa çalışırdı. 6. Yaşıl zəmi həzin mehin təsiriylə ağır-ağır dalğalanırdı.
Tapşırıq 169. Şeiri  əzbər söyləyin.



Н.Хязри. Шушанын йоллары
Щяр йанда бир мяжлис гурулуб эедир,

Буз кими булаглар дурулуб эедир,

Даьларын дюшцндя бурулуб эедир,

Эюр нежя говушур йоллара йоллар

Сиз ня эюзялсиниз, йоллар, а йоллар!..

Севирям чешмяли, сулу даьлары,

Вцгарлы даьлары, улу даьлары,

Дюйся дя гар, йаьыш, долу даьлары,

Доланыб апарыр даьлара йоллар,

Баьчалара йоллар, баьлара йоллар.

Даьларын зирвяси аьа бцрцнцр,

Йашыл гузейлярдян думан сцрцнцр,

Гялбимдян бу йеря йоллар эюрцнцр,

Эюр нежя говушур йоллара йоллар,

Сиз ня эюзялсиниз, йоллар, а йоллар!
                                   _________________
     1. Шеирдян йанашма вя идаря ялагяляри иля баьланан сюз бирляшмяляриня нцмуняляр сечиб йазын.

     2. Шеирдя фяргляндирилян сюзляр щансы нитг щиссяляридир?

                     SÖZ BİRLƏŞMƏLƏRİ 

                  (СЛОВОСОЧЕТАНИЕ)

Söz birləşməsi iki və daha artıq sözün məna və qrammatik baxımdan birləşməsidir. Onlar əşya və hadisələrin mürəkkəb adlarını bildirir.
Словосочетание образуется от двух или более самостоятельных слов, которые соединяются и по смыслу, и по грамматически. Они выражают сложное наименование предмета и явления.
Məsələn: zavodun qapısı, məktəb direktoru, odlar yurdu, böyük insan, oxumaq həvəsi, kinoya baxmaq, dərsə getmək, həyat eşqi, nadinc uşaq, igidlərin vətən harayı və s.
Söz birləşmələri quruluşuna görə iki qrupa bölünür:

1) sadə söz birləşmələri.
2) mürəkkəb söz birləşmələri.
Словосочетания по структуре делятся на 

1) простые словосочетания.
2) сложные словосочетания.
Sadə söz birləşmələri iki sözdən ibarət olur.
Простые словосочетания состоят из двух слов.
Məsələn: məktəbin direktoru, inqilab şairi, hündür bina, kitab oxumaq, televizora baxmaq, müğənni qız və s.
Üç və daha artıq sözdən ibarət olan söz birləşmələrinə mürəkkəb söz birləşmələri deyilir.

Сложные словосочетания состоят из трех или более слов.

Məsələn: məktəb direktorunun kabineti, xalq şairinin yeni  kitabı, idman yarışmalarının nəticələri və s.
Əsas sözün ifadə vasitəsinə görə söz birləşmələri iki qrupa bölünür: 
1) ismi söz birləşmələri.
2) feli söz birləşmələri. 
По структуре ведущего слова словосочетания деляться на:
1) именные словообразования.
2) глагольные словообразования.
                        İSMİ SÖZ BİRLƏŞMƏLƏRİ
          (ИМЕННЫЕ СЛОВООБРАЗОВАНИЯ)

İsmi birləşmələrin bir sıra növləri var. Onlardan üçü birlikdə “təyini söz birləşmələri” adlanır, qalanı isə ayrı-ayrılıqda qeyd edilir.
Именные словообразования имеют ряд видов. Три из них называются «определительными словосочетаниями», остальные представляются в отдельности, под собственными именами. 
Azərbaycan dilində ən geniş yayılmış ismi söz birləşmələri təyini söz birləşmələridir.  Təyini söz birləşmələrinin 3 növü vardır: 
В азербайджанском языке самыми распространенными именными словосочетаниями являются определительные словосочетания.
1. Birinci növ  təyini söz birləşmələrinin tərəfləri heç bir formal morfoloji əlamət (şəkilçi) qəbul etmir. 

Məsələn: gözəl qız, qızıl üzük, daş bina, beş mərtəbə, həmin adam, qırmızı işıq və s.
2. İkinci növ  təyini söz birləşmələrinin birinci tərəfi heç bir şəkilçi qəbul etmir, ikinci tərəfi isə üçüncü şəxs mənsubiyyət şəkilçisi ilə işlənir. 

Первый компонент второго определительного словосочетания никакого аффикса не принимает, а второй компонент употребляется аффиксом принадлежности третьего лица.
Məsələn: məktəb direktoru, zavod qapısı, qələbə meydanı, hökumət evi, qadın isməti, kişi mətanəti, xalq qəzəbi, intiqam hissi.

3. Üçüncü növ təyini söz birləşmələrinin birinci tərəfi ismin yiyəlik halı, ikinci tərəfi isə hər üç şəxsin mənsubiyyət şəkilçisi ilə işlənir. 
Первый компонент третьего определительного словосочетания употребляется аффиксом родительного падежа, а второй компонент – притяжателььными аффиксами всех трех лиц.
Məsələn: mənim kitabım, sənin kitabın, onun kitabı, bizim kitabımız, sizin kitabınız, onların kitabı, zavodun qapısı, evlərin damları, sözün qüdrəti, alimin şöhrəti, Azərbaycanın sərvəti. Aslanın igidliyi və s.

Tapşırıq 170. Verilmiş sözlərdən uyğun təyini söz birləşmələri düzəldin.

Gül, dağ, hava, məktəb, vətən, ətir, çəmən, bina, yaşıl, uca, söz, sahil, atalar, sevgi, dəniz, körpə, dərs, sevinc, son, gəliş, budaq, yaz, ağac, və s. 
Tapşırıq 171. III növ təyini söz birləşməsiniə 5 nümunə yazın və  cümlələrdə işlədin. 
                            Məhəmmədhüseyn  Şəhriyar

Məhəmmədhüseyn  Şəhriyar (1904-1988)  o taylı bu taylı Azərbaycanın XX əsrdə yetirmiş olduğu ən görkəmli şairlərdən biri, Azərbaycan və İran ədəbiyyatlarının fəxridir. Ana dilində və farsca yazılmış əsərləri ilə o, hələ öz sağlığında klassiklər səviyyəsinə qalxmış, Yaxın Şərq ədəbiyyatını bədii möcüzələrlə zənginləşdirmiş, xüsusən anadilli poeziyamıza “Heydərbabaya salam” kimi yüksək dərəcədə xəlqi və sənətkarlıq baxımından nadir əsərlərdən birini töhvə vermişdir.

Tapşırıq 172. Şeiri əzbər söyləyin. Şeirdə işlənmiş təyini söz birləşmələrini seçib dəftərinizə yazın və onları növləri üzrə qruplaşdırın. 

 Azərbaycan

Könlüm quşu qanad çalmaz sənsiz bir an, Azərbaycan!

Xoş günlərin getmir müdam xəyalımdan, Azərbaycan!

Səndən uzaq düşsəm də mən, eşqin ilə yaşayıram,

Yaralanmış qəlbim kimi qəlbi viran Azərbaycan!

Bütün dünya bilir sənin qüdrətinlə, dövlətinlə,

Abad olub, azad olub mülki-İran, Azərbaycan!

Bisütuni – inqilabda Şirin – vətən üçün Fərhad,

Külüng vurmuş öz başına, zaman – zaman, Azərbaycan!

Vətən eşqi məktəbində can verməyi öyrənmişik,

Ustadımız deyib: heçdir Vətənsiz can, Azərbaycan!

Qurtarmaqçün zalimlərin əlindən Rey şümşadını,

Öz şümşadın başdan-başa olub al – qan, Azərbaycan!

Ya rəbb, nədir bir bu qədər ürəkləri qan etməyin?

Qolubağlı qalacaqdır nə vaxtacan, Azərbaycan!

İgidlərin İran üçün şəhid olub, əvəzində, 

Dərd almısan, qəm almısan sən İrandan, Azərbaycan!

Övladların nə vaxtadək tərki-vətən olacaqdır?

Əl-ələ ver, üsyan elə oyan, oyan, Azərbaycan!

Bəsdir fəraq odlarından kül ələndi başımıza,

Dur ayağa! Ya azad ol, ya tamam yan, Azərbaycan!

Şəhriyarın ürəyi də səninkitək yaralıdır,

Azadlıqdır mənə məlhəm, sənə dərman, Azərbaycan!



   __________________
1.Şair şeirdə Azərbaycanla bağlı hansı hissləri ifadə etmişdir?
2. “Azadlığa” çağırış nidaları hansı misralarda daha qüvvətli səslənmişdir?

3.M.Şəhriyarın daha hansı şeirlərini tanıyırsınız?

                          FELİ BİRLƏŞMƏLƏR 
            (ГЛАГОЛЬНЫЕ СЛОВОСОЧЕТАНИЯ)

İkinci tərəfi  feli bağlama, feli sifət və ya məsdərlə ifadə olunan söz birləşmələri feli söz birləşmələri adlanır. 

Второй компонент глагольных словосочетаний выражается деепричастием, причастием или инфинитивом.

Birinci tərəfinin ifadə vasitəsinə görə feli söz birləşmələrini üç tipə ayırmaq olar (по средствам выражения можно выделить три типа глагольных словосочетаний):

1. Ad – fel (имя-глагол).
2. Fel – fel (глагол-глагол).
3. Zərf – fel (наречие-глагол).
1. Ad – fel. Bu feli birləşmələrin birinci tərəfi isim və ya substantivləşmiş (isimləşmiş) digər nitq hissələri ilə ifadə olunur, ismin bu və ya digər halında işlənir. Belə feli birləşmələrin beş növü vardır. 
Первый компонент глагольного  словосочетания типа  «имя-глагол» выражается именем существительным или другими субстантированными частями речи и употребляются в том или ином падеже. Такие глагольных словосочетаний пять.
a) Adlıq hallı feli birləşmələr (глагольные слово​сочетания с именительным падежом): sən güləndə, atam danışdıqca, böyük danışarkən, qapı açan (adam), qum göyərən (vaxt) və s.
b) Təsirlik hallı feli birləşmələr (глагольные слово​сочетания с винительным падежом): kitab (kitabı) oxumaq, kosmosu öyrənmək, natiqi dinləmək, şəhəri gəzmək, imtahanı vermək, filmi görmək və s.
c) Yönlük hallı feli birləşmələr (глагольные слово​сочетания с направительным падежом). Belə birləşmələr bu mənaları ifadə edir (такие словосочетания выражают): a) hərəkətin obyektini (объект действия) – kinoya baxmaq; b) hərəkətin istiqamətini (направление) – evə getmək; c) hərəkətin zamanını (время) – sabaha saxlamaq; d) hərəkətin məqsədini (цель) – işləməyə getmək.

ç) Yerlik hallı feli birləşmələr (глагольные словосочетания с местными падежами). Belə feli  birləşmələrin birinci tərəfi hərəkətin yerini (universitetdə oxumaq), obyektini (kitabda yazılanlar), zamanını (yayda istirahət etmək) bildirir.

d) Çıxışlıq hallı feli birləşmələr (глагольные словосочетания с исходным падежом). Bu tip feli birləşmələrin birinci tərəfi hərəkətin yerini (şəhərədən gələn), obyektini (kitabdan oxumaq), səbəbini (xəcalətdən ölmək), zamanını (səhərdən yağan) bildirir.
2. Fel – fel. Bu feli birləşmələrin birinci tərəfi feli bağlama ilə ifadə olunur (первый компонент таких глагольных словосочетаний выражается деепричастием) və ikinci tərəfin ifadə etdiyi bu mənaları bildirir (и выражает следующих значений, выраженных вторым компонентом): a) hərəkətin tərzini (образа действия) - gülə-gülə danışmaq, görəndə tanımaq, fikirləşib yazmaq, qaçaraq gəlmək; b) hərəkətin zamanını (время) - görəndə tanımaq, gələndə yıxılmaq; c) hərəkətin səbəbini (причину) - yeyib doymaq, sevinib ağlamaq.

3. Zərf – fel.  Bu tip feli birləşmələrin birinci tərəfi zərflə ifadə edilir (первый компонент таких глагольных словосочетаний выражается наречием). Bu birləşmələr aşağıdakı mənaları ifadə edir (такие словосочетания выражают следующие значения): a) zaman (время) – şəhərə gəlmək, axşam çatmaq; b) məkan (место) – irəli getmək, geri çəkilmək; c) kəmiyyət (количество) – xeyli yubanmaq, çox yemək; ç) hərəkətin tərzini (образа действия) – asta danışmaq, yavaş-yavaş yerimək. 

Tapşırıq 173. Verilmiş sözlərə uyğun fellər artırmaqla birləşmələr düzəldin və cümlələrdə işlədin.
Vətəni, sürətlə, cəld, evə, maşında, dərsi, musiqi, dənizdə
Tapşırıq 174. Mətni oxuyun və  məzmununu danışın. Mətndə işlənmiş feli birləşmələri seçin və növünü müəyyənləşdirin.
               31 Марt - Azərbaycanlıların Soyqırımı günü

1918-cи ил гырьыны заманы минлярля азярбайcанлы юлдцрцлдц, тящгир вя шикяст едилди. Тякcя Бакыда 12 миндян çох мцсялман гятля йетирилди.

Ермяни дястяляри «лянятя эялмиш тцрклярин щамысыны гырын, бирини дя саь бурахмайын» дейя гышгыра-гышгыра шящярин кцçяляриндя гырьына башладылар. Евляря, зирзямиляря сыьынмыш мцсялманлары тапыб çыхарыр, эцлляляйир, гылынc вя йа низя иля юлдцрцрдцляр. Кишиляри айагларындан башыашаьы асыр вя гылынcла шаггалайырдылар, халçа вя палазлара бцкцб йандырырдылар. Гудузлашмыш ермяни cялладлары цряклярини сойутмаг цçцн ялляриня кеçəн щяр кяси дири-дири дюшямяйя, гапыйа, масайа мыхлайыр, сонра да эцлляляйирдиляр.

Гадынлары даща аьыр ишэянcя иля юлдцрцрдцляр. Сцдямяр ушаглары сцнэцйя кеçирирдиляр. Хырда ушаглары нишанэащ кими эцлляйя тутурдулар. Ермяниляр мцгяддяс китабымыз олан Гураны щяр йердян топлайыб тонгал дцзялдир, моллаларын ял-айагларыны баьлайараг дири-дири бу тонгаллара атырдылар.

Бакыда азярбайcанлылара гаршы сойгырымы апрелин 2-дя эеcя йарысы дайандырылды.

Бакыдан башга Азярбайcанын Шамахы, Губа, Хаçмаз, Лянкяран, Салйан, Щаcыгабул вя башга йерляриндя дя бу cцр гырьын вя таланлар олмушду. Сойгырымы 1918-cи илин сентйабрынадяк давам етди.

Бакыда 1918-cи ил сойгырымынын гурбанлары-мцгяддяс шящидляримиз инди Шящидляр Хийабаны адланан йердя дяфн олундулар.

1918-cи ил март гырьыны халгымыза гаршы сойгырымы иди. Буну унутмаьа щеç кясин щаггы йохдур!

1998-cи ил мартын 26-да президент Щ.Я.Ялийев Азярбайcан халгына гаршы тюрядилмиш бцтцн сойгырымы фаcиялярини гейд етмяк мягсядиля фярман верди. Бу фярманда 31 март азярбайcанлыларын Сойгырымы Эцнц елан едилди.

Улу бабаларын мцгяддяс вязиййяти щямишя гулаьымызда сяслянмялидир: «Гары дцшмян дост олмаз!» 

                 _________________

       1.Mətndə işlənmiş yer adları ilə bağlı məlumatınız necədir?

       2.XX əsrin sonlarında Qarabağda və Qərbi Azərbaycanda ermənilərin azərbaycanlılara qarşı törətdiyi vəhşi cinayətlərlə bağlı hansı bilgilərə maliksiniz?

       3.Mətnin sonunda verilmiş atalar sözünün mətnlə necə əlaqəsi vardır?

                             CÜMLƏ ÜZVLƏRİ 
                       (ЧЛЕНЫ ПРЕДЛОЖЕНИЯ)

                                     Baş üzvlər 

                              (Главные члены)

Cümlənin iki baş üzvləri vardır: mübtəda və xəbər.

В предложении два главных члена: подлежащее и сказуемое.

                                         MÜBTƏDA
                                  (ПОДЛЕЖАЩЕЕ)

Mübtəda cümlənin əsas baş üzvüdür, ismin adlıq halında olur, kim?, nə?, hara? suallarına cavab verir, qrammatik cəhətdən müstəqil olur, xəbərlə aydınlaşdırılır, canlı və  cansız varlıqların, konkret və mücərrəd əşya və hadisələrin adlarını bildirir.

Подлежащее – главный член  предложения, стоит в именительном падеже, отвечает на вопросы kim?, nə?, hara? Поясняется сказуемым, обозначает имена одущевленных и неодущевленных, конкретных и абстрактных предметов и явлений.
Mübtəda isim, əvəzlik, sifət, say, söz birləşməsi, feli sifət, məsdər, substantiv köməkçi nitq hissələri ilə ifadə olunur.
Подлежащее выражается существительным, место​имением, прилагательным, числительным, словосочетаниями, причастием, субстантированными вспомогательными частями речи.

Məsələn: Zemfira  gözəldir. Ağlı başında. Biz ev sahibiydik onun yaşında (Z.Xəlil). O dedi, bu dandı, bu dedi, o rədd elədi (Mir Cəlal). Payız ötdü, qış girdi, atam sözünə əməl etmədi (Ə.Vəliyev). Onun qapısına atlı gələnlər, tarix yaxşı bilir qayıdıb geri (S.Rüstəm). Nigarançılıq uzun sürmədi (Ə.Vəliyev). Gülqız bir qədər duruxdu (Ə.Vəliyev). Doğrudur, bildirki cavan idi (Ə.Vəliyev). Bəs on ikinci hardadır? (S.Rəhman). Tutan kimi gələr on altı (R.Rza). Müştəridən çox satan vardı (Ə.Vəliyev). Bu, Mədinə həsrəti idi (Y.V.Çəmənzəminli). Hansı məni həmişəlik xoşbəxt eləyir. (Ə.Vəliyev).
 Tapşırıq 175. Şeiri əzbər söyləyin.



        Ж.Жаббарлы. Юлкям
Шиш ужлары булудларла дюйцшян,

Даьларында бузлары вар юлкямин!

Эюй отлардан ипяк палтар эейинян

Тарлалары, дцзляри вар юлкямин.

Веримли торпаьы, эениш чюлляри,

Чалышган ярляри, иэид елляри,

Бюйцк эямиляри, дямир йоллары

Кечидляри, ризляри вар юлкямин.

Эюлляриндя юрдякляри цзярляр,

Чюлляриндя мараллары эязярляр,

Эцлляриндян эялинляр таж бязярляр,

Жейран эюзлц гызлары вар юлкямин.

Жошгун Хязяр ойнар айагларында,

Ишыг сачан нефтли торпагларында,

Тарихлярин гызыл йарпагларында
Дадлы-дадлы сюзляри вар юлкямин.

    _____________________
1. Шеи(рдя олан мцбтяда вя хябярляри сечиб айрыжа йазын вя ифадя васитялярини эюстярин.

2. Фяргляндирилян сюзлярин мянасыны лцьятдян юйрянин.

3. Шиш, эюй, дцз, сач, дад сюзляринин омоним мяналарыны йазын.
Tapşırıq 176. Mətni oxuyun və  məzmununu danışın. Mətndən mübtədaları tapın və onların ifadə vasitələrini müəyyənləşdirin.
                           Д.И.Менделейев Бакыда

                                     (8.2.1834-2.2.1907)

Д.И.Менделейев rус кимйачысы, педагогу вя ижтимаи хадими, кимйяви елементлярин дюври ганунунун мцяллифи, Петербург ЕА-нын мцхбир цзвц олмушдур. Д.И.Менделейев юз елми-тядгигат ишляринин щяля илк дюврцндя кимйяви бирляшмялярин тяркиби, физики хассяляри вя формалары арасында ялагя иля марагланмыш вя узун илляр давам едян ахтарышлар нятижясиндя елементлярин дюври системи жядвялини щазырлайыб (1871) няшр етдирмишдир. Нефт йатагларынын ахтарышы, нефтин чыхарылмасы, емалы, дашынмасы вя тятбиги мясяляляриня даир тядгигатлары иля ялагядар Д.И.Менделейев 6 дяфя Бакыда олмушдур. Д.И.Менделейев Бакыйа илк сяфяриндя (1863) бир айа гядяр Сураханыда нефтин чыхарылмасы вя емалы мясяляляри иля таныш олараг нефт иткилярини азалтмаг цчцн мядяндян нефтайырма заводларына вя орадан да дяниз кюрпцсцня нефт кямяри чякмяк, керосини хцсуси эямилярдя дашымаг вя с. барядя конкрет мяслящятляр вермишди. 

Елм сащясиндя мисилсиз хидмятляриня эюря Д.И.Менделе-йев дцнйанын 130-дан артыг елмляр академийасы, елми жямиййят вя али мяктябляринин диплом вя фяхри адларына лайиг эюрцлмцшдц. Елементлярин дюври гануну вя елементлярин дюври системи она дцнйа шющряти газандырмыш, 101-жи елментя онун ады верилмишдир. Д.И.Менделейев юзцнцн йаратдыьы елементлярин дюври системи жядвялиндя бир сыра елементлярин атом чякисини вя валентини дягигляшдирмиш, елмя мялум олмайан бир сыра елементлярин варлыьыны ирялижядян хябяр вериб хассялярини тясвир етмишди.
Tapşırıq 177. Verilmiş cümlələrdə işlənən mübtədaları tapın, onların  ifadə vasitəsini və quruluşca növünü müəyyənləşdirin. 
1. Məlikməmməd qardaşlarının ucbatından quyuda qalmalı oldu. 2. Musiqi səsi ətrafa yayılırdı. 3. Öyrənmək heç zaman gec deyil. 4. Mərhəmət xanım qızı əməlli- başlı sorğu- suala tutdu. 5. Onun ən böyük arzusu oxuyub savadlı bir həkim olmaqdır. 6. Bu möhtəşəm dağlar yenə özünün ən gözəl örpəyinə- qırmızı laləsinə bürünmüşdü. 7. Hər kəs bağçada əlindən gələni edirdi. Biz hər zamankı kimi görüş gününü həyəcanla gözləyirdik. 8. Tut ağacı Zərifənin uşaqlıq xatirələrini canlandırırdı. 

                                        XƏBƏR

                                 (СКАЗУЕМОЕ)

Xəbər qrammatik cəhətdən mübtədadan asılı olan baş üzvdür, mübtədaya aid olan iş, hal, hərəkət və əlamət bildirir. İfadə vasitələrinə görə xəbər iki cür olur: feli xəbər və ismi xəbər. felin şəxsli formaları ilə ifadə olunmuş xəbərə feli xəbər deyilir. İsmi xəbərlər isim və substantivləşmiş digər nitq hissələri, habelə söz birləşmələri ilə ifadə olunur.
Сказуемое – это грамматически зависимое от подлежащего главный член предложения, оно обозначает состояние, действие и признак, относящийся к подлежащему. По средствам выражения сказуемое выражается личными формами глагола. Именное сказуемое выражается существительными или другими субстантированными частями речи, а также словосочетаниями. 
Məsələn: Bunu qızım Qətibəyə də, sənə də tapşırıram (M.S.Ordubadi). O, heç vaxt Rüstəm kişini qızışacaq hala gətirmir, tez güzəştə gedirdi (M.İbrahimov). Mehmanxanaya girdiyi zaman Qriqor ağa qızının məni tez-tez soruşduğunu xəbər verdi (M.S.Ordubadi). Zeynəb pərt oldu (M.İbrahimov). Mən də bu məsələlər haqqında müşavirə fasilələrində çox düşünüb-daşınırdım (S.Rəhimov). Gecədən başlamış kəskin yağış kəsmək bilmir (Ə.Vəliyev). Nəsrulla kişi dönüb geri qaçmağa başladı (S.Rəhimov). Sən oxumaq bilmirsən (C.Cabbarlı). Bəri gəl. Tahir, buralara nabələdsən, birdən azıb-elərsən (H.Mehdi). İndi mənim bütün fəaliyyətim qabaqdadır (S.Qənizadə). Mahmud kişi bağbandır. Çox mehriban insandır (M.Rahim). Gündəlik məsələmiz ikidir (M.İbrahimov). Təbiət belədir (M.İbrahimov). Bu, qadın səsidir (M.S.Ordubadi). İgidlər vurğunu idilər (İ.Əfəndiyev). Evimiz yol üstündədir (T.Şahbaz). Bu körpü cəbhəmizin mühüm keçidlərindəndir (M.Cəlal).
Tapşırıq 178. Mətni oxuyun və məzmununu danışın. Mətndən cümlənin baş üzvlərini tapın və onların ifadə vasitələrini müəyyənləşdirin.
                       Новруз – Йени эцн

Адятян, Новруз байрамына щазырлыг феврал айынын сонундан башланыр. Щямин вахт халг арасында боз ай кими танынан айын илк эцнляриня тясадцф едир. Сонра икинжи, цчцнжц вя нящайят, дюрдцнжц, йахуд илахыр чяршянбя эялир. Эцллц чяршянбяни евлярдя аш биширмякля, щяйятлярдя тонгал галамагла гейд едирляр. Икинжи вя цчцнжц чяршянбялярдя щазырлыг иши давам етдирилир. Ев-ешик тямизлянир, йорьан-дюшяк эцня верилир, диварлар аьардылыр, палтарлар йуйулур. Евлярдя сямяни гойур, мащны охуйурлар.

Илин ахыр чяршянбясиндя вя Новруз байрамында гапылары пусуб байрам пайы атырлар. Тонгаллар йандырыб цстцндян щоппанырлар. Тонгал цстцндян туллананда дейирляр: «Аьырлыьым, уьурлуьум бурда галсын, одда йансын».

Байрам эцнляри мяхтялиф ойунлар, тядбирляр кечирилир. Йумурта бойамаг хцсусиля чох йайылыб. Бу ойунун бир нечя варианты вар. Йумурталары гатар гоймаг даща мараглыдыр. Ики вя йа даща чох адам щяряйя бир нечя йумуртаны гатар гойур вя дюйцшдцрмяйя башлайырлар. Кимин йумуртасы саламат галса, о галиб  щесаб олунур, сынан йумурталары эютцрцр.

Новруз байрамында ян чох севинянляр, бялкя дя, ушаглар олур. Онлар байрам эцнляри йорулмадан ев-ев эязир, «Ашыг-ашыг», «Хан дяймяз», «Кечи йалаьа дцшдц», «Топ-топ» ойунларыны ойнайырлар. Кими дя пенжяр йыьмаьа эедир. Евдя кятя биширирляр, ляззятля йейирляр. Бу заман дейярляр: «Аьзымызын тамыны дяйишдик. Дишимизин, башымызын аьрысы пис адамлара».

Ахшамлар аиля цзвляри евя топланар, аш биширярляр. Байрам сцфрясиня фясяли, кюмбя, кцллц кюмбя, мцхтялиф мейвяляр, бойанмыш йумурта да гойарлар. Сцфря башында аиля цзвляри бир-бирини тябрик едяр, бундан сонра евин аьсаггалынын ишаряси иля байрам йемяйи башланар. Новруз байрамында аьсаггалар бцтцн кцсцлцляри барышдырар, жаванлара юйцд-нясищят верярляр.
Tapşırıq 179. Cümlələrdə işlənən xəbərləri tapın, onları quruluşca növünə və ifadə vasitəsinə görə müəyyənləşdirin. 
1.Çox keçmişəm bu dağlardan. (S.Vurğun) 2. Hər gün Bakı limanına onlarla gəmi yaxınlaşır. 3. Bizim tələbə düşərgəmiz çayın vadisində idi. 4. Bu il Muğanda havalar birdən- birə istiləşmişdi. 5. Dərdləri ilə bulanan, sakit- sakit burulub axan Araz çayı idi. 6. Respublika olimpiadasında qələbə qazanmaq fakültə tələbələri üçün ən böyük nailiyyət idi. 7. Əfsanəvi xarıbülbül özünün həsrət nəğməsini oxuyurdu. 8. Tahir kişi hər gün bağçaya baş çəkər, balaca fidanlara göz gəzdirərdi. 9. Heç kimin səliqə- sahmanı Sətin nənənin ürəyinə yatmazdı. 
                İKİNCİ DƏRƏCƏLİ ÜZVLƏR 

              (ВТОРОСТЕПЕННЫЕ ЧЛЕНЫ)
Cümlənin ikinci dərəcəli üzvləri üçdür: tamamlıq, təyin, zərflik. Onlar baş üzvləri izah edir və cümləni genişləndirir.
Второстепенные члены предложения-три: дополнение, определение, обстоятельство. Они поясняют главные члены предложения и расширяют предложения.
                        TAMAMLIQ

                    (ДОПОЛНЕНИЕ)

Tamamlıq obyekt bildirən ikinci dərəcəli üzvdür. O, yönlük, təsirlik, yerlik və çıxışlıq hallarda, habelə qoşma ilə işlənən yiyəlik halda olan isim və əvəzlik, habelə substantivləşmiş sifət, say, feli sifət, məsdər və söz birləşmələri ilə ifadə olunur. 

Дополнение – второстепенный член предложения, обозначающий объект. Он выражается существительным и местоимением, а также субстантированными прилага​тельными, числительными, причастиями, инфини​тивами и слово​сочетаниями, употребляемые в дательном, вини​тельном, местном и исходном падежах, а также при послеложном родительном падеже.
Məsələn: Kitabı oxudum. Tahirəni yeni vəzifəyə qoyublar. Səməni, saxla məni, hər il göyərdərəm səni. Aparın Eldarı salın zindana, Göz dağı çəkdirin Azərbaycana (S.Vurğun). Səndə ədalət də, fəzilət də var (S.Vurğun).

Tamamlığın iki növü vardır: vasitəsiz tamamlıq və vasitəli tamamlıq.

Дополнение имеет два типа: прямое дополнение и косвенное дополнение

Vasitəsiz tamamlıq ismin təsirlik halı ilə iafdə olunur və kimi? nəyi? nə? və haranı? suallarına cavab verir. Vasitəsiz tamamlıq təsirli fellərlə ifadə olunur. Vasitəsiz tamamlığın da iki növü vardır: müəyyən vasitəsiz tamamlıq və qeyri-müəyyən vasitəsiz tamamlıq. Müəyyən vasitəsiz tamamlıq şəkilçili təsirlik halla ifadə olunur və kimi? nəyi? nə? haranı? suallarına cavab verir. Qeyri-müəyyən vasitəsiz tamamlıq şəkilçisiz təsirlik halla ifadə olunur və nə? sualına cavab verir.
Прямое дополнение выражается винительным падежом и отвечает на вопросы: kimi? nəyi? nə? və haranı? Прямое дополнение управляется переходными глаголами. Прямое дополнение тоже имеет два типа: определенное прямое дополнение и неопределенное прямое дополнение. Определенное прямое дополнение выражается аффиксальным винительным падежом и отвечает на вопросы kimi? nəyi? nə? haranı? Неопределенное прямое дополнение выражается безаффиксальным винительным падежом и отвечает на вопросы nə?
Məsələn: Bir təmiz ad ilə ellər dolandım (Aşıq Ələsgər). İbrahim məsələni bilib, tələsik şkafı açdı (Mir Cəlal). Həsən kişi bu sözləri deyib aşağı dolandı (M.İbrahimov). Portfelli oğlan əlini uzatdı (Mir Cəlal). Cavad tamam qışı xəstə yatdı (Ə.Haqverdiyev). Bu dərmanları verərsən içər (Mir Cəlal).

Vasitəli tamamlıq ismin yönlük və çıxışlıq halları, habelə qoşmalı yiyəlik halla ifadə edilir və onların suallarına cavab verir.

Косвенное дополнение выражается дательным, местным и исходным падежами, а также припослеложным родительным падежом и отвечает на их вопросы. 

Məsələn: Mənim Aybənizim, mənim qız balam, Hünərdə, namusda, Aygün olaydı (S.Vurğun). Partizanlar  bütün düzənliyə yayılaraq əməliyyata hazırlaşmağa başladılar (İ.Qasımov, H.Seyidbəyli). Firudin qəzetləri gözdən keçirə-keçirə dostuna qulaq asırdı (M.İbrahimov). Gördün bir doğru ki, yalana oxşadı, onu demə (Ə.Haqverdiyev). Dağ boyda gövdəsi döndü yumağa (S.Vurğun). Artıq Firudinin gözlərində həyatın ağır və əzablı səhnələri canlanırdı (M.İbrahimov).
Tapşırıq 180. Vasitəsiz tamamlıq işlənən beş cümlə düzəldib yazın. 
Tapşırıq 181. Cümlələrdə işlənən tamamlıqların ifadə vasitəsini və quruluşca növünü müəyyənləşdirin.

1.Vətən daşı olmayandan, olmaz ölkə vətəndaşı (M.Araz). 2. Zərifə bu əsrarəngiz yay axşamına tamaşa edirdi. 3. Həsən kişi həyatın burulğanından üzüağ çıxmışdı. 4. Bu yerlə çarpışan, göylə əlləşən dostdan, aşinadan necə əl çəkim? (M.Müşfiq). 5. Kərim onun sözlərini tutuquşu kimi təkrar edirdi. 6. O gün birinciləri hər kəs sevinclə qarşılayırdı. 7. Aysel bu il tələbə olmağı qarşısına məqsəd qoymuşdu. 8. Professor mühazirəsində tez- tez dahi Nizamidən sitatlar söyləyirdi. 9.Yaşı çox olmasa da Kərim həmişə ağı qaradan seçməyə çalışırdı. 
Tapşırıq 182. Şeiri əzbər söyləyin. Şeirdə işlənmiş tamamlıqları tapın və mənaca növünü müəyyənləşdirin.
                  С.Вурьун. Шаир, ня тез гожалдын сян!
                            Немятся дя эюзял шеир,

Шаир олан гям дя йейир,

Юмцр кечир бу адятля,

Уьурлу бир сяадятля.

Эюрян мяни нядир, дейир,

Сачларына дцшян бу дян?

Шаир, ня тез гожалдын сян!

Дцнян мяня юз ялиндя,

Эцл эятирян бир эялин дя 

Эюзляриндя мин бир суал,

Щейкял кими дайанды лал.

О бяхтявяр эюзялин дя

Мян охудум эюзляриндян:

Шаир, ня тез гожалдын сян!..

Сач аьарды, анжаг цряк,

Аловлудур яввялки тяк.

Сач аьарды, анжаг ня гям,

Ялимдядир щяля гялям…

Билирям ки, демяйяжяк

Бир севэилим, бир дя вятян:

Шаир, ня тез гожалдын сян!

                           ____________
1. Шеирин 1-жи бяндиндя ики, 2-жи бяндиндя беш тамамлыг ишлянмишдир. Онлары эюстярин.

2. Ахырынжы бянддя ики исми хябяр ишлянмишдир. Онлары эюстярин. 

                                TƏYİN

                     (ОПРЕДЕЛЕНИЕ)

Təyin cümlənin ikinci dərəcəli üzvlərindən biridir. O, isimlə  və ya substantivləşmiş hər bir sözlə ifadə edilmiş cümlə üzvünə aid olur, onun əlamət və keyfiyyətini bildirir. Təyin isim, sifət, say, əvəzlik, feli sifət və söz birləşmələri ilə ifadə olunur və necə?, nə cür?, hansı? suallarına cavab verir.

Определение – второстепенный член предложения. Оно относится к любому члену предложения, выраженный существительным или к любым субстантированным словом, обозначает его признак или качество. Определение выражется  существительным, прилагательным, числи​тель​ным, местоимением, причастием и слово​сочетанием и отвечает на вопросы necə?, nə cür?, hansı?
Məsələn: Toz basmış, əl boyda bir pəncərədən zəif işıq düşürdü (S.Rəhman). Rayon miqyasında ən mahir və bacarıqlı müəllimlərdən sayılırdı (İ.Hüseynov). Bu gün, sabah al geyəcək təbiətin ilk baharı, yenə qönçə tutacaqdır könüllərin arzuları (S.Vurğun). Qara geyimli kök bir qadın əllərini belinə qoyub dayanmışdı (İ.Hüseynov). Ulduzlar sayrışır mavi göylərdə, İnsanlar çalışır, yaradır yerdə (S.Vurğun). Əli çəlikli, balacaboy bir qoca irəli çıxdı (İ.Hüseynov). Salxım-salxım olacaqdır ağ üzümün tənəkləri, Yeniləri sağacaqdır yenə sağlam inəkləri (S.Vurğun). Böyük yerlərdən dəstə-dəstə qonaqlar gəldi (Mir Cəlal).Yüz Züleyxa, yüz min Yusifi-Kənan, qul olmağa meydanıma tökülmüşdü (M.P.Vaqif). Biz bütün tarlaları yoxlayıb, ancaq bu tarlanı yarışa qoşduq (C.Cabbarlı). Şəfəq saçır türbəsinə min səadət, min səhər (S.Vurğun).
Tapşırıq183. Cümlələrdə işlənən təyinləri müəyyənləşdirin.
1.Sınıq könülü təsəlli də ovuda bilməz. 2. Bu məhəllədə hündür daş hasarlar hörülmüşdü. 3. Rəngbərəng açılmış güllər bağçada səliqə ilə əkilmişdi. 4. Sönmüş ocaqları, yurd yerlərini həsrətlə gözdən keçirdilər. 5. Otuz il öncə gördüyüm Bakı indi tamamilə dəyişmişdi. 6. Uzaqdan gələn qonaqları kənd camaatı hörmətlə salamlayırdı. 7. Bir zamanlar azadlıq eşqi ilə bu meydana milyonlarla insan toplaşırdı. 8. Rüstəm kişi hündürboy, çalsaç, ötkəm bir adam idi. (M.İbrahimov)
                   Süleyman Rüstəm
Süleyman Rüstəm (1906-1989) Azərbaycan poeziyasının inkişafında, onun novator xüsusiyyətlərinin  yaranmasında diqqətəlayiq rol oynamış şairlərdən biridir. Onun yaradıcılığı ədəbiyyatımızın yeni dövrünə təsadüf etmiş və şair fasiləsiz olaraq, altmış ildən çox bu sahədə tükənməz bir enerji ilə çalışmışdır. S.Rüstəm poeziyada milli, klassik ənənələrin davamçısı olmuş və bu ənənələri öz yenilik axtarışları ilə əhəmiyyətli dərəcədə zənginləşdirmişdir.

Tapşırıq 184. Şeiri əzbər söyləyin. Şeirdə işlənmiş təyinləri tapıb göstərin. 
    Тябризим

Бахдыгжа щцснцня доймайыр эюзцм,

Тябризим, Тябризим, эюзял Тябризим!

Гоймарам йадлары эирсин гойнуна,

Изин вер голуму салым бойнуна!

Сянин байрамына, сянин тойуна,

Дили бир, ганы бир гардашын эялиб,

Дярдиня ашина сирдашын эялиб.

Sən çıxdın qarşıma duzla, çörəklə,

Bağından dərdiyin güllə, çiçəklə,

İkiyə bölünməz saf  bir ürəklə...

Təbrizim,  Təbrizim, aman, Təbrizim!

Yox olsun başından duman, Təbrizim 

Qədrini ayrılıq çəkənlər bilir,

Hicrində göz yaşı tökənlər bilir,

Ömrünə qaranlıq çökənlər bilir,

Bağından gül, çiçək dərdim, Təbrizim,

Yenə təzələndi dərdin, Təbrizim!

Əzəldən şairlər yurdusan inan,

Döşündən süd əmən saysız qəhrəman

Yolunda canını etmişdir qurban,

Gətirib onları yada, Təbrizim,

Baş əymə cəllada, yada, Təbrizim!

Сяттар хан, о бюйцк сярдари-милли,

О атяш црякли, о атяш дилли

Етди азадлыьы елляря бялли

Эял онун йолундан дюнмя, Тябризим!

Дальалан, аловлан, сюнмя, Тябризим!
Nədir o mənalı, dərin baxışlar(
Nədir gözlərindən yağan yağışlar(
Nədir qəlbindəki payızlar, qışlar(
Yetimtək boynunu burma, Təbrizim,

Məlul- məlul baxıb durma, Təbrizim!
Sənin çiçəyinə, gülünə qurban,

Mənə qardaş deyən dilinə qurban,

Vətəninə qurban, elinə qurban!

Baxdıqca hüsnünə, doymayır gözüm,

Təbrizim, Təbrizim, gözəl Təbrizim!
                                   ____________
1. Шеирдя ады чякилян Сяттар хан щаггында мялумат верин. 

2. Təbriz haqqında bildiklərinizi söyləyin. 

3. Cənubi Azərbaycanın daha hansı şəhərlərini tanıyırsınız?
                           ZƏRFLİK 

                (ОБСТОЯТЕЛЬСТВО)
Zərflik hal və ya hərəkətin əlamətini bildirir.

Обстоятельство обозначает признак действия или признака.
Məsələn: Müzəffər ordular vüqarla keçir (S.Vurğun). Onlar ağır bir köç kimi yorğun-yorğun yeriyir, dumanlı və anlaşılmaz bir gələcəyə doğru irəliləyirdilər (M.İbrahimov). Gözəl durub, gözəl gəzib, gözəl bax. Gözəl deyil, etmə gözəl, alı sən (M.P.Vaqif). Bir həftədən çoxdur, geri qayıdıblar (S.Rəhman). Əsgər sağa-sola yırğalanaraq düşünürdü (Mir Cəlal). Vəli onun göstərdiyi səmtə doğru addımladı (H.Mehdi). Sonradan bunu ətarflı danışmaq olar (C.Cabbarlı). İndiyə kimi geriyə getmişdim (Ə.Abbasov). O, planı birə-beş yerinə yetirərdi (Ə.Vəliyev). Narahatlıqdan sabaha kimi yata bilmədim (S.Rəhimov). Onlar vətən uğrunda vuruşurdular (Ə.Vəliyev).    
            ZƏRFLİYİN MƏNACA NÖVLƏRİ 

         (ТИПЫ ОБСТОЯТЕЛЬСТВА ПО ЗНАЧЕНИЮ)

Qrammatik mənasına görə zərfliyin bu növləri vardır.

По грамматическому значению обстоятельство имеет следующие типы. 

1. Tərzi-hərəkət zərfliyi hərəkətin icra tərzini, hərəkət və əlamətin keyfiyyətini bildirir: necə?, nə cür? suallarına cavab verir.
Обстоятельство образа действия обозначает: образа действия и качества действия и признака; отвечает на вопросы necə?, nə cür?
Məsələn: Pəncərədən baxır gözlər, şütüyərək keçir qatar (B.Azəroğlu). Əjdər gah piyada, gah da maşınla səhər gün doğmamışdan çıxıb yola, Xan Arazboyunda gəzir dolanır (B.Azəroğlu). Sınaq kürsüsünə qalxan Nəriman Həsənzadə demək olar ki, bütün şeirlərini əzbər dedi, sinədən söylədi (“Kommunist” qəzeti). Ancaq Mirzə Abbasoğlu dostunu yaxşı tanıyırdı (Mir Cəlal).
2. Yer zərfliyi hərəkətin icra yerini bildirir və haraya?, harada?, haradan?, nadir hallarda haranı? suallarına cavab verir.
Обстоятельство место выражает место совершения действия и отвечает на вопросы: haraya?, harada?, haradan? и редко haranı?
Məsələn: Tərgül qalın kirpiklərini aşağı endirdi (Ə.Vəliyev). Yaxşı, Şahbaz kiminlə xaricə gedir? (M.F.Axundov). Həlimə, get, Şölə xanımın otağına (M.F.Axundov). Mən hamısını orada açıq deyəcəyəm (C.Cabbarlı). Ağaclardan buz sallanıb lülə-lülə (R.Rza). Həkimlə Tərlanın dayandığı  yerdən aşağı ilə bir atlı gedirdi (M.Hüseyn).
3. Zaman zərfliyi hərəkətin icra zamanını bildirir və nə  vaxt?, nə zaman ?, haçan? suallarına cavab verir.

Обстоятельство времени указывает на время совершения действия и отвечает на вопросы: nə  vaxt?, nə zaman ?, haçan?

Məsələn: İşi bərkə düşəndə başını qaşıyaraq düşünür (C.Cabbarlı). Məşədi bəydən ayrılanı qaş-qabağı açılmırdı (H.Mehdi). O vaxt bütün qaranlıqlar əriyəcək başdan – başa, ömür abad olacaqdır, könül mülkü bir tamaşa (S.Vurğun). Axı o, dünyada gəzdiyi zamandan xoş bir gün görməmişdi (M.İbrahimov).

4. Kəmiyyət zərfliyi hərəkətin və ya əlamətin kəmiyyətini bildirir və nə qədər? sualına cavab verir. 

Обстоятельство меры выражает количественную характеристику действия или признака и отвечает на вопросы nə qədər?

Məsələn: Arazın bu sözləri Günəşi lap çox maraqlandırırdı (A.Şaiq). O, rəfiqələrinin içərisində çox gözəl sayılırdı (S.Rəhman). Üç saata qədər gəmi sahildə qaldı (Ə.Haqverdiyev).
5. Səbəb zərfliyi hərəkətin baş verməsinin səbəbini ifadə edir və nə üçün?, niyə?, nəyə görə?, nə səbəbə? suallarına cavab verir.

Обстоятельство причины выражает причину совершения действия и отвечает на вопросы nə üçün?, niyə?, nəyə görə?, nə səbəbə?

Tapşırıq 185. Cümlələrdə işlənmiş zərflikləri tapın və məna növünü müəyyənləşdirin.

Bu yol getdikcə daralaraq dağlara qalxırdı. Soyqırım hadisəsi dəfələrlə məclisdə müzakirə olunmuşdu. Oğlunun yolunu gözləməkdən ananın ürəyi üzülmüşdü.  Günəşin doğuşunu izlə​mək üçün səhərə qədər yatmadıq.  Ceyran mehtər Cəfərin kəndin​də üç aydan artıq qala bilməmişdi.  Qaranlıq düşəndə dostlar artıq Boz dağa çatmışdılar.  M.Hadi bir müddət Kürdəmirdə  yaşa​mış​dır.
Tapşırıq 186. Mətni oxuyun məzmununu danışın. Mətndə işlənmiş zərflikləri tapıb göstərin.
                             Эенерал Щязи Асланов
Щязи Асланов (1910-1945) Азярбайcанын эюзял эушяляриндя бири олан Лянкяранда доьулмушду. О, щяля ушаглыгдан щярби иши чох севмишди. 15 йашында икян Бакыда щярби щазырлыг мяктябиня дахил олмушду. О, щярби интизама щямишя риайят едирди. Бакы щярби щазырлыг мяктябини мцвяффягиййятля битирян Щязи Асланов Ленинград Щярби Академийасына эюндярилди. 
Щярби Академийаны гуртаран Щязи Асланов 1941-1945-cи ил мцщарибясиндя илк эцнлярдян иштирак етмишдир.
Щязи Асланов танк гошун щиссяляринин командири иди. Москва шящярини мцдафия едяркян эюстярдийи шцcаятя эюря о, бюйцк шющрят газанмышды. Алман фашистляри Москва ятрафында дармадаьын едилди. Команданлыг Щязи Асланову гящряман танкчылары иля бирликдя Cянуб cябщясиня – Сталинграда эюндярди. 
1945-cи ил иди. Мцщарибянин гуртармасына аз галмышды. Артыг мцщарибя дцшмянин юз торпаьында эедирди. Беля гызьын дюйцшлярин бириндя Азярбайcан халгынын иэид оьлу Щязи Асланов гящряманcасына щялак олду. О, танк гошунлары гвардийа эенерал – майору иди. Щязи Аслановa ики дяфя Совет Иттифагы Гящряманı ады верилиб.
Щязи Аслановун мязары Бакы шящяриндя Шящидляр Хийабанындадыр. Инсанлар онун мязарыны тез-тез зийарят едир, ора яклилляр гойур. 
Щязи Аслановун язиз хатиряси бизим гялбимиздя даим йашайаcагдыр.
                          Zərfliyin ifadə vasitələri 

            (Способы выражения обстоятельства)
1. Zərflə (с наречием): Yaxşı deyil, bəri gəl (H.Mehdi). Dünən dövran sürən bu gün can verir (S.Vurğun). Gülyaz qaşlarını  çatıb, qara gözlərini irəliyə zillədi (H.Mehdi). Mehriban xala şirin-şirin söhbət edirdi.
2. Feli bağlama ilə (с деепричастием): Bülbül öpə-öpə oyatsın gülü (S.Vurğun). Əsgər sağa-sola yırğalanaraq düşünürdü (Mir Cəlal).

3. İsimlə (существительным): 
     Keç bu dağdan, bu arandan,

     Astaradan, Lənkərandan,

     Afrikadan, Hindistandan

     Qonaq gəlir bizə quşlar

                                                   (S.Vurğun)

4. Məsdərlə (с инфинитивом): Vasya ilə Anjelika dəstənin yaxınlaşmasını gözləmək üçün qüllənin daş məhəccəri üzərində oturdular (İ.Qasımov, H.Seyidbəyli). O, Vasyanın Smedidən nə ilə fərqləndiyini təyin etmək üçün onu xeyli süzdü (İ.Qasımov, H.Seyidbəyli).

5. Feli sifətlə (с причастием): Təhqir olduğu üçün daha da qəzəblənmişdi (H.Mehdi). Oğlum, həm öz qoca ananı və həm də xalqını sevindirdiyin üçün sağ ol (“Kommunist” qəzeti).

6. Əvəzliklə (с местоимением): Axşam elçilər bizə gəldi. Hamı sizin kimi düşünsəydi, dünya abad olardı.

7. Söz birləşmələri ilə (с словосочетанием): Həmişə get Şölə xanımın otağına (M.F.Axundov). Onlar artıq çoxdan boşalmış və sakitləşmiş Tehran küçələrində susaraq gedirdilər (M.İbrahimov).
Tapşırıq 187. Mətni oxuyun və məzmununu danışın. Mətndə işlənmiş zərflikləri tapıb ifadə vasitələrini göstərin.
       Мещди Щцсейнзадя


Бюйцк Вятян мцщарибясинин яфсаняви гящряманы Мещди Щянифя оьлу Щцсейнзадя (партизан тяхяллцсц Михайло) 22 декабр 1918-cи илдя Бакы шящяриндя анадан олмушдур.


М.Щцсейнзадя 1916-cы илдя Бакы ряссамлыг мяктябини битирмиш, сонра ися Ленинград Хариcи Дилляр Институтунда охумушдур. 1941-cи илдя орду сыраларына çаьырылан М.Щцсейнзадя Тбилисидя пийада щярби мяктябини битирмишдир. 1942-cи илин ийулунда Сталинград дюйцшляриндя вурушмуш, Калач шящяри йахынлыьында йараланараг ясир дцшмцшдцр. О, ясирлийини Украйна, Полша, Италийа, Йугославийа щярби ясир дцшярэяляриндя кеçирмишдир. Йугославийада оларкян М.Щцсейнзадя эизли тяшкилат йаратмыш, щярби ясирлярин гаçырылмасыны тяшкил етмиш, юзц дя достлары иля бирликдя гачараг Йугославийа партизанларына гошулмушду. Бундан сонра фашист забити формасыны эейиняряк бир çох яфсаняви ямялиййатларын кеçирилмясини, çохлу дцшмян гярарэащы, кюрпц, дюйцш сурсаты анбарларынын партладылмасыны тяшкил етмишди. 1944-cц илин пайызында М.Щцсейнзадянин башчылыьы иля Италийанын Удине шящяриндяки фашист щябсханасында 700 щярби ясир, 147 совет ясgяри вя забити азад едилмишди. Фашистляр М.Щцсейнзадянин башына 400 мин лиря мцкафат тяйин етмишдиляр. М.Щцсейнзадя нювбяти тапшырыьы йериня йетириб гайыдаркян (16.11.1944)фашистляря цз-цзя эялмиш, гейри-бярабяр дюйцшдя хейли дцшмян гырмыш, яля кеçмясин дейя сон эцлляси иля юзцнц юлдцрмцшдц.


М.Щцсейнзадя тякcя гящряман йох, щям дя ряссам вя шаир иди. И.Гасымов вя Щ.Сейидбяйлинин «Узаг сащиллярдя» романы М.Щцсейнзадяйя щяср олунмушдур.

М.Щцсейнзадяйя юлцмцндян сонра, 1957-cи илдя Совет Иттифагы Гящряманы ады верилмишдир.     
Tapşırıq 188. Mətni Azərbaycan dilinə tərcümə edib yazın. (lüğətdən istifadə etməklə).
                         Фундамент радиотехники
История радио начинается с первого в мире радиоприемника, который был создан русским ученым А.С.Поповым в 1895 году. Им был сконструирован прибор, который «мог чувствовать не только атмосферные электрические разряды-молнии, но принимать и записывать на ленту телеграммы, переданные по радио».

Первый кирпич в фундамент радиотехники заложил датский профессор. Он показал, что вокруг проводника с током возникает магнитное поле. Затем английский физик доказал, что магнитное поле рождает электрический  ток. Во второй половине XIX века его соотечественник и последователь пришел к выводу, что переменное магнитное поле которое возбуждается изменяющимся током, создает в окружающем пространства электрическое поле.

                          _________
1. Электрические разряды, молния, проводник, магнитное поле, соотечественник, возбуждать, окружающие пространство сюз вя бирляшмялярини Азярбайжан дилиня тяржцмя един.

2. Мятниn Азярбайжан дилинdə məzmununu danışın.
                CÜMLƏNİN HƏMCİNS ÜZVLƏRİ 

               (Однородные члены предложения)

Aşağıdakı tələblərə cavab verən üzvlər həmcins hesab edilir:

1. həmcins üzvlər sintaktik baxımdan eynicinsli olmalıdır;
2. həmcins üzvlər bir-biri ilə tabesizlik əlaqəsində olur;
3. həmcins üzvlər ya tabesizlik bağlayıcıları, ya da intonasiya ilə bağlanır;

4. həmcins üzvlər bir cümlə üzvü ilə əlaqədar olur;

5. həmcins üzvlər eyni bir suala cavab verir;

6. həmcins üzvlər sadalama intonasiyası ilə tələffüz olunur;

7. cümlənin bütün üzvləri həmcins ola bilər.
 Однородные члены предложения отвечают следующим критериям:

1. однородные члены предложения синтактически однородны;

2. однородные члены предложения связываются друг с другом сочинительной связью;
3. связь между однородными членами предложения выражается или сочинительными союзами, или интонацией;

4. однородные члены предложения относятся к одному и тому же члену предложения;
5. однородные члены предложения отвечают на один и тот же вопрос;
6. однородные члены предложения произносятся интонацией перечисления;
7. все члены предложения могут быть однородными

Məsələn:

a) həmcins mübtədalar (однородные подлежащие): Yaşar, Oqtay, Baxşı sükut içində dayandılar (S.Rəhman). Sən, azad ilhamım, nə bəxtiyarsan! Taleyin, hünərim güvənir sənə (S.Vurğun). Nə Puşkin, nə Nizami, nə Şevçenko, Bədbin gözlə baxmadı gələcək xoş həyata (S.Rüstəm).

b) həmcins xəbərlər (однородные сказуемые): Atlar, öküzlər kotana güc vurur, gah yeriyir, gah yıxılır, gah durur (M.Ə.Sabir). Canlıçadır, zorbacadır baldırım, Sındıra bilməz onu heç bir ildırım (M.Ə.Sabir). 
c) həmcins tamamlıqlar (однородные дополнения): Qoca oturanları yaxşılığa, mülayimliyə, dostluğa, qardaşlığa çağırır (M.İbrahimov). Hümmət kişi  Qarabağ səfəri üçün hazırlaşmaqla Bakı komitəsinə dəyməyi, komitəni mütləq xəbərdar etməyi lazım bilirdi (S.Rəhimov).

ç) həmcins təyinlər (однородные определения): Ağaclar yetişmiş sarı, dolu, şirin, armudu ehmalca yerə buraxırdı (Mir Cəlal). Bir az yuxarıda, az qala torpaqdan üzülmüş, üstünü xəzəl basmış, lakin nazik budaqlarını göyə uzadan, yaşamaq istəyən sısqa kollar görünür (Mir Cəlal). 

d) həmcins zərfliklər (однородные обстоятельства): Adi sözlər Mayanın dodaqlarından xüsusi bir gözəlliklə, ruhu oxşayan və ürəyi yumşaldan bir ahənglə çıxırdı (M.İbrahimov).
                         Keç bu dağdan, bu arandan, 

                         Astaradan, Lənkərandan                                                                                                  
                         Afrikadan, Hindistandan
                         Qonaq gəlir bizə quşlar.



  (S.Vurğun)

                                 
Nə sabah, nə birisi gün o mənzərə təkrar olmayacaqdır   

                                                                        (M.İbrahimov).

Bir cümlədə bir neçə həmcins üzv cərgəsi ola bilər.
В одном предложении может быть несколько рядов однородных членов предложения.  
Tapşırıq 189. Mətni oxuyun və məzmununu danışın. Mətndəki həmcins üzvlərdən ibarət olan cümlələri tapıb dəftərinizə yazın.
                       А.Дцма вя Х.Натяван
Сиз, йягин ки, «Цч мцшкетйор» филмини йахшы хатырлайыр вя онун франсыз йазычысы Александр дцманын (1802-1870) ейниадлы романы ясасында чякилдийини йахшы билирсиниз. Бир сыра башга мараглы романларын да мцяллифи кими танынан А.Дцма, ейни заманда, Азярбайжан халгынын йахын досту олмушдур. Йазычы 1858-жи илин сону вя 1859-жу илин яввялляриндя цч ай Гафгазы сяйащят етмиш, Азярбайжанын Дярбянд, Губа, Бакы, Шяки, Шамахы шящярляриндя олмуш, Вятяня гайытдыгдан сонра Парисдя «Гафгаз» ясярини чап етдирмишдир. Щямин ясяр 1861-жи илдя Тислифдя рус дилиндя, 1986-жы илдя ися Бакыда Азярбайжан дилиндя ихтисарла чап олунмушдур.

Бяс А.Дцманын эюркямли Азярбайжан шаиряси Х.Натяванла танышлыьы щарадандыр? «Гафгаз» ясяриндян айдын олур ки, йазычы гафгазда оларкян Натяван вя онун щяйат йолдашы Хасай хан Усмийевля эюрцшмцш вя бу эюрцшдян бюйцк тяяссцратла гайытмышдыр. Иш еля эятирмишди ки, йазычынын Бакыйа эялмяси иля Натяван вя Х.Усмийевин Бакыда олмасы бир вахта дцшмцш, Бакы полисмейстеринин харижи гонаглара вердийи зийафятдя Хасай хан да аиляликжя иштирак етмишди, Йазычы гейд едир ки, мяжлисдя гадынлар щамысы, щямчинин Хуршидбану вя онун анасы Бядиржащан бяйим дя цзцачыг яйляшмишдиляр. «Кнйаз гадынлардан бири Гарабаьын сонунжу щакими эенерал-майор Мещдигулу ханын арвады, о бири ися онун гызы иди. Анайа 40, гыза ися 20 йаш вермяк оларды. Щяр ики гадын милли палтарда олдугжа жазибядар эюрцнцрдц… Кнйаз Хасай 35 йашлы йарашыглы, мяьрур бир киши иди. Франсызжа ясил парисли кими данышырды. Етираф едирям ки, мян онун франсыз дилиндя тямиз, манеясиз щежа вурьуларыны ешидяркян диксиндим».

А.Дцма ясяриндя авропалыларын азярбайжанлылар щаггында мянфи тясяввцрцнц тамамиля алт-цст етмиш, Хасай хан, Хуршидбану вя йерли жамаатда мцшащидя етдикляри ясасында реал тясяввцрлярини якс етдирмишди. О йазыр ки, «татар (азярбайжанлы –müəl.) кнйазындан данышаркян парисли бядянинин йарысына гядяр гойун дярисиня бцрцнмцш, баша дцшцлмяйян йоьун сясля данышан, бизим мядяниййятдян хябяри олмайан, гылынж вя тапанча иля силащланмыш бир вящшини тясяввцр едир». Мцяллиф бу жцр мцщакимяляря етираз едяряк эюстярир ки, «Хасай хан Усмийевдя йухарыда дедикляримиздян ясяр-яламят йохдур… Онун ойнаг вя аьыллы эюзляринин дяринликляриндя эцжля сезилян наращатлыг эюрцнцрдц». А.Дцма Натяванын йадиэар кими баьышладыьы ял ишлярини она тяклиф едилян башга щядиййялярдян даща йцксяк гиймятляндирир.

Лакин А.Дцма вахтынын азлыьынданмы, йахуд хан гызынын Азярбайжан гадынларына мяхсус утанжаглыьынданмы, йа нядянся, Х.Натяванын шаирлийиндян хябяр тута билмямишди.

Йазычы вятяниня гайыдаркян бир даща бу йерляря эялмяк арзусунда олмуш вя буну азярбайжанлылардан алдыьы бу жцр тяяссцратларла ялагяляндирмишди: «Азярбайжанлыларла бир шей барядя сювдяləшяндя онлардан  имзаланмыш сяняд тяляб етмяйя ещтийаж йохдур, онларда киши сюзц вар, сюз верди, гуртарды..  Азярбайжанлыларын гядд-гамяти чох эюзялдир. Эюзял гядд – гамят йалныз онларын пайына дцшмцшдцр».

                              ____________
1. Мятндя адлары чякилян шяхсиййятляр щаггында мялумат верин.

2. А.Дцма Бакыда азярбайжанлыларла эюрцшдян сонра щансы гянаятя эялир?

3. А.Дцма Х.Натяваны ня цчцн йахындан таныйа билмямишди?
Tapşırıq 190. Həmcins mübtədalar işlənmiş beş cümlə yazın.
Tapşırıq 191. Cümlələrdə işlənmiş həmcins üzvlərin altından xətt çəkin, hansı üzvə aid olduğunu müəyyənləşdirin.
1.Qorxmaz məktəbdə də, evdə də intizamlı və səliqəlidir. 2. Otağın küncündəki divanda üzüqırışlı, ağsaçlı qarı oturmuşdu.  3. Dağ çayının şırıltısı, quşların civiltisi şairə ilham verirdi. 4. Bizdə şeir də var, sənət də vardır. (S.Vurğun)  5. Dağda, dərədə bahar ətri duyulurdu.  6. Qışın buz qatığı, yayın ayranı, payızın qaymağı yadıma düşdü. (S.Vurğun) 

          HƏMCİNS ÜZVLƏRDƏ ÜMUMİLƏŞDİRİCİ  

                                       SÖZLƏR
    (ОБОБЩАЮЩИЕ СЛОВА ПРИ ОДНОРОДНЫХ  

                          ЧЛЕНОВ)

Bəzən cümlələrdə elə sözlər işlənir ki, bunlar cümlənin bütün həmcins üzvlərinə aid olur, mənaca onların hamısını əhatə edir, ümumiləşdirir.
Иногда в предложении употребляются такие слова, которые относятся ко всем однородным членам предложения, по значению охватывают их всех, обобщают их.

Məsələn: Uşaqlar da, yaşlılar da, gənclər də, kişilər də, qadınlar da- hamı ona hörmət edirdi.
Tapşırıq 192. Mətni oxuyun və məzmununu danışın. 

                          Метрдян яввялки юлчц термини

Щазырда ясас узунлуг юлчц ващидинин метр олдуьуну билирсиниз. Метр илк дяфя Парисдян кечян меридиан узунлуьунун щиссяси кими 1791-жи илдя гябул едилмишдир. Щямин вахтдан метр узунлуг ващиди кими тятбиг олунмагдадыр. Бяс метрдяр яввялки узунлуг юлчцсц ня иди? Енсиклопедийа вя лцьятлярдя бунун аршын олдуьу эюстярилир. Бяшяр тарихинин илк рясми юлчц ващидляриндян олан аршын XV ясрдян XVIII ясрин сонларына гядяр (XIX ясрдя ися метр термини иля паралел олараг) Русийа, Яфганыстан, Иран вя Авропа юлкяляринин яксяриййятиндя узунлуг юлчцсц ващиди кими гябул олундуьундан щямин юлкялярин дилляриндя дя ишлянмишдир. Аршын Русийада 71,21 см-я, Азярбайжанда 75 см-я, Франса, Италийа, Абш вя Бюйцк Британийада 71 см-я, бир сыра башга юлкялярдя ися 65-112 см-я бярабяр мцхтялиф юлчцляри билдирмишдир. Бу юлкялярин яксяриййятиндя аршын цчцн ишлядилян алятин ады аршын, рус дилиндя щямин юлчц иля парча тижаряти едян тажирлярин ады аршинник (аршынмалчы) иди. Мараглыдыр ки, аршын сюзц тцрк дилляриндя ишдядилян халг ифадяляринин тяркибиндя кечдийи диллярин чохуна, о жцмлядян рус дилиня дя кечмишдир. Мяс., Мерить на свой аршин аталар сюзц Азярбайжан дилиндяки юз аршыны иля юлчцр сюзляринин рус дилиня тяржцмяси кими ифадя едилир.

                     ___________

1. Метр термини ня вахт гябул едилмишдир?

2. Метрдян яввялки юлчц термини ня иди вя онун тятбиги дцнйанын нечя юлкясиндя, ня гядяр мцддят давам етмишдир?

3. Аршын щансы юлчцляри ифадя етмишдир?

     İKİNCİ DƏRƏCƏLİ ÜZVLƏRİN XÜSUSİLƏŞMƏSİ
           (ОБОСОБЛЕНИЕ ВТОРОСТЕПЕННЫХ 
                       ЧЛЕНОВ ПРЕДЛОЖЕНИЯ)

Cümlədə ikinci dərəcəli üzvlərin (tamamlıq və zərflik) məna və intonasiyaya görə nisbi müstəqillik kəsb etməsinə xüsusiləşmə deyilir.

Смысловое и интонационное выделение и овладение относительной самостоятельности второстепенных членов (дополнения и обстоятельства) предложения называется обособлением.

Məsələn:

1. Tamamlığın xüsusiləşməsi (обособление дополнения). 

Fars, ingilis və firəng dillərindən əlavə Azərbaycan və erməni dillərini də mükəmməl bilirdi (M.İbrahimov). Pəncərədə titrəşən kölgələrdən başqa, seminariyanın binasında canlılıq əlaməti yox idi (İ.Şıxlı).

2. Zərfliyin xüsusiləşməsi (обособление обстоятельства)

Usta, Fərmanı dinləməyə lüzum görmədən, onu dülgərlər briqadasına göndərdi (Ə.Sadıq). Dəmirov iti nəzərlərlə otaqdakıları nəzərdən keçirdi və həmişə yığıncaqlardan fərqli olaraq, özü birinci danışmağa başladı (Ə.Sadıq). Burada yüngül iş olmadığı kimi, ağır və çətin iş də yoxdur (Ə.Vəliyev). Mehman düşündüyü zaman katibə xala əlini yavaşça Mehmanın çiyninə qoydu (S.Rəhimov). O, bu xəbəri gətirdiyi üçün özünü dünyanın ən bədbəxt insanı sayırdı (H.Mehdi).
Tapşırıq 193.Mətni oxuyun və məzmununu danışın.
    Гарабаь тарихин сынаг мейданыдыр

                                   Язизийям Гарабаь,

Шяки, Ширван, Гарабаь

Дцнйа жяннят олса да,

                                   Йаддан чыхмаз Гарабаь.

Йягин ки, бу байатыны аз ешитмямиш вя онун идейасына аз диггят етмямишсиниз. Вятянимизин щяр эушяси эюзялдир, доьма йурдун парчасыдыр. Анжаг Гарабаь юз эюзяллийи, юз жяннят мяканы иля дцнйада таныныр. Бу йер Азярбайжанын язяли – ябяди торпаьыдыр.

Гарабаь вахтиля ханлыг адланмыш вя Азярбайжанын бюйцк ханлыгларындан бири олмушдур. Онун ясасыны  XVIII ясрин яввялляриндя жаванширляр няслиндян олан Пянащяли хан гоймушдур. Гарабаь ханлыьы XVIII ясрдя индики яразидян башга Ермянистанын Зянэязур гязасыны да ящатя етмиш вя кечмиш Совет щюкумятинин тясири иля Зянэязур Ермянистана гатылмышдыр. Бундан сонра Гарабаьын даьлыг щиссясиндя дя Даьлыг Гарабаь Мухтар Вилайяти йарадылмышдыр. Бу вилайятин тяркиби 5 району ящатя етмиш вя ящалинин 60 фаизи ермянилярдян, 40 фаизи азярбайжанлылардан ибарят олмушдур. Анжаг гейд етмяк лазымдыр ки, Гарабаьын ермяни ящалиси бурайа XVIII ясрдя Иран, Тцркийя вя башга харижи юлкялярдян кючцб эялмядир. Буну ермяниляр юзляри дя 70-жи иллярдя гойдуглары абидя иля тясдиг етмишдиляр. Лакин ермяниляр инди бу абидяни учуруб даьытмагла дюнцклцк етмиш, Гарабаьы кюклц ермяни торпаьы щесаб етмяйя башламышлар. Онларда 1988-жи илдян Ермянистана бирляшмяк хцлйасы баш галдырмышдыр. Щятта юзбашыналыьа бах ки, Даьлыг Гарабаь ермяниляри вя Ермянистан буну Москвайа архаланараг Азярбайжан Республикасынын  башы цстцндян етдиляр. Нятижядя ганлы фажияляр, вертолйот гязалары баш верди. 1994-жц илин майына гядяр рус гошунларынын фяал кюмяйи, Азярбайжан рящбярлийинин маймаглыьы, бязи дювлят адамларынын хяйаняти цзцндян Ермянистан Даьлыг Гарабаьда азярбайжанлылар йашайан кянд вя шящярляри виран гойдулар, тарихдя бянзяри олмайан «Хожалы сойгырымы» баш верди, вилайятин азярбайжанлы ящалиси йериндян – йурдудан кючцрцлдц. Ермяниляр бунунла кифайятлянмяйиб Даьлыг Гарабаьын ятрафындакы районлары да ишьал етдиляр.

Азярбайжан Президенти Щ.Ялийев 1993-жц илин ийун айында щакимиййят башына эялдикдян сонра бу мцщарибяни дайандырмаг, ермяни тяжавцзцнц дцнйайа танытмаг цчцн чох ямяк сярф етди. 1994-жц илин май айында атяшкяс елан едилмякдян башга чаря галмады. Анжаг Президент Щ.Ялийев бунунла кифайятляня билмязди. Азярбайжан щягигятляринин дцнйайа чатдырылмасы уьрунда щяртяряфли фяалиййят башланды. Ян мцщцм нятижя о олду ки, 1996-жы ил декабр Лиссабон саммитинин иштиракчысы олан 52 дювлятдян 51-и (Ермянистандан башга) Азярбайжанын ярази бцтювлцйцнц тясдиг етди. Саммитин гярарыны йериня йетирмяк мяжбуриййятиндя галаркян Ермянистанда щакимиййят дяйишиклийи баш верди. Гярар йериня йетирилмяди. Буна бахмайраг, Азярбайжан юз мцбаризясини давам етдирди вя щазырда да бу сащядя хейли иш эюрцлмякдядир. Халгымыз инаныр ки, вятянин ярази бцтювлцйц горунажаг, щагг иши галиб эяляжякdir.
Tapşırıq 194. Tamamlıq və zərfliyin xüsusiləşməsinə aid beş cümlə yazın.
              QRAMMATİK CƏHƏTDƏN CÜMLƏ ÜZVLƏRİ
             İLƏ ƏLAQƏDAR OLMAYAN SÖZLƏR

            (СЛОВА ГРАММАТИЧЕСКИ НЕ СВЯЗАННЫЕ 
                          С ЧЛЕНАМИ ПРЕДЛОЖЕНИЯ) 


          XİTAB


    
 (ОБРАЩЕНИЕ)
Xitab müraciət olunanı bildirir, adlıq halda olan isim, substantivləşmiş başqa nitq hissələri və söz birləşmələr ilə ifadə olunur. Xitab şəkilcə üçüncü, məzmunca ikinci şəxsi göstərir.
Обращение обозначает лицо, к которому обращается речь, выражается существительным, другими субстан​тированными частями речи и словосочетаниями в именительном падеже. Обращение имеет форму третьего лица, по значению выражает второе лицо.
Məsələn: Qardaşlar, narahat olmayın, bu adam həmin söylədiyim Mirzə Rzadır (C.Cabbarlı). Qardaş oğlu! Hansı obadansan, səhərin gözü açılmamış haradan gəlib, haraya gedirsən (Ə.Vəliyev). Dünyada ləl var, kaşı var, dəniz! Hər adamın neçə yaşı var,  dəniz! Könül dediklərin bir dəyadır ki, onun da incisi var, daşı var, dəniz! (M.Rahim).

Xitab ikinci şəxsin tək və cəm şəxs əvəzliyi ilə də ifadə oluna bilər (Обращение может быть выражено и личным местоимением второго лица единственного и множес​твенного числа).

Məsələn: Siz, ey Avropanın cahangirləri, Tarixin məhvəri dönəndən bəri, Quldur paltarına büründünüz siz (S.Vurğun). Sən, ey obanın ən gözəl qızı, Çələng hör saçına lalə, nərgizi.
Xitabdan bədii dildə ifadəliliyi və emosionallığı artırmaq üçün istifadə olunur (Обращение используется для повышения выразительности и эмоциональности в художественной речи).

Məsələn: Baxdıqca hüsnünə doymayır gözüm, Təbrizim, Təbrizim, gözəl Təbrizim!(S.Rüstəm). Bəsti, qələm çəkdik o günlərə biz (S.Vurğun). Ayrılarmı könül candan, Azərbaycan Azərbaycan! (S.Vurğun). Xəzər, Xəzər fırtınalı dəli Xəzər. Neçə yelkən qərq etmiş, neçə qayıq (S.Vurğun). Ölüm, Ölüm! De qarşında kimin rəngi saralmamış (S.Vurğun). Bakı, Bakı gözəl diyar! Qəhrəmanlıq şöhərtin var (S.Vurğun). Ah, mehriban ana! Ah, əziz ana! O gündən bəridir həsrətəm sana (S.Vurğun).
Xitab cümlədə bütün mövqelərdə (əvvəldə, ortada, sonda) işlənə bilir. 

Обращение в предложении употребляется во всех позициях.
Tapşırıq 195. Tərkibində xitab olan beş cümlə yazın.
Tapşırıq 196. Şeiri əzbər söyləyin. Şeirdə işlənmiş xitabları tapıb göstərin. 
М.Шящрийар. Щейдярбабайа салам. 

              (поемадан парча)

Щейдярбаба, илдырымлар шаханда,

Селляр, сулар шаггылдайыб аханда,

Гызлар она сяф баьлайыб баханда,

Салам олсун шювкятцзя, елцзя,

Мяним дя бир адым эялсин дцлцзя.

Heydərbaba, gün sinəni dağlasın,

Üzün gülsün, bulaqların ağlasın,

Uşaqlarun bir dəstə gül bağlasın,

Yel gələndə ver gətirsin bu yana,

Bəlkə mənim yatmış bəxtim oyana.

Heydərbaba, dünya yalan dünyadı,

Süleymandan, Nuhdan qalan dünyadı,

Oğul doğan, dərdə salan dünyadı,

Hər kimsəyə hər nə verib, alıbdı,

Əflatundan bir quru ad qalıbdı

Bir çıxaydım Damqayanın daşına,

Bir baxaydım keçmişinə, yaşına,

Bir görəydim nələr gəlib başına,

Mən də onun qarlarıyla ağlardım,

Qış donduran ürəkləri dağlardım
Heydərbaba, göylər bütün dumandı,

Günlərimiz bir-birindən yamandı,

Bir-birizdən ayrılmayın, amandı,

Yaxşılığı əlimizdən alıblar,

Yaxşı bizi yaman günə salıblar!

Bir soruşun bu qarqınmış fələkdən,

Nə istəyir bu qurduğu kələkdən?

Deynə, keçirt ulduzları ələkdən,

Qoy tökülsün, bu yer yüzü dağılsın,

Bu şeytanlıq qurğusu bir yığılsın
Bir uçaydım bu çırpınan yelinən,

Bağlaşaydım dağdan aşan selinən,

Ağlaşaydım uzaq düşən elinən,

Bir görəydim ayrılığı kim saldı?

Ölkəmizdə kim qırıldı, kim qaldı?
Щейдярбаба, йолум сяндян кяж олду,

Юмрцм кечди, эяляммядим, эеж олду,

Щеч билмядим эюзяллярин неж олду

Билмяз идим, данэяляр вар, дюнцм вар,

Иткинлик вар, айрылыг вар, юлцм вар..

Щейдярбаба, мярд оьуллар доьэинян,

Намярдлярин бурунларын овэинян,

Эядиклярдя гурдлары тут баьэинян.

Гой гузулар айын-шайын отласын

Гойунларын гуйругларын гатласын

Heydərbaba, sənin gönlün şad olsun,

Dünya varkən ağzın dolu dad olsun,

Səndən keçən tanış olsun, yad olsun,

Deynə, mənim şair oğlum Şəhriyar,

Bir ömürdür qəm üstünə qəm qalar

                   ___________________
1. Ясярин мцяллифи щаггында мялумат верин.

2. Щейдярбаба сюзц щансы мянада ишлянян исимдир вя о шеирин бяндляриндя грамматик жящятдян щансы вязифяни дашыйыр?

3. Фяргляндирилян сюзлярин мянасыны лцьятдян юйряняряк дяфтяринизя йазын.


ARA SÖZLƏR


(ВВОДНЫЕ СЛОВА)

Ara sözlər danışanın fikrə münasibətini və fikrin ifadə tərzini göstərir, cümlə üzvlərindən şifahi nitqlə fasilə və xüsusi intonasiya, yazıda vergüllə ayrılır. 

Вводные слова выражают отношение к мысли и способу ее выражения, выделяются от членов предложения в речи паузой и особой интонацией, в письме запятой.

Məsələn: İki partizanın şahidliyi, əlbəttə, ona kömək edə bilər (Ə.Əbülhəsən). Bəlkə kənardan elə görünür (M.İbrahimov). Qəribədir, iki həftənin ərzində üçüncü dəfədir ki, Kərim bu buruğa gəlir (M.İbrahimov). Kim bilir, o əyriburun Qəmər yazıq qızın  başına nə oyun açacaq (A.Şaiq).

Ara sözlər əsas nitq hissələrindən törənmişdir. İndi onların bir qismi leksik mənasını itirmiş, təkcə ara söz kimi işlənmir, bir qismi isə həm öz leksik mənasında, həm də ara söz kimi işlənir. 
Вводные слова происходят от основных частей речи. Теперь часть из них, теряя свои лексические значения, употребляется только как вводное слово, а часть употребляется и в своем лексическом значении, и как вводное слово. 
Morfoloji baxımdan ara sözlər ismi və feli deyə iki qrupa bölünür (Морфологически вводные слова делятся на именные и глагольные).

İsmi ara sözlər mənşəcə isim, sifət, say, əvəzlik və zərflə əlaqədar olur (Именные слова по происхождению связаны с существительными, прилагательными, числительными, местоимениями и наречиями).  

Məsələn:

a) təəssüf, adətə görə, xoşbəxtlikdən, məlumata görə və s.

b) təbii ki, düzü, doğrusu, aydındır ki və s.

c) əvvələn, birinci, ikinci, saniyə və s.

ç) məncə, səncə, bizcə, sizcə və s.

d) əlbəttə, həqiqətən, hərfən, adətən və s.
İsmi ara sözlərin bir qismi qoşmalarla, bir qismi tək, bir qismi həm bağlayıcılı, həm də bağlayıcısız işlənir (Часть вводных слов употребляется самостоятельно, часть с послелогами, часть с союзом, а часть без союза).

Feli ara sözlər mənşəcə fellə bağlı olur. Onlar felin xəbər (deyirlər, deyirəm), əmr (tutaq ki, fərz edək ki), vacib (deməli) şəkilləri, məsdər forması ilə (demək) ifadə edilir.

Глагольные вводные слова по происхождению связаны с глаголом. Они выражаются изъявительным (deyirlər, deyirəm), повелительным (tutaq ki, fərz edək ki), обязательным (deməli) наклонениями глагола и инфинитивом.
Azərbaycan dilində ara sözlərlə yanaşı, həmin vəzifədə ara birləşmələr və ara cümlələr də işlənilir. 
Наряду с вводными словами в азербайджанском языке в той же функции употребляются и вводные словосочетания, и вводные предложения.

Məsələn: mənim fikrimcə, mənə belə gəlir ki, hər şeydən əvvəl, elə bilirəm ki, bununla yanaşı və s. 
Tapşırıq 197. Verilmiş ara sözləri cümlələrdə işlədin.
Bəlkə, doğrudan da, təəssüf ki, beləliklə, görünür, deyəsən, məncə, aydındır ki, əlbəttə.
         Tapşırıq 198. Mətni oxuyun və məzmununu danışın.
  “Molla Nəsrəddin” jurnalı
“Molla Nəsrəddin” jurnalının ilk nömrəsi 1906-cı il aprel ayının 7-də çapdan çıxmışdır. Jurnalın redaktoru böyük Azərbaycan yazıçısı Cəlil Məmmədquluzadə idi.

Cəlil Məmmədquluzadə Naxçıvanda anadan olmuş, ilk təhsilini də burada almışdı. Sonra o, Qori müəllimlər seminariyasını bitirmiş, bir müddət kənd məktəblərində müəllimlik etmişdi. Doğma xalqının güzəranı, dərdləri ilə yaxından tanış olan Cəlil Məmmədquluzadə 1906- cı ildə   “Molla Nəsrəddin” jurnalını nəşr etdirməyə başlayır. Jurnal qısa fasilələrlə 25 il  (1906-1931- ci illər) nəşr olunur. “Molla Nəsrəddin” jurnalı Tiflisdə, Təbrizdə və Bakıda nəşr edilmişdi. Jurnalda  Ö.F.Nemanzadə,  M.Ə.Sabir,  Ə.Haqverdiyev, Ə.Nəzmi, M.S.Ordubadi, M.Möcüz kimi yazıçı və jurnalistlər, O.Smerlinq, S.Rotter, Ə.Əzimzadə kimi rəssamlar fəaliyyət göstərmişdilər.

   “Molla Nəsrəddin” həyatdakı bütün nöqsanları, mənfi cəhətləri acı gülüşlə tənqid edən bir jurnal idi.

Cəlil Məmmədquluzadə jurnala “Molla Nəsrəddin” adını vermiş və bu adı özü də təxəllüs götürmüşdü. Bu adın özünün də böyük mənası, əhəmiyyəti vardı. Molla Nəsrəddin qədim dövrlərdən bəri Şərqdə müdriklik, hazırcavablıq timsalı, gülüş rəmzi idi.

   “Molla Nəsrəddin” Azərbaycanda, eləcə də bütün qonşu ölkələrdə nəşr olunan ilk tənqidi jurnal idi. Çox keçmədən onun təsiri ilə Orta Asiya, Tatarıstan və bir sıra başqa türk-müsəlman ölkələrində də belə tənqidi  jurnallar çıxmağa başladı.


       _________________
1.“Molla Nəsrəddin” jurnalının redaktoru kim idi?
2. Cəlil Məmmədquluzadə nə üçün “Molla Nəsrəddin”  
adını özünə təxəllüs götürmüşdü?    

3. “Molla Nəsrəddin” jurnalında hansı tanınmış şəxsi​yyətlər fəaliyyət göstərmişlər?


      SADƏ CÜMLƏ

               (ПРОСТОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ)

     Cümlənin məqsəd və intonasiyaya görə növləri.

       (Виды предложения по цели и интонации)
Məqsəd və intonasiyaya görə cümlənin dörd növü vardır (по цели и интонации предложения имеют четыре вида):

1. Nəqli cümlə (повествовательное предложения).
2. Sual cümləsi (вопросительное предложения).
3. Əmr cümləsi (побудительное предложения).
4. Nida cümləsi (восклицательное предложения).


 NƏQLİ CÜMLƏ

(ПОВЕСТВОВАТЕЛЬНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ)
Nəqli cümlələrdə müəyyən iş, hadisə, hal,  vəziyyət və s. haqqında məlumat verilir (в повествовательных предложениях сообщается о каком-то событии, явлении, факте и др.).

Məsələn: MTS İnci kəndindən iki kilometrlik bir məsafədə dörd tərəfi hasarlı, geniş həyəti olan bir yerdə idi (S.Rəhimov). Duman ətrafı bürümüş, göz-gözü  görmürdü (Y.V.Çəmənzəminli). Qayıqlar, gəmilər üzməyə çıxdı. Uzaqdan özünə çəkib hər kəsi (H.Arif). Gülqız bir qədər duruxdu, sonra düz gözümün içinə  baxdı (Ə.Vəliyev)

Nəqli cümlələr  adi tonla tələffüz edilir: cümlənin əvvəli yüksək, sonu aşağı tonla deyilir. 

Повествовательные  предложения произносятся обыч​ным  тоном, к концу предложения тон понижается.

Felin bütün növ şəkil (əmr şəklindən başqa) və zamanları, məsdər, feli sifət, isim, sifət, say, əvəzlik, zərf, söz birləşmələri, hətta qoşmalı birləşmələr nəqli cümlənin xəbəri kimi işlənir.    
Все залоги, наклонения (кроме повелительного) и времена глагола, инфинитив, причастие, существительное, числительное, местоимение, наречие, словосочетания, даже послесложные сочетания могут употребляться как сказуемое повествовательного предложения.
Tapşırıq 199. Mətni oxuyun və məzmununu danışın. Mətndən nəqli cümlələri tapıb söyləyin.
             К.Мещмандаровун санкт-петербурглу оьлу
Ютян ясрин 70-жи иллляри иди. Кярим бяй Петербург Тибб Жярращлыг Академийасында тящсил алырды. О тез-тез мяшьяля​лярдян сонра мцтярягги эюрцшлц эянжлярля эюрцшцр, Петербург Али Гадын Тибб курсларында охуйан Александра Михайловна Долганованын евиня эедярди. Бу аьыллы гадынла йахын цнсиййят, Петербург  щярби клиник хястяханасында ишлямяси, нящайят, Александра иля аиля щяйаты гурмасы ширин бир хатиря тяк архада галмышды. Оьлу анадан олмамышдан азжа яввял Кярим бяй вятяниня гайытмышды. Она Петербургда ишлямяйи тяклиф едянляря ися беля жаваб вермишди: «Мян халгыма хейир вермяк цчцн охумушам. Она эюря дя халгымын ичиня гайытмалыйам». О вахт эянж щяким Шушайа эяляряк йарым ясря йахын щямйерлиляринин саьламлыьыны горумушду.

А.Долганова ися Петербургда Кярим бяйи хейли эюзлямиш, онун эери гайытмайажаьына ямин олдугдан сонра башга яря эетмиш, Кярим бяйдян олан оьлу Михаиля икинжи яринин сойадыны гябул етдирмишди: Михаил Дмитрийевич Тушински. Иш еля эятирди ки, Михаилин 47 йашы оланда ана узун илляр сахладыьы бу сирри оьлуна ачды. Бу щадися Михаиля бярк тясир етди вя о, атасынын саь олдуьуну юйряниб, ону эюрмяк цчцн Шушайа эетмяйи гярара алды.

… Будур узагдан балажа бир нюгтяни хатырладан гаралты йахынлашдыгжа Кярим бяйин ниэаранчылыьы даща да артды. Файтон дцз Кярим бяйля габаг-гяншяр дайанды. Ужабой, енликцряк, ейнякли киши файтондан дцшяндя Кярим бяй юзцнц онун цстцня атды, бир дяфя дя цзцнц эюрмядийи жийярпарясини дуз кими йалады. Илащи, адам бир-бириня нечя охшайармыш. Еля бил бир алманы тян йары бюлмцшдцляр. Ата оьул бир нечя дягигя бир-бириндян айрылмады. Гощум-ягряба гящярлянмишди. Тут аьажына баьланмыш гурбанлыг гоч гонаьын айаглары алтына чякилди... 

Михаил бир мцддят Шушада галды, ахар-бахарлы йерляри эязди, эедяндя щяр ил мязуниййятини Шушада кечирмяйя сюз верди.

М.Д.Тушински-Михаил Кярим бяй оьлу Мещмандаров 1882-жи илдя Петербургда доьулмуш, кимназийаны яла гиймятлярля битирдикдян сонра Петербург Щярби Тибб Академийасына дахил олмушду. О, тялябя чыхышларында иштирак етдийиня эюря дяфялярля академийадан чыхарылса да, йенидян бярпа олунмуш вя ораны битирдикдян сонра щяким, щярби щяким, баш щяким вязифяляриндя ишлямишди. 1922-жи илдя тибб елмляри доктору елми дяряжясини алан Тушински – Мещмандаров юмрцнцн сонуна кими юз пешясиндян айрылмамыш, совет тибб елминин формалашмасында мисилсиз хидмятляр эюстярмиш, ССРИ Тибб Елмляр Академийасынын щягиги цзвц олмушдур.

М.Д.Тушински Азярбайжаны щямишя юзцня доьма саймыш, доьмаларына йаздыьы мяктубларында бунунла фяхр етдийини билдирмишдир. О, атасына йазырды: «Мян истярдим ки, газандыьым уьурларын якс-сядасы Шушада Сизя чатсын. Сиз мяндян разы галдыгжа мян юзцмц даща хошбяхт санырам…»

Тибб елминин эюркямли нцмайяндяси, академик, танынмыш терапевт М.Д.Тушински – М.К.Мещмандаров 1962-жы илдя вяфат етмшдир.
Tapşırıq 200. Cümlələri köçürün, məqsədinə görə növünü müəyyənləşdirin.
Gəlin Vətənimizin hər bir qarışını qoruyaq!  Sara xatun alicənab və müdrik bir qadın idi.  Buludlar dağılır uzaqda lay- lay. Nələr gördün aman, Vaqif ?!  N. Gəncəvi 1141- ci ildə Gəncədə anadan olmuşdur.  O, sərin dağ havasını ciyərlərinə çəkdi. Ayrılarmı könül candan, Azərbaycan, Azərbaycan ?! (S.Vurğun)  Bir kərə yüksələn bayraq bir daha enməz! (M.Ə.Rəsulzadə)  Yaşasın məhəbbət dediyin pəri! Qızılgülün vətəni Azərbaycandır.  Kaş yer üzündə heç bir zaman müharibə olmasın.  Ah, necə kef çəkməli əyyam idi! (M.Ə.Sabir) 


SUAL CÜMLƏSİ

    (ВОПРОСИТЕЛЬНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ)
Bir məlumat almaq üçün işlədilən cümləyə sual cümləsi deyilir.

Предложение, употребляемое с целью  получения сведений о чем-нибудь называется вопросительным  предложением.
Məsələn: Məhsulu boldurmu (M.İbrahimov). Kim gəlmişdi bura? (M.Əlizadə). Bəs onda onlar harada ola, hara gedələr? (M.Əlizadə). Təkcə adına bax, gör yaxçımı ad seçmişəm? (S.Rəhman). Bəlkə Rasim Mədinəyə  meyl etmiş və soyuq qarşılanmışdır? (M.İbrahimov). Nə üçün yaxın gəlim? Nə olubdur məgər? (N.Vəzirov).
Sual cümlələri müxtəlif vasitələrlə düzəlir (вопросительные  предложения образуются разными средствами).

1. İntonasiya vasitəsilə düzələn sual cümlələri (вопросительные  предложения образуются с помощью интонации).

Məsələn: Tanıyırsan onu? (İ.Hüseynov). Bərpa dövrünün məktəbini bizə müvəffəqiyyət hesab edirsiniz? (Mir Cəlal). Yoxsa qısqanırdın? (İ.Əfəndiyev). Yəni elektriklə işlətmək mümkündür? (İ.Əfəndiyev). Mən cuvar ola bilmərəm? (İ.Əfəndiyev). Keçən gecə deyəsən bədxab olmuşdunuz? (İ.Əfəndiyev). 
2. –mı, -mi, -mu, -mü ədatı ilə düzələn sual cümlələri (вопросительные  предложения образуются с помощью частиц -mı, -mi, -mu, -mü).

Məsələn: Unutmaq olarmı o zamanları? O şərəfli günlər unudularmı? (R.Rza). O gəncin qəlbini sənmi ovladın? İndi də o səni unutmamışdır (Z.Xəlil). Biz ayrılan zaman demişdin ki, sən bir də bu yerlərə gələcəkmisən? (S.Vurğun).

Sual intonasiyası və ədatla düzələn sual cümlələri bəli, xeyir, hə, yox kimi qısa cavablar tələb edir.
Вопросительные  предложения, образуемые с помощью интонации требуют краткие ответы, типа bəli, xeyir, hə, yox.
Məsələn:

· Sən dərsə hazırsanmı? – Bəli. 

· Siz qardaşsınız? – Yox.

3. Sual əvəzlikləri ilə düzələn sual cümlələri (вопросительные  предложения образуются с помощью
вопросительных местоимений).

Məsələn: Mənim Sara bacım indi hardadır? İyirmi ildir ki, uzaqlardadır (S.Vurğun). Səni çağırırlar niyə getmirsən? (Ə.Vəliyev). Nə üçün mən bu il boyu mötədil əsən, aran yelindən üz çevirib, tanımadığım, görmədiyim yerlərə üz çevirmək fikrindəyəm? (Ə.Vəliyev). Bu gecə niyə yatmırdın? (İ.Əfəndiyev). Bu gecə artırmanızda gəzən kim idi? (İ.Əfəndiyev).

 Sual mənasını qüvvətləndirmək üçün sual cümlələrində ki, bəs, axı, məgər ədatları da işlədilir. 
Для усиления вопросительного значения в вопросительных  предложениях употребляются частицы ki, bəs, axı, məgər.
Məsələn: Sadıq, çalışaram, niyə çalışmaram ki? (S.Rəhman). Şeyda, necə qalım axı? (S.Rəhman). Nə olubdur məgər? (N.Vəzirov). Siz kimsiniz axı? (S.Rəhman). Bəs aydın nələr düşünür? (S.Rəhimov). Daha bəs deyinmək nə üçündür? (İ.Əfəndiyev).
Cavab tələb etməyən sual cümlələrinə ritorik sual cümlələri deyilir.

Вопросительные предложения, не требующие ответа, называются риторическими.
Məsələn: Ayrılarmı könül candan? (S.Vurğun). Kim bilir neçədir dünyanın yaşı? (S.Vurğun). Bu cür gözəl ürəkaçıcı mənzərəyə, bu gündən-günə böyüyüən və əzəmətli şəkil alan neft səltənətinə baxanda hansı cəbhələrdə gəzmiş əsgərin ürəyi fərəhlə dolmaz? (S.Rəhman). Kəklik, kəklik daşda nə gəzər? Qələm, qələm qaşda nə gəzər? Gözəl, göyçək yarı olanın Ağlı, huşu başda nə gəzər? (Mahnı).

Tapşırıq 201. Şeiri əzbər söyləyin. Şeirdə işlənmiş sual cümlələrinin hansı vasitələrlə əmələ gəldiyini müəyyənləşdirin. 


             Х.Рза. Суал-жаваб

                                 Кимдир ян бюйцк шаир?

Мяним бабам Низами.

Ян гящряман сяняткар?

Имадяддин Нясими.

Илдырым сцрятли ат?

Короьлунун гыраты.

Гыса, гайнар бир щяйат?

Жаббарлынын щяйаты.

Дцнйада ян эюзял сяс?

Ханыn, Бцлбцлцн сяси.

Ян доьма, эюзял юлкя?

                                 Азярбайжан юлкяси.

                                   __________
1. Шеирдя ады чякилян сяняткарлар вя образлар щаггында мялумат верин.

2. Шеирин идейасыны эюстярин.

3. Шеирдян бцтюв вя йарымчыг жцмляляри сечиб айры-айрылыгда йазын.
Tapşırıq 202. Sual əvəzliklərinin iştirakı ilə yaranmış  on cümlə yazın.
    
Tapşırıq 203. Mətnin məzmununu öyrənin mətndən sual cümlələrini tapın və hansı vasitələrlə yarandığını izah edin?
Həbibin cavabı

Təxminən beş yüz il bundan əvvəl Həbibi adlı bir şair yaşamışdır. O, uşaqlığında Göyçayın Bərgüşad kəndində çobanlıq edirmiş.

Bir gün hökmdar Sultan Yaqub öz yaxın adamları ilə ova çıxıbmış. O, kəndin yaxınlığında Həbibiyə rast gəlir. Sultan Yaqub uşaqdan soruşur:

· Nə yığırsan?

· Çör- çöp yığıram, hökmdar.

· Çör nədir, çöp nədir?

· Çör dik duranlardır, çöp yıxılanlar.

· Bəs bu quzular kimindir?

· Qoyunların!

· Kəndinizin böyükləri kimlərdir?

· Öküzlər.

· Mən demək istəyirəm ki, kəndinizə bir böyük adam gələndə onun qabağına kim çıxır?

· Köpəklər.

Sultan Yaqub bu cavabdan hirslənərək əlini qılıncına atıb acıqla  Həbibiyə demişdi:

· Səni nə çaparam!
· Tez çap ki, yoldaşlarından geri qalmayasan, - deyə Həbibi yenə öz hazırcavablığını göstərmişdir.

                   _____________

1. Mətndə çapmaq sözü hansı mənalarda işlədilmişdir?

2. Mətnin əvvəllində iki yerdə “o” əvəzliyindən sonra nə üçün vergül qoyulduğunun səbəbini izah edin.
                                        ƏMR CÜMLƏSİ
                    (ПОБУДИТЕЛЬНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ)

Əmr cümlələri, xahiş, arzu, yalvarış, nəsihət və s. ifadə edir. 

Побудительные предложения выражают: приказ, просьбы, желание, увещивание, правоучие и пр.

Məsələn: 

1. Əmr bildirənlər (выражающие приказ): Yoldaş, sən də danışma (C.Cabbarlı). Sus, ey külək, sus, ey tufan (Z.Xəlil). Gülverdi, yoldaş Bayram, yoldaş Aftil, dillənsənə (C.Cabbarlı). Tez olun, tez olun, tutun Eldarı (S.Vurğun). Mən səndən tələb edirəm, söylə uşaq kimdir (C.Cabbarlı). 

2. İstək, arzu bildirənlər (выражающие желание):  Gəl, gəl, a yaz günləri, İlin əziz günləri (Sabir). 

 Gün o gün olsun ki, qurtarsın dava,

Dağılsın buludlar, açılsın hava.

Alınsın, düşməndən intiqam, qisas,

Torpaq nəfəs alıb dincəlsin bir az   (S.Rüstəm) 

3. Xahiş bildirənlər (выражающие просьбу): Əyləşin, əyləşin bir az meyvə yeyək (M.Süleymanov). Qapı döyüldü. Giriniz, dedim (C.Cabbarlı). Mehdi, sən allah, evə çatan kimi atana deginən, mənim çeşməyimi göndərsin (Ə.Haqverdiyev). Zəhmət olmasa, gəl, onun başından, qıçından yapış qoyaq yerə (Ə.Haqverdiyev). 
4. Öyüd, nəsihət, təskinlik  bildirənlər (выражающие увещивание, нравоучение, утешение): Darıxma oğlum, allah qoysa, bir neçə günə sağalıb duracaqsan və səni gəzməyə aparacağam (S.S.Axundov). Səbr elə, kişi, nahaq qan yerdə qalmaz (C.Cabbarlı). Öyrənin, balalarım, bilin ki, o yoldaşlar sizin xoşbəxtliyinizdən ötrü qurban gediblər (H.Mehdi). Osmanlılar, aldanmayın, allahı sevərsiz ( M.Ə.Sabir). Sən, Almaz xanım, heç qorxma (C.Cabbarlı).  
5. Yalvarış bildirənlər (выражающие мольбу): Xandostu, amandı, qoyma gəldi (M.Ə.Sabir). Sevil, diz çöküb bir cocuq kimi yalvarıram, məni öldür, rədd etmə (C.Cabbarlı). Əl  mənim, ətək sənin; əlimi kəs, ətəyimi kəsmə (Atalar sözü). Balaş, oğlum, sən olasan o allahın, qoy mən gedim (C.Cabbarlı). Amanın günüdür, Sultan ağa, bizə rəhmin gəlsin (C.Cabbarlı).  

Məni yalqız qoyub hara gedirsən?

Acı göz yaşıma, amandır, getmə.

Dərdli könlümdəki xoş arzuları

Mübarək əlinlə oyandır, getmə.   (S.Rüstəm)

Misallardan göründüyü kimi, əmr cümlələrinin xəbəri, əsasən, felin əmr forması ilə ifadə olunur (как видно из примеров, сказуемое побудительных предложений выражается, в основном, повелительным наклонением глагола). 

Əmr cümlələri məsdər və yarımçıq cümlə şəklində də ola bilər. (Побудительные предложения могут быть в форме инфинитивных и неполных предложений). 

Mənasından asılı olaraq, əmr cümlələri ya yüksək, ya da adi tonla deyilir.
В зависимости от значений побудительные предложения произносятся или высоким, или обычным тоном.
Tapşırıq 204. Əmr cümləsinə aid 5 nümunə yazın və rus dilinə tərcümə edin. 
Tapşırıq 205. Mətni oxuyun və məzmununu danışın.
             Дцнйа  шющрятли  алим,  ясл вятяндаш
Тofiq Исмайылов Йерин тябии ещтийатларынын космосдан тядгиг едилмяси сащясиндя эюркямли мцтяхяссис, сонралар бюйцйяряк Тябии Ещтийатларын Космик Тядгиги Институтуна вя даща сонра Космик Тядгигатлар Елм-истещсалат Бирлийиня чеврилмиш «Каспи» Космик Тядгигатлар Мяркязинин йарадыжы​ларындан бири вя йарадылдыьы эцндян щямин мяркязин директору олмуш эюркямли Азярбайжан алимидир.

Т.Исмайылов 1933-жц ил ийун айынын 21-дя Бакыда доьулмуш, орта тящсилин Бакы вя Аьдаш шящярляриндя,  али тящсилини ися Москва Рабитя–Електротехника İнститутунда алмышдыр. О, Москванын бир сыра щярби ящямиййятли гапалы мцяссисяляриндя, Бакыйа гайытдыгдан сонра ися Азярбайжан Политехник Институтунда, республика Елмляр Академийасынын Физика Институтунда ишлямишдир. Онун елми сащядя ясаслы ишляри дя бурадан башламыш, башчылыг етдийи лабораторийанын гыса вахт ярзиндя Елм-Истещсалат Бирлийиня чеврилмясиня, елми тяд​ги​гатларын бейнялхалг мигйасда гиймятляндирилян сявиййяйя галдырылмасына наил олмушдур. Т.Исмайылов аерокосмик систем вя жищазлар да дахил олмагла елми жищазгайырма сащясиндя эюркямли алим иди. Елм аляминдя о, радиотехника, електроника вя микросхемотехникайа  аид ишляри иля танынырды. Онун 200-дян артыг елми ишинин, о жцмлядян 90 ихтирасынын яксяриййяти тяжрцби ящямиййят газанмышдыр. Т.Исмайыловун тябии ещтийатларын тядгигинин чохсявиййяли космик системи сащясиндяки елми ахтарышларынын нятижяляри космос елминя тющфя иди. Тябии мцщитя автоматик нязаряти тямин едян техники  васитяляр комплекси бу системин принсипжя йени елементи иди. Тяййарядя, вертолйотда, йердя вя цзян эямилярдя йерляшдирилян елми жищазлар вя комплексляр космик тябиятшцнаслыьын бир чох мясялялярини юйрянмяйя кюмяк едирди. Щямин жищазлар «Салйут –7», «Сойуз Т-11» комплексляриндя, «Мир» космик стансийасында гурашдырылыр. Т.Исмайылов бир сыра астрофизики жищазларын, о жцмлядян «РС-17БК», «Пулсар-Х-1» телескопларынын йарады​жыларын​дан иди.

Т.Исмайылов, ейни заманда, ижтимаи вя сийаси хадим, гейрятли вятяндаш, вятянимизин мцстягиллийи вя ярази бцтювлцйц уьрунда йорулмаз мцбариз иди. О, юлкямиз цчцн аьыр эцнлярдя, онун ярази бцтювлцйцнцн горунмасы йолунда юз вязифя боржуну лайигинжя йериня йетирирди. Лакин щяйат йолу кими алимлийи, алимлийи кими дя щяйат йолу бизя юрняк олан бу парлаг инсан юз сойдашлары иля бирликдя 1991-жи илин 20 нойабрында erməni terrorçuları tərəfindən vurulan вертолйотun  partladılması nəticəsində şəhid olmuş və Fəxri Xiyabanda dəfn олуnmuşdur.



__________

1. T.İsmayılovun kosmik tədqiqatlar sahəsində hansı xidmətləri olmuşdur?

2. T.İsmayılov nə üçün əsl vətəndaş adlandırılır?

3. T.İsmayılov 1991- ci ildə hansı hadisələrin qurbanı oldu?
                          NİDA CÜMLƏSİ
        (ВОСКЛИЦАТЕЛЬНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ)

Nəqli, sual və əmr cümlələrinin yüksək tonla, emosiya ilə tələffüzü nida cümləsi adlanır (Произношение повество​вательных, вопросительных и побудительных предложений высоким тоном, эмоцией называется восклицательным предложением). 

Məsələn: Sən nə yamansan a buz! Adam yıxansan a buz (M.Ə.Sabir). Of, nə iş tutaram? Yatmışammı mən, Gör bir nələr çıxdı mənim dilimdən (S.Vurğun). Ox, səndən sonra mən nələr çəkdim, nələr (C.Cabbarlı). Ah! Necə kef çəkməli əyyam idi, Onda ki övladi-vətən xam idi (M.Ə.Sabir). Eşitsin, bilsin hamı, Sən hamıdan gözəlsən, sevgilim!  Sən hamıdan qəşəngsən, sevgilim! (R.Rza).
Nida cümlələri təəccüb, istehza, nifrət, qüssə, kədər, qəm, sevgi, qəzəb, şadlıq, mərhəmət, mehribanlıq və s. bildirə bilər.
Восклицательные предложения могут выражать удивление, страх, отвращение, восторг, иронию, сомнение, презрение, ужас, гнев, радость, приветливость, печаль, тоску, грусть, милость и пр.

Məsələn:

Vətən torpağının qəhrəman oğlu,

Sənin vicdanın da, qüdrətin də var!        (S.Vurğun) 

Vəfasızın, müxənnətin,

Kor vicdanı dönsün daşa!            (S.Vurğun)      

Torpağa düşməsin havayı bir dən, -

Çörək bol olarsa, basılmaz Vətən!         (S.Vurğun)      

Get, düşmənə aman vermə davada,

Batır suda, vur quruda, havada!             (S.Vurğun) 

Tapşırıq 206. Nidaların işləndiyi on cümlə yazın.
İmaməddin Nəsimi
  Azərbaycan  şairi və mütəfəkkiri İmadəddin Nəsimi (1369-1417) ilk təhsilini Şamaxıda almış, dövrün elmlərini, dinlərin tarixini, məntiq, riyaziyyat və astronomiyanı öyrənmişdir. 

10-cu əsrdə Bağdadda dara çəkilmiş  Həllac Mənsur Huseyninin sufi görüşlərini təbliğ edən Nəsimi ilk şerlərini "Hüseyni" təxəllüsü ilə yazmışdır. 14-cü əsrin sonlarında Azərbaycanda geniş yayılmış hürufi təşkilatları ilə əlaqə saxlamışdır. Hürufiliyin banisi Fəzlullah Nəiminin görüşlərini mənimsəyərək, bu təriqətin fikirlərini təbliğ edən  şerlər yazmağa başlamış  və bu vaxtdan etibarən Nəiminin təxəllüsü ilə  həmahəng səslənən "Nəsimi" təxəllüsünü qəbul etmişdir. 

Tapşırıq 207. Şeiri ifadəli oxuyun. Şeirdəki çətin anlaşılan sözlərin mənasını öyrənin.
     
  Sığmazam
Məndə sığar iki cahan, mən bu cahanə sığmazam,
Gövhəri laməkan mənəm, kövnü məkanə sığmazam.

Ərşlə fərşu kafü nun məndə bulundu cümlə çün,
Kəs sözunüvü əbsəm ol, şərhu bəyanə sığmazam.

Kövnü məkandır ayətim, zati dürür bidayətim,
Sən bu nişanla bil məni, bil ki, nişanə sığmazam.

Kimsə gümanə zənn ilə olmadı həqq ilə biliş,
Həqqi bilən bilir ki mən, zənnü gümanə sığmazam.

Surətə baxu mə'nini surət içində tanı kim,
Cism ilə can mənəm, vəli cism ilə canə sığmazam.

Həm sədəfəm, həm inciyəm, həşru sirat ədinciyəm,
Bunca qumaşu rəxt ilə mən bu dükanə sığmazam.

Gənci-nihan mənəm mən uş, eyni-əyan mənəm, mən uş,
Gövhəri-kan mənəm mən uş, bəhrəvu kanə sığmazam.

Gərçi mühiti-əzəməm, adım adəmdir, adəməm,
Dar ilə künfəkan mənəm, mən bu məkanə sığmazam.

Can ilə həm cahan mənəm, dəhrilə həm zaman mənəm,
Gör bu lətifeyi ki mən, dəhru zəmanə sığmazam.

Əncum ilə fələk mənəm, vəhy ilə həm mələk mənəm,
Çək dilinivu əbsəm ol mən bu lisanə sığmazam.

Zərrə mənəm, günəş mənəm, çar ilə pəncu şeş mənəm,
Surəti gör bəyan ilə, çünki bəyanə sığmazam.

Zat iləyəm sifat ilə, qədr iləyəm bərat ilə,
Gülşəkərəm nəbat ilə, bəstə dəhanə sığmazam.

Nar mənəm, şəcər mənəm, ərşə çıxan həcər mənəm,
Gör bu odun zəbanəsin, mən bu zəbanə sığmazam.

Şəms mənəm, qəmər mənəm, şəhd mənəm, şəkər mənəm,
Ruhi-rəvan bağışlaram, ruhi-rəvanə sığmazam.

Gərçi bu gün Nəsimiyəm, haşimiyəm, qureyşiyəm,
Bundan uludur ayətim, ayətü şanə sığmazam.

   Cümlə üzvlərinin iştirakına görə sadə cümlənin növləri   

    (Виды простых предложений по участии членов  

                          предложения)

Cümlə üzvlərinin iştirakına görə sadə cümlənin aşağıdakı növləri var: 

По участии членов предложения простые предложения имеют следующие типы.
1. Müxtəsər və geniş cümlə  (нераспространенные и распространенные)

2. Yarımçıq cümlə (неполное предложение).
3. Cüttərkibli və təktərkibli cümlələr (двусоставные и односоставные предложения).
4. Müəyyən şəxsli cümlə (определенно-личные предложения).
5. Qeyri-müəyyən şəxsli cümlə (неопределенно-личные предложения).
6. Ümumi şəxsli cümlələr (обобщенно-личные предложения).
7. Şəxssiz cümlələr (безличные предложения).
8. Adlıq cümlələr (называные предложения).
9. Məsdər cümlələr  (инфинитивные предложения).
                       MÜXTƏSƏR VƏ GENİŞ CÜMLƏ
                      (НЕРАСПРОСТРАНЕННЫЕ И
            РАСПРОСТРАНЕННЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ)

Təkcə mübtəda və xəbərdən ibarət olan cümlələrə müxtəsər cümlələr deyilir (Нераспространенные предложения состоят из подлежащего и сказуемого).

Məsələn: Dərələr uğuldadı. Muğan titrədi (İ.Əfəndiyev). Qapı  döyüldü (B.Bayramov). Atlılar Həmidənin dayısıgildə idilər (B.Bayramov). Qaraş dayandı (M.İbrahimov). Keçər qüssə, keçər qəm (N.Xəzri). Göl gülümsəyirdi (İ.Əfəndiyev). Onların hər ikisi bəxtiyar idi (İ.Əfəndiyev). Görüşdülər (Y.V.Çəmənzəminli).

Geniş cümlələrin tərkibində ikinci dərəcəli üzvlərdən heç olmasa, biri iştirak edir (В состав распространенных предложений входит хотя бы один из второстепенных членов предложения).

Məsələn:  Otağa xəstə daxil oldu (İ.Əfəndiyev). Bu ağacları anam özü əkib? (İ.Əfəndiyev). Ağaca çıxar adamla. Bir nəlbəki badamla. Nə dili var, nə ağzı, Hey danışar adamla (Tapmaca).
Tapşırıq 208. Beş müxtəsər, beş geniş cümlə yazın.
Tapşırıq 209. Mətni oxuyun və məzmununu danışın. 

                              Азярбайжан

Azərbaycan – təbiətin zər qarışıq nur damlası,

 Nə gözədir yurdumuzun Azərbaycan adlanması.

Азярбайcан гядим вя зянэин юлкядир. Бурада илк дювлятляр бизим ерадан яввял биринcи мин илликдя мювcуд олмушдур. О замандан бяrи бу эениш торпагда Манна, Мидийа, Атропатена, Албанийа кими чох гядим дювлятляр тяшяккцл тапмыш, лакин инкишаф едя билмямиш вя сцгут етмишляр.


Тарихи сябябляр цзцндян XIX ясрин яввялляриндя Азярбайcан cянуб вя шимал олмагла ики щиссяйя парчаланды. Азярбайcан cянуб щиссяси Иран дювлятинин, шимал щиссяси ися Русийанын тяркибиня гатылды.


Азярбайcан Хагани, Низами, Мясщяти, Яcями, Нясряддин Туси, Нясими, Фцзули, Вагиф, Мирзя Фятяли Ахундов, Сабир, Cялил Мяммядгулузадя, Няриман Няриманов, Щцсейн Cавид, Цзейир Щаcыбяйов, Сямяд Вурьун, Гара Гарайев кими мяшщур сяняткарлар вятянидир.


Бу торпагларда ерамыздан яввял 1 мин илликдя чох гядим зярдцштлцйц тяблиь едян «Авеста», «Дядя Горгуд» вя «Короьлу» kimi гящряманлыг дастанлары йаranмыш, илк инсанларын тясвири олан Гобустан гайа рясмляри йцзилликлярдян кечяряк эцнцмцзя гядяр эялиб чатмышдыр.

                        YARIMÇIQ CÜMLƏ

            (НЕПОЛНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ)

Baş üzvlərdən biri və ya ikisi buraxılmış cümləyə yarımçıq  cümlə deyilir. (В неполное предложениях один или оба главного члена предложения опускаются). Yarımçıq cümlənin aşağıdakı növləri var (Имеется следующие типы неполных предложений): 

1. Mübtədası  buraxılmış yarımçıq cümlələr (Неполное предложение, в котором опущено подлежащее).

Məsələn: Qulu birnəfəsə çəpəri aşdı. Qapının ağzındakı ocağa yaxınlaşıb, papirosunu yandırdı (S.Rəhman). Əmir İnanc onun nə demək istəyini çox gözəl  bilirdi. Lakin ona söz verməyə cəsarət etmədi (M.S.Ordubadi). Mədinəgil onu sakit etmək üçün səy göstərdilər. Nəhayət, gecə yarısı evinə yola saldılar (M.İbrahimov). Mir Əliməmmədov ağa uzaqdan görüb qabağına çıxdı. Görüşdülər (Y.V.Çəmənzəminli). 
2. Xəbəri  buraxılmış yarımçıq cümlələr (Неполное предложение, в котором опущено сказуемое). 

Məsələn: Kim eşidib balıqların səsini? – Heç kim (R.Rza). Şirəli. Kim oynayacaq? Surəqay. Mən (S.Rəhman). Heybət qonaq gəlir, qapıya çıx, - Tükəz onun yanından tələsik ötüb içəri girdi. Qonaq? (İ.Hüseynov). Mən onu sevmişəm, o da məni (S.Rəhman). Arvadı ahıl gözüylə,atı cavab gözüylə (Atalar sözü). Ağın adı, qaranın dadı (Atalar sözü). Birlik harada, dirlik orada (Atalar sözü). Varlının atı, kasıbın övladı (Atalar sözü).
3. Həm mübtədası, həm də xəbəri buraxılan yarımçıq cümlələr (Неполные предложение, в которых опущены и подлежащее, и сказуемое). Yarımçıq cümlənin bu növü yalnız ikinci dərəcəli üzvlərdən ibarət olur. Belə cümlələrin bir neçə növünü göstərmək olar (Такой вид неполных предложений состоит только из второстепенных членов. Можно указать на следующие виды таких  предложений).

a) Tamamlıqdan ibarət yarımçıq cümlə (неполное предложение, состоящее  только из дополнения).

Məsələn: Qədim dayı Zülqədərin gözünün içinə  baxdı. Mirzə ərizəni çıxarıb, onu yaxına çağırdı: - Bu sənin ərizəndir? Qədim boğazını uzatdı? – Hə, elə cızıqlı kağız idi. – Kimə yazmışdın? – Qibleyi –aləmə! – Nə istəyirsən? – Su. – Cavab gəlmişdir! – Mənim ərizəmə?! Padşahdan? Qibleyi – aləmin özündən? Nə yazmışdır? (S.Rəhimov). Bu pilləkənin ayağında kimi gözləyirsən? Qardaşımı (S.Rəhimov).  
b) Zərflikdən ibarət yarımçıq cümlə (неполное предложение, состоящее  только из обстоятельства).
Məsələn: Sən bu qalaya çoxmu gedib-gəlirsən? Beş, ya altı dəfə (F.Kərimzadə). Kəndə nə vaxt qayıdarsan? – Elə bu dəqiqə (İ.Məlikzadə). Valentina: Sonra, sonra? (C.Cabbarlı). Hara gedirsən? – Cəhənnəmə.

c) Təyindən ibarət yarımçıq cümlə (неполное предложение, состоящее из определения).

Məsələn: 

· Müəllim necə adamdır?
· Hündürboy, qarayanız, zarafatcıl, amma tələbkar.

· Sən hansı rəngi xoşlayırsan?

· Yaşıl.
· Hansı rəng məhəbbət  rəmzidir?

· Qırmızı.
Yarımçıq cümlələrdən daha çox dialoqda istifadə edilir.
(неполные предложения чаще используются в диалоге).
         CÜTTƏRKİBLİ VƏ TƏKTƏRKİBLİ CÜMLƏLƏR 

            (ДВУСОСТАВНЫЕ И ОДНОСОСТАВНЫЕ 
         ПРЕДЛОЖЕНИЯ)

Cümlənin baş üzvlərinin işlənib-işlənməsinə görə cümlələr iki   tipə bölünür: 
1) cüttərkibli cümlələr və 2) təktərkibli cümlələr.
В связи с наличием/неналичием главных членов
предложения делятся на два типа:  1) двусоставные и 2) односоставные
Cüttərkibli cümlələrdə baş üzvlərin – mübtəda və xəbərin

hər ikisi iştirak edir, ya da asan bərpa edilir. Bu tip cümlələr cümlənin ən çox işlənən növüdür.
Двусоставные предложения имеют два состава – состав подлежащего и состав сказуемого, т.е. в них подлежащее и сказуемое участвуют, или если опущены, легко восстанавливаются. Этот тип предложения – наиболее употребителен.


Məsələn: Göytəpə dağları dil açıb mənə lənət oxuyur (Ə.Məmmədxanlı). Mən ad tapa bilmirəm (Ə.Məmmədxanlı). Bəli, görək  elə bu il o qaratikan kolunu Göytəpə kəndinin xəritəsindən silək (Ə.Məmmədxanlı). Biz evlənən zaman mən növbəti məzuniyyəti götürdüm və düz iyirmi gün, demək olar ki, evdən çıxmadım (İ.Əfəndiyev). Mən  onu ilk dəfə texnikumun buraxılış imtahanında görmüşdüm (İ.Əfəndiyev). 
Təktərkibli cümlədə baş üzvlərdən təkcə biri – ya mübtəda, ya da xəbər işlənir, digəri işlənmir və onu bərpa etmək də mümkün olmur. 

В односоставных предложениях присуствует только один из главных членов – или подлежащее, или сказуемое; другой отсутствует и восстановить его невозможно.

Məsələn: Bir doğru ki, yalana oxşadı, onu söyləmə (C.Cabbarlı). Özümə yer eyləyim, gör sənə nə eyləyim (Atalar sözü). Bağa baxarsan, bağ olar, baxmazsan dağ olar (Atalar sözü). Mənə Zərnigar deyərlər (Ə.Haqverdiyev). Yazığı sabahdan axşamadək işlədirdilər. (T.Şahbazi). Payızın ilk günləri (T.Şahbazi). Sonradan qohum və qonşu qızların məktəbdə təhsil almasını görüncə mənə izin verildi (T.Şahbazi). Gecədir. Ay gəlib gəzir otaqda. Qulağım səsdədi, fikrim uzaqda (R.Rza).

Təktərkibli cümlələrə qeyri-müəyyən şəxsli cümlələr, ümumi şəxsli cümlələr, şəxssiz cümlələr, adlıq cümlələr, məsdər cümlələri daxildir. 

К односоставным предложениям относятся: неопреде​ленно-личные, обобщенно-личные, безличные, называные предложения, слова-предложения, инфинитивные предложе​ния.
Tapşırıq 210. Köçürün, təktərkibli cümlələrin altından xətt çəkin.

Külək getdikcə güclənir, yağış dayanmadan yağırdı.  Göz gördüyünə inanar.  Bugünkü film hərbi dənizçilərin həyatından bəhs edirdi. Zəhmətin axırı insan rahatlığıdır.  Gülçöhrə həyəti süpürdü, samavara od saldı.  Əsgərlik həyatı cavanlar üçün sınaq meydanıdır.  Deyəsən, Aygün uşağın qəlbinə dəymişdi.  Bu günün işini sabaha qoymazlar.  İlin yaz çağı idi.  Gəlin, təbiəti qorumaq işinə etinasız olmayaq.  Universitetin koridorlarında dərin bir sakitlik idi. Camaat yaylağa köçəndə el yolunda iynə atsan, yerə düşməzdi.
   Tapşırıq 211. Şeiri əzbər söyləyin.
          Ramiz Rüstəmbəyli
Ana, toy harama yaraşır mənim?!

Gözündə göynəyir köhnə arzular,
Darıxma, o yazı bir gün yazılar.
Gündə bir şəhidə qəbir qazırlar,
Ana, toy harama yaraşır mənim?!

Qəm yedik, yas geydik nə vaxtdan bəri,
Toyum, toyxanamdı döyüş səngəri.
Bəlkə bir oynadım didərginləri,
Ana, toy harama yaraşır mənim ?!

Mən necə güldürüm eli, mahalı ?
Qanım ucuz olub, hər şey bahalı.
Bizi qınamazmı yaslı Xocalı,
Ana, toy harama yaraşır mənim ?!

Orda ağı deyir anam Qarabağ,
Bu yolda ölüm də şərəfdi vallah.
Gəl xeyir-dua ver gedirəm sabah,
Ana,toy harama yaraşır mənim?!
          ____________

1. Şeir hansı məzmunda yazılmışdır?
2. Şairin  kədər motivləri hansı hadisələrlə bağlıdır?

      QEYRİ-MÜƏYYƏN ŞƏXSLİ CÜMLƏLƏR

        (НЕОПРЕДЕЛЕННО-ЛИЧНЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ)
Mübtədası olmayan və iş görəni qeyri-müəyyən şəxs kimi təsəvvür edilən cümləyə qeyri-müəyyən şəxsli cümlə deyilir. Belə cümlələrin xəbəri üçüncü şəxsin cəmində olur. 
Неопределенно-личными предложениями называются такие предложения, в которых подлежащее отсутствует, а таких предложениях употребляется в третьем лице множественного числа.

Məsələn: Sənə deyirlər qulaq as (M.İbarhimov). Hər gün, deyəsən, məni cəbrən gətirirlər buraya (Mir Cəlal). Rayondan gəldim, soruşdum, dedilər, burada işləyir (S.Rəhmanov). Xanların ölümünü eşidəndə, elə bil, mənim ürəyimə güllə  vurdular (H.Mehdi). Elə bil ki, Kamalın başına bir vedrə su tökdülər (M.İbarhimov). 
Qeyri-müəyyən şəxsli cümlələr o zaman işlədilir ki, diqqət iş görənə deyil, hərəkətə və ya hadisəyə yönəldilsin, işin icraçısının və ya əşyanın göstərilməsi danışan və dinləyən üçün əhəmiyyətsiz olsun. 

Неопределенно-личные  предложения употребляется тогда, когда внимание обрашается не на производителя  действия, а само действия или явление, производитель действия или предмет действия ни для говорящего, ни для слушающего значения не имеет. 
Qeyri-müəyyən şəxsli cümlələr bu məqamlarda işlənir (Неопределенно-личные  предложения употребляется в следующих ситуациях).
1. İş görən nə danışana, nə də dinləyənə məlum deyildir (производитель действия неизвестен ни говорящему, ни слушающему).
Məsələn: Elə bu vaxt Kərimovu rayonda işdən  götürüb göndərdilər kəndə (S.Rəhimov). Havaxtdan-havaxta öyrəndim ki, Gülsəhəri qaçırıblar (Ə.Vəliyev). Bu yaxınlarda məni bir yerə çağırmışdılar (N.Vəzirov). İki gündür ki, məktəbdə dərslər qurtarıb uşaqları yay tətilinə buraxıblar (S.Rəhimov). Telefona çağırırlar, yoldaş Cəlal (S.Rəhman). Sizi, doğurdan da, əsir alsalar, Qaranlıq zindana tutub salsalar, İnsan boğazlayaram düz otuz nəfər (S.Vurğun). 

2. İş görən danışana məlumdur (производитель действия известен говорящему). 

Məsələn: Sizə dedilər ki, adımı deyim (S.Rəhman). Məni çağırırlar, Qəmər (S.Rəhman). Mənim ruhumu qırdılar, həvəsimi öldürdülər.
Var-yoxdan qalmışdı bircə inəyim,

Oydu göz dikdiyim, oydu köməyim.

Onu da bu gecə zorla aldılar,

Məni diri gözlü oda saldılar.            (S.Vurğun)

3. İş görən həm danışana, həm dinləyənə məlumdur (производитель действия известен и говорящему и слушающему). 

Məsələn: Adına özü olanda Əbdüləli bəy, olmayanda Əbdülbəli bəy deyirlər (C.Cabbarlı). Bizlərdə qonağa çox hörmət edirlər, qulluğunda dururlar.
Tapşırıq 212. Qeyri-müəyyən şəxsli cümləyə aid beş nümunə yazın.
                     ÜMUMİ ŞƏXSLİ CÜMLƏLƏR 

        (ОБОБЩЕННО-ЛИЧНЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ)
Ümumi şəxsli cümlələrin də mübtədası olur, xəbəri ikinci şəxsin cəmindən başqa, bütün şəxslərdə (tək və cəm) işlənə bilir, lakin ifadə olunan fikir müəyyən  bir şəxsə yox, ümumiyyətlə, necə deyərlər, bütün şəxslərə, hamıya aid olur.

Обобщенно-личные предложения тоже не имеют подлежащего, а сказуемое, за исключением формы второго множественного числа, выражается лицами единственного и множественного числа но высказываемая мысль относится не какому-нибудь определенному лицу, а всем лицам, всем.

Məsələn:  Yüz ölç, bir biç (Atalar sözü). Nə tökərəsən aşına, o da çıxar qaşığına (Atalar sözü). Kəttanı gör, kəndi çap (Atalar sözü). Yeməyənin payını yeyərlər (Atalar sözü). Yıxılana gülməzlər, tutub qolundan qaldırarlar (S.Rəhman). Onu öz briqadirindən soruş, hər iş üçün kolxoz sədrinin üstünə qaçmazlar (S.Rəhman). 
Ümumi şəxsli cümlələrin xəbəri fellə ifadə olunur və ( yuxarıda deyildiyi kimi) ikinci şəxsin cəmindən başqa bütün şəxslərdə işlənir. 
Сказуемое обобщенно-личных предложений выражается глаголом и (выше сказано) употребляется во всех лицах кроме второго лица множественного числа.

Birinci şəxsin təki (первое лицо единственное число): Adımı sənə qoyum, səni də yana-yana (Atalar sözü). Özümə yer eylərəm, gör sənə nə eylərəm (Atalar sözü).

Birinci şəxsin cəmi (первое лицо множественное число): Başlayırıq qızmağa yay  gəlməmiş. Çirmənirik keçməyə çay gəlməmiş (M.Ə.Sabir).

İkinci şəxsin təki (второе лицо единственное число): Nə əkərsən, onu biçərsən (Atalar sözü). Bağa baxarsan, bağ olar, baxmazsan, dağ olar (Atalar sözü). Adama birini vurasan qoltuğuna, basasan faytona, düz sürəsən Nardaran bağlarına (M.S.Ordubadi).
Üçüncü şəxsin təki (третье лицо единственное число):  Ağıllı adam sel gəldiyi zaman evdən çıxmaz (M.S.Ordubadi). Adam ayağını yorğanına  görə uzadar (Atalar sözü). Öz gözündə tiri görmür, özgənin gözündə qıl axtarır (Atalar sözü).

Üçüncü şəxsin cəmi (третье лицо множественное число): Olan yerdən umarlar (Atalar sözü). İşləməyənə tənbəl deyərlər (Atalar sözü). Cavan olanda bəyəm sözə baxmazlar (M.İbrahimov) Ancaq ziyafətə gələn düşməndən də heyf almazlar (F.Kərimzadə).  
Tapşırıq 213. Ümumi şəxsli cümlələri köçürün və xəbərin hansı şəxsə aid olduğunu söyləyin.
Cücəni payızda sayarlar. İşləməyən dişləməz. El ilə gələn dərd toy bayramdır.  Yeməyənin malını yeyərlər. İş insanın cövhəridir. Oğuz hər zaman xeyir- duadan varlanar.  Nə əkərsən, onu da biçərsən.  Uman yerdən küsərlər.  Bağa baxarsan bağ olar, baxmazsan dağ olar.

           Мящяммяд Пейьямбярин елм щаггында кяламлары.

            Елми бешикдян мязара гядяр юйрянмяк лазымдыр. 

          …

Йа елм юйрян, йа юйрят, йа елм юйрядянляри динля, йа елм ящлини сев. Башга йолла эетсян, юзцнц мящв едярсян.

          …


Елм,савад, даима юйрянмяк гадынлы – кишили бцтцн мцсялманларын борcудур.

           …

Алимин йухусу cащилин ибадятиндян хейирлидир.

                                               …


Елм сащибинин досту чох олар, мал сащибинин ися дцшмяни.

                                                   …


Елм гялбя эцc веряр, мал ися гялби дашлашдырар.

                                                   …

Бир саат йарадыcы дцшцнмяк алтмыш ил ибадятдян цстцндцр.

                                      …

Елмин айаьы дцнйадан кясилдийи вахт саваш башланаcагдыр.

                                      …

Елминдян файда эялян алим мин абиддян цстцндцр.

                                      …

Юмрцнц елмя сярф едян адам щеч вахт юлмцр.
                            _________
1.Kəlamların mənalarını izah edin.
2.Мящяммяд Пейьямбярин даща щансы кяламларыны билирсиниз.
                              ŞƏXSSİZ CÜMLƏLƏR
                   (БЕЗЛИЧНЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ)
Mübtədası olmayan və təsəvvürə də gətirilməyən cümlələrə şəxssiz cümlə deyilir. Ümumi şəxsli və qeyri-müəyyən şəxsli cümlələrdə işin icraçısı ümumi və qeyri-müəyyən şəkildə özünü göstərirsə, şəxssiz cümlələrdə işin icraçısı ümumiyyətlə olmur və onu şərti də olsa, bərpa etmək mümkün deyildir.
В безличных предложениях подлежащее не бывает и не представляется. Если в обобщенно-личных и неопределенно-личных предложениях производитель действия предс​тав​ляется обобщенно и неопределенно и их можно восстановить условно, то в безличных предложениях производитель действия вообще не бывает и восстановить его, даже условно, невозможно. 
Şəxssiz cümlələrin xəbəri üçüncü şəxsin təkində olur (сказуемое безличных предложений употребляется в третьем лице).
Məsələn: Payızın ilk günləri idi (T.Şahbazi). Günortaya az qalmışdı (T.Şahbazi). Bir neçə gündən sonra Ağa Muradbəyin işinə vilayət məhkəməsində baxılırdı (T.Şahbazi). Sonradan qohum və qonşu məktəbdə təhsil etməsini görüncə mənə izn verdi (T.Şahbazi). Tələsmə, oğlum, hələ lap tezdir (S.Rəhman).

Ümumi şəxsli və qeyri-müəyyən şəxsli cümlələrin xəbəri təkcə fellə ifadə olunursa, şəxssiz cümlələrin xəbəri həm fel, həm də isim və substantivləşmiş digər nitq hissləri ilə ifadə olunur.

Если сказуемое в обобщенно-личных и неопределенно-личных предложениях выражается только глаголом, то сказуемое безличных предложений выражается и глаголом, и существительным, и другими субстантированными частями речи. 

1. Xəbəri fellə ifadə olunur (сказуемое выражается глаголом).

Məsələn: Şirəlinin evləndiyi zamandan çox keçir (S.Rəhman). Belələrinə tələbələr arasında çox rast gəlinir (T.Şahbazi). Məhkəmədə böyük və maraqlı bir işə baxılır (T.Şahbazi). Orada isə Püşgah Qasımın qızı barəsində az danışılmayırdı (T.Şahbazi). Bəs hara getməli? Gecənin bu vaxtı kimin qapısını döyüb “məni Arazdan keçir” deyə yalvarmalı? (M.Əlizadə). Padşahın əlacı kəsildi (“Azərbaycan nağılları”). Niyə qaşqabağın yerlə gedir? (H.Mehdi).

2. Xəbər isimlə ifadə olunur (сказуемое выражается существительным).
Məsələn: Zil qaranlıq idi (T.Şahbazi). Payızın ilk günləri idi (T.Şahbazi). Qaydadır, övlad fərasətsiz olanda onu ata-ana tənbeh edir (“Kirpi” jurnalı). Evdə nə var, nə yox? Salamatlıqdır, hamı səni gözləyir (Mir Cəlal). Keçir arabalar yenə boş, dolu. Hardasa toydu, hardasa yasdı (N.Xəzri). Söyləyir, ax, nə gözəl çağ idi. Onda ki, rəhmətlik atam sağ idi (M.Ə.Sabir).

3. Xəbər başqa  nitq hissələri ilə ifadə olunur (сказуемое выражается другими частями речи).
Məsələn: İyul ayının iyirmi ikisidir. Axşamdır. Başımızın üstündə duru göy var (M.İbrahimov). Tələsmə, oğlum, hələ lap tezdəndir (S.Rəhman). Daha gecdir (Ə.Vəliyev). Get-gedə xarab olur. Heç seçə bilmirəm. Qocalıqdır da (S.Rəhman).
Tapşırıq 214. Şəxsiz və adlıq cümlələrin hərəsinə aid beş nümunə yazın.
                              ADLIQ CÜMLƏ 

       (НАЗЫВАНЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ)
Adlıq  cümlələr ismin adlıq halında olan söz və ya söz birləşmələrindən ibarət olur, lakin bitmiş intonasiyaya malik olur, bitmiş fikri ifadə edir, həmişə substantiv xüsusiyyət daşıyır.
Называное предложение состоит из слов или словосочетаний, которые употребляются и именительном падеже, но имеют законченную интонацию и выражают законченный мысль. Назывное предложение всегда носит субстантивный характер.  

Məsələn: Balaşın evi. Köhnə qayda ilə döşənmiş bir ev (C.Cabbarlı). Dilbərin otağı. Balaşın evində bir hovuz (C.Cabbarlı). 

Adlıq cümlələr xəbəri olan cümlələrlə müşayiət edilir (называные предложения сопровождаются предложениями, имеющие сказуемое).

Məsələn: Kolxoz idarəsinin həyəti. Kiçik bağça. Pərdə açıldıqda qabaq tərəfdən tələsik gələn Xanmurad  Nəcəflə qarşılaşır (İ.Əfəndiyev). Bərdə yaylaqları. Səhər açılmaq üzrədir. Azərbaycan  göylərinə məxsus bir təravət. Turaclar ötüşür (S.Vurğun). Ağalarovun evi. Aynalı pəncərədən Qız qalasının qara gövdəsi görünür (Ə.Məmmədxanlı).
Tərkibinə görə adlıq cümlələr iki cür olur (по составу называные предложения имеют два типа).

1. Müxtəsər adlıq cümlələr–təkcə bir baş üzvlərdən ibarət olur (нераспространенные называные предложения состоят только из главных членов).

Məsələn: Tehran, Dərbar (Ə.Məmmədxanlı). Şuşa qalası. Xan sarayı. Vaqifin evi. Toy məclisi, oyun (S.Vurğun).

2. Geniş adlıq cümlələr – baş üzvlərdən və ona aid ikinci dərəcəli üzvlərdən ibarət olur. İkinci dərəcəli üzvlər kimi təyin, yer və zaman zərflikləri işlənir (распространенные называные предложения состоят из главного члена и относящихся к нему второстепенных членов. В качестве второстепенных членов употребляются определение и обстоятельства места и времени).
Məsələn: Divarlarda saqqalları qırçınlı qədim İran şahlarının ipək üzərində toxunmuş xəyali rəsmləri (Ə.Məmmədxanlı). Böyük bir parkın içində avtopansionat (İ.Əfəndiyev). Bina, taxta bir bina, sadə təmiz həyət (H.Arif). Ölkənin ən böyük adamları, vilayət və qəza komitələri sədrləri, köhnə firqənçiləri, mühəndisləri, fəhlələri (Mir Cəlal). 

Adlıq cümlələrin  əsas üzvü müxtəlif qrammatik məna bildirir (Основной член называных предложений выражает различные грамматические значения).

1. Şəxs bildirir (означает лицо): Ay işıqlı, bulaq başı, göy çəmən. Bir dünyamız, bir sən özün, bir də mən (S.Vurğun). Aparata sarı çapan beş atlı. Qabaqda Qır atının üstündə Rövşən, onun ətrafında Eyvaz və Səfər (S.Rəhman). Böyük salon. Həsən xan və kəndlilər (S.Rəhman).
2. Əşya bildirir (означает предмет): Divarın içində iki dolab. Birisi qab-qacaq üçün. O biri yorğan-döşək üçün. Rəf üstündə istəkan, nəlbəki, qəndqabı, piyalə, çaynik və qeyri (S.S.Axundov).
3. Yer bildirir (означает место): Şuşa qalası. Cıdır düzü (S.Vurğun). Bağça. Ceyran xalanın evinin qabağı (S.Rəhman). Cənubi Azərbaycan. Təbrizdə yoxsul Musanın evi (S.Rüstəm). Kənd həyətı. Səliməgilin evinin eyvanı. Üzüm çardağı. Üstü ağ cunalı beşik (A.Məmmədov).  

4. Zaman bildirir (означает время):  On iki sentyabr min doqquz yüz on səkkiz. Bu şərəfli anları anır nəsillərimiz (H.Arif). Səksən yeddinci il, mayın əvvəli... yer tutqun, göylər də qaşını çatmış (H.Arif). 1907-ci il Bakı, Bibiheybət mədənləri. Xanların evi (S.Vurğun).

5. Hadisə və proses bildirir (означает явление и процесс): 28 may. Azərbaycan  İstiqlaliyyət günü. Aşıb-daşan izdiham. Çalan kim, oynayan kim... Cəbhə xətti. Topların, tankların gurultusu, güllə vıyıltısı. Yaralıların zarıltısı. Xaosun hay-küyü... 

Tapşırıq 215. Mətni oxuyun və məzmununu danışın. Təktərkibli cümlələri seçib dəftərinizə yazın.


  Хан гызынын мемар нятижяси
Хан гызынын (Х.Натяванын) нятижяси Лейла ханым Усмийеванын Бакыда йашадыьыны билир, анжаг онун Москвадакы гардашы щаггында  мялуматым йох иди. Москвайа сяфяр заманы онунла эюрцшмяйи гярара алдым…
Цнваныны дягиг билмядийин мянзили Москва шящяриндя тапмаг о гядяр дя асан дейил. Лакин Бакыда мяня еля сямт демишдиляр ки, Мещди мцяллимин евини тапмаг чятин олмады. Щямкарларымла автобусдан дцшцб чохмяртябяли биналары эюздян кечирмяйя башладыг. Бирдян Бакы евляриня охшайан бир бина диггятимизи жялб етди. Щямин бинанын 1-жи блокуна дахил олуб мянзил нюмрялярини охудуг. Цстцндя лювщячийи олмайан гапыйа йанашыб дцймяни басдыг. Гапыны ачан гадындан ев сащибинин адыны сорушдуг. Йанылмамышдыг. Гадын Бакыдан эялдийимизи биляндя язиз адамларыны эюрцрмцш кими бизи ичяри дявят етди вя гоншу отагдан щяйат йолдашыны сясляди. 80-85 йашларында бир гожа отурдуьумуз отаьа кечди, ял вериб таныш олдуг. Азярбайжанлы олдуьумузу биляндя еля бил дцнйаны она баьышладылар. Тез цзцнц йолдашына тутуб: «Чай дямля, Азярбайжан чайы!»  дейя бизи масанын архасына дявят етди. Сющбятимиз тутду, ня тутду…

Айдын олду ки, Мещди Усмийев 1905-жи илдя Шушада хан аилясиндя доьулмуш, ушаглыгдан ряссамлыьа бюйцк щявяс эюстярмиш вя сонралар Бакыда мцкяммял ряссамлыг тящсили алмышдыр. 20-жи иллярдя республикада, хцсусян Бакыда вцсят алан тикинти ишляри эянж  ряссамын пешя истигамятини   дяйишмиш, 1925-жи илдя о, Азярбайжан Политехник Институтунун иншаат факцлтясиня дахил олмушду. 6 иллик тящсилдян сонра эянж мемар Бакыда фяалиййятя башламыш, Гара шящяр вя Монтин йашайыш сащяляриндя онун лайищяляри ясасында язямятли биналар тикилмиш, мемарлыг ансамбллары йарадылмышды. 30-жу иллярин ахырларында танынмыш мемар Тифлися ишлямяйя дявят олунмуш, бурада ишлядийи 10 ил ярзиндя онун лайищяляри ясасында онларжа биналар, дямир йол стансийалары, санаторийа комплексляри тикилмишдир.
Чох кечмядян М.Усмийеви Москвада да танымаьа башладылар. 1950-жи иллярдя ону В.А.Веснин адына мемарлыг емалатханасына дявят етдиляр. Азярбайжанлы мемарын Шярг вя Азярбайжан цслубунун елементляри габарыг сезилян лайищяляри 20 ил ярзиндя мяркяздян юлкянин бюйцк шящярляриня йайылмаьа башлады. Мемарын Азярбайжан мемарлыг цслубунда тикилмиш сонунжu ясяри онун йашадыьы бинадыр.

Сющбятимиздя сюз-сюзц чякиб эятирирди. Бир даща Мещдигулу ханын нясли хатырланды. Доьмаларынын ады чякиляндя Мещди мцяллимин эюзляри йаз булуду кими долду, цч-дюрд  дяфя «Шуша» сюзцнц тякрарлайыб щюнкцрдц. Ону бир тящяр овудуб сющбятимизи давам етдирдик. Мещди мцяллим дуруб йан отаьа кечди, ялиндя бир нечя гядим китаб, фотоалбом вя галын бир дяфтярля эери гайытды. Мялум олду ки, ана няняси Натяванын, ана бабасы Мещдигулу ханын ялйазмаларыны, китабларыны, бабасындан мирас галмыш шяхси китабхананы эюз бябяйи кими горуйур. Тягацдя чыхандан сонра о, няслинин шяжярясини юйряниб бюйцк бир хронолоэийа тяртиб етмякля мяшьулдур. Гядим китаблары нязярдян кечиририк. Онлардан бири М.Фцзулинин 1827-жи илдя цзц кючцрцлмцш «Лейли вя Мяжнун» ясяридир. Китабын сящифяляриндя бабасы Мещдигулу ханын гейдляри вар. Бир сюзля, Мещди мцяллимин китабханасынын беля надир нцсхяляри диггяти  жялб етдийи  цчцн москвалы азярбайжанлыларын чоху онун «цзвц» дцр. 
                            ___________
1. М.Усмийев ким иди вя о, мемарлыг тящсилиня щарада йийялянмишди?

2. М.Усмийевин Москвайа ишя дявят олунмасынын тарихчяси нежядир?

3. «Лейли вя Мяжнун» поемасынын ялйазмасы М.Усмийевин китабханасына щарадан дцшмцшдц?

4. «Лейли вя Мяжнун» поемасынын ялйазмасындакы гейдляр кимя мяхсус иди?
                   MƏSDƏR CÜMLƏLƏR 

   (ИНФИНИТИВНЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ)

Məsdərdən və ya məsdər tərkibindən ibarət olan cümlələr məsdər cümlələr adlanır. Belə cümlələri təşkil edən məsdərlər ismin adlıq halında olur və xəbərlik əlamətləri (şəkilçiləri) qəbul etmir, təkcə intonasiyanın köməyi ilə bitmiş fikir ifadə edir.

Инфинитивные предложения состоят только из инфинитива или инфинитивного оборота. В таких предложениях инфинитив употребляется в именительном падеже и никаких признаков (аффикса) сказуемого не принимает, только при помощи интонации выражает законченную мысль.
Məsələn: 
Bir qumardan, bir atdan,


Bir də gözəl arvaddan

Ehtiyatlı dolanmaq,


Ehtiyatlı dolanmaq.    (S.Vurğun)

Nizam- intizamı gözləmək. Papiros çəkməmək.

                          SÖZ-CÜMLƏ

              (СЛОВА- ПРЕДЛОЖЕНИЯ)

Azərbaycan dilində bəli, xeyir, hə, yox kimi təsdiq və inkar bildirən sözlər söz-cümlə adlanır. Onlar dialoqla fikrin təsdiq və inkarını bildirmək üçün işlədilir.

В азербайджанском языке слова- предложения состоят, в основном, из таких слов как bəli, xeyir, hə, yox которые выражают утверждение и отрицание. Слова-предложения употребляются в диалогической речи для утверждения или отрицания предществующего высказывания. 
Məsələn: Bilirsən, bu nə mahnı idi, Zaur? – Yox (Anar). Sən bu mövzunu qəsdən seçmisən? – Xeyir (E.Əhmədov). “Xeyir işiniz mübarək” – dedilər, hələ qollarını qaldırıb oynadılar da. Bəli, oynadılar (İ.Şıxlı). Hə, budur, yoldaşlar,  bu saat açın təftiş edin (S.Rəhman). Müdirin yanına getdim. Məni, görcək: - Hə, gəldiniz: - Hə, gəldiniz, hara düşmüsünüz? (T.Şahbazi). Yox, sən xəbər vermə, özləri deyəcəklər (S.Rəhman). Yox dayan dedim, qurtardı (S.Rəhman). Havaxtdır səfərin? – Saat 8-də vağzalda yığışmalıyıq. – Bu axşam? – Bəli (Mir Cəlal).
Bunlardan başqa, yaxşı, baş üstə, qətiyyən, əlbəttə, əlbəttə ki, şübhəsiz, əsla, afərin, mərhəba, yəqin, sükut, əlvida, xüdahafiz, çox gözəl, heç, çox pakizə, çox yaxşı, vəssalam, heç də yox və s. sözlər də, situasiyalardan asılı olaraq, söz-cümlə kimi işlənə bilir.

Кроме этих слов, yaxşı, baş üstə, qətiyyən, əlbəttə, əlbəttə ki, şübhəsiz, əsla, afərin, mərhəba, yəqin, sükut, əlvida, xüdahafiz, çox gözəl, heç, çox pakizə, çox yaxşı, vəssalam, heç də yox и пр. слов и словосочетания, в зависимости от ситуации, могут употребляться как слова-предложения.
Məsələn: Çox nahaq, düş bu saat aşağı (S.Rəhman). Heç də yox, -deyə Aydın etiraz elədi (S.Rəhman). Mənim gözlərim üstə, hələlik çıxartmaram, sizin xatirinizə  (S.Rəhman). Çox pakizə, allah razı olsun (N.Vəzirov). Baş üstə yoldaş Kərimov (S.Rəhman). Çox yaşa. Mədaxildən bir şey vermisən? (N.Vəzirov). Necə olsa, bunlarla çalışmaq yara bağlamaqdan yaxşıdır. – Əlbət ki (Mir Cəlal). Əlbəttə, yoldaş Kərəmov (S.Rəhman).    



  Yunus Əmrə
Yunus Əmrə (1240-1320) türk xalqının bədii fikir tarixində xüsusi yeri olan ən görkəmli simalardan biridir. Onun dil, vəzn, üslub və bədii ruhi ilə sırf milli səciyyə daşıyan əsərləri türk təsəvvüf ədəbiyyatının ilk gözəl nümunələri kimi məşhurlaşmış, şairin özü isə türk aləmində ilahi məhəbbət və insani eşqin ən yüksək zirvəsinə çatan müstəsna bir şəxsiyyət kimi sevilmişdir. Yunus Əmrənin həyatı da əfsanəviləşmiş, şair haqqında müxtəlif rəvayət və əfsanələr yaranmışdır.

Tapşırıq 216. Şeiri əzbər söyləyin.
     Salam olsun!



Biz dünyadan gedər olduq,



Qalanlara salam olsun!



Bizim üçün xeyir- dua



Qalanlara salam olsun!


 Əcəl bükə belimizi,



 Söylətməyə dilimizi,



Xəstə ikən halımızı



Soranlara salam olsun!



Kimsə durmaz qəsdimizə,



Gedər olduq dostumuza,



Namaz üçün üstümüzə



Duranlara salam olsun!



Dərviş Yunus söylər sözü,



Yaş doludur iki gözü,



Bilməyən nə bilsin bizi?!



Bilənlərə salam olsun!

              ______________________
1. Türk xalqlarının bədii fikir tarixinin görkəmli nümayəndə​lərindən daha kimləri tanıyırsınız?

2. Şeirdə hansı nitq elementlərindən istifadə olunmuşdur?

                     MÜRƏKKƏB CÜMLƏ

            (СЛОЖНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ)

Mürəkkəb cümlə iki və daha artıq sadə cümlənin məna, intonasiya və qrammatik cəhətdən birləşməsindən əmələ gəlir.

Сложное предложение образуется путем смыслового, интонационного и грамматического соединения двух или более простых предложений.  

Məsələn: Ay ana, ildə bircə gecə çillə çıxır, onu da deyə-gülə keçirməyəsən, doyunca oynamayasan... heç olarmı (Y.V.Çəmənzəminli). Son vaxtlar əmim arvadı mənə çox iş tapşırdı, mən isə bundan razı qalırdım (B.Bayramov). Amma onu da bil ki, hələ dünyada heç kəs eləsindən xeyir görməyib (M.İbrahimov). Ay saf göydə öz gediş sürətini artırmış, ağ pambıq kimi seyrək buludlar onu gəlin aparan kimi əhatə etmişdilər (H.Nəzərli).
Tapşırıq 217. Cümlələri köçürün,  sadə və mürəkkəb cümlələri fərqləndirən cəhətləri izah edin.
1.Yazın gəlməsinə baxmayaraq, havalar soyuq keçirdi. 2. Günəş doğur, qar əriyir, yaylaqlara yol açılır. 3. Duman gəlir, dağlara ağ libas geydirirdi. 4. Maşınımız dağ döşündən enəndə artıq hava qaralmışdı. 5. Ya Vətən torpağı tam azad olacaq, ya da biz hamımız bu yolda qurban gedəcəyik. 6. Əsən külək onun qəlbinə doldu və elə bil, ruhuna qüvvət gətirdi. 7. Mən də getmək istədim, amma cürət etmədim. 8. Bu tarlada gah taxıl əkilir, gah da bostan bitkiləri becərilirdi. 9. Əşrəf hiss etdi ki, anası ona nəsə yeni bir şey söyləyəcək.

         MÜRƏKKƏB CÜMLƏDƏ ƏLAQƏ VASİTƏLƏRİ  
            (СПОСОБЫ ВЫРАЖЕНИЯ ОТНОШЕНИЙ 

                      В СЛОЖНОМ ПРЕДЛОЖЕНИИ)

Mürəkkəb cümlənin tərəfləri arasında məna və qrammatik əlaqələr yaratmaq üçün bu vasitələrdən istifadə olunur (для образования смысловой и грамматической связи между частями сложного предложения используются следующие средства):
1. İntonasiya (интонация): Məsələn: Bir neçə dəqiqədən sonra bayırdan maşın səsi gəldi. Pirməmməd pillələrlə aşağı enib küçəyə çıxdı (Y.Əzimzadə). Yazıçı üçün bir şey lazımdır: o, ilhamını və mövzusunu yaşadığı xalqın həyatından almalıdır (M.S.Ordubadi). Sən bir yer nişan ver, mən bu saatda yola düşüm (M.F.Axundov). Dünya qarışdı, Sonanın uşaqları yetim qaldı (Mir Cəlal). Bir azdan sonra işıqlar söndü, salonu bürümüş gurultu yavaş-yavaş, pərdələr açılarkən səs tamamilə kəsildi (Ş.Mehdi). 

2. Bağlayıcılar (союзы): Məsələn: Elə bil gah ayaqlarım yerdən üzülürdü, gah da torpaq məni çəkirdi, aparmaq istəyirdi (B.Bayramov). Onu öz bölüyünə göndərdilər və bir neçə gün sonra bölük qabaq mövqelərə getməli oldu (Mir Cəlal). Axşamdan kəndin üstünə çökən duman çəkilmiş, səhərə yaxın yağış da çiləmişdi (İ.Şıxlı). Mənim təklifim budur ki, elə bu ildən çarpaz becərmə üsuluna keçək (İ.Şıxlı). 
3. -sa, -sə, -mı, -mi, -mu, -mü ədatları (частицы -sa, -sə, -mı, -mi, -mu, -mü): Məsələn: Müəllim, həkim öz kəndimizdən olsa, bütün baş ağrısından birdəfəlik qurtararıq (M.İbrahimov). Səsini çıxartsan, özünü ölmüş bil (S.Rəhman). Yadındadırmı, bir dəfə səni adamların yanında, necə pərt etdim (O.Salmanzadə).

4. Kim, hara, nə, necə, hansı, haçan və s. əvəzlikləri (местоимения kim, hara, nə, necə, hansı, haçan и др.): Məsələn: Kim xalqın mənafeyinə zidd getsə, məndən aman gözləməsin (M.İbrahimov). Nə soruşsanız, söylərəm (C.Cabbarlı). Bakıda haçan xəzri olsa, onda qışdır (M.Süleymanov). Məni hökumət hara göndərsə, orada işləyəcəyəm (H.Mehdi). Burada bir söz danışa bilmədi, çünki Mehman orada idi (S.Rəhman).
Tapşırıq 218. Mətni oxuyun və məzmununu danışın. Mətndən mürəkkəb cümlələri tapın və onların əlaqə vasitələrini müəyyənləşdirin. 

                     Ираглы сойдашларымыз
Щазырда Ирагда 1 милйондан артыг азярбайжанлы йашайыр. Онлар Баьдад, Мосул, Кяркцк, Ярбил, Ханигин кими бюйцк шящярлярдя, щямчинин гясябя вя кяндлярдя мяскунлашмышлар.

Бяс Ираг азярбайжанлыларынын тарихи щаггында ня билирик? Алим вя тарихчилярин мялуматына эюря, Ирагын рясми сянядляриндя тцркман адланан бу халгын Ирагда мяскунлашмасы Шумер дюврцндян (е.я. 3-жц миниллик) башланыр. VII ясрдя ися тцркдилли ящалинин бурайа ахыны эцжлянмиш, XI-XIII ясрлярдя оьузлар бурада чохалмыш, XIII-XVI ясрлярдя ися Азярбайжанын Гарабаь вя Яряш мащалларындан Ирага хейли ящали кючмцшдцр. Ирагын тцркдилли ящалисинин азярбайжанлылашмасы даща чох Гарагойунлулар вя Аьгойунлулар адланан Азярбайжан дювлятляри дюврцндя (XV яср) баш вермишдир. Тарихи мянбяляря эюря, Аьгойунлулар щюкмдары Узун Щясян (1423-1478) щакимиййяти дюврцндя (1468-1478) йайда Тябризи, гышда ися Баьдады юзцня пайтахт сечмишди.

Истяр Ираг, истярся дя Азярбайжан азярбайжанлыларынын гябиля-тайфа мянсубиййятиндян сющбят дцшяндя байат адланан гябилянин ады даща чох чякилир. Гарабаь ханлыьынын ясасыны гойан Пянащ ханын да бу гябилядян олдуьу эюстярилир. Ираглы азярбайжанлылар – байатлар вахтиля бу дювлятин сийаси щяйатында йахындан иштирак етмиш, юзляринин зянэин ядябиййатыны йаратмышлар. Академик Щ.Араслы эюстярир ки, Фцзулидян сонра онун йарадыжылыьынын тясири иля бу ядябиййат чох инкишаф етмиш, Зещни, Шямси, Рущи, Бядри, Мцфти, Шейх Рза Халиси кими танынмыш шаирляр йетишмишдир.

1970-жи илдян сонра ираглы азярбайжанлылара мядяни щцгуглар верилмиш, ибтидаи мяктяблярдя ана дилинин юйрядилмясиня, ана дилиндя «Йурд» гязети вя «Бирлик» ъурналынын бурахылмасы, телевизийа верилишляринин тяшкилиня, Баьдад Университетиндя милли кадрларын щазырланмасына башланылмышдыр. 

Bütün bunlara baxmayaraq, son dövrlər İraqda baş verən siyasi-ictimai proseslər soydaşlarımızında həyatına mənfi təsir etmiş, onları yenə saysız problemlərlə üz-üzə qoymuşdur.  
           TABESİZ MÜRƏKKƏB CÜMLƏ 

 (СЛОЖНОСОЧИНЕННОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ)
İki və daha çox nisbi müstəqil sadə cümlənin birləşməsindən əmələ gələn mürəkkəb cümləyə tabesiz mürəkkəb cümlə deyilir. 

Сложное предложение, образованное объединением двух или более относительно свободных простых предложений называется сложно​сочи​нитель​ным пред​ло​жением.
Tərəfləri arasındakı əlaqə vasitələrinə görə tabesiz mürəkkəb cümlənin iki tipi vardır:
a) bağlayıcısız 
b) bağlayıcılı tabesiz mürəkkəb cümlə.
По средствам выражения отнощений между компонентами сложно​сочиненные предложения имеют два типа: а) бессоюзные сложносочиненные предложения и б) сложносочиненные предложения с союзом.
1. Bağlayıcısız tabesiz mürəkkəb cümlələr intonasiya vasitəsilə bir-birinə bağlanır (Бессоюзные сложносочиненные предложения связываются при помощи интонации).
Məsələn: Bəyin dizləri titrəyir, əli əsir, ürəyi döyünür, gözünə müxtəlif şeylər görünürdü (Mir Cəlal). Qonşu otaqda zəng səsləri, Firuzənin gülüşləri və mahnısı eşidilirdi (C.Cabbarlı). Əriyir yaz günü qüzeydəki qar, Gəzir dağ döşünü gəlinlər, qızlar, Hər bulaq  başında bir qeybət olur (S.Vurğun). Zəngin səsi kəsildi, dərs başlandı.Yəhya, Kamal oxuyur, sarı qız hesablayır, Zahidov balaca qara dəftərinə qeyd edirdi (Mir Cəlal). Torpağa duz basmış, kəndlilər köçüb getmişlər (Ə.Vəliyev). Pətəkdə arı qalmadı: yananı yandı, yanmayanı çərdək kimi çölə süzdü (S.Bərgüşad).
2. Bağlayıcılı tabesiz mürəkkəb cümlənin tərəfləri tabesizlik bağlayıcıları ilə əlaqələnir (Компоненты сложносочиненных предложений  союзом связываются при помощи сочи​нительных союзов):
a) və bağlayıcısı ilə (при помощи союза və): Məsələn: Ağa, sən mənim atamsan və sənə hörmət eləmək mənim borcumdur (Ə.Haqverdiyev). Birdən barakın qapısı taqqıltı ilə açıldı və içəriyə  güclü bir işıq şöləsi axdı (M.Hüseyn). Şərqiyyə içəri otağa keçdi və atası ilə Həkimoğlunun söhbəti qapı arxasında qalıb eşidilməz oldu (B.Bayramov).
b) amma, ancaq, lakin, fəqət bağlayıcılar ilə (при помощи союзов amma, ancaq, lakin, fəqət): Məsələn: Kaman dilə gəldi, amma çaldığı romans kədərdən çox məhəbbət, həyat eşqi, hörmət, ləyaqət ifadə edirdi (B.Bayramov). Sən yaratdığın Firəngiz indi yoxdur, fəqət mən yaratdığım Firəngiz əbədidir (C.Cabbarlı). Əbdül udqundu, nəsə demək istədi, ancaq xoşbəxtlikdən Elməddin daha ona əhəmiyyət verməyib ayağa durdu (Ə.Hacızadə). Rafilə qala qapısını çoxdan tərk etmişdi, lakin hələ də ikiqat qalmış keşikçilər razılıq etməkdə idilər (Y.V.Çəmənzəminli).

c) ya-ya da bağlayıcısı ilə (при помощи союза ya-ya da); Məsələn:  Ya burada irəli sürülmüş tələblərə razı olmalısınız, ya da bir adam belə işə çıxmayacaq (M.Hüseyn). Dünənki hadisədən sonra ya onu milis idarəsinə çağırırdılar, ya da gəlib evdə sorğu-suala tuturdular (A.Babayev).

ç) da-də bağlayıcısı ilə (при помощи союза da-də); Məsələn: Dolu da ötüşdü, külək də keçdi (B.Bayramov). Divarı sökmək üçün dəmir-dümür tapa bilmişdik, finkalar da kara gəlirdi (B.Bayramov). Xalq da arvad alıb yaşayıb, mən də evlənib bəxtəvər olmuşam (Ə.Vəliyev). Baban Məhəmmədin qəbri də o məzarıstandadı, əmilərin Ağ Əmirnən Boz Əmirin qəbirləri də (İ.Hüseynov). 
d) nə-nə də bağlayıcısı ilə (при помощи союза nə-nə də): Məsələn: Nə anam dillənir, nə də mən düşüncələrimi dağıtmaq istəyirdim (B.Bayramov). Nə işıq azalıb-çoxalır, nə kişi azacıq qımıldanırdı (S.Əhmədov). Nə siz bu sözü dilinizə gətirmisiniz, nə də biz eşitmişik (S.Əhmədov). Nə o mənə bir söz deyir, nə də mən onun niyyətini soruşmağa cəsarət edirdim (B.Bayramov).
e) isə bağlayıcısı ilə (при помощи союза isə); Məsələn: Şamxal evdən gedəndən sonra Zərnigar xanım küncün birinə çəkilib ağlayır, Salatın isə qorxudan gözə görünmürdü (İ.Şıxlı). Məşədi gülür, arvad isə yarası ağrıyan bir adam kimi sir-sifətini turşudur, tez-tez başını bulayıb narazılığını bildirdi (M.Hüseyn). Çərkəz kəndirdən tutub var gücü ilə dartır, balıq isə onu sürüyüb aparırdı (İ.Şıxlı). Axşamdan evin ortasında yandırdığı manqal gecəyarısı sönmüşdü, səhər isə otaq buz kimi soyuq idi (Ə.Hacıyev).

ə) yəni bağlayıcısı ilə (союзом yəni); Məsələn: Polis nəfərlərinin vəziyyəti bir qədər yaxşı idi; yəni onlar özlərini qoruyub sağ qala bilərdilər (M.Hüseyn). Ara qarışan kimi oldu; yəni elə bil Şərəf ananın özü də, ona verilən sual da arada itdi (B.Bayramov). Bugünkü hücüm uğurla başa çatmalıdı, yəni düşmən əlində olan körpü geri alınmalıdır (M.Qocayev). Təlim vaxtı bir qədər sustalırdı; yəni onu bir qədər sakit görmək olurdu (B.Bayramov). 
f) gah-gah da bağlayıcısı ilə (союзом gah-gah da); Məsələn: Buludlar karvan-karvan lap aşağıdan ötür, gah iri damcılar çadırları səsləndirib xal-xal naxışlayır, gah da çiskin yağış asta-asta yağır, şeh kimi yerə yatırdı (B.Bayramov). Arxada oturanlar dünyadan xəbərsiz söhbət edirdilər: gah Rəşid öz sevgisinin əbədiliyindən danışır, gah da Süsən onu sonsuz məhəbbətlə sevdiyini bildirirdi (M.Hüseyn). Payız girəndən havalar da sərinləşmişdi, tez-tez yağışlar yağır, gah şiddətli küləklər əsirdi (Ə.Əbdülhəsən). Gah prokuror onun sözünü kəsirdi, gah da izdihamdan doğan həyəcan ona danışmağa imkan vermirdi (M.Qocayev).
h) həm-həm də bağlayıcısı ilə (союзом həm-həm də): Məsələn: Qız  həm qorxudan sərsəmləmişdi, həm də soyuqdəymə ciyərlərinə işləmişdi (B.Bayramov). Bayram həm inqilabın taleyini düşünürdü, həm də kənddə qoyub gəldiyi ailəsinin vəziyyəti onu narahat edirdi (M.Hüseyn). Bu həm sizi əzab-əziyyətdən xilas edər, həm də biz istəyimizə nail olarıq (M.Qocayev). Xanım, ağama zəng edin, gəlsin, həm siz barışın, həm də o, düşbərə yesin (Ə.Hacızadə).

g) yoxsa bağlayıcısı (союзом yoxsa); Məsələn: Anasının xətrinə keçib divanda oturdu, yoxsa qarını qapıdan qovardılar (B.Bayramov). Üç dörd günə hücum əməliyyatı keçirməli idi, yoxsa düşmən duyuq düşə bilərdi (M.Hüseyn).

ğ) nəinki-hətta bağlayıcısı ilə (союзом nəinki-hətta); Məsələn: Nəinki bu ecazkar aləmə gözü dolusu baxa bilmirdi, hətta kipriklərini qaldırmağa da iqtidarı qalmamışdı (B.Bayramov). Mingəçevir sularında nəinki qayıq və gəmi işləyəcək, hətta külək əsəndə iki metr yarım hündürlüyündə dalğalar oynaşacaqdır (Ə.Sadıq).

i) bununla (da) bağlayıcısı ilə (союзом bununla (da); Məsələn: O, bir papiros eşib çəkdi, bununla da istirahəti bitmiş hesab edib, çaya doğru  getdi (B.Bayramov).
Tapşırıq 219. Mətni oxuyun və məzmununu danışın.
                      С.Рцстямин баьында
1939-жу илин йайында С.Вурьун  С.Рцстямин Новханыдакы баьына эедир. Шаир баьын йанында машындан дцшяркян эюрцр ки, ушаглар тут аьажына дырмашыб тут йейирляр. Сямядин дя тута тамащы дцшцр. О, ушаглара йанашыр:

- Дейясян, тут чырпырсыныз, щя, ушаглар?

Ушаглар эцлцшцрляр.

· Ями йаман билди йа! Щяри, тут чырпырыг.

Сямяд тез сящвини баша дцшцр ки, хар туту бир-бир йыьарлар.

- Щя, гочаг ушаглар, бяс мян нежя йейим?

Ушаглардан бири йахын будаьы яйир. Сямяд ири гара тутлардан йейир… Аь кюйняйи дя ямяллижя булашыр. Кефи кюкялян шаир ушагларла щямсющбят олмаг истяйир:

- Ай ушаглар, щеч шаирляримизи таныйырсыныз?

- Нийя танымырыг?

- Щя, ким сайа биляр?

- Мяммяд Ращим, Сцлейман Рцстям… еля бурада олурлар… Зейнал Хялил, Осман Сарывялли, Бюйцкаьа Гасымзадя…

Щеч Сямядин адыны чякян олмур. Шаир пяртляшир:

- Бяс Сямяд Вурьуну танымырсыныз?

Ушаглар бир аьыздан:

- О дайи, щеч дя!

- Нежя йяни щеч?

- О бунларын тайы дейил. О башга, алайи шаирдир.

Сямяд црякляниб бирдян диллянир:

- О Сямяд  Вурьун мяням.

Ушаглар шаири шоггуйа басырлар:

- Эет, ала, йекя кишисян, нийя эопа басырсан? Йох, Сямяд Вурьун йох, бялкя, Фцзулисян?

Узагдан эюрцнян С.Рцстям шаири чыхылмаз вязиййятдян гуртарыр:

· Ай Сямяд, ушагларла ня беля мцбащися едирсян?

· Сцлейман, бунлар инанмырлар ки, мян Сямяд Вурьунам.

· Инанмазлар да, эюр юзцнц ня эцня салмысан? – дейя С.Рцстям шаирин тутдан гаралмыш кюйняйиня ишаря едир. ушаглар буна инаныб пярт олурлар.


1. Тамащ, щямсющбят, пяртляшмяк, алайи, шоггу, эоп, мубащися  сюзлярини рус  дилиня тяржцмя един.

2. Мятнин идейасыны izah edin.
Tapşırıq 220. Bağlayıcılı tabesiz mürəkkəb cümləyə aid beş cümlə yazın.
        TABESİZ MÜRƏKKƏB CÜMLƏNİN TƏRƏFLƏRİ
                       ARASINDA MƏNA ƏLAQƏLƏRİ 
              (СМЫСЛОВЫЕ ОТНОШЕНИЯ МЕЖДУ  

                               КОМПОНЕНТАМИ)
1. Zaman əlaqəsi (временное отношение): Məsələn: Nə Münəvvər razı oldu, nə də Olqa xanım Münəvvərsiz getmək istədi (M.S.Ordubadi). Ətrafa çökmüş qaranlıq içərisində ildırımlar şığıyır, göy gurultusu lap yaxında partlayan qorxunc top güllələri kimi qulaqları batırırdı (Ə.Sadıq).

2. Ardıcıllıq əlaqəsi (последовательность); Məsələn: Səriyyə xala “çağ olun” deyib, boğçanı qoltuğuna vurdu, Alması qucağına almaq istədi, Gülnaz ondan qabaq uşağı yerdən qapdı (M.İbrahimov). Qanıqara halda çarpayısına uzandı, ağ xalatlı, çeşməkli həkim gülümsəyərək, ona bir qəzet göstərdi (Mir Cəlal).
3. Səbəb-nəticə əlaqəsi (причинно-следственное отно​шение); Məsələn: Qoy onlar mənə də atalıq-analıq eləsinlər, bəlkə mən nakam-binəsib valideynlərimin ağır dərdini bir qədər unuda bildim (B.Bayramov). Yolu buradan düşüb, mübaşir Məmməd çəkib gətirib kəndə (M.İbrahimov).
4. Qarşılaşdırma, ziddiyyət əlaqəsi (отношение противопоставления и сопоставления); Məsələn: İki məktub yazdım, hələ cavab yox idi (B.Bayramov). Hidayət ona doğru yeridi, qız üzünü yana tutdu (B.Bayramov). Üç ildir ki, pulu vermirəm, bir söz demirəm (M.İbrahimov).

5. Aydınlaşdırma əlaqəsi (пояснительное отношение); Məsələn: Kəndin hekayəti uzundur, oğul, xırmanda hazırlanmış taxılı kəndlinin əl vurmağa haqqı yoxdur (M.İbrahimov). Cəbhədə onların xətri çox əzizdir: biz onları maşınlarda, təyyarələrdə özümüzə lazım olan yerdə aparırıq (Mir Cəlal). Vağzal od içində idi, alov, tüstü gözə dirəklənmişdi (B.Bayramov).
Tapşırıq 221. Köçürün, tabesiz mürəkkəb cümlələrin tərəfləri arasındakı məna əlaqələrini müəyyənləşdirin.
1. Sahədə qızğın iş gedirdi: kimi çalalara kübrə tökür, kimi də ağac əkirdi. 2. Baxdıqca insanın gözü qaralır, şair olmayan da xəyala dalır. (S.Vurğun) 3. Əvvəl gün çıxdı, sonra isə göy guruldayıb yağış yağmağa başladı. 4. Həyətin köhnə qapısı cırıldadı və Kərəm kişi çölə çıxdı. 5. Hava çox soyuq idi, onun əl-ayağı tamam donmuşdu. 6. Tüstü Gülzarın gözlərini acıdırdı, ancaq o, buna əhəmiyyət vermirdi. 7. Bir saat keçdi, körpə yuxuya getdi, nənni dayandı. 8. Nənə nağıl danışır, uşaqlar isə dərin xəyallarla onun danışdıqlarına diqqət kəsilmişdi. 9. Koroğlu bir nərə çəkdi, sanki dağ-daş lərzəyə gəldi. 10. Sahil çilçıraq kimi yanır, Xəzər də cilvəli-cilvəli dalğalanırdı.
                          Hüseyn Cavid
Hüseyn Cavid (1882-1941) təqribən 30 il davam etmiş yaradıcılığı ilə Azərbaycan ədəbiyyatını həm məzmun, həm də janrca zənginləşdirmiş qüdrətli şair-dramaturqdur. Onun əsərləri ilə ədəbiyyatımızın mövzular aləmi xeyli vüsətlənmiş, dramaturgiyamıza yüksək bəşəri konfliktlər, dərin düşüncəli, həssas ürəkli, böyük ehtiraslı parlaq xarakterlər gəlmişdir. “Ana”, “Şeyx Sənan” və “İblis” əsərləri ilə H. Cavid Azərbaycanda mənzum faciə janrının əsasını qoymuşdur.
  Tapşırıq 222. Şeiri əzbər söyləyin. Şeirdəki mürəkkəb cümlələri tapıb növünü müəyyənləşdirin. 
                   Щяр эцлшяня вардым…

       («Азяр» поемасындан)

Щяр эцлшяня вардым, чичякляр эцлдц,

Севдалы бцлбцлляр сяламя эялди.

Щяр бязмя уьрадым, мейляр тюкцлдц,

Гядящляр юпцшцб хурамя эялди.

Алмазлар, инжиляр гаршымда сюндц

Эюзялляр йанымда хяйаля дюндц.

Бцллур гящгящяляр сюнмцш эюрцндц,

Сусмуш каманчалар илщамя эялди.

Пяришан зцлфцмц даьытдым цзя,

Сещр етди щяр тели санки бир эюзя,

Эюрдцляр гарышмыш эежя эцндцзя 

Юлцляр няшядян гийамя эялди.
________________________
1. Şeir H.Cavidin hansı poemasındandır?
2. H.Cavidin daha hansı əsərlərini tanıyırsınız?
                          TABELİ MÜRƏKKƏB CÜMLƏ

  (СЛОЖНОПОДЧИНЕННЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ)

Mürəkkəb cümləni təşkil edən cümlələrdən biri müstəqil-əsas, digəri (digərləri) ondan asılı olursa, onu izah edirsə, belə mürəkkəb cümlə tabeli mürəkkəb cümlə adlanır. Tabeli mürəkkəb cümlədə əsas cümlə baş cümlə, ona tabe olan cümlə (cümlələr) budaq cümlə adlanır.
Если один из компонентов сложного предложения является относительно самостоятельным, основным, другой (другие) зависимым от него и поясняет его, такое сложное предложение называется сложноподчиненным предло​жением. Основное предложение сложноподчиненного предложения называется главным, а зависимое предложение – придаточным предложением.

Azərbaycan dilində baş və budaq cümlə bir sıra vasitələrlə bağlanır (В азербайджанском языке главное и придаточное предложения связываются рядом способов).

1. İntonasiya ilə (интонацией); Məsələn: Deyirlər, çox yaşayan ilanın ziyanı da çox olar (C.Bərgüşad). Oğul, mən bilirəm, sevdaya düşən insanlar ömrünü çürüdür bəzən (S.Vurğun). Nə təhər getdilər bilmirik.

2. Bağlayıcılarla (союзами): 

a) ki -что: Məsələn: Samovar elə şiddətlə qaynayırdı ki, guya buğ maşın kimi hərəkət edəcək (C.Məmmədquluzadə). Uzun Həsən öləndə vəsiyyət eləmişdi ki, onun oğlanları sədaqətli, ağıllı vəzirin sözünü eşitsin (F.Kərimzadə). Mən hələ bir dəfə görməmişəm ki, bu camaat deyən söz yalan ola (M.İbrahimov).
b) çünki –потому – что; Məsələn: Qüdrətin böyükdür, çünki insansan (S.Vurğun). Burada bir söz danışa bilmədi, çünki Mehman burada idi (S.Rəhimov).

c) hərçənd - хотя; Məsələn: Hərçənd kişinin alnında qırışlar çoxdur, ancaq sözləri sərrast, fikri aydındır (Ə.Vəliyev). Hərçənd zəhmət sənə düşür, gərək bağışlayasan (M.Süleymanov). 
3. Ədatlarla

a) -sa, -sə; Məsələn: Məndən sonra bir qətrə göz yaşı töksən, ruhum səndən inciyəcəkdir (Ə.Əbülhəsən). Ağzını təmiz saxlamasan, dilini itirərsən (F.Kərimzadə).

b) -mı, -mi, -mu, -mü: Bütün ayağı dolaşdımı hamı ətrafda dastan açılır (C.Cabbarlı). Bahar açıldımı, kəpənək kimi güllərin arasında itəcəkdir (M.İbrahimov).

4. Başqa-başqa vasitələrlə - ayrı-ayrı sözlər, ifadələr, söz birləşmələri vasitəsilə (другими средствами – отдельными словами, выражениями, словосочетаниями); Məsələn: Ondan ötrü qəşəng əhvalatdır ki, adam gülür (C.Məmmədquluzadə). Onunçun bu əlimi öyrətdim ki, bir gün sənə əl açıb düşməyim xəcalətə (Nizami). Xudayar bəy eşşəyi o səbəbə satdı ki, ona beş-altı manat pul lazım idi (C.Məmmədquluzadə).
5. Tabeli mürəkkəb cümlənin tərtibində kim?, nə?, hara?, hansı?, haçan? sual əvəzlikləri, o, elə, belə, həmin işarə əvəzlikləri və s. sözlərdən  istifadə olunur. Lakin bu sözlər tabeli mürəkkəb cümlənin komponentləri arasında əlaqə yaradılmasında bilavasitə iştirak etmir.

В составлении сложноподчиненных предложений используются вопросительные местоимения kim?, nə?, hara?, hansı?, haçan? указательные местоимения o, elə, belə, həmin и некоторые слова. Но эти слова в установлении связи компонентов сложноподчиненных предложений непосредст​вен​но ни участвуют.

Məsələn: Uzun Həsən nə qədər ucaboy, ağır idisə, bir o qədər yüngül, cəld idi (F.Kərimzadə). Kim bu məsələnin tərəfdarıdırsa, əlini qaldırsın (Mir Cəlal). Kim ki, bu yolu asanlıqla getmək istəyir, qorxuram o, yarı yolda qala (M.Hüseyn). Məni hökumət hara göndərsə, orada işləyəcəm (H.Mehdi).Kimi kim bivəfa dünyada gördüm, bivəfa gördüm (Füzuli).

Tapşırıq 223. Şeiri əzbər söyləyin və bəndlərdə işlənən bağlayıcıların əlaqələndirdiyi tərəfləri müəyyənləşdirin. 


         С.Вурьун. Аста-аста

Эюз алдадан бир су кими

Эащ лал ахар аста-аста,

Эащ да мяляр гузу кими,

Цряк йахар аста-аста.

Ня бир тойа, ня бир йаса
Истямяз ки, айаг баса

Адам юлцб, ев дя йанса,

Дуруб бахар аста-аста.

«Йцз йол юлчяр, бир йол бичяр»,

Тямиз суйу цфляр ичяр…

Дедийинин цстдян кечяр,

Алтдан чыхар аста-аста.

Юзц горхаг, жцссяси дар,

Андыны да тез унудар,

Сюзлярини чейняр, удар,

Щей удгунар аста-аста.

Цряйи буз, няфяси гар,

Цздян эцляр, цздян йанар,

Аз ишляйиб чох газанар,

Анжаг тыхар аста-аста,

О ашкарда эиряр гына,

Гыфыл вурар юз аьзына.

Хялвятдяся она, буна

Лякя йахар аста-аста…

                _________
1. Шеирдя щяр бяндин ясас фикрини юз сюзляринизля изащ един.

2. 1,4 вя 5-жи  бяндлярдяки фели вя исми хябярляри груплашдырыб йазын.

3. Йас, йахмаг, цфлямяк, жцсся, тыхамаг, гын сюзлярини рус дилиня тяржцмя едиб йазын.

Tapşırıq 224. Tabeli mürəkkəb cümlələrə aid beş nümunə yazın.
                     BUDAQ CÜMLƏLƏR 
              (ПРИДАТОЧНЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ)

Azərbaycan dilində aşağıdakı budaq cümlələr var (В азербайджанском языке имеются следующие придаточные предложения): 

1. Mübtəda budaq cümləsi (придаточные предложения подлежащее).

2. Xəbər budaq cümləsi (придаточные предложения сказуемое).

3. Tamamlıq budaq cümləsi (придаточные предложения дополнительное).

4. Təyin budaq cümləsi (придаточные предложения определительное).

5. Zaman budaq cümləsi (придаточное предложение времени).

6. Yer budaq cümləsi (придаточное предложение места).

7. Səbəb budaq cümləsi (придаточное предложение причины).

8. Məqsəd budaq cümləsi (придаточное предложение цели).

9. Kəmiyyət budaq cümləsi (придаточное предложение количества).

10. Tərzi-hərəkət budaq cümləsi (придаточное предложение образа действия).

11. Dərəcə budaq cümləsi (придаточное предложение степени).

12. Nəticə budaq cümləsi (придаточное предложение следствия).

13. Şərt budaq cümləsi (придаточное предложение условное).

14.Qarşılıq–güzəşt budaq cümləsi (придаточное предложение сопостовительно-уступительное).

                          MÜBTƏDA BUDAQ CÜMLƏSİ

      (ПРИДАТОЧНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ ПОДЛЕЖАЩЕЕ)
Sualları: kim?, nə?
Əlaqə  vasitələri: intonasiya, ki, -sa,-sə.

Əlavə köməkçi vasitələr: kim, nə, eləsi...

Məsələn: Nərimana bu da aydın idi ki, döyüş meydanı uzaqlaşmaqdadır (Mir Cəlal). Sözün düzü ömrümdə birinci dəfərdir ki, əsl plov yeyirəm (H.Abbaszadə). Bəlkə anamın könlündən keçir ki, biz də kəndə gedib onunla bir yerdə olaq? (Ə.Vəliyev). Kim ki kimlə bir səmtdə olur, onlar elə də bir gəlib gedirlər (Anar). Kim planı vaxtından əvvəl yerinə yetirsə, mükafata layiq görüləcək (İ.Şıxlı).
Tapşırıq 225. Verilmiş mübtəda  budaq cümlələrini sadə cümləyə çevirin.
1.Düz otuz ilə yaxın idi ki, Nazlı xala kəndə gəlmişdi. 2.Yadımdadır ki, biz ilk görüşdüyümüzdə də güclü qar yağmışdı. 3. Kimin ki dilində yalan var, o, etibarsız adamdır.
4. Kim ki biliklidir, o, qüvvətlidir.

                        XƏBƏR BUDAQ CÜMLƏSİ

      (ПРИДАТОЧНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ СКАЗУЕМОЕ)

Sualları: nədir?, nədədir?, nədəndir?, necədir?: 

Əlaqə  vasitələri: intonasiya, ki.

Əlavə köməkçi vasitələr: bu(dur), o(dur), elə(dir), belə(dir), o(ndadır).

Məsələn: Məhkəmədən xahişim budur ki, məni haqsız təhqirlərdən qorusun (Ə.Vəliyev). İndi mənim dediyim odur ki, özünə layiq bir qızla evlənsin (İ.Şıxlı). İgid odur yaman günə dayansın (C.Cabbarlı). Arzum budur, qoşa qarıyasınız (Ə.Vəliyev). Dərd ondadır ki, başa düşmək istəmirsən (İ.Şıxlı). Qəribə burası idi ki, nə Əbilin səsi çıxır, nə də canavarlar hücuma keçirdilər (Ə.Vəliyev). Bəla burasında idi ki, kapitan Tərlanov onun işində nöqsan tutanları sevmirdi (H.Seyidbəyli).

Tapşırıq 226. Xəbər  budaq cümləsinə aid beş nümunə yazın.
Tapşırıq 227. Verilmiş sadə cümlələri xəbər budaq cümləsinə çevirib yazın.

1.Rəşidin arzusu oxuyub yaxşı kompyuter mühəndisi olmaqdır. 2. Qətiyyətli, möhkəm fikirli olmaması onun ən pis cəhəti idi. 3. Məhkəmədən xahişim haqlarımın qorunması idi. 4. Əbilin səs çıxarmaması, biganə olması qəribə idi. 5. Söhbətdən çıxan əsas nəticə müəssisədə ixtisaslı kadrlara ehtiyacın olmasıdır.

Tapşırıq 228. Mətni oxuyun və məzmununu danışın. 

                          Халг гящряманы Бабяк

Азярбайжан халгынын тарихи гящряманларындан бири дя Бабяк ял-Хцррямидир. Бабяк тягрибян 795-798-жи иллярдя Ярдябил (Жянуби Азярбайжан) йахынлыьындакы Билалабад кяндиндя анадан олмушдур. О, ушаг икян йетим галмыш, 18 йашынадяк варлыларын мал-гарасыны отармыш, сяняткар йанында шаэирд олмушдур. Бабякин щяйаты яряблярин Азярбайжан цзяриндя щакимиййяти дюврцня тясадцф едир. Эянж Бабяк йерли феодалларын вя ишьалчы яряблярин халгла нежя ряфтар етдиклярини эюрцр вя онда бу щакимляря гаршы нифрят щисси йаранырды. Она эюря дя о, Жавиданын башчылыг етдийи хцррямиляр щярякатына гошулур, Жавиданын вяфатындан сонра ися она башчылыг  едир. Бабякин ясас мягсяди яряб истилачыларына гаршы мцбаризя, Азярбайжаны яряб ясарятиндян хилас етмяк, вятянини азад эюрмяк иди.

Бабякин рящбярлийи иля хцррямиляр 20 илдян чох йаделлиляря гаршы вурушуб хилафятин 6 эцжлц ордусуну дармадыьын етмиш, яряб ордусунун 6 мяшщур сяркярдясини юлдцрмцшдцляр. Бундан горхуйа дцшян яряб ордусу даща эцжлц щцжума кечмяйи планлашдырды. Хцррямилярин эцжлц мцгавимятиня бахмайараг, яряб гошунлары Бязз галасына (хцррямилярин галасы) эиря билдиляр. Бабяк мцщасиряни йарды вя Араз чайыны кечяряк Аррана эялди. О, йени орду йарадыб мцбаризяни давам етдирмяк фикриндя иди. Лакин Шяки (индики Ермянистанын Сисйан районунда) щакими Сящл ибн Сумбатын хяйаняти нятижясиндя ярябляр Бабяки яля кечирдиляр. Бабяк вя гардашы Абдулла Самиря шящяриня апарылды вя 838-жи ил йанварын 4-дя Бабяк бурада дящшятли ишэянжя иля едам едилди.

Бабяк мцбаризядя мяьлуб олса да, хилафят щакимиййятини зяифлятмяк цчцн она илк аьыр зярбяни ендирди вя хилафятин парчаланмасыны сцрятляндирди.

Эюркямли драматургумуз Ж.Жаббарлы «Од эялини» фажиясини Бабякя щяср етмишдир. 


1. Бабяк ня вахт йашамыш вя о кимляря гаршы вурушмушдур?

2. Бабякин ясир алынмасынын сябяби ня иди?

3. Бабякин мцбаризяси ня иля нятижялянди?

4. Бабяк щаггында щансы бядии ясяри таныйырсыныз?
            TAMAMLIQ BUDAQ CÜMLƏSİ

         (ПРИДАТОЧНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ  

                 ДОПОЛНИТЕЛЬНОЕ)
Sualları: nəyi?, nə?, kimi?, nəyə?, kimə?, nədə?, kimdə?, nədən?, kimdən?, nə ilə?, kim ilə? 

Əlaqə  vasitələri: intonasiya, ki, -sa, -sə.

Əlavə köməkçi vasitələr: kim?, nə?.

Məsələn: Onu bilirəm ki, xəmirimizə özgə mayası qatmamışam (Ə.Vəliyev). Qorxuram ki, güzgüyə baxanda da Koxanı görəm (İ.Hüseynov). O istəmirdi ki, külfət içində ikitirəlik düşsün (Ə.Vəliyev). Dedim ki, Adildən muğayat olsun (O.Salamzadə). Desəm ki, o gecəni rahat yata bilmədim, inanmayacaqsan (T.Şahbazi). Kim ki əvvəlcə onun yanına gəldi, məsələnin dərininə varmadan Kələntər onu müdafiə edəcək (M.İbrahimov). Əlacım ona qalıb ki, həmişəlik göndərim kəndə (Ə.Haqverdiyev).
Tapşırıq 229. Tamamlıq budaq cümləsinə aid beş nümunə yazın və rus dilinə tərcümə edin.
Tapşırıq 230. Verilmiş tamamlıq budaq cümlələrini sadə cümlələrə çevirib yazın. 

Nərminə hiss etdi ki, ürəyi döyünür.  Polad düşünürdü ki, uşaqlar bu uzun yolu gedə bilməyəcək.  Nəyi istəsən, onu zəhmətlə əldə etmək mümkündür.  Bizə bildirdilər ki, dağ yolu bu havada təhlükəlidir.  Günel nəyi arzulamışdısa, anası onları almışdı.  Uşaqlar muzey rəhbərindən nə soruşurdularsa, dərhal ona cavab alırdılar.
                 TƏYİN BUDAQ CÜMLƏSİ
                (ПРИДАТОЧНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ    

                            OПРЕДЕЛИТЕЛЬНОЕ)
Sualları: hansı?, necə?, nə cür?
Əlaqə  vasitələri: intonasiya, ki.
Əlavə köməkçi vasitələr: həmi, elə, belə və s.
Məsələn: Mən insan o adama deyərəm ki, ömrü fırtınalar içərisində keçsin (M.İbrahimov). Bacılar var ki yeddi qardaşının yeddisini də yola salıb (Mir Cəlal). Allah kəssin belə çörəyi ki, mən yeyirəm (B.Babayev). Dağların arasında bir dəniz yaranacaq ki, heç misli bərabəri olmayıb (Ə.Sadıq). Kitab da vardır ki, onun sözləri düzülmüş şəfəqli ulduzlar kimi (S.Vurğun). İnsan ki, oxumağa və elmə düşmən ola, onun gələcəyi nə olmalı idi (N.Nərimanov).

Tapşırıq 231. Təyin budaq cümləsinə aid beş nümunə yazın.
Tapşırıq 232. Təyin budaq cümlələrini sadə cümləyə çevirib yazın.
Kitab da vardır ki, onun sözləri, düzülmüş şəfəqli ulduzlar kimi (S.Vurğun).  Elə gözəl var bunların içində, hərgiz ələ düşməz Çinü- Maçində. (Vaqif) İnsanlar var ki, onlar üçün həqiqət yox, şərait əsasdır.  Nəyi bəyənirsən, o kitabları seçə bilərik.  Meşədə elə ağaclar var idi ki, yaşını heç kim doğru deyə bilmirdi.
Tapşırıq 233 Mətni oxuyun və məzmununu danışın.
             Мящяммяд ял-Харязмини таныйырсынызмы?
Бир аз яввялдя сиз алгоритмля таныш олдунуз вя юйряндиниз ки, бу термин юзбяк алими Харязминин адындан эютцрцлмцшдцр. Еля ися Харязми кимдир? Харязми Ябу Абдулла Мящяммяд ибн Муса енсиклопедик бир шяхсиййят олмуш, рийазиййатчы, астроном вя жоь-рафийачы алим кими танынмышдыр. О, 783-жц илдя Хивя шящяриндя анадан олмуш,  850-жи илдя Баьдадда вяфат етмишдир. Ясас ясярляри бунлардыр: «Жябр вя мцгабилинин щесабланмасы щаггында гыса китаб». «Щинд щесабы щаггында китаб», «Йерин мянзяряси щаггында китаб» вя с. Онун «Жябр вя мцгабилинин щесабланмасы щаггында гыса китаб» ясяри XII ясрдя ярябжядян латынжайа тяржцмя едилдикдян сонра щинд сай системи Авропада танынмыш, щямин ясярин юзц ися узун мцддят Авропа юлкяляриндя ясас дярслик олмушдур. М.Харязми жябри рийазиййатын сярбяст бюлмяси кими шярщ етмиш, щядлярин тянлийин бир тяряфиндян диэяр тяряфиня якс ишаря иля кючцрцлмяси ямяли «ял-жябр» адлан​ды​рыл​мыш​дыр​. 

ЙУНЕСКО-нун гярары иля 1983-жц илдя Харязминин анадан олмасынын 1200 иллийи гейд едилмишдир.



      _________________
  1. Мящяммяд ял-Харязми ня вахт йашамыш вя щансы щесаблама цсулунун ясасыны гоймушдур?

2. Алимин щансы ясярляри вардыр?

Tapşırıq 234. Mətni oxuyun və məzmununu danışın.
                   Алгоритм ня демякдир?

Алгоритм сюзц IX ясрдя онлуг сай системи цзря дюрд щесаб ямялинин гайдаларыны ишляйиб щазырлайан юзбяк рийазиййатчысы Мящяммяд Харязминин (ярябжя ял-Харязми) адындан эютцрцлмцшдцр. Мясяля бурасындадыр ки, М.Харязминин бу гайдалар топлусуну Авропада яввял алгоризм адландырмаьа башладылар. Сонралар ися бу сюз алгоритм адландырылды вя о тякжя щесаб ямяллярини йох, ейни заманда, мцяййян шякилдя айры-айры гайдалары да билдирмяйя хидмят етди. Мцхтялиф мясялялярин щялли гайдаларыны билдирмяк цчцн узун мцддят ондан тякжя рийазиййатчылар истифадя етдиляр. Инди ися алгоритм сюзцндян тякжя рийазиййатда дейил, щямчинин инсан фяалиййятинин ян мцхтялиф  сащяляриндя дя истифадя едилмяйя башланылмышдыр. Щазырда алгоритм дедикдя лазыми нятижялярин алынмасына кюмяк едян дягиг щесаблама гайдасы баша дцшцлцр.



____________________

1. Алгоритм ня демякдир?

2. Мятндя ишлянян рийазиййат терминлярини сечиб йазын.
Tapşırıq 235. Mətni Azərbaycan dilinə tərcümə edin və  məzmununu danışın.
                          АТС в действии
В одном из залов Политехнического музея смонтирована АТС. АТС работает, обслуживая телефонной связью абонентов огромного здания. Здесь можно слышать и видеть эту работу, можно проследить, как скачкообразно поднимается искатели по металлическим  пластинкам  контактного поля, как они трещать, перескакивая с контакта на контакт. Посетитель музея может при желаний с одного из телефонов, имеющихся в зале, набирать номер находящегося здесь же другого телефонного  аппарата и таким образом, наблюдать весь процесс соединения.

                             ZAMAN BUDAQ CÜMLƏSİ
 (ПРИДАТОЧНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ ВРЕМЕНИ)
Sualları: nə vaxt?, nə zaman?, haçan?

Əlaqə  vasitələri: intonasiya, ki, -mı, -mi, -mu, -mü, -sa, -sə.

Əlavə köməkçi vasitələr: nə vaxt, nə zaman, haçan, elə ki, o zaman ki, nə zaman, nə zaman ki...

Məsələn: Mən bu sualı yoğurub, xamır kündəsi kimi hazır etməmişdim ki, bir də gördüm, Səadət xanım məni qucaqladı (Mir Cəlal). Bir gün gələr ürəyiniz açılar (S.Rüstəm). Sən də varsan, nə qədər varsa bəşər, varsa həyat (S.Rüstəm).

Tapşırıq 236. Zaman budaq cümləsinə aid beş nümunə yazın və rus dilinə tərcümə edin. 
                  YER BUDAQ CÜMLƏSİ
  (ПРИДАТОЧНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ МЕСТА)
Sualları: hara?, haraya?, harada?, haradan?
Əlavə  vasitələri: intonasiya, -sa, -sə.

Əlavə köməkçi vasitələr: haraya, harada, haradan, oraya, orada, oradan.
Məsələn: O yerdə ki, məhəbbətimə məhəbbətlə cavab vermirlər, mən bundan sonra oraya getmərəm (Ə.Abbasov). O yerdə ki, qoyun-quzunun qədri adamdan artıq tutulur, orada adamlar ruhdan düşür (M.İbrahimov). Kim hara istəyir, ora getsin (M.İbrahimov). Külək hansı tərəfə əsirsə, orada da əyilir (Ə.Sadıq). O yerdə ki, dalğalanır dost ellərin bayrağı, o yerdə ki, könüllərin xəzan bilməz bağça-bağı, Şerim orda çalır qanad (S.Rüstəm). 
  
Tapşırıq 237. Yer budaq cümləsinə aid beş nümunə yazın və rus dilinə tərcümə edin.
            SƏBƏB BUDAQ CÜMLƏSİ

     (ПРИДАТОЧНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ ПРИЧИНЫ)
Sualları: niyə?, nə üçün?, nəyə görə?, nə səbəbə?, nədən ötrü? 

Əlavə  vasitələri: çünki, ki, ona görə (ki), ondan ötrü (ki), -sa,-sə
Əlavə köməkçi vasitələr: ona görə, ondan ötrü

Məsələn: Fikirləşə-fikirləşə qalacaq ki, görəsən bunu kim eyləyib (İ.Şıxlı). Səfər  xoşbəxtdir ki, sənin kimi qardaşı var (M.İbrahimov).Hümmət astadan nə dedisə, Murad bərkdən güldü (İ.Əfəndiyev). Bu çiçəklər onun üçün gözəldir ki, onları sənin kimi çiçək bəsləmiş (C.Cabbarlı). Bəndalı dağlara, meşələrə, dərələrə səmt getmədi, ona görə ki, susuzluqdan, korluqdan qorxurdu (Mir Cəlal).
 Tapşırıq 238. Mətni oxuyun və məzmununu danışın. Mətndən mürəkkəb cümlələri tapıb qruplaşdırın.

          Xalqımızın adət və ənənələri

Щяйатда адят, яняня вя мярасимлярин мювжудлуьу бцтцн дцнйа халгларынын мяnяви мядяниййяти цчцн характерик бир щалдыр. Дцнйада еля бир халг йохдур ки, о, юзцнямяхсус адят вя яняняляр йаратмамыш олсун. 

Адят вя яняня халг иля бир доьулур, халг иля бир йашайыр вя халгын рущуну, мянявиййатыны юзцндя жямляшдирир.

Тарихи мянбялярдян айдын олур ки, Азярбайжанда да халг мярасимляри вя адятляри гядим бир тарихя маликдир. Еля адят-яняняляр вя халг мярасимляри вар ки, гядим заманлардан бу эцня кими эялиб чыхмыш вя халгымызын мяишятиндя бу эцн дя юз яксини тапмагдадыр. Халгымызын щяйатында бащарла баьлы мярасимляр дя хцсуси йер тутур.

Бащар мярасими илин сон чяршянбясиня 40 эцн галмыш башланыр. Бу мярасимдя сайжа чох олмайан «актйорлар» илкин мярщяляни «Коса-коса» ады иля мяшщур олан ойунла башлайырлар. Бунлар ичярисиндя «сямяни» мярасими даща мараглыдыр:

… Йазда кюнцл шад олур,

Дамаьымда дад олур,

Гида, щиллят йад олур…

Хошдур дядянин сазы,

Йазда юткям авазы.

Сяндян мян жан истярям,

Дамара ган истярям…

Сян эяляндя йаз олур,

Йаз олур, аваз олур,

Сямяни, сахла мяни

Сямяни, ай сямяни.

Эюйярдярям мян сяни…

Сямяни вя онун ады алтында бащарда битян эюйяртилярин ширясинин организм цчцн мцалижя ящямиййятини, щеч шцбщясиз, бабаларымыз узун ясрлярин тарихи тяжрцбяси ясасында ялдя етмишляр ки, бу да юз бядии яксини халг мярасими няьмяляриндя, ашыгларын ифасында тапмышдыр.

Бащарын эялиши мцнасибятиля ижра олунан ойунлар, рягсляр, эюстярилян щярякятляр, суал-жаваблар, килидлямяляр вя с. эюстярир ки, бунлар жямиййятин ян гядим дюврц иля сясляшир вя онларын дин иля ялагяси олмайыб. Гядим тарихи олан, жилалана-жилалана дюврцмцзя гядяр эялиб чатан вя бащар байрамында тонгалдан атыларкян охунан бир тякярлямяйя нязяр салаг:

… Тахылсын саза Новруз эцлц,

Кясилсин йаманын дили

Анламазы дядям андырсын,

Доьру йолу гандырсын,

Аь саггалым ишыгдыр,

Бащара йарашыгдыр…

Аьырлыьым од олсун…

Одда йанан йад олсун…

Оддан аман олмаз,

Йаддан галан олмаз…

Аьырлыьым, уьурлуьум одлара,

Бащарда мянля щоппанмайан йадлара…

Ещтимал ки, бащар мярасиминдя тонгал ятрафында кечирилян шянлик мярасими одун ялдя едилмяси иля ялагядардыр. Демяк олар ки, бащарда кечирилян тонгал шянлийинин атяшпярястлик вя диэяр динлярля щеч бир ялагяси йохдур. Од ятрафында ойунлара, демяк олар ки, атяшпярястлийи гябул етмяйян, мцхятлиф динли, мцхтялиф инам вя етигадлы дцнйа халгларынын мярасимляриндя дя раст эялирик.  Бу мянада ода ситайиш (эцняшя, ишыьа) едян атяшпярст щеч вахт юзцнцн етигад етдийи мцгяддяс инамына «аьырлыьыны-уьурлуьуну» тюкмяз. Щалбуки одун ялдя олунмасы атяш​пярəст​ликдян чох-чох габагдыр.

Цмумиййятля, бащарын эялиши иля ялагядар кечирилян халг мярасимляри, адятляри чох мараглы вя зянэиндир.


            _______________________
1.Baharin gəlişi ilə əlaqədar hansı xalq mərasimlərini, adətlərini bilirsiniz?

2. Səməni nə üçün baharın rəmzi kimi qəbul olunmuşdur?

                MƏQSƏD BUDAQ CÜMLƏSİ
    (ПРИДАТОЧНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ ЦЕЛИ)

Sualları: nə məqsədlə?, nə üçün?, nədən ötrü?,  niyə?

Əlavə  vasitələri: intonasiya, ki.

Əlavə köməkçi vasitələr: ona görə, ondan ötrü, o məqsədlə
Məsələn: Yasəmən Qaraca qızı səslədi ki, gəlib onun başına su töksün. (S.S.Axundov). Xələti zirehin üstündən geyirdilər ki, günəş zirehi qızdırıb əziyyət verməsin (F.Kərimzadə). Özünə də yalvardım ki, fəxri sədrlikdən imtina etməsin (İ.Hüseynov). Ondan ötrü səni çağırmışam ki, gedəsən qəssab Nəbinin övrətinin yanına elçilik eləyəsən (Ə.Haqverdiyev). Bunları sizə ona görə deyirəm ki, mənim vəziyyətimdən xəbərdar olasınız (C.Məmmədquluzadə).         
Tapşırıq 239. Köçürün, səbəb və məqsəd budaq cümlələrini seçib göstərin.
Bütün gecəni yatmamışdı ki, səhər günəşin Xəzərdən doğduğunu öz gözləri ilə görsün.  Orxan yenidən söz aldı ki, fikrini camaata daha aydın çatdırsın. Onlar evdən ona görə çıxdılar ki, şərait çox pis idi.  Əhməd atın üzəngisini ona görə çəkdi ki, bu halda suya yaxınlaşması onun ölümü ola bilərdi.  Fəridə çox çalışırdı ki, imtahanlardan uğurlu qiymət alsın. Obada hər kəs ona görə ayaqüstə idi ki, leysan çadırları yuyub aparmışdı. 
             KƏMİYYƏT BUDAQ CÜMLƏSİ

    (ПРИДАТОЧНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ КОЛИЧЕСТВА)

Sualları: nə qədər? 

Əlaqə  vasitələri: intonasiya, -sa,-sə.

Əlavə köməkçi vasitələr: nə qədər, o qədər, bir qədər...
Məsələn: İşi o qədər uzatdınız ki, indi onlar sizi qabaqlarına qatıb qovurlar (H.Abbaszadə). Əllərini o qədər ovuşdurmuşdu ki, barmaqları qıpqırmızı olmuşdu (Ə.Vəliyev). Düşmənin qanını nə qədər içsəm, mənim qanım bir o qədər artacaqdır (S.Rəhimov). İndi Bayramın həyəcanı o qədər artdı ki, az qala özünü itirib görüşü təxirə salacaqdı (H.Mehdi). Nə qədər fəhlə lazım olsa, bağbana deyərsən gətirsin (N.Vəzirov).  
               TƏRZİ-HƏRƏKƏT  BUDAQ CÜMLƏSİ
        (ПРИДАТОЧНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ ОБРАЗА  

                                   ДЕЙСТВИЯ)
Sualları: necə?, nə cür?

Əlaqə  vasitələri: intonasiya, ki.

Əlavə köməkçi vasitələr: elə, belə, elə bil, sanki...

Məsələn: Bu zaman Fərman özünü elə şax tutardı ki, elə bil atasına tapşırılan işin yarısını o görəcəkdir (Ə.Sadıq). Həm də bunu elə etmək istəyirdi ki, heç kəs ondan şübhələnməsin (İ.Şıxlı). Dodağını dişləyərək mənə elə baxdı ki, özümdən asılı olmayaraq gülümsündüm (İ.Qasımov). Elə intizarla baxdı ki, elə bil bütün həyatı müsbət və mənfi cavab verəcəyindən asılı idi (H.Mehdi). Ötən gecə Qulu necə sərilmişdisə, eləcə də qalmışdı (S.Rəhimov). 


     Mikayıl Müşfiq
Görkəmli Azərbaycan şairi Mikayıl Müşfiq (1908-1938) əsrimizin 20-ci illərində, yeni ictimai quruluş şəraitində milli poeziyamızı yaratmış və inkişaf etdirmiş görkəmli şairlər nəslinə mənsubdur.  M.Müşfiqə çox qısa müddətdə, cəmi on il yazıb- yaratmaq, poetik fəaliyyətlə məşğul olmaq qismət olmuşdur. Lakin bu qısa vaxt ərzində də onun qələmindən çıxmış lirik şeirlər və poemalar Azərbaycan ədəbiyyatında dərin və silinməz iz buraxmışdır. Müasirlik, fikir genişliyi, coşqun hissiyyat, romantik ovqat və təfəkkür, xalqın quruculuq əməllərinin ilhamlı tərənnümü  M.Müşfiq poeziyasının bədii- ictimai dəyərini, uzun ömürlülüyünü təmin edən yaradıcılıq xüsusiyyətlərindəndir. 

Tapşırıq 240. Şeiri ifadəli oxuyun.Şeirdəki mürəkkəb cümlələri tapıb qruplaşdırın.
                    Йеня о баь олайды

                           (ихтисарла)

Йеня о баь олайды, йеня йыьышараг сиз

О баьа кючяйдиниз

Биз дя мурадымызжа фялякдян кам алайдыг,

Сизя гоншу олайдыг.

Йеня о баь олайды, сяни тез-тез эюряйдим,

Гялямя сюз веряйдим.

Щяр эцн бир йени няьмя, щяр эцн бир йени илщам…

Йазайдым сящяр, ахшам.

Арзуйа бах, севэилим, телляриндян инжями?

Сюйля цряйинжями?

Йеня о баь олайды, йеня сизя эяляйдик,

Данышайдыг эцляйдик.

Цркяк бахышларынла рущуму диндиряйдин,

Мяни севиндиряйдин.

Эизли сющбят ачайдын рущун ещтийажындан;

Гардашындан, бажындан

Чякиняряк чох заман сющбяти дяйишяйдин

Мянимля яйишяйдин

Йеня дя бир вурайды гялбимиз эизли-эизли

Сян, ей ясмяр бянизли!

Йеня о баь олайды, севдалар юлкясиндя,

О сюйцд кюлэясиндя,

Инжя гумлар цстцндя йеня вериб баш-баша,

Йайы вурайдыг баша.

Эцнляримиз кечяйди гызьын фярящляр кими,

Долу гядящляр кими…

Ялляриндя яллярим, эюзляриндя эюзлярим…

Асылайды сюзлярим

Кюнлцнцн гулаьындан бир гызыл тана кими,

Эцняш доьана кими.

Арзуйа бах, севэилим, телляриндян инжями,

Сюйля цряйинжями?

                  ____________________
1.Шаир Абшерон баьларында кечирдийи эцнляри нежя хатырлайыр?

2.Севэидян, мящяббятдян бящс едян ян эцжлц мисралар щансылардыр?

                            DƏRƏCƏ BUDAQ CÜMLƏSİ

                (ПРИДАТОЧНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ СТЕПЕНИ)

Sualları: nə dərəcədə?, nə dərəcəyə?

Əlaqə  vasitələri: intonasiya, ki.

Əlavə köməkçi vasitələr: o dərəcə (o qədər, elə), o dərəcədə.
Məsələn: Gənclik o qədər güclü, o qədər coşqun bir aləmdir ki, çox zaman nənələrin, dədələrin arzusundan, planından asılı olmur (Mir Cəlal). İş o dərəcəyə çatdı ki, Lətifə ona təsəlli verməyə başladı (H.Mehdi). Elə məharətlə yeyib-yedirtmişdi ki, heç bir yoxlama əleyhinə bir şey tapa bilməmişdi (M.İbrahimov). Bu dostluq sizi elə bir dərəcəyə qaldırar ki, hər bir guşədən baxan göz sizi görər (M.İbrahimov).
  
                NƏTİCƏ BUDAQ CÜMLƏSİ

      (ПРИДАТОЧНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ СЛЕДСТВИЯ)
Sualı yoxdur. 

Əlaqə  vasitələri: intonasiya, ki, belə ki.
Əlavə köməkçi vasitələr: elə, elə bir, nə, kim, necə, nə cür, nə vaxt, nə zaman, bir...
Məsələn: Görəsən bu uşağa nə oldu ki, indiyəcən gəlib çıxmır (İ.Şıxlı). Bir tikə çörək nədir ki, sən mücrü cavahirdən keçdin (F.Kərimzadə). Mənə nə düşüb xalqın işinə qarışam ki, axırda da yaman kişi olum? (C.Cabbarlı). Sənin nə həddin var, mənim adaxlımın adını çəkirsən (Ü.Hacıbəyov). Elə iş düzəlt ki, özgəsi səndən nümunə göstərsin (B.Bayramov). Bu yerdə elə bir iş baş verdi ki, hər üçünü heyrət aldı (S.Əhmədov).
Tapşırıq 241. Şeiri əzbər söyləyin. Şeirdəki frazeoloji birləşmələri seçib yazın.
     

      Ramiz Rüstəmbəyli

Dünya dərdlərini danışır mənə

Boylanıb özünə baxır doyunca,
Niskili, kədəri boyunnan uca.
Baxır Araz boyu-sərhəd boyunca,
Dünya dərdlərini danışır mənə.

Yerdən qanlı-qanlı quduzlar keçir,
Göydən qəmli-qəmli ulduzlar keçir.
Didərginlər keçir, yurdsuzlar keçir,
Dünya dərdlərini danışır mənə.

Ölüm hökmü üçün raketlər qələm,
Göylərin niskili yerlərdəki qəm.
Bəlkə son nəfəslə ovunur bu dəm,-
Dünya dərdlərini danışır mənə.

Dərdi düyün olub düymə qəfəsdə,
Varlığı, yoxluğu bircə nəfəsdə,
Söykəyib başını sinəmin üstə
Dünya dərdlərini danışır mənə.
______________________
        1.Şeir hansı məzmunda yazılmışdır?

        2.”Baxır Araz boyu-sərhəd boyunca”misrası ilə şair hansı hisslərini ifadə etmişdir?
        3.Şairin fəlsəfi düşüncələri hansı misralarda verilmişdir?         
                          ŞƏRT BUDAQ CÜMLƏSİ 
       (ПРИДАТОЧНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ УСЛОВНОЕ)

Sualları: nə şərtlə?, hansı şərtlə?

Əlaqə  vasitələri: intonasiya, -sa, -sə.

Əlavə köməkçi vasitələr: əgər, hərgah, madam (ki), vaxta (ki). 

Məsələn: Bir gün bir-birimizi görməsəydik, bağrımız çatdardı (C.Cabbarlı). Su istəyirsə, vermə, güllə dəyənə su zərərdi (Ə.Haqverdiyev). Madam bir-biriləri ilə xoşbəxt deyillər, əlbəttə, belə davam edə bilməz (İ.Şıxlı). Kişi ki, adamların gözünə şax baxa bilmədi, ölsə, yaxşıdır (İ.Şıxlı). 
    QARŞILIQLI – GÜZƏŞT BUDAQ CÜMLƏSİ 
         (ПРИДАТОЧНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ 

  СОПОСТОВИТЕЛЬНО-УСТУПИТЕЛЬНОЕ)

Sualı yoxdur. 

Əlaqə  vasitələri: intonasiya, -sa da, -sə də.

Əlavə köməkçi vasitələr: hərçənd, belə, nə qədər...
Məsələn: O, gəlinin qəfildən necə diksindiyini, hətta heyrətlə içini çəkdiyini hiss etdisə də, buna məna  vermədi (İ.Hüseynov). O, yüyəni nə qədər dartsa da, atların sürəti azalmadı (F.Kərimzadə). Hərçənd kişinin alnında qırışlar çoxdur, ancaq sözləri sərrast, fikri aydındır (Ə.Vəliyev). Onu yalnız axşamlar görə bilərdi ki, bu zaman da anası bayıra çıxmağa qoymurdu (İ.Şıxlı). Nə qədər gizlətsəm də hər şey aşkardadır (Mir Cəlal). 

Tapşırıq 242. Mətni oxuyun və məzmununu danışın. 

                   Гафгазда танынмыш хейриййячи

Щажы Зейналабдин Таьы оьлу Таьыйев 1838-жи илдя Бакы шящяриндя анадан олмушдур. Азярбайжанын ян ири капиталист​ляриндян бири олан щажы яввялляр бянна ишлямиш, 1872-жи илдя нефт-чыхарма ишиня капитал гоймуш вя сащибкарлыг фяалиййятиня башламышдыр. Яввялляр «Саркисов гардашлары вя Таьыйев» фирмасынын пайчысы олан Таьыйев 1886-жы илдя Саркисовларын да щиссясини алараг фирмасынын ващид  сащиб-карына  чеврилди. О, 1897-жи илдя Бакыда Таьыйев лифли маддялярин eмалы цзря «Гафгаз сящмдар жямиййяти»ни, 1900-жц илдя истещсала башламыш тохужулуг фабрикини, 1911-жи илдя «Хязяр мануфактура жямиййяти»ни, 1916-жы илдя «Таьыйев балыг сянайеси сящмдар жямиййяти»ни тяшкил етмишди. Таьыйевин Азярбайжанда вя Даьыстанда балыг емалы вя чялляк заводлары, ири сойудужулары, вятяэяляря вя тижарятя хидмят едян эямиляри вар иди. Таьыйев йерли капиталистлярля бирликдя 1914-жц илдя Бакы тижарят банкыны йаратмыш вя банк шурасынын сядри сечилмишди.
Таьыйев Азярбайжанда мяктябляр (щямчинин гызлар мяктяби) ачдырмыш, милли театр бинасы тикдирмиш, гязет вя ъурналларын няшриня («Каспи», «Щяйат», «Фцйузат» вя с.), мядяни-маариф жямиййятляриня, милли кадрларын щазырланмасына вясаит сярф етмишди. Таьыйев миллятин башчысы, атасы кими шющ-рятлянмiş вя буну юз хейриййячилийи иля сцбут етмишди.

Таьыйев Русийанын ян варлы шяхсиййятляриндян бириня чеврилмишди. там олмайан мялумата эюря, 1917-жи илин ахырларында Таьыйевин капиталы 30 млн маната чатырды. Таьыйев ян йцксяк титул вя рцтбяляр, орден вя медалларла тялтиф олунмушдур. О, 1917-20-жи иллярдя Совет щакимиййятиня гаршы мцбаризя апармыш, Азярбайжан советляшяндян сонра «Таьыйевин мцяссисяляри» «миллиляшдирилмиш»ди.

Таьыйев 1 сентйабр 1924-жи илдя Мярдяканда вяфат етмишдир. Онун  юлцмц мцнасибятиля «Коммунист» гязетиндя (1924, 13 сентйабр) некролог верилмишди.
                 Sintaksis bölməsinə aid test tapşırıqları

1.İkinci növ təyini söz birləşməsi hansı cərgədədir?

A) hava soyuyanda      B) günəş görünmədən    C) ildırım çaxanda    
D) yol getmək
             E) vətən sevgisi

2.Sual cümləsini göstərin.

A) Payız küləkləri əsirdi.



B) Vətənin keşiyində durmaq hər kəsin borcudur.

C) Qarabağ bizim vətənimizdir.


D) Uşaqlıq illəri necə keçmişdi? 

E) Müəllim uşaqları gəzməyə apardı.

3.Birinci növ təyini söz birləşməsi hansı cərgədədir? 

A) yaxın dost, yaşıl çəmən 

B) vətən həsrəti, soyuq su
C) yaşlı adam,tut ağacı

D) mənim arzum,ağac budağı            E) sel suları, diri balıq

4. Üçüncü növ təyini söz birləşmələri olan cərgəni göstərin.

A) saz havası, Turalın arzusu 
            
B) yasəmən ağacı, kitab rəfi
C) dünyanın xəritəsi, balacaların sevinci
          
D) elin gözü, böyük nəsihəti

                

E) səmimi dostlar, tarixi hadisə 

5. Hansı cümlədə yalnız baş üzvlər iştirak edir?
A) Bağçada güllər açılıb.

B) Məktəblilər yarışırlar.

C) Torpağımız düşmən tapdağında qalmayacaq.

D) Biz Vətənimizi sevirik.

E) Kamil həyətdə işləyir.

6. Əmr cümləsi olan cərgə hansıdır?
A) Yazda ağaclar çiçəkləyir.


B) Dənizdə fırtına başladı.


C) Qarabağ bizimdir, bizim də olacaq.

D) Siz məktəbə getməlisinizmi?

E) Bütün ordu silahlansın.

7. Nəqli cümlə hansı cərgədədir.

A) Havalar getdikcə soyuyurdu.

B) Hansı yolla getmək lazımdır?

C) Bayraqlar yüksəyə qaldırılsın.

D) Bəs xəbəri kim gətirmişdi?

E) O yerlərə bir də qayıdacağıqmı?

8. Vasitəsiz tamamlıq işlənən cümləni göstərin.

A) Zərifə kitabı yoldaşına verdi.

 
B) Uşaqlar çiçəklərə heyranlıqla baxırdılar.

C) Nigarın anası məktəbdə işləyirdi.
 
D) Qatar vağzala yaxınlaşdı.

E) Xalq öz liderinə inanmışdı.

9. Hansı cümlədə xitab işlənmişdir?

A) Şair, nə tez qocaldın sən. 


B) Kürd Əhmədin gözləri yaşardı.

C) Kiçik çillənin axırları idi.

D) Kitab stolun üstündə yox idi.        
E) Uşaqlar həyətdə həvəslə çalışırdı.

10. “Cücəni payızda sayarlar” cümləsi təktərkibli cümlənin hansı növünə aiddir?

A) qeyri-müəyyən şəxsli cümlə                    B) adlıq cümlə       
C) ümumi şəxsli cümlə        D) şəxsiz cümlə     E) şəxsli cümlə

11. Müxtəsər cümlə hansıdır?

A) Mən atamla ova getdim.




       
B) Dərs başlandı.    

C) Şəhidlər xiyabanı millətimin  həmişə ziyarət etdiyi yeridir.
    
D) Biz vətənimizi sonadək qorumağa hazırıq.                
E) Günəş öz şəfəqləri ilə torpağı qızdırırdı.

12. Geniş cümlə hansıdır?
A) Bu bizim məktəbimizdir.



B) Günayın atası mühəndisdir.

C) Payızın ortaları idi.

D) Güclü külək əsirdi.

E) Mənim arzum memar olmaqdir.

13.“Müəllim sabah bizi İncəsənət muzeyinə aparacaq” cümləsində zərfliyin hansı məna növləri işlənib?

A) zaman və yer zərfliyi
B) tərzi-hərəkət və  miqdar zərfliyi
C) səbəb və yer zərfliyi
D) məqsəd və zaman zərfliyi

E) zaman və tərzi-hərəkət zərfliyi

14. İsmi xəbər hansı cümlədə işlənmişdir?

A) Kəndin kənarından enli kanal keçirdi.



B) Meşə quşların səsinə qərq olmuşdu.

C) Selcan əsil türk qızı kimi mərd və namusludur.


D) Zəmidə işləyənlərə çay gətirmişdilər.

E) Səhər şəfəqi şehli çəməni parıldadırdı.

15. “Biz kəndə çatanda qaranlıqlaşmışdı.” cümləsində  ikinci dərəcəli üzvlərdən hansı işlənmişdir?

A) zaman zərfliyi B) təyin C) tamamlıq D)təyin, zərflik E)heç biri

16. Hansı cümlə sadədir ? 
A) O, dənizi seyr edirdi.
    




B) Kimi ləkləri sulayır, kimi də alaq edirdi.

C) Gah yagış yağır, gah da günəş görünürdü.


D) Yarpaqlar tökülür, camaat köç edirdi.

E)  Hamı təəccüblənmişdi, amma heç kim danışmaq istəmirdi.

17. Cümlələrdən hansı mürəkkəbdir?

A)Atam bağçadakı gülləri suladı.




B) İsti havalar qarı əritdi.           

C) Zəng vuruldu və şagirdlər bayıra çıxdılar.

D) Türklər dünyanın hər yerində yaşayırlar.

E) Əsl mədəniyyət qarşıdakını dinləməyi bacarmaqdır.

18. Şeir parçasında hansı növ təyini birləşmələri  işlənmişdir?
“Könlüm keçir Qarabağdan,

Gah o dağdan, gah bu dağdan.

Axşamüstü qoy uzaqdan,

Havalansın xanın səsi,

Qarabağın şikəstəsi” (S.Vurğun) 

A) I, II növ
B) II, III növ
C) II növ     D) III növ   E) I, III növ 

19. Şeir parçasında hansı birləşmə vardır?

Araz aşanda ağlar, 

Kür qovuşanda ağlar.

Analar balasından,

Ayrı düşəndə ağlar.  

A) təyini söz birləşməsi
B) feili birləşmə

C) feili sifət
                        D) feili bağlama
E) heç biri

20. Birinci tərəfi hərəkətin tərzini bildirən feili birləşmə hansıdır?
A) yazılmış məktub
                             B) cəsarətlə vuruşan
C) qorxudan ağlayan
                             D) evə getmək
 
E) saralmış yarpaqlar

21. Sual əvəzliyi ilə düzəlmiş cümləni göstər.

A) Yarışa sizdən kimi göndərəcəklər?


B) Kitabları yerinə yığdınmı?

C) Kimi danışır, kimi yazırdı.




D) Kəklikotu kimi ətirli ot varmı?

E) Səhərə kimi oyaq qalmışsan?

22. Nida cümləsi hansıdır?

A) Ah, necə kef çəkməli əyyam idi!


B) Sara xatun diplamat qadın idi.

C) Gələcək gənclərindir.



D)Zərifə çox gözəl oxuyurdu.

E) Ana başını qaldırıb bir ah çəkdi.

23. Sual cümlələrindən biri sual ədatı ilə qurulub?

A) Bağçanı suladın?

  B) Bəs qonaqlar gəlmədi?
C) Dünən nə üçün gəlmədin?   D) Sən yeni kitabları hardan aldın?
E) Mən bu barədə heç düşünməmişdim.

24. Cümlələrin birində xəbər sifətlə ifadə olunmuşdur?

A) Fəridə çox gözəl qızdır.
           
B) Havalar qəflətən soyudu.
C) Xoşdur bu dağların büllur suları. 
D) Yıxılana balta vuran çox olar.

E) Maşın sürətlə uzaqlaşdı. 

25. Tərzi-hərəkət zərfliyi hansı cümlədədir?

A) Qoca yavaş-yavaş irəliləyirdi.
            
B) O, gördüyü hadisəni unuda bilmirdi.

C) Araz bu vaxtlarda həmişə daşır.               
D) Zümrüd ətrafı gözdən keçirdi.

E) Daş qəlbli insanları neylərdin, ilahi?!

26. Ara söz olan cümləni göstərin.

A) O, hər şeyə şübhəli yanaşırdı.



B) Doğru sözə zaval olmaz.


C) Uzaqda qara buludlar görünür.



D) Hamı Nərminin savadlı olduğunu zənn  edirdi.

E) Deməli, bu il məhsul həmişəkindən daha bol olacaq.

27. Cümlələrin birində xitab işlənməyib?

A) Şair, nə tez qocaldın sən?

B) Oxu, tar, səni kim unudar?


C) Biz ki sizi unutmuruq, Aydın müəllim. 


D) Dünya, səndən kimlər keçdi.

E) Məncə, ən böyük məktəb elə həyatın özüdür.

28. Hansı cümlə quruluşca sadədir? 

A) Günəş getdikcə qızarır, gözdən itirdi.


B) Nə müdir dillənir, nə də işçilər söz deyirdi.

C) Bahar gəlir, bağça çiçəklərlə rənglənirdi.


D)Ata bilirdi ki, evdə hamı onu gözləyir.

E) Qapı açıldı və səs-küylü qonaqlar göründü.

29. Cümlələrdən hansı əmr məzmunu daşıyır?

A) Sən mənim suallarıma cavab ver.

          
B) Tələbələr gəzməyə gedəcəkmi?
     

C) Uşaqların üzü həmişə gülürdü.
      
D) Sultan dostlarını görüncə çox fərəhləndi.


E) Ağappaq pambıq tarlası göz işlədikcə uzanırdı.

                              NİTQ ETİKETLƏRİ 
Hər bir xalqın dilində onun təfəkkürünə, etnoqrafiyasına uyğun olaraq, müraciət, görüşmə, ayrılma, təbrik və s. formaları, ifadələri olur ki, onlara nitq etiketləri, yaxud nitq yarlıqları deyilir. Ünsiyyət prosesində həmin etiketlərə əməl etmək nitq mədəniyyətinin və ümumiyyətlə, mədəniyyətin göstəricisi sayılır.

I. Müraciət etiketləri. Münasib yaşça böyük olduqda, yaxud ortada tanışlıq olmadıqda ona “siz” deyə müraciət olunur. Bu çox qədim adətdir. Hələ Mahmud Kaşğarlı XI əsrdə “Divanü lüğat-it türk”də göstərirdi ki, türklər özlərindən yaşca böyüklərə “siz”, kiçiklərə isə “sən” deyə müraciət edirlər.

Həmin qayda bütün müraciət formalarında gözlənilir; məsələn: bağışlayın, buyurun, əyləşin, lütfən sözünüzə davam edin və s. 

Bundan başqa Xanım! Cənab! Müəllim! Oğlum! Qızım! A bala! Qardaşoğlu! Bacıoğlu! Qardaş! Əmi! Dayı! Əzizim! Qadası! Dərdin alım! Başına dönüm! və s. kimi  müraciət formaları da vardır. 
Müraciət etiketləri: rəsmi (məsələn: Cənab prezident! Hörmətli rektor! və s.) və qeyri-rəsmi (məsələn: Oğlum! Qadan alım! və s.) olmaqla iki yerə ayrılır.

II.Görüşmə etiketləri: Salam! Salam - əleyküm! Əleyküm - salam! Xoş gördük! Gün aydın! Sabahınız xeyir! Axşamınız xeyir! Xoş gəlmişsiniz! və s.  
III. Ayrılma etiketləri: Xudahafiz! Əlvida! Salamat qalın! Sağ olun! Allah amanında! Gecəniz xeyrə qalsın! Xeyrə qənşər (qabaq, doğru) gedin! Uğur olsun! Yaxşı yol! Görüşənə qədər! və s. 
IV. Təbrik etiketləri: Təbrik edirəm! Gözünüz aydın! Mübarəkdir! Mübarək olsun! Xoşbəxt olun! və s. (hamısının cavabında: Sağ olun!)

     Alqışlar (Allah sizə kömək olsun! Yastığınız yüngül olsun! Allah rəhmət eləsin! Görüm neyləyim, necə eləyim deməyəsiniz və s.) Qarğışlar (Allah öldürsün! Allah evini yıxsın! Gözün tökülsün! və s.) da nitq etiketləri sırasına daxildir.
Elə nitq etiketləri vardır ki, əsrlər, minilliklər boyu sabit qalır; elələri də vardır ki, müəyyən dövrdə, mərhələdə işlənib sonra ünsiyyətdən çıxır. Məsələn, son illərə qədər fəal işlənən Yoldaş! Vətəndaş! müraciət formaları artıq qeyri-fəaldır. Halbuki son illərə qədər, demək olar ki, işlənməyən cənab sözü artıq geniş miqyasda yayılmışdır.
Nitq etiketlərindən yerli-yerində istifadə olunması ünsiyyətin normal gedişinə, anlaşmaya kömək edir, münasibət yaradır. 
Tapşırıq 243.Şeiri əzbər söyləyin.Şeirin hansı nitq etiketinə nümunə olduğunu müəyyənləşdirin.
     M.Araz. Əlvida, dağlar!


Bəlkə, bu yerlərə bir də gəlmədim,



Duman, salamat qal, dağ, salamat qal!



Dalımca su səpir yoxsa buludlar?


Leysan, salamat qal, yağ, salamat qal!



Qıy vuran qartallar yox oldu çəndə,



Nərgizlər saraldı şehli çəməndə.



Ey qaragöz pəri, dalımca sən də



Boylan, salamat qal, bax, salamat qal!



Dağların pələngi, şiri də sənsən,



Şairi də sənsən, şeiri də sənsən.



Barı, bərəkəti, xeyri də sənsən,



Çoban, salamat qal, sağ- salamat qal!




_________
1.Şeirdə ilin fəsillərindən hansı təsvir edilmişdir?

2.Şeir hansı janrda yazılmışdır?
2.Fərqləndirilən sözlərin azərbaycanca-rusca lüğətini tərtib edin.

                              Rəsmi-əməli yazılar 

Azərbaycanın dövlət müstəqilliyinin bərpa edilməsindən sonra Azərbaycan dilinin dövlət dili statusu alması ədəbi dilimizin rəsmi-işgüzar üslubunun da funksional imkanlarının genişlənməsinə şərait yaratmışdır. Bunun da nəticəsində beynəlxalq münasibətlərdə dövlətimiz bu dildə təmsil olunur, dövlət təşkilatlarında, siyasi partiyalarda, idarə və müəssisələrdə rəsmi, yaxud işgüzar ünsiyyət bu dildə qurulur, sənədlər bu dildə tərtib edilir.


Dövlətçilik tarixində mühüm əhəmiyyət kəsb edən rəsmi- işgüzar üslub həm rəsmi sənədlərin dilini, həm də işgüzar sənədlərin dilini əhatə edir. Rəsmi və işgüzar sənədlərə əməli yazılar da deyilir. Həm rəsmi sənədlər, həm də işgüzar sənədlər üçün eyni olan xüsusiyyətlər var. Hər ikisi müəyyən standart formalarda və yığcam şəkildə verilir, hər ikisində fərdi nitq ünsürlərindən qaçılır, obrazlı ifadələr, artıq sözlər işlədilmir. 


Əməli yazılara aid olan sənədlərin bəziləri-dövlət, yaxud hökümət təşkilatlarının tərtib etdiyi və xüsusi qaydada, yəni rəsmi şəxsin imzası, möhür və s. ilə təsdiq edilən sənədlər rəsmi sənədlər adlanır. Rəsmi sənədlər mühüm hüquqi məzmuna malik olur, tarixi əhəmiyyət daşıyır. Dövlətin konstitusiyası, qanunları, qərarları, fərmanları, hökümətin sərəncamları, nazirlərin əmrləri və s. ən mühüm rəsmi sənədlərdir.


Əməli yazıların bəziləri işgüzar sənədlər adlanır. İşgüzar sənədlər rəsmi sənədlərdən fərqli olaraq, xüsusi dövlət əhəmiyyəti daşımır, ancaq bu və ya digər konkret məsələ ilə bağlı tərtib edilir. Rəsmi sənədlər nisbətən həcmcə kiçik olur, bəhs olunan məsələ barəsində daha konkret məlumat verilir, mütəxəssislər tərəfindən hazırlanmır. İşgüzar sənədlərin müəyyən hissəsini hər bir şəxs özü hazırlamağı bacarmalıdır. İşgüzar sənədlərin  hazır formalarından (şablonlardan) istifadə edilməsi artıq sözlərin işlədilməməsi, imla xətalarına yol verilməməsi üçündür. Afişa, annotasiya, anons, akt, arayış, bildiriş, elan, ərizə, izahat, məktub reklam, rəy, protokol, teleqram, tərcümeyi- hal və s. işgüzar sənədlərə aiddir. Bunların da hər birinin özünəməxsus xüsusiyyətləri, tərtib qaydaları var. 

       
             Annotasiya 


Annotasiya latınca “annomatik” sözündəndir. Qeyd aparmaq, əlavə etmək deməkdir.


Ədəbi dildə  annotasiyanın mənası kitab, jurnal, məqalə və ya əlyazmasının məzmununu, ideya- siyasi istiqamətini, məqsəd və əhəmiyyətini qısa şəkildə şərh etmək deməkdir. Annotasiyanı, əsasən, müəllif özü yazır və məqsədini bir neçə cümlə ilə şərh edir. Annotasiya vasitəsilə oxucu hər hansı bir kitabın məzmunu ilə daha yaxından tanış ola bilər. 


Annotasiyanın tərtibində aşağıdakılar öz əksini tapmalıdır:

1) Kitabın adı, nəşriyyatın adı, harada nəşr edilməsi, həcmi.
2) Kitabın müəllifinin adı və soyadı.
3) Kitabın nədən bəhs olunması, ideyası.
4) Kitabın nə məqsədə, kimin üçün yazılması.

H.A.Mirzəyev, A.M.Əsgərova, G.A.İmanova. “Azərbaycan dili”. Texniki ali məktəblərin bakalavr səviyyəsində təhsil alan rus bölməsinin tələbələri üçün dərslik. Bakı 2012.416 səh.   

Dərslik “Azərbaycan dili” fənninin proqramı əsasında hazırlanmışdır. Dərslikdə Azərbaycan və rus dillərində fonetika, leksikologiya və qrammatikaya aid nəzəri məlumatlar, tələbələrin Azərbaycan dilində yazılı və şifahi nitqini inkişaf etdirmək üçün müxtəlif tipli tapşırıqlar, oxu materialları, şeirlər, tərcümə üçün mətnlər verilmişdir. 

Texniki ali məktəblərin bakalavr səviyyəsində təhsil alan rus bölməsinin tələbələri üçün nəzərdə tutulmuş bu dərslikdən Azərbaycan dilini öyrənmək istəyənlər də istifadə edə bilərlər.

                                    Akt 

Akt latınca “aqtos” sözündəndir. Hərəkət, hadisə, cinayət işi deməkdir. Hər bir akt təşkilat tərəfindən ayrılmış  komissiyanın iştirakı ilə tərtib olunur. Məzmununa görə müxtəlif olur: 
a) cinayət aktı (hər hansı cinayət hadisəsi ilə bağlı olur);
b) dövlət aktı (dövlət və ya ictimai əhəmiyyəti olan fərman, qərar);
c) bu və ya digər bir faktı açmaq üçün müəyyən edilən akt (məsələn, tikilmiş körpünün istifadəyə yararsız olması ilə bağlı);

Mürəkkəb və ya xüsusi akt isə neçə faktı əks etdirir. Adətən, xüsusi təftiş komissiyasının iştirakı ilə tərtib olunur və lazımi ali orqana təqdim edilir.
Aktın tərtibi aşağıdakı kimidir:
1. Akt sözü böyük hərflə vərəqin yuxarı hissəsində yazılır.
2. Akt sözünün altında sol tərəfdə aktın tərtib edildiyi yer, sağ tərəfdə isə gün, ay, il göstərilir.

3. Aktı tərtib edənlərin vəzifəsi, adı, atasının adı və soyadı yazılır. 
4. Yoxlanılan hadisə haqqında dəqiq məlumat verilir. Burada hadisənin gedişi, materialın qiyməti, kəmiyyəti öz əksini tapır. 
5. Yoxlamanın müddəti həm rəqəm, həm də hərflə qeyd olunur. 
6. Aktın sonunda nəticə verilir. Burada məsuliyyət daşıyan və ya işə vicdanla yanaşan şəxs göstərilir.
7.Ən sonda aktı tərtib edənlərin imzası qoyulur.  



                  Akt 

        Biləsuvar şəhəri                                            8 iyul 2012-ci il 
Biz, aşağıda imza edənlər: pambıqtəmizləmə zavodunun direktor müavini A.Ə.Muradov, baş mühasib S.P.İsamyılov, xəzinədar C.S.Dəmirli bu aktı ona görə tərtib edirik ki, yoxlama zamanı 18 iyul 2012-ci il üçün xəzinədə 245 manat (iki yüz qırx beş manat) nəğd pul olmuşdur ki, bu da mühasibat hesabı ilə düz gəlir.

Pambıqtəmizləmə zavodunun 
   direktor müavini:                                             A.Ə.Muradov

 Baş mühasib:                                                    S.P.İsamyılov

 Xəzinədar:                                                       C.S.Dəmirli

                                     Arayış
Arayış hər hansı bir şəxsin kimliyini təsdiq etmək məqsədi ilə müəyyən bir təşkilat tərəfindən verilir. Arayış hər bir şəxsin iş yeri, sağlamlığı, yaşayış yeri, eləcə də cinayət işi, yoxlama ilə bağlı tərtib oluna bilər. Məzmununa görə sadə və mürəkkəb ola bilir. 

Sadə arayışda bir və ya bir neçə şəxs haqqında məlumat vermək mümkündür. 

Mürəkkəb məzmunlu arayışları təşkilatlar bir-birinə təqdim edir. 

Arayış aşağıdakı kimi tərtib olunur:   

1. Arayış sözü vərəqin yuxarı hissəsində böyük hərflə yazılır. 

2. Arayış sözünün altında sol tərəfdə təşkilatın ştampı qoyulur.

3. Ortada arayışın məzmunu yazılır.

4. Sonra arayışın təqdim olunduğu yer göstərilir. 

5. Ştampın üstündə arayışın qeydiyyat nömrəsi və verildiyi tarix göstərilir. 

6. Axırda idarə rəhbəri imzalayır və möhür vurur. 



Arayış 

Məktəbin ştampı                               Həqiqətən, Məmmədli  

                                                        Nərmin Məmməd qızı                                              

                                                       Sumqayıt şəhər 16 saylı  

                                                       məktəbin XI sinfində  

                                                       oxuyur.

Arayış 3 nömrəli mənzil istismar sahəsinə təqdim etmək üçün verilir. 

Məktəbin direktoru:                              N.Süleymanova 

Katib:                                                   R.Vəliyeva 


Elan 

Elan yazılı, çap olunmuş bildiriş, xəbər, məlumat mənasını bildirir. Əməli yazıların sadə formalarından biridir. Afişa, anons, bildiriş, reklam və s. formaları var. 

Elan müəyyən məlumatı insanlara əvvəlcədən çatdırmaqla təşkiledici missiyanı yerinə yetirir.

Elan tərtib olunarkən məlumatın sayından asılı olmayaraq, onun mahiyyəti, məzmunu aydın qeyd olunmalı, vaxtı, saatı dəqiq göstərilməlidir. Tədbirin keçiriləcəyi yer (ərazi, bina, otağın nömrəsi) qeyd edilməli, məlumatın kim tərəfindən verilməsi göstərilməlidir.


Elan 

2012-ci il iyun ayının 20-də saat 12.00-da Bakı şəhəri 18 nömrəli məktəbin akt zalında məktəb pedaqoji şurasının iclası olacaqdır. 

Gündəlik:
1. 2011-2012-ci tədris ilinin buraxılış imtahanlarının nəticələri.
2. Məktəbin dərslik fondunun vəziyyəti barədə.
3. Cari məsələlər.

       18 iyun 2012-ci il                                           Direktorluq 

                                             Bildiriş 

Sentyabr ayının 25-də şəhərin mərkəzi meydanında bələdiyyə  üzvlüyünə namizədlərlə görüş keçiriləcək. Görüşdə iştirak etmək sərbəstdir.

     23 sentyabr                                       Dairə Seçki Komissiyası 


Afişa 

Afişa fransız sözü olub, tamaşa, konsert, idman yarışı haqqında (divarda vurulan) elan deməkdir. 

Azərbaycan Respublikası Gənclər və İdman Nazirliyi 

Tofiq Bəhramov adına Respublika Stadionu 

          19 sentyabr 2009-cu il. 

Futbol üzrə respublika çempionatı 

“Neftçi” (Bakı) – “Simurq” (Zaqatala)

Oyun saat 20.00-da başlanır.

Biletlər satılır.


Reklam 

Elanın bir forması olan reklam latınca reclamare sözündəndir. Qışqırmaq mənasını verir. Daşıdığı mənaya görə, əsasən, aşağıdakı anlamlarda işlənir: 

1. Bir adama və ya bir şeyə şöhrət qazandırmaq, yaxud müştəri, istehlakçı, tamaşaçı cəlb etmək məqsədi ilə görülən tədbirlər.

2. Bir adam və ya bir şey haqqında məlumat verən, diqqəti cəlb edən elan, plakat.

3. Məşhurlaşdırmaq, populyarlaşdırmaq məqsədilə bir adam və bir şey haqqında məlumat yayma.

Müasir dövrdə radio, televiziya, mətbuat, idman yarışlarının keçirildiyi yerlər reklam üçün ən əlverişli vasitə hesab olunur. 

Reklam işi ilə məşğul olan şəxs reklamçı adlanır. 

                                Reklam 

Adı bizim, dadı sizin

Məhsullarımızı alın, bizdən razı qalın!

Ünvan: Sumqayıt., 
                      Telefonlar: (018) 6473201

Koroğlu küç.12                                          (018) 6474393

          
  Anons 

Anons (fransızca annonce - kütləvi bildiriş, elan) – radio, televiziya və ya mətbuatda tamaşa, konsert, kinofilm və s. haqqında əvvəlcədən verilən müxtəsər elan. 

Məsələn, televizyanın “Space” kanalında “Abituriyent-2012” verilişindən fraqmentlər göstərilir və həmin verilişin efirə gedəcəyi gün və saat deyilir.  


Ərizə 
Ərizə ərəbcə “ərz” sözündən olub, müraciət etmək, “ərz etmək” mənasını bildirir. 

Əməli yazının ən sadə formalarındandır. İki mənada işlənir:

XIX əsrin sonlarına qədər yazılan dram əsərlərində ərizə müraciət mənasında işlədilirdi. 

Müasir dövrümüzdə bir arzu və ya xahiş ifadə edən məktub, yazılı müraciət mənasında işlənir. 

Məzmununa görə ərizənin iki formasına təsadüf olunur:

1. Şikayət xarakterli ərizələr (hüquqların pozulması və s. ilə bağlı ola bilər).

2. Xahiş etmək məqsədilə yazılan ərizələr (dərnəyə üzv olmaqla, şəxsiyyət vəsiqəsi almaqla və s. bağlı yazıla bilər). 

Ərizələr formasına görə sadə və mürəkkəb olmaqla iki cür olur. Sadə ərizədə fikir bir neçə cümlə ilə ifadə olunursa, mürəkkəb ərizə formasında rəsmi sənədlərin adı çəkilir, onlara münasibət göstərilir və münasibətin icrası üçün rəhbərlikdən bu barədə sərəncam verilməsi xahiş olunur. 

Ərizəyə verilən tələblər aşağıdakılardır: 

1. Ərizənin başlığı, yəni kimə və kimdən yazılması dəqiq olmalıdır.

2.Ərizənin məzmunu yığcam, faktlar isə konkret olmalıdır.
3. Ərizəçi öz xətti ilə yazmalıdır. 
4.Ərizənin sonunda il, ay, gün və ərizəçinin imzası qoyulmalıdır.

Sadə və mürəkkəbliyindən asılı olmayaraq, ərizənin yazılış

forması belədir:

1.Vərəqin əvvəlində abzasdan böyük hərflə təşkilatın və müraciət edilən şəxsin adı, soyadı, qeyd olunur. 

2.Sətrin ½ hissəsi həcmində sağ tərəfdə kimdən? sualını verməklə ərizəçinin adı, soyadı göstərilir.

3.Vərəqin ortasında ərizə sözü yazılır. 

4.Təzə sətirdən yığcam, aydın və məzmunlu şəkildə ərizəçinin fikri şərh olunur. 

5. Ərizənin sonunda ərizəçinin adı, soyadı yazılır, imzası qoyulur və onun yazılma tarixi göstərilir.    

                                       Azərbaycan Texniki Universitetinin    

                                     Texnoloji Maşınlar fakültəsinin dekanı  

                                    F.Əmirova həmin fakültənin 821a  

                                    qrupunun  tələbəsi Məmmədov Elxan   

                                   tərəfindən 

ƏRİZƏ 


27 may 2012-ci il tarixində yeni mənzilə köçməyimlə əlaqədar olaraq mənə icazə verməyinizi Sizdən xahiş edirəm.  


İmza:


E. Məmmədov





22 may 2012- ci il

                                                  Sumqayıt şəhər liseyinin direktoru   

                                               cənab İsmayıl Əliyevə

                                               Aysel Kəngərli tərəfindən

ƏRİZƏ 
Mənim rəhbərlik etdiyiniz məktəbdə informatika müəllimi kimi işləməyimə icazə verməyinizi Sizdən xahiş edirəm. 

İmza:


A.M.Kəngərli




           5 sentyabr 2012-ci il 

                                                         Mingəçevir şəhər liseyinin  

                                                direktoru cənab Mayıl İsmayılova    

                                               həmin məktəbin IX sinif şagirdi  

                                              İsrafil Əliyevdən  

                                             Ərizə 

Mənə məxsus 50 ədəd bədii kitabın məktəbin kitab fonduna qəbul olunmasına icazə verməyinizi Sizdən xahiş edirəm.

                       İmza:                              İsrafil Əliyev 
                                                             27 may 2012-ci il 

                                        İzahat

“İzahat” ərəb mənşəli sözdür. İzah sözünün cəmi mənasını verir. Geniş mənada hər hansı bir məsələni, hərkəti, sözü və s.-ni ətraflı surətdə aydınlaşdırma, şərh etmə, bəyan etmə mənalarını özündə ehtiva edir. Yazılı və şifahı; sadə və müfəssəl (əhatəli) olur. 

Yazılı izahat tərtib olunarkən aşağıdakılara əməl olunmalıdır:

1. İzahatın kimə və kimdən yazılması dəqiq göstərilməlidir.

2. İzah olunan, şərh edilən məsələ aydın olmalıdır. 

3. İzahatı hər kəs özü yazmalıdır. 

4. İzahatın sonunda il, ay, gün və izahatı yazan şəxsin imzası qoyulur.

İzahatın yazılış forması belədir: 
1. Vərəqin əvvəlində abzasdan böyük hərflə təşkilatın və müraciət edilən şəxsin adı, soyadı qeyd olunmalıdır. 

2. Sətrin ½ hissəsi həcmində sağ tərəfdə izahatı yazan şəxsin adı, soyadı göstərilməlidir.

3. Vərəqin ortasında izahat sözü yazılmalıdr. 

4. Təzə sətirdən əhatəli şəkildə hərəkət və ya sözün şərhi verilməlidir. 

5. İzahatın sonunda imza qoyulur və yazılma tarixi göstərilir.     

                                                    Göyçay şəhər 7 nömrəli məktəbin    

                                                direktoru cənab Adil Məmmədova       

                                               həmin məktəbin X sinif şagirdi  

                                               Səlim Kərimlidən  
                                       İzahat 

Məktəbə gələrkən avtobus yolda xarab olduğundan yolun müəyyən hissəsini piayada gəlməli oldum. Ona görə də cədvəl üzrə I və II dərslərdə iştirak edə bilmədim. Xahiş edirəm ki, vəziyyəti nəzərə alıb dərslərdə iştirak edə bilməməyimi üzrlü hesab edəsiniz. 

                        İmza:                                       Səlim Kərimli 

                                                                   28 aprel 201-ci il 

                                        Əmr 

Əmr ərəb sözü olub, bir işin görülməsi üçün verilən hökm və göstərişi özündə ehtiva edir. Əmr rəsmi sənədlərə aid əməli yazı nümunəsidir. Aşağıdakı mənalarda işlənir:
1. Bir işin görülməsi üçün verilən hökm, göstəriş.
2. Hökumət orqanlarının, idarə, müəssisə rəhbərinin rəsmi sərəncamı.

Əmr yazılı sənəd kimi, əsasən, hökumət orqanlarının, idarə, müəssisə, təşkilat və s. rəhbərlərinin rəsmi sərəncamı hesab edilir. Nazirin əmri, hərbi hissə komandirinin əmri, məktəb direktorunun əmri və s. Rəsmi sənəd olan əmr işə qəbulla, işdən çıxarılma, həvəsləndirmə, cəzalandırma və s. ilə əlaqədar tərtib oluna bilər. Adətən, yazılı formada olur. 

Əmr tərtib olunarkən aşağıdakılar nəzərə alınmalıdır:

1. Vərəqin yuxarı hissəsində müəssisənin adı, yeni sətirdən əmrin nömrəsi yazılır. 

        2.  Vərəqin sol tərəfində əmrin verildiyi yer, sağ tərəfində əmrin verildiyi gün, ay, il yazılır.

        3. Əmrin məzmunu dəqiq, aydın ifadə olunur. 

4. Axırda təşkilatın rəhbərinin imzası, adı, soyadı yazılır və möhürlə təsdiq olunur. 

      
 S.C.Pişəvəri adına Respublika 
                                       Humanitar Fənlər Gimnaziyası üzrə

      

102 №li əmr
          Bakı şəhəri                                                27 mart 2012-ci il 

Respublika kimya olimpiadasında mükafata layiq II yeri tutduğuna görə X sinif şagirdi Murad Anar oğlu Bağırlıya təşəkkür elan edilsin.       

S.C.Pişəvəri adına Respublika 

Humanitar Fənlər Gimnaziyasının 

direktoru:             (imza, möhür)                     N.Dəmirov

                             Vəkalətnamə 

Vəkalətnamə ərəbcə vəkalət və farsca namə sözlərinin birləşməsindən əmələ gəlib, vəkillik kağızı deməkdir. Daşıdığı mənaya görə müəyyən işi görmək və ya qiymətli bir əşyanın hər hansı təşkilatdan almaq üçün vəkil (etibar) edilən şəxsə vəkil edən tərəfdən verilən rəsmi sənəddir. Vəkalətnamə həm təşkilatlar, həm də müəyyən şəxslər arasında  əməliyyatları həyata keçirmək üçün istifadə oluna bilər. Təşkilatların  bir-birinə verdiyi vəkalətnamə mətbəədə xüsusi formada hazırlanır. Buna  görə də o, müəyyən şəxsə aid olan vəkalətnamədən fərqlənir.  

Vəkalətnamə  forması aşağıdakı kimi tərtib olunur:

1.Vəkalətnamə kimə verilirsə, onun adı, atasının adı, soyadı və vəzifəsi.

2.Vəkalət verən şəxs və ya təşkilat (onun adı, atasının adı, soyadı və vəzifəsi, yaxud müəssisənin adı, yeri tam şəkildə göstərilməli).

3.Alınan əşyanın miqdarı, yaxud etibar ediləcək materialın məzmunu.

4.Vəkalətnamənin müddəti (həm rəqəm, həm də hərflə).

5.Vəkalətnaməyə məsul olan şəxsin imzası.

6.Vəkalətnamənin verildiyi tarix. 

7.Vəkalətnaməyə məsuliyyət daşıyan şəxsin şəxsiyyət vəsiqəsinin seriya və nömrəsi, hansı daxili işlər orqanı tərəfindən verildiyi və şəxsiyyət vəsiqəsinin verilmə tarixi.

                         Vəkalətnamə

               Mən, 3 nömrəli peşə liseyinin müəllimi Talıblı Kənan Elşən oğlu, adıma göndərilmiş bağlamanı poçt şöbəsindən almağı iş yoldaşım Həsənli Elşad Vahid oğluna etibar edirəm.

Həsənli Elşad Vahid oğlunun şəxsiyyət vəsiqəsi: seriya AZE 1068013 24 sentyabr 2998- ci ildə Sumqayıt şəhər Pİ tərəfindən verilib.

          Vəkalətnamə 21- 27.V.2009- cu il müddətində etibarlıdır.

                          İmza:                                 Talıblı K.E

          Talıblı Kənan Elşad oğlunun imzasını təsdiq edirəm.







(imza, möhür)

           3 №- li peşə  liseyinin direktoru: 

                                         Məktub


Məktub bir şeyi bildirmək üçün yazılıb poçt və ya başqa vasitə ilə birinə göndərilən əməli yazı növüdür. Təhsilindən asılı olmayaraq, hər bir insanın gündəlik həyatında təsadüf edilir. Məktublaşmanın ən sürətli vasitəsi internetdir. Ən geniş yayılmış əməli yazı nümunələrindən olan məktublar formaca bir- birindən fərqləndiyi kimi, məzmunca da fərqlənir:

1) Siyasi xadimlərin, dövlət nümayəndələrinin bir- birinə məktublarında sənəd dili ölçüsü tam gözlənilir;
2) Qeyri-rəsmi şəxslərin, qohumların, ailə üzvlərinin məktublarında başlanğıc və sonluqda rəsmi üsluba məxsus qəlib- ifadələr özünü göstərir; bütün məktublar salamlaşma ilə başlayır, sağollaşma ilə qurtarırsa, bu, şablon deməkdir. Ancaq bütövlükdə məişət dilinə məxsus söz, ifadə və sintaksis burada  geniş yer tutur. Məktub forması rəsmi üslubun ən sərbəst formasıdır.

        Hər kəs yazacağı məktub üçün əvvəlcədən məlumat toplamalı, ikincisi, məktubun texniki tərtibatına  düzgün  riayət etməlidir.


Məktub yazarkən aşağıdakı sistem gözlənilməlidir:
1. Müraciət hissəsi. Yazının başlığı sayılan bu hissəsində məktubun yazıldığı şəxsin adı, sənəti və hörmət əlaməti olaraq ona verilən təxəllüs göstərilməlidir:

-Hörmətli qələm dostum Sərtib Qaradağlı, salam!

2. Ümumi hissə. Burada məktublaşan şəxslərin əhvali- ruhiyyəsi, vəziyyəti öz əksini tapır:


- İstirahətiniz necə keçir? Yaradıcılıq işlərinizi nəzərdə tutduğunuz kimi davam etdirirsinizmi? Yəqin sonuncu dram əsərinizi tamamlamaq fikrindəsiniz. Mən də şeirlərimi çapa hazırlayıram.

3.  Fərqləndirici hissə. Məktubun əsasını, məzmununu əhatə edən bu hissədə yazılanlara aid olan xarakterik əlamətlər açıq şəkildə şərh edilir:


“Hörmətli Sərtib müəllim, birgə kitab çap etdirmək təklifinizi nəşriyyatın direktoruna çatdırdım. O, bu işi ürəkdən bəyəndiyini söylədi və bütün imkanlardan istifadə edəcəyini bildirdi.” 

4.Yekunlaşdırıcı hissə (məktubun sonluğu).

 
“Hörmətli Sərtib müəllim, vaxtınızı aldığıma görə üzr istəyir, bu məktub vasitəsilə Sizinlə ünsiyyət yaratdığımdan məmnunluq duyuram. Tezliklə görüşmək arzusu ilə





qələm dostunuz  Elgün Ulusoy”






 29 may 2009- cu il.


Məktubun göndərildiyi zərfin üzərində məktub göndərən şəxsin ünvanı, adı, atasının adı, soyadı və şəhərin (kəndin) indeksi göstərilir. 




Tərcümeyi- hal

Tərcümeyi- hal bir şəxsin öz həyatının əsas məqamlarını ardıcıl şəkildə təsvir etməsidir, həyat  tarixçəsidir.  Tərcümeyi- hal həyatın müxtəlif sahələrində istifadə edilən yazı növüdür. Orta ixtisas və ali məktəblərə qəbul olunarkən, rəhbər vəzifəyə irəli çəkilərkən, mükafat təqdim olunarkən, hər hansı ictimai, siyasi təşkilata üzv qəbul olunarkən müxtəlif məqamlarda  şəxsin özü haqqında  ətraflı məlumat verilməsi məqsədi ilə yazılır.


Tərcümeyi- hala verilən tələblər, əsasən, aşağıdakılardır:

1. Tərcümeyi- halda şəxsin doğulduğu il, ay, gün, yer (respublika şəhər, rayon, kənd) dəqiq göstərilməlidir.

2. Faktlar (həyatın mərhələləri, oxuduğu, işlədiyi yerlər, nailiyyətləri, ailə vəziyyəti və s.) ardıcıl sada​lan​ma​lı​dır​.

3. Hər şəxs üçün tərcümeyi- hal sadə və mürəkkəb olur. Məsələn, ibtidai sinif şagirdinin yalnız özü ilə bağlı faktlar əsasında yazdığı tərcümeyi- hal sadə tərcümeyi haldır.


Mürəkkəb tərcümeyi-halda  isə şəxs həm özünün, həm də valideynlərinin həyatı, məşğuliyyəti haqqında məlumat verir.


Tərcümeyi- halla bağlı aşağıdakı ardıcıllığı bilmək faydalıdır:

1. Başlıq: Tərcümeyi- hal.

2. Adı, atasının adı, soyadı.

3. Doğulduğu il, ay, gün, yer.

4. Məktəbəqədər olan dövr.

5. Məktəb dövrü.

6. Məktəbdə daşıdığı ictimai vəzifə.

7. Nailiyyətləri (mükafatları, təltifləri).

8. Ailə üzvləri haqqında qısa məlumat.

9. Tərcümeyi- halın yazılma tarixi.

10.  Tərcümeyi- halı  yazanın şəxsi imzası.

Eyni məlumatın  müxtəlif  üslublara  məxsus ifadələrlə  verilməsi məlum faktdır.  Bu baxımdan tərcümeyi- halın  yazılışındakı ikiliyi fərqləndirmək lazımdır. Tərcümeyi- hal sırf rəsmi-işgüzar üslubda yazıla bilər:  “Mən filankəs... Atam filankəs... Anam filankəs”-bu rəsmi üslubdur. Bir də şəxsin-yazıçının, alimin, dövlət xadiminin tərcümeyi- halı  elmi və publisist üslublarda yazılır. Buna elmi tərcümeyi-hal deyilir.  Bu halda obrazlılığa, təsvirçiliyə, tarixi-mədəni əhatəliliyə yer verilir, geniş nəsil şəcərəsi əks olunur və s. Məsələn: “Səməd Yusif oğlu Vəkilov 1906- cı ildə göylərə baş çəkən Göyəzən dağının yerləşdiyi Qazax mahalının Qıraq Salahlı kəndində dünyaya göz açmışdır...” Bir üslubun  qəlib forması içərisinə düşən başqa üslublara mıəxsus ifadələr (terminlər, məcazlar və s.) onun mahiyyətini pozmur. Ancaq belə hallarda ifrata varmamaq, ölçü-əndazəni gözləmək lazımdır. 




Tərcümeyi- hal


Mən, Elnur Sabir oğlu Alxaslı 1998- ci il may ayının 28- də Qazax şəhərində anadan olmuşam. Həyatımın məktəbəqədər dövrü 5 №-li uşaq bağçasında keçmişdir. 2004- cü  ildə Qazax şəhər 1 №-li orta məktəbin 1-ci sinfinə daxil olmuşam. Hazırda həmin məktəbin 5-ci sinfində oxuyuram.

Ailəmiz 4 nəfərdən ibarətdir.

Atam – Sabir Vahid oğlu Alxaslı 1974- cü ildə anadan olmuşdur, həkimdir.

Anam- Rəna Fikrət qızı Alxaslı 1976- cı ildə anadan olmuşdur, jurnalistdir.

Qardaşım- Ceyhun Sabir oğlu Alxaslı 2000- ci ildə anadan olmuşdur, III sinifdə oxuyur.



İmza:





E.Alxaslı


12 mart 2009- cu il.

                           TƏRCÜMEYİ - HAL

 Mən Toğrul Sabir oğlu Məmmədli 1990-cı il mart ayının 30-da Gəncə şəhərində anadan olmuşam. 1996- cı ildə Gəncə çəhər 1 nömrəli orta məktəbin 1-ci sinfinə daxil olmuş, 2007- ci ildə isə həmin məktəbi  bitirmişəm. 2007-2011-ci illər Azərbaycan Texniki Universitetinin Maşınqayırma fakültəsində təhsil almışam. Hazırda Şamaxı şəhərində yerləşən AzSAMAND  maşınqayırma zavodunda mühəndis işləyirəm. 

Ailəmiz 4 nəfərdən ibarətdir.

Atam- Sabir Kərim oğlu Məmmədli 1960- cı ildə anadan olmuşdur, müəllimdir. 

Anam- Zərifə Fikrət qızı Məmmədli 1965- ci ildə anadan olmuşdur, həkimdir.

Bacım- Nigar Sabir qızı Məmmədli  1992-ci  ildə  anadan olmuşdur, hazırda Azərbaycan Tibb Universitetinin III kurs tələbəsidir. 

İmza:



T.S.Məmmədli





          15 may 2012- ci il







Protokol

Protokol  mənşəcə yunan sözüdür. Protok  (ilk,birinci vərəq) və kolos (yapışdırmaq) sözlərinin birləşməsindən əmələ gəlib.

Çağdaş  dövrümüzdə protokolun müxtəlif  işlənmə  məqamları vardır:

1. İclasda, müşavirədə, plenumda söylənilən çıxışları və çıxarılan qərarları təzahür etdirmək üçün protokol tərtib edilir.

2. Hər hansı bir ictimai qaydanın, qanunun pozulması ilə əlaqədar (məsələn, yol hərəkəti qaydasının) protokol tərtib olunur.

3. Dövlətlərarası saziş, müqavilə və s. bağlanan zaman da protokol yazılır.

Formasına görə protokol iki cür olur: sadə və mürəkkəb.
Çıxışların və çıxarılan qərarların sayının az olduğu protokol  sadə, ikidən çox məsələni özündə əks etdirən protokol  mürəkkəb quruluşlu protokoldur.

Protokolun tərtibat forması belədir:

1. Vərəqin ortasında protokol və onun nömrəsi böyük hərflə yazılır.

2. Təşkilatın adı, tarix və yığıncağın keçirildiyi yer qeyd olunur.

3. İclasda iştirakçıların sayı göstərilir.

4. Yığıncağı idarə  etmək üçün sədr və katib seçilir.

5. Gündəlik məsələlər (ayrı- ayrı bəndlər üzrə yazılır).

6. Vərəqin ortasında böyük hərflə Eşidildi sözü yazılır, müzakirə edilən məsələnin yazılı mətni protokola əlavə olunur.

7. Çıxışlar sözü böyük hərflə vərəqin ortasında yazılır, edilən çıxışların qısa məzmunu qeyd olunur.

8. Qərar. (Bu, iclasın məqsədini əhatə etməli, növbəti hadisənin, işin yerinə yetirilməsi üçün hökm verilməlidir. Qərar bəndlər üzrə yığcam çəkildə əmr cümlələri formasında öz əksini tapmalıdır.)

9. Protokolun  sonunda sədr və katib imza atır.



Protokol № 4


2009- cu ilm iyun ayının 19-da Şəmkir şəhər M. Füzuli adına orta məktəbin pedaqoji şura iclası keçirildi. İştirak etdi: 72 nəfər müəllim, valideyn komitəsinin  sədri  Ə. Muradov, təhsil şöbəsinin nümayəndəsi F. Ramazanov




İclasın gündəliyi: 

1. Mərkəzləşdirilmiş  buraxılış imtahanının nəticələri.

2. Məktəbdə aparılan təmir işləri barədə.

                                       Eşidildi: 


1. Birinci məsələ barədə məktəbin direktoru T.Məmmədov məruzə etdi (məruzənin mətni protokola əlavə olunur).

           2. İkinci məsələ barədə məktəbin təsərrüfat işləri üzrə direktor müavini S. Müslümov məruzə etdi (məruzənin mətni protokola əlavə olunur). 



   Çıxışlar 

1. XIb sinfinin rəhbəri A. Zahidova şagirdlərin imtahana hazırlaşmaları, sınaq imtahanlarında kütləvi iştirak etmələri, imtahanda bir nəfər kimi imtahan mərkəzində olmaları haqqında məlumat verdi. İmtahanda yüksək bal toplamaqla fərqlənən şagirdlərin, eləcə də qeyri- müvəffəq qiymət alan şagirdlərin adlarını çəkdi.


2. Valideyn komitəsinin sədri  Ə.Muradov  təmirin gedişi dövründə valideynlərin də yaxından iştirakını söylədi.`Təmirdən sonra məktəbdə maddi texniki bazanın da yeniləşəcəyinə ümidini ifadə etdi. İstilik sisteminin də təzələnməsinin vacibliyini qeyd etdi.


3. Təhsil şöbəsinin nümayəndəsi F. Ramazanov dedi ki, ildən- ilə məktəbdə görülən işlərin kəmiyyət və keyfiyyət baxımından yeniləşməsi göz qabağındadır. Məktəbin dam örtüyünün də təzələnməsi nəzərdə tutulmalı idi. Ümid edirik ki, bu məsələ növbəti tədris ilində öz həllini tapacaq.Yüksək bal toplayan şagirdlərin sayına gəldikdə ənənəsi olan bir məktəbdə bunların sayı daha da çox ola bilər.


 
Qərar:

  1. Növbəti dərs ilində buraxılış imtahanlarına şagirdlərin daha ciddi hazırlaşmalarını yoxlamaq məqsədi ilə hər yarım ildə məktəbdaxili sınaq imtahanları təşkil olunsun. 

2. Məktəbin dam örtüyünün təzələnməsi növbəti ildə təmir işləri üçün nəzərdə tutulan işlər sırasına daxil edilsin.


Sədr:

imzası            
T.Məmmədov


Katib:
imzası

G.Əzizova





Rəy 


Ərəb sözü olan rəy bir şey haqqında fikir, mülahizə, söz mənasını verir.


Əməli yazı növü kimi əsər, tamaşa, konsert, kinoifilm, inşa və s.-nin təhlil və təqdimini ehtiva edən yazı, resenziya, məqalə, fikir, mülahizə mənasındadır.


Rəyin tərtibi zamanı aşağıdakılara əməl edilməlidir:

1. Rəyin başlığı. Kimə, yaxud nəyə verilməsi göstərilir və səhifənin ortasında rəy sözü yazılır. 

2. Rəyin ümumi məzmunu. Bu və digər bir faktın müsbət və mənfi cəhətləri təhlil olunur. 

3. Rəyin nəticəsi. Rəyçinin irəli sürdüyü təklif və tövsiyələr yığcam şəkildə ifadə olunur. 

4.  İmza. Rəyçi bu hissədə adını, atasının adını, soyadını yazır və qarşısında imzasını qoyur. 

5. Tarix. Rəyçi imzasının altında bütöv şəkildə gün, ay və ili göstərir.

Gəncə şəhər 23 nömrəli orta məktəbdə Novruz bayramı münasibətilə təşkil olunan məktəb sərgisində nümayiş etdirilən əl işlərinə dair




Rəy


Sərgidə müxtəlif siniflərdə oxuyan şagirdlərin rəsm əsərləri, tikmələri, taxtadan düzəltdikləri müxtəlif əşyalar nümayiş etdirilir. Bu işlər şagird təxəyyülünün, şagird yaradıcılığının məhsulu kimi diqqəti cəlb edir. Rəsm əsərlərində istifadə olunan rənglər, onların bir-biri ilə vəhdət təşkil etməsi şagirdlərin həssaslığından soraq verir. Tikmələrdə, taxtadan düzəldilmiş əşyalarda millilik diqqəti cəlb edir, ancaq sərgidə kütləviliyin olmaması da diqqəti cəlb edir. Bütün bunlarla bağlı sərgi iştirakçılarına bir neçə təklif verməyi lazım bildim:

1) Bu cür sərgilərdə şagirdlərin kütləvi iştirakı təmin olunsun.

2) Sərgiyə təqdim olunacaq işlər əvvəlcədən mütəxəsislərə göstərilsin, şagirdlərə müəyyən məsləhətlər verilsin.

İmza:

İsmayıl Tahir oğlu Həkimov
                                    17 yanvar 2009- cu il 




Teleqram 


Yunanca tele- uzaq, qramma-yazı sözlərinin birləş​məsindən əmələ gələn teleqram uzağa köçürmək mənasını daşıyır. Bu və digər məlumatı təcili şəkildə uzaq məsafəyə teleqram vasitəsilə çatdırmaq mümkündür. Teleqramın iki növü vardır:

1. Müəyyən bir hadisə haqqında məlumat vermək, yaxud məlumat almaq üçün hazırlanmış teleqram. Burada müəyyən məlumat öz əksini tapır.

2. Pul köçürməklə bağlı teleqramda isə pulun miqdarı öz əksini tapır.

Teleqram yazanlar aşağıdakıları bilməlidirlər:

1. Ünvan, şəxsin adı, soyadı dəqiq göstərilməlidir.

2. Məzmunu yığcam, aydın və mənalı yazılmalıdır.

3. Mətndə iki mənalı, kobud sözlər, təhriflər olmamalıdır.

4. Rəqəmlər, adətən, hərflə yazılmalıdır.


Məzmununa görə müxtəlif formaları olsa da, daha çox yayılmış formaları aşağıdakılardır:

1. Teleqramın adi forması.


Belə teleqramlarda işlənən sözlərin ümumi miqdsarı azlıq təşkil edir.

2. Təcili teleqram forması.


Bu formada olan teleqramlarda vaxt məhduddur. Teleqram ən tez zaman ərzində sahibinə çatdırılmalıdır.

3. Xüsusi teleqram forması. 

Bu teleqramı vuranın şəxsiyyət vəsiqəsi tələb olunur.


Ölüm haqqında vurulan teleqram həkim tərəfindən təsdiq olunmalı və həkimin adı, atasının adı, soyadı mütləq göstərilmə​li​dir. 


Dövlətlər arasında istifadə olunan xüsusi teleqramları dövlət başçıları imzalayır.






Teleqram 


Bakı şəhəri, Ü.Bünyadzadə küçəsi, ev 1, mənzil 18, Həsənov Abbas Məhəmməd oğluna



Sizi anadan olmanızın 75 illiyi münasibəti ilə təbrik edir, cansağlığı və xoşbəxtlik arzulayıram.


Almaniya



Ucal Aşırlı
                               İXTİSAS MƏTNLƏRİ
                               Maşınqayırma  sənayesi

Maşınqayırma kompleksi bir-biri ilə qarşılıqlı əlaqədə olan energetika, elektrotexnika, radioelektronika, cihazqayırma, dəzgahqayırma, nəqliyyat, kənd təsərrüfatı və s. maşınqayırma sahələrini əhatə edir. Sənaye sahələri arasında maşınqayırma istehsal edilən məhsulun dəyərinə,  işçilərinin sayına görə 1-ci yeri tutur. Azərbaycanda maşınqayırmanın müxtəlif məhsullarına tələbat olsa da, bir çox müasir maşınqayırma sahələri inkişaf etməyib. 
Son illərə qədər Azərbaycan  maşınqayırmanın  neft maşınqayırması sahəsi üzrə ixtisaslaşmışdır. O, bu sahə üzrə istehsal olunan ümumi məhsulun 1/4-ni verir. Neft maşınqayırmasında ən iri müəssisələrdən biri «Başneftkimmaş Birliyi»dir. Bu müəssisə hazırladığı məhsulu 40 ölkəyə ixrac edir.
Sahil qəsəbəsində yerləşən Bakı dərin dəniz özülləri zavodunda hazırlanan stasionar platformalar sayəsində Xəzərin 200-300 m-ə qədər dərinliyində quyu qazmağa imkan verir. Azərbaycanın neft maşınqayırmasına aid digər iri müəssisələri — Səttərxan adına zavod, Keşlə maşınqayırma zavodu, Binəqədi gil və poladtökmə zavodlarıdır.
Nəqliyyat maşınqayırmasına avtomobil və gəmiqayırma zavodları aiddir. Bakıdakı gəmiqayırma zavodunda  kiçik yedək gəmiləri düzəldilir. Bakıdakı avtomobil zavodunda yük və sərnişin maşınları buraxılır. Gəncədəki avtomobil zavodunda «Oka» avtomobilləri və «Belorus» traktorları istehsal olunur. Şamaxıdakı avtomobil zavodunda isə «Azsamand» və «Aziz» minik avtomobilləri yığılır.
                        Kimya sənayesi

Azərbaycanın kimya sənayesi istehsal etdiyi məhsulun həcminə görə ağır sənaye sahələri arasında yanacaq-energetika və maşınqayırma sənayesindən sonra III-cü yeri tutur. Azərbaycanın kimya sənayesi neft-qaz, xörək duzu, yodlu-bromlu mədən (buruq) suları, əlvan metal tullantıları və qismən də gətirilmə xammalı əsasında fəaliyyət göstərir.
Azərbaycanda ilk kimya zavodu 1879-cu ildə Bakıda tikilib. Azərbaycanın ən iri kimya mərkəzi isə Sumqayıtdır. Kimya müəssisələrində sintetik kauçuk, avtomobil şinləri, plastik kütlə, süni lif, mineral gübrələr, soda, xlor, yod, yuyucu tozlar, sabun, dərman və s. hazırlanır.
Azərbaycanın ən iri kimya müəssisəsi Sumqayıtdakı «Kimyasənaye» birliyidir. Azərbaycanın digər iri kimya zavodları Sumqayıtdakı «Superfosfat», «Məişət kimyası», «Üzvi sintez», «Sintetik kauçuk»; Bakıdakı «Şin»; Salyanda «Plastik kütlə»; Gəncədə sabun, lak-boya; Bakıda, Böyük Şorda, Bakıxanov qəsəbəsində əczaçılıq, Neftçaladakı «yod-brom» zavodlarıdır.
Kimya zavodları təbii qiymətli xammala qənaət etməklə ucuz məhsullar hazırlayır. Lakin bu zavodlar ekologiyanı (havanı, suyu, torpağı) korlayır. Bu problemi müasir təmizləyici texnoloji avadanlıqlar vasitəsilə aradan qaldırmaq üçün səy göstərilir.  

               

Metal 

Metal (latınca: metallum, "şaxta " deməkdir) temperaturun artması ilə azalan elektrik keçiriciliyinə, istilik keçiriciliyinə, deformasiya oluna bilmə və metalik parıltı kimi xassələri özündə əks etdirən təmiz materiallara deyilir.
Metallar D.Mendeleyevin kimyəvi elementlərin dövrü sistemində Bor ilə Polonium arasında yerləşən kimyəvi elementləri əhatə edir. Bununla kimyəvi elementlərin 80 %-i metal sayılır. Yarımmetallara və qeyri- metallara keçid tədricən baş verir. Ən geniş yayılmış metal kimi alüminiumu göstərmək olar.
Metallara təbiətdə filiz və birləşmələr şəklində rast gəlinir. Onlar oksid, sulfid, karbonat və başqa kimyəvi birləşmələri əmələ gətirirlər.Təmiz metal əldə etmək üçüm onları filizin tərkibindən çıxartmaq lazımdr. Lazım gəldikdə metalların xassələri legirləyici elementlərin köməyi ilə yaxşılaşdırılır. Bununla metallurgiya elmi məşğul olur. Metallurgiyada qara (dəmir əsasında ) və əlvan (buraya dəmirdən başqa aid olanlar daxildirlər) metallar fərqləndirilirlər. Qızıl, gümüş və platin bahalı metallara aid edilirlər.
              Жисимлярин електриклянмяси
Електрик, електрик жяряйаны сюзляри инди щяр бир адама танышдыр. Евляримиздя, няглиййатда, завод вя фабриклярдя, кянд тясяррцфатында електрик жяряйанындан истифадя едилир.

Електрик жяряйаны нядир? суалына жаваб вермяк цчцн електрик щадисяляри адланан бир чох щадисялярля таныш олаг.

Яввялжя електрик термининин нежя йранмасыны юйряняк.

Каьыз вярягиня сцртцлмцш шцшя чубуьу ялимизя йахынлашдырдыгда зяиф чатырты ешидирик, гаранлыгда ися кичик гыьылжымлар да эюрмяк олар. Бундан ялавя, чубуг кичик каьыз вяряглярини, тцкц, назик су шырнаьыны чякмяк габилиййятиня дя малик олур. Гуру сачы дарадыгда да беля щадисяляр мцшащидя олунур. Сиз пластик кцтлядян щазырланмыш дараьы електрикляндириб назик су шырнаьына йахынлашдырсаныз, буна инанарсыныз.

Бу щадисяляр щяля гядим заманларда ашкар едилмишдир. Гядим йунан алимляри мцяййян етмишляр ки, кящрябаны йуна сцртдцкдя мцхтялиф жисимляри юзцня жязб едир. Кящряба йунанжа електрон демякдир. Електрон сюзц дя бурадан ямяля эялмишдир.

Жисим сцртцнмядян сонра башга жисимляри юзцня жязб едирся, демяли, бу жисим електриклянмишдир вя йа она електрик йцкц верилмишдир. Мцхтялиф маддялярдян щазырланмыш жисимляр електрикляня биляр. Резин, кцкцрд, ебонит, пластик кцтля вя  капрон чубуьу йуна сцртяркян асанлыгла електрикляндирмя алыныр.

                              Механики систем

Щяр бир жисмин, йахуд нюгтянин щярякяти вя вязиййяти галан бцтцн нюгтялярин щярякят вя вязиййятиндян асылыдыр. Мадди нюгтялярин вя йа жисимлярин беля йыьынына онларын механики системи дейилир. Мадди жисим юзц дя ону ямяля эятирян мадди зярряжикляр  системи щесаб едиля биляр.

Механики системя яйани мисал олараг, эцняш системини эюстяря билярик. Бу систем гаршылыглы жазибя гцввяляри иля бир-бириня баьланмыш жисимлярин ямяля эятирдийи системдян башга бир шей дейилдир. Истянилян машын вя йа механизми дя механики системя нцмуня эюстярмяк олар. Онлары ямяля эятирян жисимляр бир-бирляри иля чубуг, гайыш, бураз вя с. жисимляр васитясиля ялагядардыр. Онларын да щяр биринин мцхтялиф щяндяси рабитядя олдуьу мялумдур. Беля вязиййятдя системи ямяля эятирян жисимляря эярилмя гцввяляри вя йахуд рабитялярля верилмиш гаршылыглы тязйиг тясир едир.

Араларында гаршылыглы тясир гцввяляри олмайан яшйалар йыьыны механики систем ямяля эятирмир.

Системин жисим вя йа нюгтяляриня тясир едян гцввяляри ики йеря айырмаг олар: харижи гцввяляр вя дахили гцввяляр.

Харижи гцввяляр системин нюгтяляриня щямин системя дахил олмайан нюгтяляр вя йа жисимляр тяряфиндян едилян тясир гцввяляридир.

Дахили гцввяляр ися системин нюгтяляриня щямин системин башга нюгтяляри вя йа жисимляри тяряфиндян едилян тясир гцввяляридир.

                         Нюгтя кинематикасы

Кинематика нязяри механиканын жисимлярин щярякятини щяндяси бахымдан, яталят хассясини вя диэяр тясирляри нязяря алмадан юйрянян бюлмясинин адыдыр. Бу бюлмя мцяййян мянада динамикайа эириш щесаб едилир. Она эюря ки, ясас кинематик анлайыш вя асылылыгларын мцяййянляшдирилмяси, гцввялярин тясирини нязяря алмагла жисимлярин щярякятини юйрянмяк цчцн зяруридир. Диэяр тяряфдян, кинематик цсуллар айрылыгда тяжрцби ящямиййят дашыйыр. Мящз буна эюря машынгайырманын тялябатына уйьун олараг кинематика механиканын сярбяст бюлмясиня чеврилмишдир.

Механикада щярякят дедикдя верилмш жисмин вязиййятинин фязада башга жисимлярля мцгайисядя йерини дяйишмясини баша дцшцрцк.

Щярякятдя олан жисмин вязиййятини тя(йин етмяк цчцн икинжи жисимля тярпянмяз баьлы олан щяр щансы координат системи эютцрмяк лазымдыр. Бу координат системи баьлы олдуьу жисимля бирликдя щесаблама системи ямяля эятирир. Яэяр жисмин бцтцн нюгтяляринин координатлары сечилмиш щесаблама системиндя щямишя сабит галарса, онда жисим щямин щесаблама системи иля мцгайисядя сцкунятдя олур. Жисмин щяр щансы нюгтясинин координатлары заман кечдикжя дяйишярся, онда жисим верилмиш щесаблама ситеминя нязярян щярякятдядир.

Жисмин щярякяти фязада мцяййян заман дахилиндя баш верир. Механикада бцтцн юлчц вя щесабламлара Евклид фязасы кими бахылыр. Бцтцн юлчц вя щесабламалар Евклид щяндясяси цсуллары ясасында апарылыр. Мясафя юлчцляркян 1 метр узунлуг юлчцсц олараг гябул едилир. Заман ися универсал щесаб олунур.

Истилик мцщяррикляринин ящямиййяти

Истилик мцщяррикляриндян истилик електрик стансийаларында истифадя етмяйин чох бюйцк ящямиййяти вардыр. Бу стансийаларда истилик мцщяррикляри електрик жяряйанларынын роторуну щярякятя эятирир.

Истилик мцщяррикляри бцтцн атом електрик стансийаларында гурулур. Бу стансийаларда йцксяк температурлу бухар алмаг цчцн атом нювляринин енеръисиндян дя истифадя олунур.

Бундан башга, мцасир няглиййатын бцтцн ясас нювляриндя, ясасян, истилик мцщяррикляриндян истифадя едилир. Автомобил няглиййатында йанажаг гарышыьы силиндрин харижиндя йаранан йанма мцщяррикляри (карбцраторлу мцщяррикляр) вя йанажаг гарышыьы силиндрин бирбаша дахилиндя йаранан мцщяррикляр (дизелляр) тятбиг олунур. Щямин мцщярриклярдян кянд тясяррцфатында ян мцщцм васитя олан тракторларда истифадя едилир.

Дямир йол няглиййатында ХХ ясрин орталарына гядяр ясас мцщяррик бухар машыны олмушдур. Инди ися, ясасян, дизел гурьуларына малик тепловозлар (локоматив) вя електровозлардан истифадя едилир. Лакин електровозлар енеръини, ясасян, електрик стансийаларынын истилик мцщяррикляри щесабына алыр.

Су няглиййатында щям дахилийанма мцщяррикляри, щям дя бюйцк эямиляр цчцн эцжлц бухар турбинляриндян истифадя едилир.

Йцнэцл тяййарялярдя поршенли мцщярриклярдян, бюйцк лайнерлярдя ися йеня дя истилик мцщяррикляриня аид олан турборекатив вя реактив мцщярриклярдян истифадя едилир. Реактив мцщяррикляр космик ракетлярдя дя тятбиг олунур вя бу юзцнц там шякилдя доьрулдур.

                      Реактив щярякят тарихиндян

Реактив щярякят нязяриййясинин баниси бюйцк рус алими Константин Едуардович Сиалковскидир. Сиалковски реактив щярякят нязяриййясинин ясасыны гоймагла бярабяр, учмасы мцмкцн олан реактив апаратларын схемини дя вермишдир. Бу схем щазырда мювжуд олан реактив тяййаря гурьуларынын схеминя уйьун эялир. Щяля о заман Сиалковски гитялярарасы учушларын мцмкцнлцйцнц сюйлямишдир.

Щазырда мцхтялиф пейклярин, гитялярарасы ракетлярин бурахылмасы Сиалковскинин идейаларынын дцзэцнлцйцнц эюстярир. К.Е.Сиалковскинин идейалары мяшщур академик С.П.Корол-йовун рящбярлийи иля алимляр вя техникляр тяряфиндян щяйата кечирилмишдир. 1957-жи ил октайабрын 4-дя дцнйада илк дяфя Йерин Сцни Пейки бурахылды. 1959-жу ил йанварын 2-дя эюндярилян космик ракет Йерин жазибя сащясиндян чыхараг эцняшин сцни пейки олду. Йеня дя 12 апрел 1961-жи илдя бяшяриййят тарихиндя илк дяфя тяййарячи – космонавт Йури Алексейевич Гагарин «Восток» эями-пейкиндя космик фязайа эюндярилди. О, Йер ятрафында доланды вя мцвяффягиййятля эери гайытды.

1965-жи илдя тяййарячи-космонавт Леонов илк дяфя олараг космик эямидян ачыг фязайа чыхды. 

1966-жы илдя эюндярилян автоматик планетлярарасы стансийалар ещмалжа Айа ендирилди.

1968-жи илдян башлайараг, американлар «Аполлон-8», «Аполлон-11» космик эямиляри васитясиля Айа инсан эюндярдиляр. Америка космонавтлары Айдан тядгигат цчцн торпаг эютцряряк мцвяффягиййятля Йеря енмишляр.

                      Plastik borular 
STP PE 100 polietilen boruları plastik boru istehsalatında yeni mərhələnin başlanğıcı hesab olunur. Bu borular yüksək təzyiqə davamlılığı ilə seçilən ən güclü polietilen (PE) borular hesab olunur. Bu borular digər PE boruları ilə müqayisədə daha az divar qalınlığına malikdir və daha yüksək texniki xassələrə malikdir. Daha az divar qalınlığı istehsala daha az xammal sərf olunmasına şərait yaradır. PE 100 boruları aşağıdakı tətbiq sahələrinə malikdir:

1. Yeraltı və yerüstü içməli və texniki məqsədlər üçün su şəbəkələrində.
2. Dəniz sularının axıdılması sistemində.
3. Təzyiqli kanalizasiya sularının axıdılması sistemində.
4. Çirkab suların axıdılması sistemində.
5. Tarla suvarma sistemlərində.
6. Mədən sənayesində.
7. Kimya və neftkimya sənayesi.
8. Bina tikintisi və sənaye obyektləri.
9. Magistral və lokal təbii qaz xətlərinin çəkilişi.

Poladın tərkibi 
Polad tərkibində karbonun miqdarı 2,06%-dən az olan dəmirdən ibarət bütün metallik legirlərə deyilir.
İnsanların poladla tanışlığı çox qədim təcrübə  tarixinə malikdir. Bu təcrübə sayəsində yüksək keyfiyyətə malik polad texnikanın tərkib hissəsinə çevrilmişdir. Karbon və dəmir uzun müddət ağır sənayenin sütununu təşkil edirdi və siyasətdə böyük rol oynayırdı. Hal-hazırda maşın, nəqliyyat və bir çox başqa texniki hissələrin hazırlanmasını poladsız təsəvvür etmək mümkün deyil.
Poladlar iki hissəyə bölünürlər: alət və konstrukisya poladları. Kimyəvi tərkibinə görə də poladlar təsnifatlaşdırlıb: karbonlu və legirli poladlar. Karbonun və legirləyici elementin səviyyəsindən asılı olaraq poladlar bölünürlər:

· Aşağı karbonlu
· Orta karbonlu
· Yüksək karbonlu
· Aşağı legirli

· Orta legirli

· Yüksək legirli

        Strukturalarında da fərq qoyulmaqdadır. Poladda austenit, ferrit, martensit, beytinit və perlit kimi struktur təşkilediciləri mövcuddur. Əgər strukturada 2 və daha çox faza vardırsa, onda belə poladlar çoxfazalı adlanırlar. Poladların 2000-dən çox növü vardır.

                                  Poladın xassələri
Poladın xassələri onun tərkibində olan karbonun miqdarı və legirli elementlərdən asılıdır. Termiki emalın köməyi ilə poadın xassələri dıyişilərək lazım olan tətbiq sahəsinə uyğunlaşdırlır. Polad lazım olduqda yumşaq, lazım gəldikdə isə yüksək möhkəmlik numayiş etdirmə qabiliyyətinə malikdir. Yumşaq poladların mexaniki emalı nisbətən asandır. Buna misal olaraq konserv bankalarında istifadə olunan polad lövhələri göstərmək oar. Bunun əksi olaraq çıraqlarda istifadə olunan martensit poladı yüksək bərkliyə malikdir. Onu da qeyd etmək lazımdır ki, bərk poladlar kövrək olurlar. Müasir tədqiqatlar bərk və yaxşı emal oluna bilən poladların axtarılması ilə məşğuldur.
Poladda əsas element kimi karbon sayılır. O birləşdirici rolunu oynayır (Sementit, Fe3C). Karbonun poladın xassələrinə və faza çevrilmələrinə böyük təsiri vardır. Karbonun miqdraı artdıqca polad möhkəm və kövrək olur. Poladın fazaları dəmir-karbon hal diaqramında verilir.
Poladın sıxlığı dəmirinki kimi olub 7850 kg/m³, E-modulu isə 210 kN/mm²-dir. Əksər polad növləri 1530 °C öz ərimə temperaturunu alırlar.
XVIII əsrdən başlayan sənaye inqilabı  ərəfəsində  maşınqayırma və ağır sənayenin başqa sahələrinin inkişafı  metallurgiya sənayesinin də inkişafını zəruri etmişdir. Dəmir, polad və dəmir tərkibli xüsusi legirli metalların və eləcə də əlvan metal (mis, sink və nadir metallar) ərintilərinə sənayenin tələbi getdikcə artmaqda idi. Sənaye inqilabının təsiri ilə Avropanın bir sıra dövlətlərində baş verən sənayeləşmənin intensivliyi XIX əsrin ortalarında domna sobalarının geniş yayılmasına gətirib çıxartmışdır. Zamanın tələblərinə cavab vermək üçün sobaların məhsuldarlığının artırılması istiqamətində də müəyyən işlər görülmüşdür.
                 Təhlükəsizlik kəməri
      Volvo PV 544" avtomobili tarixə kəmərin tətbiq olunduğu ilk avtomobil kimi düşüb. 1949-cu ildə bu avtomobildə quraşdırılan üç nöqtədən bərkidilən təhlükəsizlik kəməri iş prinsipinə görə indiki varislərindən seçilmir. Quruluş dəyişməz olaraq qalır, sadəcə olaraq son model təhlükəsizlik kəməri insanın bədəninə görə avtomatik tənzimlənir, sürücü və sərnişinlər rahat hərəkət edə bilirlər. Əvvəlki təhlükəsizlik kəmərləri isə bir vəziyyətdə qalırdı, hərəkət imkanı məhdud idi.
      Avtomobil sənayesinin tarixi 120 ili keçib. İlk 50 il ərzində heç bir avtomobil etibarlı qoruyucu vasitə ilə təmin olunmayıb. Statistika göstərir ki, bu müddət ərzində təhlükəsizlik kəmərləri tətbiq olunsaydı, bir milyondan çox insanı xilas etmək mümkün idi. Bəlkə də kəmər 120 il əvvəl istehsal olunsa, dünyanın demoqrafik vəziyyəti ayrı cür ola bilərdi.

                      Təyyarədən avtomobilə
Təhlükəsizlik kəmərini ixtira edən mühəndis Nils Bolin "Volvo" şirkətindən əvvəl aviasiya zavodunda çalışıb. Burada o, katapult oluna bilən oturacaqlar layihələndirib. Qəza zamanı oturacağın insanı hansı sürətlə kənara atması Bolinə məlum idi və o, insanı oturacaqdan ayrılmağa imkan verməyən sistem yaratmağı qarşıya məqsəd qoydu. Bu həm də istifadəsi çox asan bir sistem olmalı idi. Min bir zəhmət bahasına ərsəyə gələn təhlükəsizlik kəmərləri 1949-cu ildə "Volvo PV 544" və "Volvo Amazon" modellərində quraşdırıldı. Bütün avtomobil istehsalçılarının sərbəst istifadəsi üçün Bolinin yeni ixtirası açıq patent aldı. Əvvəlcə, yeni ixtira birmənalı qəbul edilmədi. Sürücülər gah hərəkət edə bilməməkdən, gah da təhlükəsizlik kəmərinin geyimi qırışdırmasından şikayət etdilər. Lakin qısa vaxt ərzində insanlar təhlükəsizlik kəmərinin faydasını qavramağa başladılar. 1963-cü ildə "Volvo" ixrac etdiyi avtomobilləri təhlükəsizlik kəməri ilə komplektləşdirməyə başladı.  Avropa  və  Amerika bazarlarında daha təhlükəsiz bir avtomobil ortaya çıxdı. "Volvo"nun mütəxəssisləri yeni məhsulun nə qədər səmərəli olduğunu öyrənmək üçün 30 min qəzanı araşdırdılar və məlum oldu ki təhlükəsizlik kəməri travma riskini 50-60% azaldıb. 1967-ci ildən etibarən bütün avtomobillər təhlükəsizlik kəmərləri ilə təchiz edilir.
                Rəqəmsal televiziya nədir?


Rabitə və İnformasiya Texnologiyaları Nazirliyinin verdiyi məlumata əsasən, hazırda Azərbaycanda əhalinin 60 faizi rəqəmsal televiziyadan istifadə edir. 2013-cü ilə qədər isə nazirlik ölkədə radio və televiziya sisteminin tamamilə rəqəmsal yayıma keçməsini nəzərdə tutur.
          Analoq televiziya yerüstü qurğular vasitəsilə yayılır. Dalğalar bir "rele" vasitəsilə qülləyə ötürülür və qüllədən də yayıcılar, transmitorlar elektromaqnit siqnalları dalğalara ötürür. Evdəki teleqəbuledicilə və anten vasitəsilə həmin elektromaqnit siqnalları tutaraq, televiziyaya baxmaq mümkün olur. Buna analoq yayım deyilir. Bir də bunlar olmadan rəqəmli, digital formada yayımların ötürülməsi sistemi var. Yəni müasir kommunikasiya imkanlarından istifadə edərək, yayımı və səsi daha keyfiyyətli təşkil etmək. Həmçinin, burada tezlik resursundan istifadə edərək, eyni anda bir resurs vasitəsilə 4-8 kanala ötürülür. Bu gün analoq yayımda bir resurs vasitəsilə bir kanala baxmaq mümkündürsə, amma rəqəmli yayım olduğu zaman ən aşağı 4, ən yuxarısı isə 8 kanala baxmaq imkanı yaranacaq. Burada resurslardan geniş istifadə üçün yol açılır. Yəni Milli Teleradio Şurası məhdudluğu əsas gətirərək kanallara lisenziya vermirdisə, burada bu xüsusi icazəyə hədd qoyulması yoxdur. 
              Dilmanc layihəsi haqqında
Dilmanc layihəsi çərçivəsində Azərbaycan dili üçün linqvistik texnologiyaların yaradılması və tətbiqi sahəsində işlər həyata keçirilir. Layihədəki əsas elmi-tədqiqat istiqamətləri aşağ​dakılardır:
Azərbaycan dilindən digər dillərə və əksinə tərcümə sistemlərinin yaradılması:
· Azərbaycan dili üçün nitqin tanınması sisteminin yaradılması.
· Azərbaycan dili üçün mətnin səsləndirilməsi sisteminin yaradılması.
· Telefon danışığını Azərbaycan dilindən digər dillərə və əksinə tərcümə edə bilən sistemin yaradılması.
Layihənin əsas prioritetlərindən biri də bu texnologiyaların istifadəçilər tərəfindən praktik istifadəsini təmin etmək üçün proqram təminatının hazırlanmasıdır.
Azərbaycan dilindən digər dillərə və əksinə tərcümə prosesinin avtomatlaşdırılması məsələsi ilk dəfə 2003-cü ilin əvvəllərində akademik Ə.M.Abbasov tərəfindən qoyulmuş və onun rəhbərliyi altında maşın tərcüməsi sisteminin yaradılması istiqamətində tədqiqatlara başlanmışdır. Bu müddət ərzində Azərbaycan dilindən digər dillərə və əksinə tərcümə prosesini avtomatlaşdırmağa imkan verən xüsusi modelləşdirmə metodu (rəqəmsal modelləşdirmə metodu) yaradılmış və bu metod əsasında Azərbaycan-ingilis maşın tərcüməsi sisteminin yaradılmasına başlanmışdır.
İşlərin məntiqi davamı kimi Azərbaycan Respublikası Rabitə və İnformasiya Texnologiyaları Nazirliyi 2005-ci ilin aprel ayından Dilmanc layihəsinin həyata keçirilməsinə başlamışdır.
                                   Tərcümə sistemi

Dilmanc layihəsi çərçivəsində Azərbaycan dilindən digər dillərə tərcümə sistemlərinin yaradılması üzərində elmi- tədqiqat işləri həyata keçirilir. Hal-hazırda Azərbaycan-İngilis, İngilis-Azərbaycan və Türk-Azərbaycan istiqamətləri üzrə tərcümə edən Dilmanc tərcümə sistemi istifadəçilər arasında çox populyardır. Bu proqramın daha təkmilləşdirilmiş versiyasının yaradılması və Azərbaycan-Rus, Rus-Azərbaycan istiqamətlərinin əlavə olunması üzərində işlər gedir. Bu sistemin onlayn tərcümə portalı kimi istifadəyə verilməsi planlaşdırılır.

                          Nitqin tanınması sistemi

Nitqin tanınması sistemi vasitəsilə klaviaturadan istifadə etmədən, kompyuterə mətni mikrofona demək vasitəsilə daxil etmək mümkündür. Sistem avtomatik olaraq insan nitqini yazıya çevirir və klaviatura ilə yazmaqdan 4 dəfə daha sürətli mətn yazmağa imkan verir. Bu sistem həmçinin gələcəkdə kompyuteri və digər qurğuları səslə idarə etməyə imkan yaradır. Azərbaycan dili üçün nitqin tanınması sistemi hal-hazırda 90 mindən çox söz-formanı tanıya bilir və 85% dəqiqliyə malikdir. Hal-hazırda sistemin təkmilləşdirilərək istifadəyə verilməsi üzərində işlər gedir.

                       Mətnin səsləndirilməsi sistemi

Mətnlərin səsləndirilməsi sistemi kompyuterdəki mətni insan səsi ilə oxuyur. İstifadəçi Azərbaycan dilindəki mətni proqrama daxil edərək onun oxunuşuna qulaq asa bilər. Bu proqram vasitəsilə məktublar, sənədlər və digər mətnlərlə daha az vaxt sərf etməklə və gözləri yormadan - oxunuşuna qulaq asmaqla tanış olmaq mümkün olacaq. Sistemin yaxın gələcəkdə onlayn istifadəyə verilməsi üzərində işlər gedir.
 
    Proqramlaşdırma dilləri
PERL –80–cı illərdə Larri Uoll tərəfindən işlənmişdir. Bu proqramdan böyük həcmli mətn fayllarının effektiv işlənməsində,hesabatların generasiyasında və məsələlərin idarəsində istifadəsi nəzərdə tutulmuşdur. PERL –dən sətrlərlə, massivlərlə, ayrı –ayrı verilənlərlə, proseslərin idarəsində, sistem informasiyaları ilə işlərdə istifadə edilir. HTML-web–səhifələrin hazırlanmasında istifadə edilən populyar dildir. Assemblerdən başqa, qalan proqramlaşdırma dillərinin hər biri yüksək səviyyəli dil adlandırılır, ancaq bu hələ onların eynisəviyyəli olması demək deyildir. Bir dilin səviyyəsi başqasının səviyyəsindən yuxarı, aşağı ola bilər.”Yüksək səviyyəli dil” dedikdə onun insan dilinə nə qədər yaxın olması başa düşülür. Beləliklə, insan üçün daha anlaşıqlı olan və proqramlaşdırma prosesini asanlaşdıran yeni dillər yaradılmağa başlandı. Proqramlaşdırma dilinin hər bir yaradıcısı insan-maşın əlaqələri haqqında öz təsəvvürlərini gerçəkləşdirdiyindən qısa müddət ərzində yüzlərlə yeni dil meydana çıxdı. Yüksək səviyyəli dillər adlandırılan dillərin az bir qismi öz yerini tapıb inkişaf etdi və möhkəmləndi. Yüksək səviyyəli dillərin öz müsbət cəhətləri var. Yüksək səviyyəli dilin assemblerdən başlıca üstünlüyü onun öyrənmək və istifadə üçün çox–çox asan olmasıdır. Yüksək səviyyəli dildə yazılmış proqram assemblerdəkinə nisbətən daha yığcam və anlaşıqlıdır.
    İnformatikanin və İKT-nin digər elm
                 sahələrində tətbiqi
İnformatikanın son dövrlərdəki inkişafı onu hesablama texnikasının köməyi ilə verilənlərin emalının üsul və vasitələri haqqında olan texniki bir fənndən, nəinki texniki sistemlərdə, həmçinin təbiətdə və cəmiyyətdə informasiya və informasiya prosesləri haqqında olan fundamental elmə çevirdi. İnformatika həmçinin elmlər sistemində birləşdirici funksiyasını yerinə yetirərək bir sıra yeni elmi istiqamətlərin yaranmasına və inkişafına səbəb olmuşdur. İnformatikanın çox tətbiq olunan sahələrindən biri iqtisadiyyat olduğundan və iqtisadi sahələrə aid daha çox informasiyaların emalına xüsisi ehtiyac yarandığından informatika ilə iqtisadiyatın çox cəhətli qarşılıqlı əlaqələrinin öyrənilməsi digərlərindən daha nümunəvi xarakter daşıyır. Ona görə də burada iqtisadiyyat elminin nümunəsində İnformatikanın tətbiqi məsələlərinin təhlilinə baxılır. Riyaziyyatın iqtisadiyyata tətbiqi ilə bağlı iqtisadi-riyaziyyatın, iqtisadi-riyazi üsul və modellərin inkişafı da informatikanın iqtisadiyyatda tətbiqinə geniş yol açdı və informatikanın xüsisi bölməsi kimi iqtisadi informatika formalaşdı. 
                İnformatika və iqtisadiyyat

        İnformatika və iqtisadiyyat arasında sintez prosesləri daha mürəkkəb xarakter alır. Əvvəla informatika iqtisadiyyatda tətbiq olunaraq, onun inkişafına təkan verir və iqtisadi informatika yaranır. Bundan başqa, informatika elmi və müasir informasiya texnologiyaları iqtisadiyyata o qədər nüfuz etmişdir ki, artıq iqtisadiyyat özü də bir elm olaraq dəyişmiş və yeni anlayışlar meydana gətirmişdir. Belə ki, informasiya texnologiyalarının tətbiqinin müasir səviyyəsi yeni infrastrukturun, yeni iqtisadi mühitin yaranmasına səbəb olmuşdur ki, bu zaman iqtisadiyyat özü də yeni forma və məzmun kəsb etmişdir. Bu sahə artıq bazar iqtisadiyyatı anlayışlarına müvafiq olaraq elektron və ya rəqəmsal iqtisadiyyatı adını almağa başlamışdır. Bunlarla yanaşı, iqtisadiyyat özü informatikaya təsir edir, onu öyrənir, ona iqtisadi obyekt kimi baxır. Bununla bağlı yaranan problemlərin öyrənilməsi isə informatikanın iqtisadiyyatı bölməsinin üzərinə düşür. Son illərdə isə informatika və ya informasiya texnologiyaları demək olar ki, cəmiyyətin və elmin bütün sahələrinə kütləvi şəkildə tətbiq olunmağa başlandığından onun sahələr üzrə tətbiqi informatika bölmələri formalaşmağa başlamışdır. Nəticədə riyazi informatika, nəzəri informatika, texniki informatika, geoinformatika, tibbi informatika, kimyəvi informatika, bioinformatika, aqrar informatika, tarixi informatika, sosial informatika, hüquqi informatika, pedaqoji informatika, siyasi informatika, psixoinformatika və s. kimi elmi sahələr əmələ gəlmiş və inkişaf etmişdir.Bununla yanaşı əks proses də baş verməkdədir. Yəni informatika müxtəlif sahələrə tətbiq olunaraq həmin sahənin yeni inkişaf xüsusiyyətlərini, problemlərini meydana çıxardığı kimi, həmin sahələr də öz növbəsində informatikanın qarşısında ona xas olan yeni problemləri yaradır. Misal üçün informatikanın cəmiyyətin bir çox sahələrində, o cümlədən hüquq-mühafizə orqanlarında, hüquqşünaslıqda, hüquqi proseslərdə geniş tətbiqi informasiya texnologiyalarının özünün hüquqi problemlərini yaratmışdır.
      İnformasiya prosesləri və onların avtomatlaşdırılması
       Kompyuter texnikasının yaranması və inkşafı nəticəsində informasiya proseslərinin avtomatlaşdırılması daha da sürətlənmişdir.

· İnformasiyanın ötürülməsi. Toplanan informasiyanın emal edilməsi üçün o, simli və ya simsiz rabitə kanalları ilə emal vasitələrinə ötürülməlidir.

· İnformasiyanın saxlanması. İnformasiya emal edilməzdən əvvəl və sonra müasir kompyuterlərdə istifadə olunan daşıyıcılarda - maqnit və lazer disklərində və qurğularıında saxlanır.

       İnformasiya axtarışı və emalı. İnformasiyanın emalı qarşıya qoyulan məsələnin həlli deməkdir. Bunun üçün əvvəlcədən hazırlanmış alqoritmlərdən və proqramlardan istifadə olunur. Aftomatlaşdırılmış üsulla kompyuterdə emal olunan informasiya istifadəçilərə adətən kompyuterin xarici qurğuları ilə (monitor, printer, qrafikçəkən qurğu və s.) mətn, cədvəl, qrafik və s. şəklində çatdırılır.
Qeyd olunmalıdır ki, son illərdə “İnformatika” termini əvəzinə “Kompüter texnologiyası” və ya “İnformasiya texnologiyası” terminlərindən daha çox istifadə olunur.
“Texnologiya” yunan sözü olub (techne (bacarıq)+logos (öyrənmə)) məhsulun hazırlanması bacarığı, istehsal proseslərinin yerinə yetirilməsi üçün üsul və vasitələr haqqında biliklər toplusu deməkdir. Bu nöqteyi-nəzərdən kompyuter texnologiyası baxılan sahədə kompyuter texnikasının aparat və proqram vasitələrindən istifadə texnologiyası deməkdir.
İnformasiya texnologiyası - informasiya ehtiyatlarından istifadə olunması proseslərini asanlaşdırmaq, onların etibarlığını və operativliyini çoxaltmaq məqsədilə informasiyanın toplanması, ötürülməsi, saxlanması, emalı və istifadəçilərə çatdırılmasını təmin edən və vahid texnoloji zəncirdə birləşdirən metodlar, istehsal prosesləri və texniki-proqram vasitələri toplusudur.
İnformatika, eləcə də İnformasiya texnologiyaları elmi inkişaf etdikcə yeni-yeni elmi terminlər, anlayışlar da meydana gəlmiş və gündəlik həyata daxil olmuşdur. Bunlara misal olaraq: İnfokommunikasiya, informasiya infrastrukturu, informa​si​yalaşma, informasiya  mühiti, informasiya cəmiyyəti, informasiya resursları və xidmətləri, biliklər bazası, audio-video konfrans, telekonfrans, axtarış serverləri, relevant informasiya, spam, provayder, host, çat, meynfreym və s. göstərmək olar.
 Hazırda İKT müstəqil və yeni elm sahəsi kimi formalaşır. İT-ın tədqiqat obyekti informasiya proseslərinin səmərəli təşkili üsullarıdır, tədqiqat predmeti isə İT-ın nəzəri əsasları və yaradılması üsullarıdır. İT təbiət elmlərinin tərkibinə daxil olmaqla texniki elm kimi xarakterizə olunur və fundamental informatikanın bir bölməsidir. Onun nəzəri əsaslarını nəzəri informatika və ümumi informasiya nəzəriyyəsinin nailiyyətləri təşkil edir.
Kompyuter qrafikası, rahat interfeyslər, multimedia texnologiyaları, geo​infor​masiya sistemləri, intellektual korporativ şəbəkələr, neyroşəbəkə texnologiyaları, tərcümə proqramları, virtual sistemlər və s. kimi bir çox aktual elmi-praktik problemlər İKT elminin perspektiv fundamental və tətbiqi tədqiqat istiqamətləridir.
                              Biznes nədir?
Biznes çox böyük bir fəaliyyət sahəsidir. Biznes anlayışı müxtəlif cür ifadə oluna bilər, müxtəlif təriflərə rast gələ bilə​rik. Geniş mənada biznes mənfəət əldə etmək məqsədilə digərlərini (müştəriləri) mal və xidmətlərlə təmin etmək fəaliyyətidir. Qeyd etməliyik ki, bizneslər təkcə sahibkarına mənfəət gətirmək üçün mövcud deyil. Bizneslərin iqtisadi əhəmiyyəti odur ki, o, insanların zəruri (ərzaq, paltar, ev, nəqliyyat, tibbi xidmət və s.) və digər tələbatlarını ödəyir.
Biznesi idarə edən menecerlər təkcə biznes sahibinin deyil, həm də biznesin fəaliyyətində digər maraqlı tərəflərin (steyk​holderlərin) mənafeyini nəzərə almalıdır. Steykholderlər biz​ne​sin fəaliyyətində hər hansı marağı olan şəxslərdir. Bunlara biznesin sahibləri, müştərilər, işçilər, təchizatçılar, dilerlər, kre​dit təşki​latları, dövlət və hökümət təşkilatları, cəmiyyət və s. daxildir.

Bütün steykholderlərin maraqlarını eyni dərəcədə təmin etmək mümkün deyil. Məsələn, işçiyə nə qədər çox əməkhaqqı versən, sahibkarın mənfəəti bir o qədər azalacaqdır. Bununla belə, yaxşı menecer steykholderlərin maraqlarını maksimum balanslaşdıra bilən menecerdir. Menecerlər qərar qəbul edərkən bütün amilləri, o cümlədən daha çox mənfəət əldə edilməsini nəzərə almalıdırlar.

                                Biznes fəaliyyəti

      Biznes olduqca çoxşaxəli, spektrli sahələrdən ibarətdir.  Misal olaraq, tikinti, məhsul istehsalı, bankçılıq, sığorta, tu​rizm, nəqliyyat və s. göstərə bilərik. Hər bir sahibkar özünə uyğun bildiyi sahəni seçir, fəaliyyət göstərir.
Biznes fəaliyyətində əsas motiv sahibkar üçün mənfəət əldə etmək olsa da, dolayı yolla iqtisadiyyatın, bütövlükdə ölkənin inkişafına yardım edir. Bu təsiri tanınmış iqtisadçı Adam Smit “görünməz əl” adlandırmışdır.
Məsələn. Konfet istehsal edən ABN şirkətinin birbaşa məq​sədi konfeti satıb mənfəət qazanmaq olsa da, dolayı yolla:
– Müştəriləri konfetlə təmin edir

– Əhalini işlə təmin edir

– Ölkə iqtisadiyyatını gücləndirir və s.
Yəni, ABN şirkətinin məqsədi insanları konfetlə təmin et​mək olmasa da, “görünməz əl” vasitəsilə insanların tələbatını ödəmiş olur.

Bu misaldan da aydın görünür ki, əslində biznes fəaliyyətinin ölkənin həyatında rolu çox böyükdür.
Biznesin (biznes təşkilatlarının) əsas məqsədi mənfəət əldə etmək olsa da, heç də bütün bizneslər mənfəət əldə edə bilmir. Ona görə də biznesə başlamaq riskli fəaliyyət hesab olunur. Biznesə başlayan şəxs (və ya şəxslər) sahibkar adlanır. Başqa sözlə, sahibkar vaxtını və pulunu biznesinin uğuru üçün riskə qoyan şəxsdir. Sahibkar biznesi özü idarə etməyə də bilər. Ümumiyyətlə, biznesi işə saldıqdan sonra onun normal fəaliy​yətini təmin etmək üçün menecerlərə və digər işçilərə ehtiyac yaranır. Bu həm də onunla bağlıdır ki, sahibkarın menecerlik qabiliyyətinin olması şərt deyil.
                     Menecment nədir? 

Menecment ümumi mənada hər hansı təşkilatın idarə olunmasıdır. Bu kitabda “menecment” dedikdə, biznesin idarə olunması kimi nəzərdə tutulur.Müxtəlif ədəbiyyatlarda menecmentin müxtəlif təriflərinə rast gələ bilərik. Bunlardan biri də aşağıdakı kimidir:
Menecment təşkilatın məqsədlərinə çatmaq üçün resurs​lardan (maliyyə, fiziki, informasiya, insan resursları) effektiv və səmərəli şəkildə istifadə etməklə həyata keçirilən işlərin (planlaşdırma-qərar qəbul etmə, təşkil etmə, liderlik və nəzarət) məcmusudur.
Başqa sözlə, menecerlər əllərindəki (əllərinin çatdığı) resurslarla biznesin məqsədlərinə çatmağa çalışırlar.

Əsas menecment funksiyaları aşağıdakılardır:
– planlaşdırma və qərar qəbul etmə
– təşkil etmə
– liderlik

– nəzarət
Planlaşdırma və qərar qəbul etmə funksiyası dedikdə, şirkət üçün hədəflərin, eləcə də həmin hədəflərə çatmaq üçün yolların müəyyən edilməsidir.
Təşkil etmə funksiyasına şirkətin resurslarının düzgün yönəl​dilməsi, proseduraların formalaşdırılması daxildir.

Liderlik dedikdə, işçi heyətinin ümumi məqsədə çatmaq istiqamətində düzgün motivasiyasının təşkilidir.
Nəzarət funksiyasına şirkətin fəaliyyətinin ümumi məqsəd​lərə doğru olub-olmamağının yoxlanılması, lazım gəldikdə müdaxilə edilməsi daxildir. Nəzarət prosesinin effektivliyi üçün şirkətlərdə hesabatlılıq sistemi qurulur.

Bütün menecerlər fəaliyyətlərində qeyd olunan menecment funksiyalarını həyata keçirir. Lakin vəzifəsindən asılı olaraq bu funksiyaları müxtəlif dərəcələrdə həyata keçirirlər. Məsələn, yüksək vəzifəli menecerlərin (top menecerlərin) işinin əsas hissəsi planlaşdırma və nəzarət funksiyalarına həsr olunur. Nisbətən aşağı vəzifəli menecerlərin işində isə planlaşdırma və nəzarət funksiyalarının payı azlıq təşkil edir.
                        Biznesin yaradılma formaları 

Biznes sahiblik baxımından müxtəlif formalarda yaradıla bilər. Bu mənada 3 əsas forma daha geniş yayılmışdır:
1) Fərdi sahibkarlıq
2) Partnyorluq
3) Korporasiya

Bunlardan ən asanı və geniş yayılmışı fərdi sahibkarlıqdır. Fərdi sahibkarlıqda biznes vahidinin sahibliyi bir nəfərdən ibarət olur. Əksər hallarda həmin şəxs özü biznesini idarə edir. Amma biznesin idarəçiliyi başqa bir menecerə də həvalə oluna bilər.
Bəzi hallarda sahibkarlar resurslarını (pul, texnologiya, bilik və s.) birləşdirib partnyorluq yaradırlar. Bu halda biz​nesin sahibliyi ən azı iki nəfərdən ibarət olur.

Həm fərdi sahibkarlıqda, həm də partnyorluqda sahib​karların riski kifayət qədərdir. Belə ki, sahibkar təkcə qoyduğu kapital həcmində deyil, bütün şəxsi əmlakı ilə də məsuliyyət daşıyır.
Bu səbəbdən korporasiya ən az riskli sahiblik forması he​sab olunur.  Korporasiyanın bütün hüquqi öhdəlikləri sahib​lərinin hüquqi öhdəliklərindən ayrıdır. Yəni, sahibkar ən pis hal​da qoyduğu kapitalını itirə bilər. Dünyanın əksər böyük şir​kətləri korporasiya şəklində təsis olunmuşdur. Səhmlər kor​po​rasiyada sahibliyi təsdiq edən sənəddir. 
                       ИМЛА МЯТНЛЯРİ
                                       Гошгар

Мешяйя эиряндя Гошгар атын жиловуну чякди. Кцрян ат йавашыды. О, атдан дцшся дя жилову бурахмады. Гошгар габагда, Кцрян ися архада эедирди. Бабасынын аж галмасы, нянясинин дедийи сюзляр йадындан чыхмады. Мешянин эюзяллийи ону валещ етмишди.

Мешяйя эиряндя щава бирдян-биря дяйиширди. Рцтубятли торпаьын гохусу, чичяклярин ятри фикирлярини, арзуларыны тязяляйирди. Гошгарын йадына мешя иля баьлы мапаглы ящвалатлар дцшцрдц, щамысыны йадына салмаьа чалышыр, шяклини чякмяк истяйирди. Арзуларыны щяйата кечирмякдя чятинлик чякся дя Гошгарда олан щявяс ону црякляндирир, инамыны артырырды.

Гошгарын бабасы Кярим кишинин мешядя балажа бир еви вар иди. О, гышда кянддя, йайда ися мешядя галырды.

Кярим киши нявясини эюряндя севинди, эятирдийи баьламаны алды, еви гаршысындакы столун цстцня гойуб ачды. Кярим киши дцнянки эцнорта нащарынын цстцндя олдуьундан бярк ачмышды. Анжаг нядянся йемяйя ял вурмайыб айаьа галхды.

Бир аздан евдян эюзляриндя ейняк олан узун бир киши чыхды. Бабасы Гошгары йанына чаьырды. (138 сюз)

Ялавя тапшырыг

1. Биринжи абзасда йазылышы иля дейилиши арасында фярг олан сюзлярин алтындан хятт чякин.

2. Мятндя ащянэ ганунуна табе олан беш сюзцн алтындан дальалы хятт чякин.

                                        Гар юртцйц

Ахшамдан йаьмаьа башлайан гар щяля кясмямишди. Давуд эежя нювбятчисинин дямлядийи чайдан бир стякан ичди. Гязетя бцкцб эятирдийи пендир-чюрякдян йеди. Тямиз костйумуну сойунуб мазутлу иш палтарларыны эейди. Щямишяки гайда иля отаьы сцпцрдц, дюшямяни тямизляди. Бир пянжяряли дарысгал отаьы сялигяйя салды. Пянжярянин гаршысында дайаныб, отагдан дцшян ишигдан гарын нечя йаьмасына тамаша етди. Нювбя фящляляриндян щеч бири тямизлийя фикир вермязди. Ясас вязифяляри гуйулары йохламаг, сынаны, яйиляни дцзялтмяк иди. Сащя эениш, иш чох, вахт ися дар олурду.

Лакин бу эцнлярдя Давудун вахты чох иди. Беля щаваларда сащяйя тяк чыхмаьы онлара гадаьан етмишдиляр. Щяля бир саата гядяр бу исти сыьынажагда отуруб йолдашларыны эюзлямяли иди. Бир саатлыг вахты нежя эюзляйяжяйини билмирди. 

Лакин аьлына эятирмирди ки, сащя мянтягясиндян жями йцзжя аддым аралыдан асфалт йол кечир. О, арада машындан дцшцб эялмишди.

Гушбашы гар пянжярядян дцшян ишыг золаьында парылдаша-парылдаша тюкцлцрдц. Йарашыглы зярря​жик​ляр санки бир-бирини говурду. О, пянжярядян араланды. Давуд отаьы тцстц иля долдурмуш собаны сюндцрдц. (149 сюз)
Ялавя тапшырыг

1. Биринжи жцмлядяки сюзляри щежалара бюлцн вя щяр биринин алтындан дцз хятт чякин.

2. Мятндя ащянэ ганунуна табе олмайан сюзляри тапын вя алтындан дальалы хятт чякин.

3. Сыьынажаг, золаг, зярряжикляр, нювбятчи сюзляринин русжа гаршылыьыны йазын. 

                                    Одлу гылынж

Эцняш доьурду. Щава ишыгландыгжа Фырдман галасынын мющтяшям бцржляри айдын эюрцнмяйя башлайырды. Узагларда эцмцш кямяр кими парылдайан Кцр чайы узаныb эедирди. Кцрцн ятрафы мешялик иди. Эюз ишлядикжя узанан дцзляр йашыллыг ичиндя цзцрдц. Бурада гядим бабаларымызын яли иля йаранмыш эюзял бир Азярбайжан шящяри йерляшмишди. Щеч бир йандан сяс-сямир эялмирди. Илк бахышда бу шящярдя щяйат яламяти эюрцнмцрдц. Еля бил ки, бураны зинятляндирян инсанлар чохдан щара ися кючцб эетмишди. Фирдман галасынын гожа кешикчиси адяти цзря йеня дя эениш щяйятдя эязинир, арабир дайаныб ятрафы динляйирди.

Бирдян о, йаваш-йаваш айдын ешидилмяйя башлайан  гылынж сясляриня диксиниб диггятини топлады. Еля бил, ики бюйцк дястя няря чякиб бир-бириля юлцм-дирим вурушуна эирмишди. Гожа шящяря дцшмян гошуну долдуьуну зянн едиб, щюкмдарына хябяр апармаг истяди. Бу анда вурушанлар щяйятдя эюрцндцляр.

Гожа кешикчи гящгящя чякиб эцлдц. Гошун щесаб етдийи адамлар йалныз ики няфяр иди. Онлардан бири эери чякилир, диэяри ися габаьындакынын цстцня илдирим кими шыьыйырды. (146 сюз)

Ялавя тапшырыг

1. Мятндяки дцзялтмя исимлярин алтындан хятт чякин.

2. Мятндя сифятин ади дяряжясиндя ишлянмиш сюзлярин алтындан дальалы хятт чякин.

3. Гылынж, гала, исим, гошун, кешикчи сюзляринин русжа гаршылыьыны йазын. 

                                         Konsert  

Балажа отагда ики йолдаш отурмушду. Сябри пиано чалыр, Ядщям ися ону динляйирди. Сябринин бармаглары о гядяр сцrятля щярякят едирди ки, пианонун дилляриня дяйиб-дяймядийини эюрмяк чятин иди. О, бирдян дайанды, пиано кириди, Сябри тялясмядян нот вярягини чевирди вя эюзлярини мяжщул бир нюгтяйя зилляйиб йеня чалмаьа башлады. Онун йаратдыьы ащянэ хяйал дейил, щягигят иди. Буну Ядщям дя щисс едирди. Онун да эюзляри гейри - мцяййян бир нюгтяйя зиллянмишди.

Балажа отагдан гопан сясляр тез-тез ащянэини дяйиширди. Ядщям бир йердя сакит отура билмирди. О, эащ айаьа галхыб эязинир, эащ да Сябрийя йахынлашыб щярякятсиз дайанараг щяйяжанла динляйирди.

Сябри бцтцн диггятини топлайыб сон аккордлары вурду. Пианонун дилляри гейри-ади бир гцввятля балажа отаьы бирдян титрятди вя бирдян дя кириди.

Сябринин о гядяр дя жазибяли олмайан галын додаглары арасындан инжи дишляри эюрцндц. О, чалдыьы ясярин тясириндян няшяляниб бир хейли йолдашларынын цзцня бахды. Ядщям бир нечя дягигя сцкут етдикдян сонра фикирдян айрылды. (142 сюз)

Ялавя тапшырыг

1. Биринжи абзасда ишлянмиш дцзялтмя фелляри тапын вя алтындан дцз хятт чякин.

2. Мятнин биринжи абзасында ишлянмиш дцзялтмя исимляри тапын вя алтындан дальалы хятт чякин. 

                                  Марал яфсаняси

Мешяни эцмцш хянжяр ким  ики йеря бюлмцш Кцр чайы сакит-сакит ахырды. Арабир хяфиф кцляк ясир, хязан йарпагларыны хишылдадырды. Ятрафын дярин сцкутуну позан бу хышылты бирдян гцввятлянди вя чох кечмяди ки, эцлля сяси  эялян тяряфдян бир марал чыхыб юзцнц сащиля верди. Щцндцр палыд аьажынын архасында йаваш-йаваш эизлянян ахшам эцняши дя сарымтыл бир      рянэя чалырды Марал сащиля ендийи заман артыг Кцр сулары да сапсары олмушду. Марал йцйцрдцкжя тез-тез бцдряйир, будаглы буйнузлары аьажлара тохунурду. Йеня дя хязялляр учушараг йеря тюкцлцрдц. Маралын кечиб эетдийи йердя сары йарпаглар цзяриня ган дамлалары чилянирди. Бу ган маралын дюшцндян ахырды. Бирдян марал буйнузларыны бир аз да йцксяйя галдырараг, цркяк нязярлярля ятрафына бойланды. Онун йашла долмуш ири гумрал эюзляриндя бцтцн цмидляри пужа чыхмыш йазыг бир инсан бахышынын гямэин ифадяси варды. Онун эюз йашлары да эцнцн зийасыны якс едиб сарыйа чалды. 

Маралын эюз йашлары даща да чох парылдады. О, сяссиз-сямирсиз дайанараг, бир ан ятрафы динляди. (147 сюз)

Ялавя тапшырыг

1. Мятндя ишлянмиш мцряккяб зярфляри тапын вя алтындан дцз хятт чякин.

2. Мятндяки фeли баьламалары сечин вя алтындан дальалы хятт чякин.

3. Буйнуз, гямэин, дамла, сащил сюзляринин русжа гаршылыьыны йазын.

                                 Бащар эяляндя
Тязяжя шумланан якин йерляри мяхмяр кямяр кими даьлары гужмагда иди. Зямилярдян галхан нямли торпаг гохусу йенижя ачылан бянювшя, гузучичяйи ятриня гарышараг щавайа бир тязялик, мцлайимлик эятирмишди. Сящяр сойуьундан сонра йумшалан щава щяля дя наращат кими тутулуб – ачылмагда иди. Булудлу эюй интизар чякян бир гялб кими чырпыныр, бир ан да ейни вязиййятдя галмырды. Жида бойу галхан эцняш мцхтялиф бичимли, мцхтялиф шякилли, ялван булудлар архасында эащ чыраг кими йаныр, эащ эюз кими сюнцр, эащ кящряба кими саралыр, эащ сядяф кими парылдайырды. Карван-карван ютян галын сейряк булудлар ардынжа няся бир айдынлыг, бир парлаг эцндцз олажаьы йягин иди. Ашаьыларда, дярянин говушан йерляриндя баш-баша верян сойцд, гялямя, ийдя вя зоьал аьажлары кцляйин сямтиня жан атмагда, санки кюкдян чыхыб щаралара ися эетмяк арзусунда идиляр.

Даьлардан ахыб сящралара доьру эялян сел сулары еля шаггылдайырды ки, ешидянляр дящшятдян диксинир, эюй эурладыьыны, илдирым чахыб гайа цчдуьуну, сар цстцня гартал шыьыдыьыны эцман едирдиляр. (144 сюз)

Ялавя тапшырыг

1. Мятнин биринжи абзасында ишлянмиш баьлайыжыларын алтындан хятт чякин.

2. Мятндяки фели сифятлярин алтыдан дальалы хятт чякин.

3. Булуд, парылдамаг, мцлайим, дящшятли сюзляринин русжа гаршылыьыны йазын. 

                             Жяза жинайяти изляйир
Щяким Азярин дюш гяфясини йарыб язилмиш габырьалары галдырды. Эянжин эярилмиш синирляриндя дящшятли бир аьры эязди. О, аьры вя санжыларын язабыны удурмуш кими йериндя зарыды вя дишлярини бир-бириня сыхыб сяксякяли щалда эюзлярини ачды. Онун чох ган итирдийини нязяря алан щяким бищушедижи васитялярдян истифадя етмяйин зярярли олдуьуну билдирмишди. Беляликля, Азяр дюзцм вя гятиййят тяляб едян бычаьын алтында жясарят эюстярирди. О, эюзлярини бир нюгтяйя зилляйиб бахырды. Бу бахышларда рущи хястяляря мяхсус чыльынлыг юзцнц эюстярирди. Аьрылар кцт быжаг кими онун дамарларыны кясиб щяйатына мейдан охуйурду. Азяр ися эюз гырпмадан, дящшятя эялмядян бахыр, жийярляриня вя цряйиня тохунан яллярин щярарятини дуйурду.

Щяким эянжин тяняффцсцнц низама салмаг, синясиндяки йараны зярярсизляшдирмяк, дахили ган ахмасыны кясмяк цчцн жярращлыг столуна яйиляндя ири эювдяли, йоьун пейсярли Бябир дя щяйяжан кечирирди. О, Жащандаровун гаршысында мяйус щалда дайанмышды. (129 сюз).

Ялавя тапшырыг

1. Биринжи абзасдакы щямжинс хябярлярин алтындан хятт чякин.

2. Бахышларда вя зярярсизляшдирмяк сюзлярини тяркибиня эюря тящлил един.
Мящкямя салонунда

Архасы ирили-хырдалы тяпяляр, зирвяси дараг кими дилик-дилик баьлара сюйкянян шящярин цстцня ахшам гаранлыьы чюкмцшдц. Шящярин эиряжяйиндяки тяпянин цстцндян ятрафындакы чилчираглара баханда бу йер кящкяшанын бир парчасы кими эюрцнцрдц. 

Ясрлярин шащиди олан гядим галалардан башламыш Аразıн сащилиня гядяр дцзцлян биналарын пянжяряляриндян эур ишыг сели ахырды. Инжя, ширин няьмяляр уйумаьа щазырлашан шящярин ахшам лайласы кими чох узаглара йайылырды. Шянлик вя бцсат щяля щяр йанда давам едирди. Йалчын гайанын цстцндя тикилмиш бюйцк бир бина сцкут ичиндя иди. 

Эениш салон адамла долу иди. Гапынын аьзында чийин-чийиня дуранларын эюзляри щакимя дикилмишди.

Мящяжжярляр архасында отуран мцттящимляр юзлярини ня гядяр лагейд эюстярсяляр дя онларын ващимя кечирдиклярини дуймаг чятин дейилди. Арха чярэядя отуран ики мцттящим даща щяйяжанлы эюрцнцрдц. Бу эянжляр етдикляри щярякятин мя(насыны анламышдылар. Онлара бахаркян дахилляриндя чякишян зиддиййятляри, цз-цзя эялян тязадлы щиссляри, наращатлыг вя пешманчылыьы дуймаг олурду. (133 сюз)

Ялавя тапшырыг

1. Мятнин икинжи абзасында ишлянмиш цчцнжц нюв тяйини сюз бирляшмяляринин алтындан хятт чякин.

2. Сонунжу абзасдакы тəсирли феллярин алтындан дальалы хятт чякин. 

3. Гала, гайа, шянлик, зирвя сюзляринин русжа гаршылыьыны йазын.

                               Юмцр кечди, эцн кечди
Ящмядаьа юмрцндя Бакыда беля гарлы – човьунлу, адамы дондуран гыш эюрмямишди. Дяниздян ясян кцляк сащиля йахын дцшя билмирди, Кцляк лап узагларда гаьайы кими дювря вурурду. Еля бил дянизин додаглары килидлянмиш, няьмяси сусмушду. Шящярин кцчяляри донмушду, йоллар буз баьламышды. Щяр тяряф гар юртцйцня бцрцнмцшдц.

Гылынж кими кясян сойуг Ящмядаьанын цз-эюзцнц, бойун-боьазыны йалайырды. Кирпикляриня гыров гонмушду, гулаглары гызармышды. Евляриня чатмаьа щяля варды. Бу сойуг гыш ахшамында бир саата да евя чатмаг олмазды.

Ящмядаьанын айаглары сцрцшдц, йаны цстя йыхылды. Жанындан бир аьры гопду, ужу ити шиш парчасы бичаря Ящмядаьанын омбасыны йаман аьрытды, чярращ бычаьы беля аьрытмазды. Ящмядаьа автобус вя троллейбус сцрцжцляриндян эилейлянди. Тягсиркар йол тямизляйян фящляляр вя онларын бюйцкляри иди.

Ящмядаьа йол бойу юз-юзц иля даныша-дашыа эедирди. Щярдян саь ялини галдырыб ойнадыр, эцлцмсцнцр, фит чалырды. Оьул йолу эюзляйян атанын бир андажа ящвалы йахшылашды, сойуьа мящял гоймады. (138 сюз)

Ялавя тапшырыг

1. Биринжи жцмлянин грамматик ясасыны эюстярин (шярти ишарялярля)

2. Сонунжу жцмляни синтактик тящлил един (шярти ишарялярля).

3.Кцляк, жярращ, юртцк, донмаг сюзляринин русжа гаршылыьыны йазын. 

                               Ана ады бал дадыр

Ясмяр хала эюзцнцн аьы-гарасы жийярпарасыны Нефт дашларына йола саландан сонра бирдян-биря овгаты тялх олмушду. Дцняня кими юзцнц гцш кими санар, щяйят-бажада чаванлыьында олдуьу кими ишляйярди. Ювлады башга сащяйя эется иди, беля щяйяжан кечирмязди, бу гядяр наращат олмазды. Оьлундан Нефт дашларына ишлямяйя эедяжяйини ешидяндя цряйиндян олмады. Амма ана оьлуна щеч ня билдирмямиш, додаьындан бу барядя сюз чыхмамышды.

Нефт дашларынын ады эяляндя ананын гялбиндя гарышыг хатиряляр ойанырды. Ана йаралы хатиряляри нечя илляр иди ки, цряйиндя эяздирирди. Амма оьлу бюйцмцшдц, ана олуб-кечянляри унутмаьа чалышмышды. Бялкя дя ана йаралы хатирялярини бир нюв йухуйа вермишди. Бу хатирялярин ойанмамасы цчцн ана цряйини диля тутмушду. Ийирми ил иди ки, цряйиндя бир кювряклик эяздирирди. О, яринин шякли юнцндя дайаныб анд ичмишди. Яринин дивардан асылы галан гара щашийяли шяклиня баханда цряйиндяки щиссляри говмуш, башындакы фикирляри даьытмышды.

Ана ийирми ил яввял олмуш ящвалаты хатырлайанда шахта вурмуш адам кими донурду. (134 сюз)

Ялавя тапшырыг

1. Мятндя сабит сюз бирляшмяляринин алтындан хятт чякин.

2. Сонунжу жцмлянин грамматик ясасыны эюстярин (шярти ишарялярля).

                                             Сябри
Консерт салонунда отурмаьа йер йох иди. Чох адам жярэялярин арасында, эеридя айаг цстцндя дурурду. Тамашачылар эянж композиторун сящняйя чыхмасыны дярин бир интизар ичиндя эюзляйирдиляр. Гязетлярин ахырынжы сящифясиндя Сябринин йени ясяриня даир бязи гейдляр варды. Мягаля йазанлардан бири севинжля эюстярирди ки, жаван композитор зянэин халг мцсигисиндян истифадя едиб дярин, ориъинал, сарсыдыжы бир симфонийа йаратмышдыр.

Консертин баьланмасына йарым саат галмыш эялян Сябри кющня костйумунда иди. О, йалныз гара гыврым сачларыны сялигя иля дарайыб цзцнц гырхмышды. Цряйи бярк дюйцня-дюцйцня естраданын йанындакы аь мящяжжяря сюйкяняряк, оьрун-оьрун тамашачылара бахырды. О, биринжи жярэядя Аьазадяни эюрдц.

Сябри тамашачылар ичярисиндя йахшы таныдыьы кющня мяктяб йолдашларыны, гожа мцяллимлярини, таныш гызлары эюряндя ялляринин титрядийини щисс етди. Дярин вя анлашылмаз бир свинжля долан цряйинин даща да шиддятля дюйцндцйцнц дуйуб, юзцнц яля алмаьа чалышды.

Сябри йеня мящяжжяря сюйкянди. Анжаг инди тамашачылара йох, Бакынын дцз цстцндян дянизя енмиш айын суларда якс едян шцасына вя сайрышан сащил ишыгларына бахырды. (146 сюз)

Ялавя тапшырыг

1. Мятндя фелин хябяр шяклиндя ишлянмиш беш сюзцн алтындан хятт чякин.

2. Сонунжу абзасын биринжи жцмлясини синтактик тящлил един.

                                 Гайалы даьлар
Биз гайалы даьлар арасындакы дярин дяряйя эялиб чыхмышдыг. Гара рянэли гранит гайаларын арасындан биржя сяманы эюрцрдцк. Щятта башы булудлардан йухары олан гарлы Гапыжыг даьы да йоха чыхмышды. Эцняшин эцнорта йериндян азжа яйилмясиня бахмайараг, щяр тяряфи кюлэя басмышды. Сяма эюмэюйдц. Гындырьа, явялик, балдырьан топаларынын арасы иля ахыб эедян суйун шырылтысы адама ляззят верирди. Дярянин саь йамажындакы харабалыг ися тябиятин эюзяллийинин адамда ойатдыьы бцтцн жошьунлуьу йуйуб апарырды. Биз харабалыьы йахшы эюря билмирдик. Аьажлар габаьыны кясмишди. Бир вахтлар кимляринся якдийи сюйцд, чинар, гоз, алма аьажлары диггяти жялб едирди. Гурумуш, сынмыш ири будагларын дибиндян йени пющряляр галхырды. 

Йцкцмц йеря гойдум. Йол чантасынын гайышлары чийинлярими кясмишди, кюйняйими дяримя йапышдырмышды. Палтарларымы сойунуб, эюйняйян йерляри овушдурдум. Юзцмц булаьын эюзцня вермяк истяйирдим ки, архадан бизи бура эятириб чыхартмыш бялядчинин сяси ешидилди. О, атын жиловундан тутуб дайанмышды. Ат аьыр йцк алтында  тювшцйцрдц. Синясиндян тяр ахырды. (139 сюз)

Ялавя тапшырыг

1. Биринжи жцмлядяки сюзлярдя гапалы саитлярин алтындан хятт чякин.

2. Мятндяки гоша самитли сюзлярин алтындан дальалы хятт чякин.

                                      Ана йол  эюзляйир
Хястяляниб йорьан-дюшяйя дцшян Нüшaфярин цч эцн габаг Щязидян Лянкярана эяляжяйи барясиндя мяктубу алынжа айаьа галхмиышды. Ана щякимин вердийи дярманлары ичмядян саьалмышды. Еля бил онун бу хястялийи Щязинин мяктубуна бянд имиш.

Аслановлар аилясиндя Щязинин эялишиня гызьын щазырлыг эюрцлцрдц. Бу цч эцндя Нцшафярин эялини Хавярля бирликдя щамыдан эеж йатыб тез ойаныр, дцйц арытлайыр, кишмиш тямизляйир, отагларын тозуну алыр, халча-палазы чырпыр, щяйят-бажаны сащмана салырды. Аиля цзвляри беля гярара эялмишдиляр ки, Щязи щяйятя гядям гойан кими онун айаглары алтында гойун кясилсин.

Достунун мязуниййят алыб бир нечя эцнлцйя Лянкяра-   на эяляжяйини ешидян  Рза  пайыздан бяслядийи  кюк тоьлусуну 

машина басараг Hязиэиля эятирмишди. Нцшафяринля Хавярин наразылыьына бахмайараг  тоьлуну щяйятдяки мейвя аьажына баьлайыб эетмишди.

Гары гонаглыьын щяр бир ещтийатыны габагжадан эюрмцшдц. О, чохдан бяри зирзямидя галыб пасланмыш ики батман дцйц тутан мис газаны, ири ашсцзяни, кяфкири вя таваны галайчыйа вериб аьартдырмышды. (135 сюз)

Ялавя тапшырыг

1. Мятндя ишлянмиш хцсусиляшмянин алтындан хятт чякин.

2. Сонунжу абзасда ишлянмиш икинжи нюв тяйини сюз бирляшмяляринин алтындан дальалы хятт чякин. 

                                           Кяклик ову
Горугчу кювшяндя оланда ойнамаг горхулу иди. Бащар ашыгларыны эизлядиб гузунун далынжа эетди. Аьажы чийниня гойуб фит веря-веря йерийир, щярдян дяряйя даш атыр, кол-косу ешяляйир, гуш ахтарырды.

Беля йерлярдя гарангуш, эюйярчин, билдирчин вя кяклик йувасы чох олурду. Бащарын эюзц отларын арасында бир шейя саташды. Диггят еляйяндя дайанды. От басмыш дашлар алтында чил-чил шей эюрцнцрдц. Бащар яйиляндя кяклийин башыны эюрдц. Кяклик тярпянмирди. О, йаваш йериди, папаьыны тез йуванын аьзына басды. Бащар онун гуйруьундан йапышды. Гуш дартыныб учмаг иштяйирди. Кяклийин бала чыхардыьыны зянн едиб йувасына баханда боз вя балажа йумурталар эюрдц. Исти, эюйжяк йумурталары ашыг кими овужлайыб жибиня долдурду. Дцнйалары фятщ етмиш кими йейин, севинжяк йериди. 

Гузулар балажа сащибляринин шянлийиндян хябярсиз кими башыашаьы отлайыр, аддым-аддым йерийирдиляр.

Бащар гузуларыны аьзы йухары дикляди, сонра дюнцб цфцгя бахды. Тяк-тяк цчан, аьыр лянэярля гайалар цстцндя дювря вуран гарталлар щярдян илдырым кими йеря шыьыйырды. (138 сюз)

Ялавя тапшырыг

1. Мятндя ишлянмиш фели баьламаларын алтындан хятт чякин.

2. Сонунжу абзасдакы щямжинс цзвлц жцмлянин алтындан  дальалы хятт чякин. 

3. Гузу, аьаж, дяря, йува, илдырым сюзляринин русжа гаршылыьыны йазын. 

                                   Балажа чобан
Бащар Дашлыжада гузу отарырды, Тяпянин бюйрцндя гары яримиш, йенижя гурумуш гузейдя бир отлуг йер тапмышды. Сых битян кюрпя, йашыл мяхмяр отлар торпаьы юртмцшдц. Бащар гузулары мал-щейван айаьы дяймямиш бир хам йеря бурахды.

О, щямишя отлуг йер тапанда севинярди. Гузулар, тярс чяпишляр узаьа эетмиш, башыашаьы отлайырдылар. Гузуларын хырыт-хырыт отламаьы Бащарын хошуна эялирди. Ачлыьын дадыны билдийи цчцн гузуну дойурмамыш евя гайтармаг истямязди.

Гузулар ота дарашыб бир йеря комалашанда Бащар архайын иди ки, щейван бурадан юзцнц дойурмамыш чякилмяйяжяк, щеч йеря эетмяйяжяк. Бир дя эцн яйиляндя дяряйя тюкмяк, сувармаг лазым олажаг. Бащар инди юзцнц динж, сярбяст щисс етди, ойнамаг истяди. Ял едиб ашаьыдакы гузучулары чаьырды. Гоншулары Мцрсял дя дярядя гузу отарырды. Бащарын сясини ешидиб гузулары йухары дикляди.

Бащар онун юзцнц чаьырырды. Мцрсял гузуларын далынжа йцйцрцб эери гайтарды. Айаг сясляриндян Бащарын дедиклярини йахшы ешитмяди. Дайаныб ялини алнына гойду, она сары бахды. Бащар яли иля ишаря верирди. (143 сюз)

Ялавя тапшырыг

1. Биринжи жцмлядя баш цзвляри эюстярин 

2. Биринжи абзасдакы тяйинлярин алтындан хятт чякин.

3. Тяпя, дяря, кюрпя, сувармаг сюзляринин русжа гаршылыьыны йазын. 

Азярбайжанжа - русжа лцьят

алайи (башга жцр, гейри-ади)-необыкновенный

арытмаг-отбирать
аста-аста - медленно

астана - порог
ашиги-шейда (дяли ашиг) - безконечно влюблённый 

ашина-друг
ашцфтя (кядярли) – невесёлый
аваз (сяс) – голос
айын – шайын (архайын) – спокойный, уверенный

чян - бак
баьыр (гара чийяр) – печень
бани – основоположник

бейнялхалг мигйас – международный масштаб
бяднязяр – дурной глаз
бязмя уьрамаг (кеф чякмяк) – кутить, веселиться 

бижа (йерсиз, щядяр) - неуместный, напрасно
бимар – больной
биня – стойбище
боьаз – пролив (бурада)

бцллур – опрятный (бурада)

жащц жялал – богатство
жаиз дейил (лайиг дейил) – недостойный
жан гыймаг – жалеть душу
жида дцшмяк (айры дцшмяк) – растаться, разлучаться
жцмля (бцтцн) – весь, вся (бурада)

жцрят – смелость, отвага

жцсся (бядян) – тело
чараланмаг (чаря едилмяк) - найти способ

чарпаз – лежащий поперек

чешм (эюз) – глаза

чешмя (булаг) – родник, источник

чешми – эирйан (аьлар эюз) – плачущие глаза

чялянэ- венок

чярхи – фяляк – рок, фортуна

чискин – туманно – дождливый

чийяляк – земляника

дахилийанма  мцщяррики  –    двигатель    внутреннего  сгорания 
дахма – хабара, хижина 

дальын – задумчивый

данмаг – отрицать

дян дцшмяк – иметь проседь

дяндя – спица

дилиндян ятир сачмаг – благоухать по языкам (щярфи)

дилманж – переводчик, толмач
дийар – страна, край
дюнэя – поворот
дюнцм – возврат, чередование 

дцрлц – дцрлц (жцрбяжцр) – разный, различный
дцз илгарлы – честный
електрик бошалмалары – електрические разряды
електрик – гювс гайнаьы – электродуговая сварка

електрон – шца гайнаьы – электроннолучевая сварка

елм алями – научный мир
етираф етмяк – признать
ейван – крыльца, балкон
яждад  - предки 

ядалят наминя – ради справедливости 

ядалятсизлик – несправедливость
яфган – вопль, крик
ясасыны гоймаг – заложить основы
ясаслы шярщ – фундаментальное изложение

ясяр – след, признак (burada)

ятраф фяза – окружающие пространство
язялдян (яввялдян) - сначала
фатещ – покоритель
фяганя дцшмяк (фярйад етмяк) – вопль, завывание
фялякляр – небесная сфера
фцгяра (касыблар) - бедняки
эядик – перевал, переход (даьларда)

эиля – капля, капелька (бурада)

эопа басмаг (йаландан юзцнц тярифлямяк)–хвастаться 

эюзляри йол чякмяк – ждать не дождаться
эюстярижи – указатель

куршад-ливень

эцлцстан - цветник
эцлшян - цветник
эцней – солнечная сторона, восток
эцзяр етмяк - путешествовать

щарай чякмяк – крик, шум
щай – щяшир – крик, шум
щавагыздырыжы апарат - воздухонагреватель
щямащянэ – звучаший в унисон
щямдям – собеседник, друг
щямдярд – товарищ по несчатью 

щямсющбят – собеседник

щямвятян –  отечественник 
щяр дям – всегда
щясрят – тоска, кручина
щяйяжанланма – возбуждение
щикмят – мудрость, глубокомыслие 

щижран – разлука
щимайядарлыг – покровительство 

щиммят (сяй, гейрят) – ревность

щийля- хитрость

щюкмранлыг – царство

щцсн – лицо

хачпяряст – христианин

хилафына данышмаг – выступать на против
хыналы дырнаглар –  когти выкрашенный хной

хурам (шадлыг) - радость, веселье
ифтихар – гордость
ихтирачы - изобретатель
илдырым – молния
инжи – жемчуг

исмарламаг – поручить (бурада)

истещкам елми - фортификация
истилачы – захватчик

кашаня – роскошный дом, дворец
кечирижи – проводник
кяж (яйри) – кривой, косой
кялмя – слово
кяндини (юзцнц) – себя

ким (баьлайыжы) – что (союз)

киш – кыс (гушлары говаркян)
кюз – жар
гадир – могущественный
гафил – неосведемленный
гамусу (щамысы) -  весь, всё

гапалы мцяссися – закрытая предприятия

гармаг – крюк

гейрятли - ревностный
гейри - ади – необычный
гядящ – бакал
гящгящя – хохот, смех
гярг етмяк – топиь, утопить
гийама эялмяк – восставать, бунтовать 

гылмаг (етмяк)  – делать, совершать
гын – футляр
говьа – волнение
говушмаг – соединиться

гцдрятли – сильный, мощный
гцтб – полюс

лалязар – цветник
ляшкяр (гошун) – войско

лятафят - нежность
лиман – порт

мажал - возможность
магнит сащяси – магнитное поле
мей (шяраб) – вино
мяжлиси - али – верховный меджлис
мядфян (гябир, гябиристан) – могила, кладбище
мящбяс – тюрьма
мящбуб – дост

мякан – место, местожительства

мялул - мялул – бедненький 

мямулат – изделие 
мярдцм (бябяк) – зрачок, зеница
мярщямятли – добрый, милостивый
мяскян – местожительства
мясуд – счастливый
мирвары – жемчуг
моруг – малина
мюжцзя – чудо

мющтаж – нуждающий

мющтярям – уважаемый
мурадым шями йанмаг 
(арзусу йериня йетмяк) – причинить желание
мцбащися – сбор

мцщасиря – блокада

мцщит – среда 

мцгавиля – контракт

мцштаг (истяйян) – желающий

мцрэцлямяк – дремать 

мцтяржим - переводчик
нанц нямяк (чюряк, дуз) – хлеб и соль
нашир – издатель
наз етмяк – жеманиться 

ней – музыкальный инструмент в роде фолейты

няжиб - благородный
ниэаран – беспокойный
нур – свет
нцбар – первичный 

оба – отселок

ол (ишаря явязлийи)  - тот (указательное местоимение)
ойлаг  (тярланлар ойлаьы) – место, где живет чоглоки
юмрц бада вермяк – пускать на ветер свою жизнь

юрняк - образец
ютмяк – петь (бурада)

пяъмцрдя - вялый, завядший
пяртляшмяк – смущаться
пярваз – готова летать 

рягиб - противник
рясядхана – обсерватория
ринди – шейда (диваня) – юродивый  

риз (чыьыр) – дорожка

рцсва – срам, позор

сафлыг – чистота, прозрачность

саман (сащман) – удобство

сагын эязмяк – беречься

сал даш – цельный камень

санмаг – полагать, предполагать
сар – сарыч (род птиц семейства ястребиных)

сейр етмяк – наблюдать

сезмяк - понимать
сядяф – перламутр
сяф (жярэя, сыра) – ряд

сярдари – милли – вожак нации
сяряфраз (башыужа) – с чистой совестью 

сярраф – меняла, знаток людей

сирдаш – задушевный друг

сыьмаг – умещаться, вместиться
сювда – любовь
сцрмя – сюрьма

сцзмяк – танцевать 
шаханда (чаханда, илдырым щаггында) –сверкать,
блеснуть (о молнии)

шан-шан олмуш -  грустный, печальный 

шяби – щижран (айрылыг эежяси) – ночь разлука 

шяфяг – заря, зарево, зарница
шящди - шярбяти – мед и сироп 

шящр – город

шярик – партнёр 

шярги - песня
шимшяк – молния
шоггуйа басмаг (кцйя басмаг ) - переполошить
шювкят – величие, величественность

шцтцмяк - нестись
тажир – купец
таламаг – грабить
тамащы дцшмяк – соблазняться, зариться
тарым – туго, тугой
тейщулу мешяляр – леса с голубовидными птицами
тябиб – врач

тяяссцрат – впечатление 

тягдим етмяк – представить
тяляти – зиба (эюзял цз) – красивое лицо

тямял - фундамент
тяр (тязя) – свежий (бурада)

тярлан-чоглок (хишная птица из семейства соколиных)

тяртибат – оформление
тясяввцр - представление
тятбиг етмяк - применить
тыхамаг – кушать много, есть без труда

туш эялмяк - встретиться

тцляк – линька (смена перьеву птиц)

уфажыг ( кичик) – маленький
усанмаг – пресытиться, отвращение

цфлямяк – дуть, задувать

улу- великий, древний
цмяра (щакимляр) – правители
цмман – океан, большое море
вармаг (эетмяк) – идти
вяждя эялмяк – восторгаться
вила (вилайят) – область

вызщавыз - жужжание
йахмаг–причинить нравственное страдание (бурада)

йары - половина
йарымкцря – полушария

йарытмаг - удовлетворять
йас – траур
йашайыш мянтягяси – населённый пункт
йексан (бярабяр) – поровну

йцнэцл, цстцачыг араба - бричка
зями-поле

зиндан – тюрьма

зярифлик – нежность, изящество
зярря – частица
зцлф (сач) - волос
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